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PŘEDMLUVA

	Tento soubor prací z obsáhlého díla Ijona Tichého představuje v porovnání s předchozími1 další krok vpřed. Podařilo se nám v něm poprvé zpřístupnit českému čtenáři texty dvou dosud neznámých cest, osmé a osmadvacáté2, a tři pohledy do studnice vzpomínek Ijona Tichého (Pračková tragédie, Futurologický kongres, Profesor A. Dounda). Dvacátá osmá cesta přináší nové detaily z biografie Tichého a jeho rodiny, jež budou kromě historiků zajímat i fyziky, neboť z nich vyplývá, že pokrevní příbuzenství je závislé na rychlosti, což už jsem dávno tušil.3

	Pokud jde o osmou cestu, verifikoval tým tichologů-psychoanalytiků, ještě než šlo toto vydání do tisku, všechny skutečnosti, které se odehrály ve snu I. Tichého.4 Má-li čtenář zájem, najde v práci doktora Hopfstossera komparatistickou bibliografii předmětu, prozrazující vliv snů jiných významných osobností, jako například Isaaka Newtona a Borgiů, na sny Tichého a naopak.

	Považujeme za svou povinnost informovat čtenáře na tomto místě i o tom, že dvacátá šestá cesta byla nade vši pochybnost odhalena jako apokryf. Dokázal to kolektiv pracovníků našeho ústavu pomocí srovnávacího elektronického rozboru textů.5 Stojí snad za zmínku, že osobně jsem již dávno považoval takzvanou »Dvacátou šestou cestu« za podvrh, jelikož se v jejím textu vyskytují nepřesnosti, týkající se mj. Odolemgů (a ne Odolengů, jak je uvedeno v textu), a také Meopsery, Mucochů a druhu Povolů (Phlegmus Invariabilis Hopfstosseri).

	V poslední době se ozvaly hlasy zpochybňující autorství Tichého spisů. V tisku se objevily dohady, že prý Tichý používal čísi pomoci, a dokonce i to, že prý vůbec neexistoval a že jeho díla vytvořilo jakési zařízení, takzvaný »Lem«. Podle některých krajních verzí je »Lem« dokonce člověk. Avšak každý, kdo se aspoň zběžně seznámil s dějinami kosmonautiky, ví, že LEM je zkratka názvu Lunar Excursion Module čili lunárního přistávacího modulu, který byl zkonstruován v USA v rámci projektu Apollo (prvního přistání na Měsíci). Ijon Tichý nepotřebuje obhajobu ani jako autor, ani jako cestovatel. Při této příležitosti bych však rád ty nesmyslné zvěsti vyvrátil a dodal zejména toto: LEM byl sice vybaven malým mozkem (elektronickým), avšak toto zařízení sloužilo jen úzce vymezeným navigačním účelům a neumělo by napsat ani jedinou rozumnou větu. O žádném jiném LEMU není nic známo. Nezmiňují se o něm ani katalogy velkých elektronických strojů (srov. např. Nortronics, New York 1966-1969), ani Velká kosmická encyklopedie (Londýn 1979). 

	 


Je tedy načase, aby tyto pověsti nenarušovaly vážné úkoly tichologů, kteří budou ještě muset věnovat velké úsilí již léta připravovaným SEBRANÝM SPISŮM I. Tichého.
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PŘEDMLUVA K DOPLNĚNÉMU VYDÁNÍ

	S radostí a dojetím předkládáme čtenářům nové vydání děl Ijona Tichého, jež kromě textů tří dosud neznámých cest (osmnácté, dvacáté a dvacáté první) přináší nejen autorovy drahocenné vlastnoruční kresby, ale i vysvětlení určitých nejasností, jež dosud byly záhadou i pro experty tichology.

	Pokud jde o kresby, nechtěl nám je autor dlouho zpřístupnit. Tvrdil totiž, že kreslil hvězdně planetární exempláře in flagranti nebo ve své domácí sbírce výhradně pro sebe a že nemají hodnotu ani uměleckou, ani dokumentární, protože s kresbou vždycky velice spěchal. Ale i kdyby to měly být čmáranice, s čímž ostatně někteří znalci nesouhlasí, nelze pochybovat o tom, že při četbě těchto textů, často dost obtížných a nejasných, mohou posloužit jako názorné ilustrace. To je první důvod k pocitu spokojenosti našeho kolektivu.

	Za druhé, texty nových cest přinesou obrovské uspokojení těm, kteří lačně hledají konečnou odpověď na nejstarší otázku, jakou kdy člověk kladl sobě i světu. Informují nás totiž, kdo vlastně a proč právě takto vytvořil vesmír, přírodopis a světové dějiny, rozum, bytí a jiné neméně důležité věci. Není snad milým překvapením dozvědět se, že náš vynikající autor měl na těchto tvůrčích pracích nemalý, ba často přímo lví podíl? Je proto pochopitelná skromnost, s níž bránil zásuvku obsahující tyto rukopisy, a neméně pochopitelné je i zadostiučinění těch, kteří odpor Tichého nakonec zlomili. Při této příležitosti se vysvětlí navíc příčina, jež způsobila mezery v číslování hvězdných cest. Teprve až čtenář prostuduje toto vydání, pochopí, proč první výprava I. Tichého nejen nikdy neexistovala, ale ani existovat nemohla, a zbystří-li pozornost, pochopí, že cesta nazvaná dvacátou první je současně i devatenáctou. Pravda, není to jasné na první pohled, neboť autor škrtl v tomto dokumentu několik posledních řádek. Proč? Opět pro svou neochvějnou skromnost. Nemohu porušit daný slib mlčenlivosti, ale bylo mi dovoleno alespoň nadzvednout roušku tohoto tajemství. Když I. Tichý viděl, kam vedou pokusy opravovat prehistorii a historii, provedl ještě jako ředitel Temporistického ústavu něco, díky čemu se nedospělo k objevu teorie vozidel a přepravy v čase. Jelikož byl na jeho pokyn tento objev zastřen, zmizel současně s ním i plán telechronické opravy dějin, Temporistický ústav a bohužel i sám I. Tichý, jeho ředitel. Bolest způsobenou takovou ztrátou zmírňuje částečně skutečnost, že tragicky zemřelý I. Tichý žije dál, byť nevstal z mrtvých. Přiznáváme, že je to okolnost dosti udivující, a proto odkazujeme čtenáře na příslušná místa, to znamená na Dvacátou a Dvacátou první cestu, v nichž najde vysvětlení.

	Na konec bych se ještě rád zmínil o tom, že při našem sdružení má vzniknout zvláštní futurologická odbočka, která bude – ve shodě s duchem doby – zpracovávat podle metody takzvaných samorealizujících se předpovědí i ty hvězdné výpravy I. Tichého, jež on sám nepodnikl a ani podniknout nehodlá.
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OSMÁ CESTA

	Stalo se. Byl jsem jmenován delegátem Země v Organizace spojených planet, či spíše kandidátem, a vlastně ani to není přesné, protože Valné shromáždění nemělo projednávat kandidaturu moji, nýbrž celého lidstva.

	Nikdy v životě jsem neměl tak hroznou trému. Suchý jazyk mi narážel na zuby jako dřevěný kolík, a když jsem kráčel po červeném běhounu od astrobusu, nevěděl jsem, zda se pode mnou tak měkce prohýbá on, anebo moje kolena. Daly se očekávat proslovy, ale já bych byl z hrdla vyprahlého rozčilením nevyrazil ani slovo, a tak když jsem spatřil malý lesklý stroj s chromovaným nálevním pultem a malými štěrbinami na mince, honem jsem do něj jednu vhodil a nastavil jsem pod kohoutek prozíravě připravený kalíšek od termosky. Byl to první meziplanetární diplomatický incident lidstva v galaktické aréně, protože z údajného automatu na sodovku se vyklubal zástupce vedoucího tarrakánské delegace ve slavnostním úboru. Naštěstí to byli právě Tarrakánci, kdo doporučovali k přijetí naši kandidaturu, jenže to jsem se dověděl až později. Skutečnost, že mi vysoký diplomat poplival boty, jsem považoval za špatné znamení, ale neprávem, protože to byl pouze vonný výměšek vítacích žláz. To všechno jsem pochopil, až když jsem spolkl informačně translační tabletku, kterou mi dal nějaký vlídný úředník OSP. Břeskné zvuky, které mě dosud obklopovaly, se ihned v mých uších proměnily v dokonale srozumitelná slova, čtverec hliníkových kuželek na konci plyšového koberce se stal čestnou četou a vítající mě Tarrakánec, který až do této chvíle vypadal spíše jako velikánský štrúdl, mi najednou připadal jako starý známý průměrného zjevu. Jen tréma mě neopustila. Přijelo k nám něco jako malý hrnčířský kruh, přestavěný speciálně pro převoz dvounohých bytostí jako já. Tarrakánec se za mnou vecpal do jeho vnitřku se značnými obtížemi, a když se usadil po mém pravém i levém boku současně, pravil:

	„Vážený Zemane, musím vám sdělit, že došlo k menší procedurální komplikaci. Šéf naší delegace, který byl jakožto odborník zemista nejpovolanější osobou k tomu, aby navrhl vaši kandidaturu, byl bohužel včera večer odvolán do hlavního města, a tak ho mám zastupovat já. Znáte protokol…?“

	„Ne… neměl jsem příležitost,“ vykoktal jsem. Nějak jsem se nemohl uvelebit na sedadle kruhu, které nebylo dostatečně uzpůsobeno potřebám lidského těla. Sedadlo vypadalo jako strmá jáma skoro půl metru hluboká, takže jsem se na výmolech tloukl koleny do čela.

	„No nic, nějak si poradíme…,“ prohlásil Tarrakánec. Jeho řasnatý oděv, sežehlený do hranatých tvarů kovového lesku, oděv, který jsem předtím považoval za nálevní pult, se jemně rozezněl, ale on si odkašlal a pokračoval:

	„Vaše dějiny znám. Lidstvo je nádherné! Všechno vědět patří k mým povinnostem, přirozeně. Naše delegace vystoupí v třiaosmdesátém bodě pořadu jednání a předloží návrh, abyste byli přijati za plnoprávné, úplné a všestranné členy organizace. Neztratil jste pověřovací listiny?!“ zeptal se tak náhle, že jsem sebou trhl a horlivě jsem zavrtěl hlavou. Pergamenový svitek, poněkud rozměklý od potu, jsem třímal ve své pravici.

	„Dobře,“ pokračoval. „Pronesu proslov, ve kterém vylíčím vaše významné vymoženosti, které vás opravňují k tomu, abyste se stali členy Astrální federace. Jistě chápete, že je to tak trochu zastaralá formalita. Doufám, že neočekáváte nějaké vystoupení opozice, co?“

	„Nne… nemyslím,“ vykoktal jsem.

	„To se ví, že ne. Jak tedy říkám, je to formalita, nicméně potřebuji určité údaje. Fakta, podrobnosti, chápete. Atomovou energii přirozeně máte, že?“

	„Ano, ano!“ přitakal jsem chvatně.

	„Výborně. No ovšem, tadyhle to mám, šéf delegace mi předal své poznámky, jenomže když on má tak nečitelný rukopis… Hm, tak tedy… Jak dlouho disponujete atomovou energií?“

	„Od šestého srpna 1945.“

	„Výborně. Co to bylo? První energetická stanice?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a cítil jsem, jak se červenám, „první atomová bomba. Zničila Hirošimu…“

	„Hirošimu? To byl nějaký meteor?“

	„Meteor ne… město.“

	„Město…?“ otázal se s lehkým neklidem v hlase. „Jakpak bychom to tedy vyjádřili…,“ uvažoval chvíli. „Radši to nebudeme říkat vůbec“ rozhodl se najednou. „No dobře, ale nějaké argumenty pro svou chválu budu potřebovat. Řekněte mi něco, ale honem, za chvíli budeme na místě.“

	„Hmm… hmm… kosmické lety,“ začal jsem.

	„To se rozumí samo sebou, jinak byste tady nebyl,“ vysvětlil mi poněkud drsně na můj vkus. „Na co vynakládáte největší část národního důchodu? No, vzpomeňte si na nějaký veliký inženýrský podnik, na nějakou architekturu kosmického měřítka, gravitačně sluneční odpalovací základny, ne?“ napovídal mi honem.

	„Jo, stavíme, stavíme,“ vypálil jsem. „Národní důchod není tak moc velký, velkou část pohltí zbrojení…“

	„Zbrojení čeho, světadílů? Proti zemětřesení?“

	„Ale ne… zbrojení vojska… armády…“

	„Co je to? Nějaký koníček?“

	„To není koníček… Vnitřní konflikty…“ koktal jsem.

	„Tak tohleto není žádné doporučení!“ řekl s neskrývaným odporem. „Nepřiletěl jste sem přece rovnou z jeskyně! Vaši vědci jistě už dávno vypočítali, že celoplanetární spolupráce se vyplácí daleko víc než války o kořist a hegemonii.“

	„To vypočítali, to vypočítali, ale jsou zde příčiny… historické povahy.“

	„Radši toho nechme!“ prohlásil. „Já vás tu přece nemám hájit jako obhájce, nýbrž vynášet, doporučovat, uvést vaše zásluhy a přednosti, chápete?“

	„Ale ovšem.“

	Měl jsem jazyk tak ztuhlý, jako by mi ho byl někdo zmrazil, límeček od frakové košile mě škrtil, vesta mi měkla od potu, který po mně stékal. Zachytil jsem pověřovacími listinami o svá vyznamenání a natrhl jsem vnitřní aršík. Netrpělivý, pansky povýšený a částečně duchem nepřítomný Tarrakánec pokračoval s nečekaným klidem a vlídností (mazaný diplomat!):

	„Budu radši hovořit o vaší kultuře. O jejích vynikajících výsledcích. Máte kulturu?!“ otázal se nečekaně.

	„Máme, a skvělou,“ ujistil jsem ho.

	„To jsem opravdu rád. Umění?“

	„Jistě. Hudbu, poezii, architekturu…“

	„Tak přece jen máte architekturu!“ zvolal. „Výborně, to si musím poznamenat. Máte výbušné prostředky?“

	„Jak to, výbušné?“

	„No, řízené stvořitelské exploze pro regulaci podnebí, přemisťování kontinentů, říčních koryt… Máte to?“

	„Prozatím máme jen bomby…,“ odpověděl jsem a ještě jsem dodal šeptem: „Zato různé, napalm, fosfor, dokonce i s otravným plynem…“

	„To není ono,“ poznamenal suše. „Budu se držet duchovního života. V co věříte?“

	Teď už mi bylo jasné, že tenhle Tarrakánec není odborník na zemské záležitosti, a pomyšlení, že bytost s takovouhle ignorancí má za chvíli svým vystoupením rozhodnout o našem bytí nebo nebytí na fóru celé Galaxie, mi po pravdě řečeno vyrazilo dech. To je ale smůla, říkal jsem si v duchu, že museli odvolat zrovna toho příslušného!

	„Věříme ve všeobecné bratrství, v nadřazenost míru a spolupráce nad válkou a nenávistí, domníváme se, že člověk by měl být měřítkem všeho…“

	Položil mi svou těžkou přísavku na koleno.

	„Proč zrovna člověk?“ řekl. „Ale to není důležité. Všechno, co uvádíte, je ovšem pouze negativní – ne válku, ne nenávist… Pro smilování mlhoviny, copak nemáte žádné pozitivní ideály?“

	Bylo mi strašné horko.

	„Věříme v pokrok, v lepší zítřek, v sílu vědy.“

	„No konečně!“ zvolal. „Věda, ano, to by šlo, to by se mi mohlo hodit. Které vědy financujete nejvíc?“

	„Fyziku,“ odpověděl jsem. „Výzkum atomové energie.“

	„Aha. Víte co? Vy budete mlčet. Mluvit budu já. Nechte to všecko na mně. A hlavu vzhůru!“ Tahle slova dořekl, zrovna když stroj zastavil před budovou.

	Točila se mi hlava, dělaly se mi mžitky před očima. Vedli mě křišťálovými chodbami, jakési neviditelné dveře se otvíraly s melodickým povzdechem, potom jsem se řítil dolů a nahoru a zas dolů, obrovitý zamlklý Tarrakánec v řasnatém kovu stál vedle mě, najednou všecko znehybnělo, přede mnou se nafoukl skelný balón a praskl. Stál jsem na dně síně Valného shromáždění. Amfiteátr se trychtýřovitě rozšiřoval, spirály lavic se pnuly vzhůru, čisté, až stříbřitě bílé. Vzdáleností zmenšené postavičky delegátů skrápěly běl spirálových podlaží zelení, zlatem, purpurem, bodaly do očí myriádami tajemných jiskřiček. Neuměl jsem zprvu rozlišit, co jsou oči a co metály, co živé údy a co jejich umělé prodlužovací nástavce. Viděl jsem jen, že se hbitě pohybují, že si po sněhobílých stolech přisouvají hromádky spisů, jakési černě se lesknoucí, jakoby antracitové destičky, a přímo proti mně ve vzdálenosti několika desítek kroků spočíval na pódiu předseda, obklopený houštinou mikrofonů. Ve vzduchu se vznášely útržky hovorů vedených v tisíci hvězdných jazycích současně, v rozpětí od nejhlubších tónů až po nejvyšší, podobné ptačímu cvrlikání. S pocitem, že se podlaha pode mnou rozvírá, jsem si přihladil frak. Ozval se neustávající drnčivý zvuk, to předseda uvedl do chodu stroj, který kladívkem udeřil do desky z ryzího zlata, kovové zvonění mi provrtávalo uši.

	
Tarrakánec mi ukázal, do které lavice se mám posadit, už to tu znal. Hlas předsedy se začal linout z neviditelných reproduktorů a já, ještě než jsem se posadil za obdélníkovou tabulku, na které bylo napsáno jméno mé mateřské planety, klouzal jsem očima výš a výš po spirálách lavic a hledal jsem aspoň jedinou bratrskou duši, aspoň jedinou bytost podobnou člověku – ale marně. Obrovské bulvy teplých odstínů, prstence jakoby rybízového rosolu, masité stonky opřené o stolky, „tváře“ barvy dobře vypečené paštiky nebo zas světlé jako rýžový nákyp, chapadla, přísavky, ploutve třímající osudy blízkých i vzdálených hvězd defilovaly přede mnou jako ve zpomaleném filmu, nebylo na nich nic zrůdného, nebudily hnus, jak si Pozemšťané většinou představovali, jako kdybych tu neměl před sebou hvězdné stvůry, nýbrž bytosti, které stvořili sochaři, abstrakcionisté nebo fantasté z oboru gastronomie.

	„Bod osmdesátý druhý,“ sykl mi do ucha Tarrakánec a usedl. Posadil jsem se také. Zvedl jsem k uchu sluchátko, které leželo na stole, a uslyšel jsem:

	„Zařízení, které podle dohody ratifikované tímto Váženým shromážděním dodalo na základě zevrubných směrnic téže dohody Altairské společenství Šestinásobnému sdružení Fomalhaut, vykazuje vlastnosti – jak se konstatuje v protokole zvláštní podkomise OSP, které nemohou být jen následkem malých odchylek od technologického návodu, přijatého oběma stranami. Altairské společenství správně konstatovalo, že jím vyrobené eliminátory záření a planetoreduktory měly sice být schopné reprodukce, zaručující vznik strojového potomstva, což obsahovala platební dohoda obou stran, ale tato potence se měla projevit – podle inženýrské etiky platné v celé federaci – singulárním pučením, a ne obdařením zmíněného zařízení programem s opačnými znaky, k čemuž bohužel došlo. Taková dvojakost programu vedla v oblasti hlavních energetických systémů Fomalhautu ke vzniku vilných antagonismů, jejichž následkem byly morálně pohoršující výjevy, které způsobily žalující straně vážné materiální ztráty. Místo aby se dodané agregáty zabývaly prací, k níž byly zkonstruovány, věnovaly část pracovních směn volbě vhodného partnera, přičemž jejich ustavičné pobíhání se zástrčkami, jehož cílem byl rekreační akt, vedlo k porušení Panundského statutu a ke strojografické explozi, přičemž za oba tyto politováníhodné jevy nese vinu žalovaná strana. Proto se pohledávka Altairu považuje tímto za anulovanou.“

	Odložil jsem sluchátko, už mě z toho bolela hlava. Čert vem strojové veřejné pohoršení, Altair, Fomalhaut a všecko ostatní! Měl jsem OSP po krk ještě dřív, než jsem se stal jejím členem. Bylo mi z toho všeho nanic. Proč jen jsem poslechl profesora Tarantogu! Copak jsem si nemohl odpustit tu příšernou poctu, která mě nutila trpět za cizí hříchy? Neměl jsem radši…

	Projel mnou neviditelný proud, protože na obrovské tabuli se rozsvítilo číslo 83 a já ucítil energický dloubanec. Můj Tarrakánec vyskočil rovnými chapadly či spíš přísavkami z lavice a táhl mě za sebou. Reflektory, které plavaly pod stropem sálu, na nás vrhly proud modrého světla. Ze všech stran mě zalévala povodeň světla, takže jsem měl pocit, že jsem prosvícený skrznaskrz. Zpola bez sebe jsem mačkal v ruce nadobro rozmočený svitek pověřovacích listin a slyšel jsem mohutný bas Tarrakánce, který po mém boku energicky a bez zábran hřměl na celý amfiteátr. Obsah jeho proslovu však ke mně dolétal jen v útržcích, jako za bouře mořská pěna, která stříká na odvážlivce vykloněného přes vlnolam.

	„…skvělá Zemeně… (ani neuměl správně vyslovit jméno mé vlasti!)… vynikající lidstvo… jeho význačný představitel, zde přítomný… elegantní, sympatičtí savci… jaderná energie, uvolněná tak mistrovsky a zkušeně jejich horními odnožemi… mladá, pružná, vysoce oduševnělá kultura… hluboká víra v plencimolii, i když dosud neoproštěná od amfibruntů… (zřejmě si nás s někým pletl)… oddaní věci jednoty hvězdonárodů… v naději, že budou přijati mezi ně… uzavírají období plodové společenské existence… ač osamoceni na své galaktické periférii… vyrostli samostatně a odvážně, a jsou tedy hodni…“

	Zatím by to šlo, blesklo mi hlavou. Chválí nás, jde na to docela šikovně… Ale co je tohle?

	„Samozřejmě že jsou sudí! Jejich pevné podvozky… je tudíž třeba chápat… na tomto Váženém shromáždění mají právo reprezentace i bytosti, které představují výjimky od pravidel a norem… žádná aberace není hanbou… těžké podmínky, v nichž se vyvinuli… vodnatost, ani slaná, by neměla být překážkou… s naší pomocí se v budoucnu zbaví svého hroz… svého dnešního vzezření, které Vážené shromáždění jistě velkomyslně přehlédne… proto jménem tarrakánské delegace a Hvězdného svazu Betelgeuze podávám tímto návrh, aby bylo lidstvo z planety Zemije přijato za člena OSP, a tím současně přiznána zde přítomnému velectěnému Zemňanovi všechna práva delegáta akreditovaného u Organizace spojených planet. Domluvil jsem.“

	Ozvalo se mohutné zašumění, přerušované záhadným pískáním, nikdo netleskal, protože nikdo neměl ruce. To šumění a hučení ustalo, když se ozval gong a po něm hlas předsedy:

	„Hodlá se některá z vážených delegací vyjádřit k návrhu na přijetí Lidstva z planety Zemeně?“

	Tarrakánec celý zářil a táhl mě za sebou do lavice. Byl zřejmě nadmíru spokojen se svým řečnickým výkonem. Nezřetelně jsem zabrumlal slova díků a posadil se. Vtom vystřelily dva zelené paprsky z různých stran amfiteátru najednou.

	„Uděluji slovo zástupci Thubanu,“ pravil předseda. Cosi vstalo.

	„Vážená rado!“ uslyšel sem vzdálený pronikavý hlas podobající se zvuku, jaký vyluzuje řezaný plech, ale jeho témbr brzy přestal zaměstnávat mou pozornost. „Z úst polpitora Veretexe jsme zde slyšeli vřelé doporučení kmene z daleké planety, který přítomní dosud neznají. Musím však vyjádřit politování, že dnešní neočekávaná nepřítomnost sulpitora Extrevora nás zbavila možnosti podrobně se seznámit s dějinami, zvyky a povahou tohoto kmene, po jehož přítomnosti v OSP Tarrakánie tolik baží. Přestože nejsem odborníkem v oblasti kosmické teratologie, rád bych svými skromnými znalostmi doplnil to, co jsme zde měli potěšení slyšet. Úvodem bych se chtěl jen mimochodem, jen okrajově zmínit o tom, že se domovská planeta lidstva nejmenuje Zemině, Zemije ani Zemeně, jak se zde přirozeně nikoli z neznalosti, nýbrž jen a jen v řečnickém zápalu přeřekl můj vážený předřečník. To samozřejmě není nijak podstatný detail. Nicméně i termín lidstvo, jehož užíval, je převzat z řeči kmene obývajícího Zemi – tak se totiž ta vzdálená venkovská planeta jmenuje –, naproti tomu naše vědy definují Zemšťany poněkud jinak. V naději, že tím nebudu Vážené shromáždění nudit, dovolím si zde přečíst úplný název i klasifikaci druhu, o jehož členství v OSP uvažujeme. Budu citovat z vynikající odborné publikace, a to z Galaktické teratologie od Grammapluse a Gzeemse.“

	Zástupce Thubanu otevřel na svém pulpitu obrovskou knihu na místě založeném záložkou a četl:

	„Podle všeobecně přijatého třídění představují anormální formy v naší Galaxii kmen Aberrantia (zvrhlíci), který se dělí na třídy Debilitales (blbouni) a Antisapientinales (protirozumovci). K této poslední třídě příslušejí řády Canaliacaea (grázlové) a Necroludentia (mrchožrouti). Mrchožravce dělíme dále na čeledi Patricidiaceae (otcobijci), Matriaphagideae (matkožrouti) a Lasciviaceae (oplzlíci, zvaní též nemravci). Mezi oplzlíky, formou to již krajně zrůdnou, rozeznáváme dále rod Cretininae (tupolebí, např. Cadaverium mordans, ťulpas mrchožrout) a Horrorrissimae (nestvůrci, s klasickým představitelem v podobě tupohlavce ostražitého, Idiotus erectus Gzeemsi). Někteří z nestvůrců vytvářejí vlastní pseudokultury, sem patří takové druhy jako Anophilus belligerens, zadomil loupivý, který sám sebe nazývá Genius pulcherimus mundanus, anebo jako onen zvláštní, po celém těle lysý exemplář, zaznamenaný Grammplusem v nejzazším koutě naší galaxie – Monstroteratum furiosum (odporňouš zuřivák), který sám sebe zve Homo sapiens.“

	V sále to zašumělo. Předseda uvedl do chodu stroj s kladívkem.

	„Držte se!“ sykl mi do ucha Tarrakánec. Neviděl jsem ho, byl jsem oslepen září reflektorů, anebo možná potem, který mi zaléval oči. Do srdce mi vstoupila nepatrná naděje, protože kdosi se přihlásil o slovo s faktickou připomínkou: představil se shromážděným jako člen delegace Vodnáře a současně jako astrozoolog a začal se s Thubáncem přít, bohužel jen o to, že jakožto přívrženec školy profesora Hagranapse považoval uvedenou klasifikaci za nepřesnou. Spolu se svým Mistrem totiž rozlišoval zvláštní čeleď Degeneratores, k níž příslušejí prťani, mrťani, mrchoštípníci a mrchomilci. Název Montstroteratus nepovažoval pro člověka za vhodný, neboť je správnější, jak tvrdil, používal nomenklatury školy vodnářské, která důsledně užívá termínu umělovec stvůrník (Artefactum abhorrens). Po krátké výměně názorů pokračoval Thubánec ve svém proslovu:

	„Ctihodný zástupce Tarrakkánie ve svém doporučení kandidatury takzvaného člověka rozumného čili – abychom se vyjádřili přesněji – odporňouše zrůdného, typického představitele zabijáků, nevyslovil vůbec slovo ‚bílkovina‘, protože je považoval za neslušné. Ovšem, ten výraz vzbuzuje asociace, které z mravnostních důvodů nehodlám rozebírat. Na druhé straně zůstává faktem, že ani takový tělesný stavební materiál není hanbou. (Oživení v sále.) Jádro věci přece netkví v bílkovině! Ani v sebenazvání zabijáka zuřivého člověkem rozumným! Je to jen slabost diktovaná sebelásku, a to se dá pochopit, i když ne odpustit. To není nejdůležitější, Vážená rado!“

	Moje pozornost se trhala jako vědomí omdlévajícího. Vnímal jsem jen útržkovitě.

	„Ani masožravost jim nelze připisovat za vinu, protože vznikla přirozeným vývojem. Vždyť rozdíly mezi takzvaným člověkem a jeho zvířecími příbuznými jsou tak nepatrné! Stejně tak jako se nemůže VĚTŠÍ jedinec domnívat, že má právo požírat ty MENŠÍ, nemůže jedinec obdařený poněkud VYŠŠÍ úrovní rozumu vraždit a požírat jedince rozumově NIŽŠÍ, a pokud to dělat musí (výkřiky: ‚Nemusí! Ať jí špenát!‘), opakuji, a pokud to dělat MUSÍ, neboť je tím naneštěstí dědičně zatížen, měl by pohlcovat krvácející oběti v úzkosti, potají, v norách a v nejtemnějších koutech jeskyň, trýzněn výčitkami svědomí, zoufalstvím a nadějí, že se mu jednou podaří osvobodit se od břemene těch vražd. Ale odporňouš zuřiváček bohužel takto nejedná. Znectívá tělesné pozůstatky, dusí je a mačká, pohrává si s nimi, a teprve potom je požírá na veřejných pastvištích za poskakování obnažených samic svého rodu, čímž vzrůstá jeho chuť na zemřelé. A že je nanejvýš nutné změnit tuto skutečnost, která volá do Galaxie o pomstu, to ovšem jeho polotekutou hlavu ani nenapadne! Naopak, vytvořil si už rozmanitá vyšší ospravedlnění, usazená mezi žaludkem, tou hřbitovní kryptou jeho nespočetných obětí, a nekonečnem, a ta jej opravňují vraždit s hrdě vztyčenou hlavou. Pouze tolik, abych nezabíral Váženému shromáždění příliš mnoho času – o zaměstnání a zvycích takzvaného rozumného člověka. Jeden z jeho předků však přece jen budil určité naděje. Byl to druh Homo neandertalensis. Stojí aspoň za stručnou zmínku. Podobal se dnešním člověku, ale měl větší obsah lebky, a tedy i větší mozek čili rozum. Sbíral houby, měl sklon k přemýšlení, miloval umění, byl mírný a flegmatický. Ten by si byl rozhodně zasloužil, abychom dnes rokovali o jeho přijetí za člena této vážené organizace. Ale není bohužel mezi živými. Mohl by nám delegát Země, kterého tu dnes máme tu čest považovat za hosta, laskavě sdělit, co se stalo s tím vzdělaným a sympatickým neandertálcem? Mlčí, a proto odpovím za něho: neandertálec byl zcela vyhuben, vyhlazen ze zemského povrchu takzvaným Homo sapiens. A jako kdyby nestačila odporná bratrovražda, začali zemští vědci oběť, kterou vyhladili, očerňovat a připisovat větší rozum sobě, a ne jí – velkomozkové! Dnes tedy máme mezi sebou v této vznešené síni, v těchto slavných zdech představitele mrchojedů, rafinovaného hledače vražedných rozkoší, nápaditého architekta vyhlazovacích prostředků, jenž budí svým vzezřením smích i hrůzu, kterou stěží dokážeme ovládnout. Dnes tedy vidíme tam na té dosud neposkvrněné bílé lavici tvora, který není obdařen ani odvahou důsledného zločince, neboť svou kariéru, značenou stopami po vraždách, neustále zkrášluje falešnými jmény, jejichž hrůzný skutečný význam dokáže dešifrovat každý objektivní badatel hvězdných ras. Ano, Vážená rado…“

	Vnímal jsem z toho dvouhodinového proslovu jen úryvky, ale i ty mi úplně stačily. Thubánec líčil netvory brouzdající se v krvi a dělal to beze spěchu, systematicky přitom otvíral další a další učené knihy, anály a kroniky, připravené na řečnickém pultě, a těmi použitými práskal zhnuseně o zem, jako kdyby i ty stránky, na kterých se o nás psalo, byly slepeny krví našich obětí. Potom se pustil do dějin naší civilizace. Vyprávěl o masakrech, řežích, válkách, křižáckých výpravách, hromadném vyhlazování lidstva, ukazoval na tabulích a promítal epidiaskopem technologie zločinu, starověké i středověké mučení, a když se dostal k moderní době, přivezlo mu šestnáct posluhů na prohýbajících se vozících hromady nového faktografického materiálu. Jiní posluhové či spíše zdravotníci OSP zatím poskytovali z malých helikoptér první pomoc řadám omdlévajících posluchačů, vyhýbaje se jedině mně v prostoduchém přesvědčení, že mně nemůže příval krvavých informací o zemské kultuře nijak uškodit. A přesto jsem se asi v polovině toho proslovu začal jako v záchvatu šílenství bát sám sebe, jako kdybych byl jediných netvorem ve společnosti těch maškar, těch podivných bytostí, které mě obklopovaly. Už jsem myslel, že strašlivá řeč žalobce nikdy neskončí, když se ozvala slova:

	„A nyní nechť Vážené shromáždění přistoupí k hlasování o návrhu tarrakánské delegace!“

	V sále nastalo hrobové ticho. Pak se cosi vedle mě pohnulo. Můj Tarrakánec vstal, aby se pokusil odmítnout aspoň několik výtek, ale shodil mě definitivně, protože se snažil shromáždění přesvědčit, že lidstvo ctí neandertálce jako své ctihodné předky, kteří vyhynuli jaksi sami od sebe. Thubánec ho však přitlačil ke zdi jedinou dobře mířenou otázkou: řekne-li se na Zemi o někom, že je neandertálec, je to pochvala, anebo urážka?

	Už jsem myslel, že je všemu konec, že je všechno navždy ztraceno, že za chvíli potáhnu zpátky na Zemi jako zpráskaný pes, kterému vyrvali ze zubů zakousnutého ptáčka. Ale předseda se sklonil k mikrofonu a pravil do tiše hlučícího sálu:

	„Uděluji hlas představiteli eridanské delegace.“

	
Eridanec byl malý, stříbrošedý a bachratý jako kotouč mlhy, osvětlené šikmým zimním sluncem.

	„Rád bych se zeptal, kdo bude za Zemšťany platit zápisné? Oni sami? Bilión tun platiny je dost vysoký poplatek, který si nemůže dovolit každý.“

	V amfiteátru to nahněvaně zahučelo.

	„Tato otázka bude na místě až tehdy, bude-li odhlasován návrh tarrakánské delegace,“ pravil předseda po chvíli váhání.

	„Vaše Galaktičnost dovolí,“ odpověděl Eridanec. „Jsem totiž jiného názoru, a proto otázku, kterou jsem zde vznesl, podpořím řadou poznámek, jež jsou podle mého názoru nesmírně důležité. Především zde mám dílo význačného doradského planetografa, hyperdoktora Vragrase, z něhož cituji:

	…planety, na kterých se nemůže spontánně zrodit život, se vyznačují těmito vlastnostmi: A. katastrofickými změnami podnebí v rychle se střídajícím rytmu (tzv. cyklus ‚jaro-léto-podzim-zima‘) a ještě zhoubnějšími změnami dlouhodobými (doby ledové); B. přítomností velkých vlastních měsíců, jejichž přílivový vliv má rovněž životazhoubný ráz; C. častou skvrnitostí centrální čili mateřské hvězdy, neboť skvrny jsou zdrojem životazhoubného záření; D. plochou vod převažující nad plochou kontinentů; E. stálým zaledněním oblastí kolem pólů; F. výskytem vodních srážek v kapalném nebo tuhém stavu… Jak je z toho vidět…“

	„Mám jen formální připomínku!“ vyskočil můj Tarrakánec, jako by do něho vstoupila nová naděje. „Táži se, zda delegace Eridanu bude hlasovat pro náš návrh, nebo proti?“

	„Budeme hlasovat pro návrh s určitou úpravou, kterou hned přednesu,“ odpověděl Eridanec a vrátil se k tomu, o čem hovořil předtím:

	„Ctihodná rado! Na devítistém osmnáctém zasedání Valného shromáždění jsme zde posuzovali kandidaturu rasy všetečků zadohlavých, kteří se nám představili jako ‚dokonalci věční‘, ačkoli jsou tělesně tak labilní, že se složení jejich delegace během zmíněného zasedání patnáctkrát změnilo, přestože jednání netrvalo déle než osm set let. Když měli ti nešťastníci přednést životopis své rasy, začali se zamotávat do rozporů. Ujišťovali Vážené shromáždění slavnostně, avšak nepodloženě, že je stvořil jistý Dokonalý Tvůrce k svém vlastnímu nádhernému obrazu, díky čemuž mají mimo jiné nesmrtelnou duši. Jelikož se však ukázalo, že jejich planeta odpovídá bionegativním podmínkám hyperdoktora Vragrase, jmenovalo Valné shromáždění zvláštní vyšetřovací komici, která dospěla k závěru, že inkriminovaná protirozumová rasa nevznikla následkem jakéhosi uličnictví přírody, nýbrž trestuhodného incidentu, vyvolaného třetími osobami.“

	(„Co to povídá? Ticho! To není pravda! Dáš pryč tu přísavku, ty nemravče!“ ozývalo se v sále stále bouřlivěji.)

	Eridanec pokračoval:

	„Závěr, k němuž dospěla vyšetřovací subkomise, měl za následek, že na dalším zasedání OSP byla schválena novelizace druhého bodu Charty sjednocených planet, v níž stojí (rozvinul veliký pergamen a začal číst): Tímto se co nejpřísněji zakazuje jakákoli životadárná činnost na všech planetách typu A, B, C, D a E podle Vragrase, a současně se vedení průzkumných výprav a velitelům korábů, které na takových glóbech přistanou, ukládá za povinnost výše uvedený zákaz přísně dodržovat. Zákaz se vztahuje nejen na záměrná životodárná praktika, jako je rozsévání vodních řas, baktérií apod., ale rovněž na neúmyslné početí biologického vývoje následkem nedbalosti nebo roztržitosti. Tato antikoncepční prevence je diktována nejlepší vůli OSP, která si je vědoma následujících skutečností: Za prvé – přirozená nevraživost prostředí, kam byly zvenčí zaneseny prvky života, způsobuje v průběhu jeho dalšího vývoje vznik takových úchylností a deformací, s jakými se v dosahu přirozené biogeneze nikdy nesetkáváme. Za druhé – za uvedených okolností vznikají odrůdy vadné nejen tělesně, ale navíc zatížené nejhoršími formami duševních úchylek, a pokud se v takových podmínkách vylíhnou bytosti aspoň trochu rozumné, což se někdy stává, bývá jejich osud poznamenán přemíru duševních muk. Když totiž dosáhnou prvního stupně poznání, začnou ve svém okolí hledat příčiny svého vlastního zrodu, a protože je tam nemohou najít, dostávají se na scestí pověr, které si ve zmatku a zoufalství sami vytváření. A jelikož je jim cizí normální průběh evolučních procesů ve vesmíru, považují jak svou tělesnost, ať je jakkoli ohyzdná, tak i svůj způsob podmyšlení za jevy typické, normální, projevující se v celém vesmíru stejně. Ve snaze uchránit dobro a důstojnost života, a to zejména rozumných tvorů, rozhodlo Valné shromáždění OSP, že každý, kdo poruší tímto ustanovený pravomocný antikoncepční článek Charty SP, bude potrestán podle příslušných paragrafů Meziplanetárního zákoníku.“

	Eridanec odložil Chartu SP, zvedl zřasený svazek zákoníku, který mu pomocníci vložili do chapadel, a když tuto obrovskou knihu otevřel na příslušném místě, začal zřetelně a zvučně číst:

	„Druhý svazek Meziplanetárního trestního zákoníku, hlava 80, ‚O planetárním zprznění‘.

	§ 212: Kdo oplodní planetu přirozeně neplodnou, bude potrestán zahvězděním na sto až tisíc pět set let nezávisle na občanské odpovědnosti za morální a hmotné ztráty poškozených.

	§ 213: Kdo jedná v duchu paragrafu 212 se zvýšenou zlovůlí v tom smyslu, že se úmyslně dopustí úkladných nemravných manipulací, jejichž výsledkem má být vývoj životních forem obzvláštně znetvořených, budících všeobecný odpor nebo všeobecnou hrůzu, bude potrestán zahvězděním až na tisíc pět set let.

	§ 214: Kdo oplodní neplodnou planetu následkem nedbalosti, roztržitosti nebo upuštěním od vhodných antikoncepčních prostředků, bude potrestán zahvězděním až na čtyři sta let. Trest lze snížit na dobu pod sto let, byla-li omezena pachatelova schopnost hodnotit následky činu.“

	Eridanec dodal: „Nezmiňuji se o trestech za vměšování se do vývojových procesů in statu nascendi, protože to do naší otázky nespadá. Chtěl bych však zdůraznit, že v zákoníku se píše rovněž o materiální odpovědnosti pachatelů vůči obětem planetárního zprznění. Příslušné části občanského zákoníku zde předčítat nebudu, abych posluchače neunavoval. Dodám jen, že v katalogu těles, která byla prohlášena za definitivně neplodná jak podle hyperdoktora Vragrase, tak podle Charty Sjednocených planet a Meziplanetárního trestního zákoníku, figurují na straně 2618, osmé řádce zdola, tato nebeská tělesa: Zembelie, Země, Zezmaje a Zyzma…“

	Brada mi sklesla, pověřovací listiny mi vypadly z ruky, dělaly se mi mžitky před očima. (V sále znělo volání: „Pozor! No tohle! Koho to žaluje? Pryč s ním! Ať žije!“) Pokud jde o mě, snažil jsem se zalézt pod pult, jak jen to bylo možné.

	„Vážená rado!“ zahřměl představitel Eridanu, mlátě o podlahu amfiteátru jedním svazkem Meziplanetárního zákoníku za druhým (byl to v OSP zřejmě oblíbený řečnický manévr). „Nikdy není řečeno dost o věcech, jež jsou pro ostudu všem, kdož nedodržují Chartu sjednocených planet! Nikdy dost nepranýřujeme neodpovědné elementy, které dávají vzniknout životu v podmínkách, jež toho nejsou hodny! Dnes k nám přicházejí bytosti, které si asi neuvědomují ohavnost vlastní existence, ani neznají její příčiny! Dnes klepají na ctihodné dveře tohoto Váženého shromáždění – a co my jim můžeme odpovědět, všem těm nemravcům, stvůrníkům, zuřiváčkům, matkožroutům, mrcholibcům a tupounům, kteří lomí pseudorukama a pod nimiž podklesávají pseudonohy, když se dozvídají, že příslušejí k pseudotřídě Artefacta, že jejich dokonalým tvůrcem byl nějaký plavčík, který vylil na skály mrtvé planety zkvašené pomyje z raketového vědra, a z pusté srandy vtiskl oněm žalostným zárodkům života vlastnosti, které je později učinily terčem posměchu celé Galaxie! Jak se pak ti chudáci mohou ubránit, když jim nějaký Kato vytkne jejich hanebnou bílkovinnou levotočivost!“ (V sále vypukla vřava, stroj marně bušil kladívkem, všichni hulákali: „Hanba! Pryč s ním! Uznat! O kom to mluví? Podívejte, Zemšťan už se rozpouští! Odporňouš začíná kapalnět!“)

	Byl jsem skutečně zpocený jako myš. Eridanec překřikoval všeobecnou vřavu svým zvučným hlasem:

	„Nyní bych rád položil ctihodné tarrakánské delegaci několik závěrečných otázek. Není snad pravda, že kdysi přistála na Zemi, tenkrát ještě mrtvé planetě, loď pod naší vlajkou, na níž se následkem havárie chladniček zkazila část zásob? Není snad pravda, že se na této lodi nacházeli dva flákači, vyškrtnutí později ze všech rejstříků pro nestoudné machinace s hvězdoši, a že se ti dva mizerové, ti kosmičtí ničemové jmenovali Bann a Pugg? Není snad pravda, že se Bann a Pugg v opilosti rozhodli, že se nespokojí s pouhým znečištěním bezbranné pusté planety, neboť se jim zachtělo naaranžovat na ní zločinným a trestuhodným způsobem biologický vývoj, jaký svět ještě neviděl? Není snad pravda, že si oba Tarrakánci záměrně a s největším vypětím zlovůle vymysleli způsob, jak ze Země vytvořit líheň největších nestvůr v celé Galaxii, prostě kosmický cirkus, panoptikum, kabinet strašidelných kuriozit, jehož živé exponáty se v příhodnou dobu stanou terčem posměchu i těch nejvzdálenějších Mlhovin? Není snad pravda, že tito nestoudníci, zbaveni veškerého smyslu pro slušnost i jakýchkoli etických zábran, vylili na skály mrtvé Země šest sudů žluklého želatinového klihu a dvě bandasky zkažené albuminové pasty, že do té kaše přisypali zkvašenou ribózu, pentózu a levulózu, a jako kdyby toho svinstva ještě nebylo dost, polili tu břečku třemi velkými konvemi roztoku fermentovaných aminokyselin a zamíchali ji lopatkou od uhlí, ohnutou doleva, a pohrabáčem ohnutým na tutéž stranu, následkem čehož se bílkoviny všech budoucích zemských tvorů staly LEVOtočivými? Není snad konečně pravda, že Pugg, který měl tenkrát hroznou rýmu, se nechal opilým Bannem přemluvit, aby do té plazmatické hmoty úmyslně nakýchal, a když ji takto nakazil zhoubnými viry, chechtal se, že ‚vdechl sakramentského ducha‘ do toho nešťastného vývojového počinu? Není snad pravda, že se tato levotočivost a zhoubnost pak přenesla do těl pozemských organismů a přetrvala v nich dodnes, čímž v současné době trpí nevinní představitelé rasy Artefactum abhorrens, kteří sami sebe nazvali jménem ‚Homo sapiens‘ jedině z primitivní naivity? A není tudíž oprávněným požadavkem, aby nejenže Tarrakánci zaplatili za Zemšťany zápisné ve výši jednoho biliónu tun drahého kovu, ale navíc aby vyplatili nešťastným obětem planetárního zprznění KOSMICKÉ ALIMENTY?!“

	Po těchto Eridancových slovech vypuklo v amfiteátru hotové peklo. Schoulil jsem se, protože ve vzduchu lítaly všemi směry aktovky, svazky Meziplanetárního zákoníku a dokonce i doličné předměty v podobě značně zrezivělých konví, sudů a pohrabáčů – bůhvíkde se vzaly. Není vyloučeno, že se rafinovaní Eridanci, kteří odedávna byli s Tarrakánci na kordy, zabývali od nepamětných dob archeologickými pracemi na Zemi a sbírali o jejich vině důkazy, které odváželi na palubách létajících talířů. Těžko jsem však mohl uvažovat o této otázce, neboť kolem mě se všecko třáslo a míhalo, samá chapadla a přísavky. Můj Tarrakánec byl strašně rozčilený, vyskočil a vřeštěl něco, co zanikalo ve všeobecném rámusu, a já jsem civěl na dně té vřavy a poslední myšlenkou, která mi vířila hlavou, bylo to úmyslné kýchnutí, které nás počalo.

	Najednou mě kdosi zatahal za vlasy, až jsem vyhekl. To můj Tarrakánec předváděl, jak důkladně jsem byl vyroben zemským vývojem, a že si vůbec nezasluhuji, aby se o mně říkalo, že jsem tvor slepený ze shnilých odpadků. A tak mě teď mlátil do hlavy svou obrovskou těžkou přísavkou… a já, protože jsem cítil, jak ze mě uchází život, jsem sebou zmítal slaběji a slaběji, ztrácel jsem dech, párkrát jsem ještě v agónii zahrabal nohama – a klesal jsem do peřin. Pak jsem se napůl bez sebe prudce posadil. Seděl jsem na posteli, ohmatával jsem si krk, hlavu, prsa – a tak jsem se přesvědčoval, že všechno, co jsem zažil, způsobila jen noční můra. S úlevou jsem si oddychl, ale potom mě začaly trýznit všelijaké pochybnosti. Říkal jsem si: „Co se zdá, to je sen, když se vyspíš, tak je den,“ ale ono to nepomáhalo. Abych rozptýlil ty chmurné myšlenky, rozjel jsem se k tetě na Měsíc. Těžko nazvat osmou hvězdnou cestou tu osmiminutovou jízdu planetobusem, který mi staví zrovna před domem – toho názvu je spíše hodna ta výprava ze snu, během níž jsem toho pro lidstvo tolik vytrpěl.

	 


OSMNÁCTÁ CESTA

	Výprava, o které chci psát, byla jak svými důsledky, tak svými rozměry největším dílem mého života. Je mi jasné, že mým slovům málokdo uvěří. Ale i když to vypadá jako paradox, nevěřícnost čtenářů mi úkol právě usnadňuje. Nemohu totiž tvrdit, že bych byl uskutečnil svůj záměr na výbornou. Po pravdě řečeno, dopadlo to spíš špatně. A přestože jsem to nezbabral já, nýbrž jistí závistivci a ignoranti, kteří mi zkřížili plány, není mi lehčeji na duši.

	Výprava, na kterou jsem se vydal, měla za úkol stvořit vesmír. Ne nějaký nový vesmír, který do té doby neexistoval, naopak - právě ten vesmír, ve kterém žijeme. Tohle prohlášení vypadá jako nesmysl, jako úplná pitomost, protože nelze přece stvořit něco, co už existuje - a dokonce tak dlouho a neodvolatelně jako kosmos! Čtenář by si ještě mohl pomyslet, že propaguji nějakou extravagantní hypotézu, ve které se tvrdí, že dosud neexistovalo nic jiného než Země a že všechny galaxie, slunce, mračna a mléčné dráhy byly jen jakási fata morgána. Ani to však není správné. Já jsem totiž skutečně stvořil všechno, absolutně Všechno - a tedy i Zemi a sluneční soustavu a metagalaxii, což by jistě byl důvod k vychloubání, nebýt toho, že ten můj výtvor má tolik nedostatků. Týkají se částečně stavebního materiálu, ale hlavně živé hmoty, především člověka. S člověkem souvisí mé největší trápení. Jistě, ti, které uvedu jménem, se mi zapletli do práce a pokazili ji, což ovšem nemá znamenat, že bych se proto cítil bez viny. Měl jsem si to všechno pečlivěji naplánovat, na různé věci dohlédnout, na různé věci vzít zřetel. Ale teď už je pozdě na jakékoli opravy a zdokonalování. Od dvacátého října minulého roku jdou všechny, úplně všechny konstrukční chyby univerza a vady lidské povahy na můj vrub. Před tímto vědomím nemohu nikam utéci.

	Začalo to před třemi lety, kdy jsem se dík profesoru Tarantogovi seznámil v Bombaji s jistým fyzikem slovanského původu. Pobýval tam jako takzvaný "visiting profesor". Tento vědec jménem Samuel Skala se po více než třicet let zabýval kosmologií, tedy odvětvím astronomie, které zkoumá původ a okolnosti vzniku vesmíru.

	Když se s tímto předmětem zevrubně seznámil, dospěl k matematicky exaktnímu závěru, který přivedl v úžas i jeho samého. Jak známo, dělí se všechny teorie kosmogeneze na dvě kategorie. Do první patří ty teorie, které považují vesmír za trvající věčně čili nemající počátek. Druhá obsahuje teorie, podle nichž vesmír kdysi vznikl a to explozivně, dík výbuchu praatomu. Oba tyto názory vždycky narážely na obrovské potíže. Pokud jde o prvé, má věda vzrůstající počet důkazů, že viditelný kosmos je starý několik miliard let. Vyznačuje-li se něco určitým věkem, není nic jednoduššího než zpětným počtem dojít k momentu, kdy tento věk začal od nuly. Jenže věčný kosmos takovouhle "nulu", tedy počátek, mít nemůže. 

	Pod nátlakem nových poznatků se proto většina vědců vyslovuje pro vesmír, který vznikl před nějakými patnácti či osmnácti miliardami let. Nejdřív existoval určitý útvar zvaný ylem, praatom nebo ještě jinak, ten explodoval a zrodila se z něho hmota s energií, hvězdná mračna, vířící galaxie, tmavé a světlé mlhoviny, plovoucí v zředěném plynu plném záření. To všechno se dá velmi přesně a pěkně vypočítat, pokud někoho nenapadne otázka: "A kde se vlastně vzal ten praatom?" Na tu otázku totiž neexistuje odpověď. Existují jen určité výmluvy, to ano, ale ty žádného poctivého astronoma nemohou uspokojit.

	Než se profesor Skala pustil do kosmologie, dlouho studoval teoretickou fyziku, zejména takzvané elementární částice. Když pak soustředil svůj zájem na nový obor, začal se mu brzy rýsovat následující obraz: kosmos určitě počátek měl. Je úplně jasné, že vznikl z jednoho praatomu před 18,5 miliardy let. Současně však praatom, z něhož se vylíhl, existovat nemohl. No, kdo by ho byl taky nastrčil do té prázdnoty? Na samém začátku neexistovalo vůbec nic. Kdyby bylo něco existovalo, bylo by se to pochopitelně hned začalo rozvíjet a celý kosmos by byl vznikl mnohem dřív, přesněji řečeno nekonečně dřív! Proč by byl vlastně měl nějaký ten prvotní praatom existovat mrtvý a nehybný po bůhvíkolik eónů a ani se nehnout, a co by do něho propánajána mělo zničehonic drcnout a šťouchnout, aby nabubřel a rozlétl se v něco tak obrovského, jako je celé univerzum?

	Když jsem se seznámil s teorií Samo Skaly, nepřestával jsem se ho vyptávat, za jakých okolností dospěl k svému objevu. Takové problémy mě vždycky nesmírně zajímaly a jistě neexistuje větší senzace než tahleta Skalova kosmologická hypotéza! Profesor Skala, tichý a nesmírně skromný člověk, se mi přiznal, že se prostě - vzato z hlediska ortodoxní astronomie - zachoval ve svých úvahách nekorektně. Všichni astronomové dobře vědí, že to atomové zrnéčko, ze kterého měl vyrůst kosmos, je věcička všem na obtíž. Co s ní tedy dělají? Uhýbají jí z cesty. Vyhýbají se tomuto problému na sto honů, protože je jim nepohodlný. Kdežto Skala se mu naopak odvážil věnovat celé své úsilí. Čím více faktů nashromáždil, čím více se hrabal v knihovnách, čím více postavil modelů za asistence nejrychlejších celeropočítačů, viděl stále zřetelněji, že tady je zakopán nějaký podivný pes. Zprvu doufal, že se mu ten rozpor časem podaří zmenšit anebo dokonce i odstranit.

	Jenže rozpor naopak rostl. Všechna fakta totiž nasvědčovala, že kosmos skutečně vznikl z jediného atomu, ale současně i tomu, že žádný takový atom nemohl existovat. Nabízela se zde přirozeně hypotéza o existenci boží, jenže tu odkládal Skala stranou jako krajní řešení. Vzpomínám si, s jakým úsměvem mi říkal: "Neměli bychom všechno svalovat na pánaboha. A rozhodně by to neměl dělat astrofyzik..." Když Skala po dlouhé měsíce uvažoval o tomto dilematu, vzpomínal na své dřívější studium. Jestli mi nevěříte, zeptejte se kteréhokoli známého fyzika, a ten vám řekne, že k určitým jevům nejmenšího měřítka dochází jakoby na úvěr. Mezony, tyto elementární částice, poruší občas zákonitost svého chování, ale udělají to tak nesmírně rychle, že ji vlastně skoro neporuší. To, co je fyzikálními zákony zakázáno, dělají bleskurychle, jakoby nic, a hned nato se těmto zákonům znovu podrobí. A tak si na jedné ze svých ranních procházek po univerzitní zahradě položil Skala tuto otázku: co kdyby kosmos udělal totéž v největším měřítku? Mohou-li se takto chovat mezony po zlomek vteřiny tak nepatrný, že celá vteřina je ve srovnání s ním věčností, musel by se kosmos vzhledem k svým rozměrům chovat tímto zakázaným způsobem přiměřeně déle. Například patnáct miliard let...

	Vznikl tedy, ač vzniknout nemohl, protože neměl z čeho. Kosmos je zakázaná fluktuace. Představuje chvilkovou výtržnost, momentální odchylku od správného chování, jenže ta chvíle a ten moment mají monumentální rozměry. Vesmír je zrovna taková odchylka od fyzikálních zákonů, jakou bývá v nejmenším měřítku mezon! Jat předtuchou, že je onomu tajemství na stopě, odebral se profesor okamžitě do své pracovny a započal s kontrolními výpočty, které mu krůček za krůčkem jeho názor potvrdily. Ale ještě než je stačil ukončit, svitla mu předtucha, že vyřeší-li se záhada kosmogonie, bude to znamenat nejhrůznější ohrožení, jaké si jen lze představit.

	Kosmos totiž existuje na úvěr. Se všemi svými hvězdokupami a galaxiemi představuje strašlivé zadlužení, je jakousi stvrzenkou ze zastavárny, směnkou, která nakonec musí být splacena. Vesmír je nezákonná půjčka, je to hmotně energetický dluh, jeho zdánlivé "dal" představuje ve skutečnosti holé "má dáti". A tak tedy kosmos, ta protiprávní výtržnost, jednoho krásného dne praskne jako mýdlová bublina. Jako anomálie se propadne nazpět do téhož nebytí, z něhož se vynořil. Teprve tento moment bude znamenat znovunastolení Pořádku!

	To, že je tak velký a že už se v něm toho tolik událo, vyplývá prostě ze skutečnosti, že jde o výstřelek v měřítku největším z možných. Skala se okamžitě pustil do výpočtu, kdy nastane ten hrozný konec, to znamená kdy se hmota, Slunce, hvězdy, planety a tedy i my s naší Zemí propadneme do nicoty jako sfouknutí. Ale přesvědčil se, že se to vypočítat nedá. Přirozeně že nedá, jde-li o výstřelek, tedy výjimku z pravidla! Hrůza z tohoto poznání mu nedávala spát. Místo aby své kosmogonické práce zveřejnil, seznámil s nimi - po delším duševním boji - mnoho význačných astrofyziků. Vědci uznali správnost jeho teorie a z ní vyplývajících závěrů. Současně však v soukromých rozhovorech vyjádřili názor, že by zveřejnění tohoto stavu věcí uvrhlo náš svět do duševního chaosu a hrůzy, jejichž důsledky by mohly zničit civilizaci. Komu by se ještě chtělo cokoli dělat, když by věděl, že každou vteřinu může všechno i s ním vzít čert?

	Věc ustrnula na mrtvém bodě. Skala, tento největší objevitel v dějinách nejen lidských, byl stejného názoru jako jeho učení kolegové. S těžkým srdcem se rozhodl, že svou teorii nezveřejní. Místo toho začal v arzenále fyziky hledat prostředky, které by kosmos nějak podepřely, zpevnily a prodloužily jeho úvěrovou existenci. Ale veškeré jeho úsilí bylo marné. Nelze totiž splatit kosmický dluh, ať dnes člověk dělá co dělá, pokud tento dluh nevězí uvnitř univerza, nýbrž u jeho počátků - tam, kde se vesmír stal nejmocnějším a současně nejbezbrannějším dlužníkem nicoty.

	Právě v tu dobu jsem se s profesorem seznámil a hovořil jsem s ním pak dlouhé týdny. Nejprve mě zasvěcoval do principu svého objevu a později mi byl partnerem při hledání možností záchrany.

	Když jsem se vracel do hotelu s rozpálenou hlavou a zoufalstvím v srdci, říkal jsem si - kéž bych se mohl třeba na zlomek vteřiny ocitnout Tam - před dvaceti miliardami let! Bylo by přece stačilo umístit do vzduchoprázdna jeden jediný atom a z toho by se jako ze zasazeného semínka vylíhl kosmos způsobem naprosto legálním, odpovídajícím fyzikálním zákonům, principu zachování hmoty a energie... Ale jak se tam dostat?!

	Když jsem profesorovi vyprávěl o tomhle nápadu, smutně se usmál a vysvětlil mi, že z obyčejného atomu by nemohl vzniknout vesmír, jelikož by zárodek kosmu musel v sobě obsahovat veškerou energii všech těch přeměn a činností, které způsobily jeho rozpínání do metagalaktických prostorů. Pochopil jsem svou chybu, ale tvrdošíjně jsem o té věci uvažoval dál. Až jednou odpoledne, když jsem si olejem natíral opuchlé nohy poštípané od komárů, zatoulal jsem se ve vzpomínkách do dávných let, kdy jsem letěl skrze kulovou hvězdokupu Honicích psů, a jelikož jsem neměl nic lepšího na práci, četl jsem si v teoretické fyzice. Měl jsem tenkrát v ruce knihu o elementárních částicích a vzpomněl jsem si na Feynmanovu hypotézu, že existují částice, které se pohybují "v protisměru" plynutí času. Když se tímto směrem pohybuje elektron, vidíme ho jako částici s kladným nábojem (pozitron). Když jsem tam tak seděl s nohama v lavóru, uvažoval jsem o tom, co by se stalo, kdybych vzal jeden elektron a dal mu rychlost, tak velkou rychlost, až by začal uhánět časem nazpátek rychleji a rychleji... Bylo by možné mu dát tak obrovský impuls, až by vyletěl za počátek kosmického času, do toho místa v kalendáři, kde ještě nebylo nic? Mohl by z toho letícího pozitronu vzniknout vesmír?!

	Rozběhl jsem se za profesorem Skalou tak jak jsem byl, s mokrýma nohama, bos. Okamžitě pochopil velikost mé ideje a bez jediného zbytečného slova začal počítat. Jeho výpočty ukázaly, že to možné je. Elektron, který se bude pohybovat proti směru plynutí času, bude nabírat stále větší energii, a až vylétne za počátek vesmíru, nahromaděná energie způsobí, že vybuchne. Při výbuchu bude tato částice disponovat přesně takovou zásobou energie, že se dík jí dluh vyrovná. Pak bude vesmír zachráněn před krachem, neboť už nebude dále existovat na úvěr!

	Nyní už by bylo nutno pouze uvažovat o praktické stránce tohoto podniku, jímž se měl svět uzákonit, tedy prostě stvořit! Profesor Schuter byl člověk křišťálového charakteru a v rozhovorech s profesorem Tarantogou a rovněž se svými asistenty a spolupracovníky a zdůrazňoval, že koncepce stvoření univerza je moje zásluha a že tedy mně, a nikoli jemu přísluší jméno jak stvořitele, tak také spasitele světa. Neuvádím to proto, abych se chlubil, spíš proto, abych svou chuť pochlubit se naopak příkře odsoudil, protože se obávám, že všechny ty pochvaly a výrazy nejvyššího uznání a obdivu, jakých jsem se tenkrát v Bombaji naposlouchal dosyta, se staly příčinou mé nafoukanosti, následkem níž jsem na práci nedohlédl tak, jak jsem měl. Odpočíval jsem na vavřínech, ve své naivitě jsem se domníval, že to hlavní už je uděláno - myšlenkou - a teď je řada na fázi čistě prováděcí, kterou se mohou zabývat jiní.

	Katastrofální chyba! Společně s profesorem Skalou jsme se po celé léto a valnou část podzimu zabývali stanovením parametrů, tedy vlastností, které se měly vyklubat z elektronu, toho kosmického zrnka. Možná, že by bylo správnější ho nazvat zárodečný náboj. Technická stránka stvoření světa totiž vypadala tak, že jsme si za dělo, které si vezme na mušku počátek času, zvolili obrovský univerzitní synchrofázotron, který jsme k tomu příslušně uzpůsobili. Celý jeho výkon, příslušným způsobem soustředěný, se koncentroval na jedinou částečku, na onen kontrolní elektron, a měl se uvolnit dvacátého října. Profesor Skala trval na tom, že tento jediný světotvorný výstřel z chronokanónu musím provést já jakožto autor myšlenky. Vzhledem k tomu, že se naskýtala tak neuvěřitelná, v dějinách ojedinělá příležitost, neměl náš chronomet opustit jen tak nějaký obyčejný elektron, nýbrž částice příslušně předělaná, přešitá, přeformovaná tak, aby z ní vznikl kosmos v mnohém řádnější, solidnější než ten, který existuje dnes. Obzvláštní pozornost jsme věnovali nepřímému a pozdnímu výsledku kosmokreace, jímž mělo být lidstvo!

	Jistě, naprogramovat do jednoho elektronu, vložit do jednoho elektronu tak obrovskou spoustu řídících a kontrolních informací není snadné. Po pravdě musím přiznat, že jsem nedělal všechno sám. Dělba práce mezi mnou a profesorem Skalou vypadala tak, že já jsem koncipoval všechna zdokonalení a on je převáděl do exaktní řeči fyzikálních parametrů, teorie vzduchoprázdna, teorie elektronů, pozitronů a četných jiných tronů. Také jsme založili něco jako líheň nebo pěstitelskou stanici, kde příslušně izolovány spočívaly pokusné částice, z nichž jsme měli vybrat tu nejzdařilejší, tu, z níž se měl, jak už jsem řekl, dvacátého října zrodit vesmír!

	Co všechno dobrého, ba přímo dokonalého jsem za těch horkých dnů nenaprojektoval! Co nocí jsem proseděl nad hromadami knih z oboru fyziky, etiky, zoologie, abych nashromáždil, zkoncentroval, stáhl do jednoho uzlíčku nejcennější informace, podle nichž pak profesor Skala od úsvitu do noci utvářel náš elektron, zárodek kosmu! Šlo mimo jiné o to, aby se kosmos vyvíjel harmonicky, a ne chaoticky jako dosud, aby jím tolik nezmítaly výbuchy supernov, aby energie kvasarů a pulsarů nepřicházela tak bezmyšlenkovitě nazmar, aby hvězdy neprskaly a nemrkaly jako oharky s mokrými knoty, aby menší meziplanetární vzdálenosti umožňovaly cestovat z místa na místo, a tak udělaly z kosmonautiky lepší nástroj pro vzájemné styky a porozumění mezi rozumnými bytostmi. Ani na volskou kůži by se nevešla všechna ta zdokonalení, jaká jsem naplánoval za poměrně krátkou dobu. To však nebylo to nejdůležitější, jistě nemusím sáhodlouze dokazovat, že jsem soustředil svou pozornost na lidstvo. A abych je vylepšil, změnil jsem princip přirozené evoluce.

	Jak známo, evolucí rozumíme buď hromadné požírání slabých silnějšími čili zoocidu, anebo spiknutí slabších, kteří se do silnějších pouštějí zevnitř, čili parazitismus. Morálně jsou v pořádku jen zelené rostliny, protože ty žijí na vlastní účet ze slunečního konta. Vymyslel jsem si tedy chlorofilizaci všeho živého, mimo jiné - listnatého člověka. Jelikož jsem mu tím pádem vyprázdnil břicho, přestěhoval jsem mu tam příslušně zvětšenou nervovou soustavu. Přirozeně že jsem to všechno nedělal přímo, když jsem měl k dispozici jen jediný elektron. Po dohodě s profesorem Skalou jsem jako základní zákon evoluce, k níž mělo dojít v novém nezadluženém kosmu, stanovil pravidlo slušného chování každého živého tvora vůči všem ostatním. Vymyslel jsem také daleko estetičtější tělo, subtilnější pohlavní orgány a mnoho jiných zdokonalení, která ani nebudu vypočítávat, neboť mi při vzpomínkách na mé plány krvácí srdce. Dost na tom, že jsme v posledních zářijových dnech měli světotvorné dělo a jeho elektronový náboj hotové. Bylo zapotřebí ještě určitých velice složitých výpočtů, do kterých se pustil profesor Skala se svými asistenty, jelikož navádění na cíl v čase (vlastně spíš kousíček za časem) byla operace, která vyžadovala maximální přesnost.

	Měl jsem raději zůstat na své místě, měl jsem raději na všechno osobně dohlédnout, když jsem nesl tak obrovskou odpovědnost... No což, zatoužil jsem po odpočinku a odjel jsem do jedněch malých lázní. Je mi hanba o tom mluvit, ale přesto se přiznám: komáři mě poštípali tak pekelně, že jsem byl celý oteklý a zatoužil jsem po chladné koupeli v moři. Takže za to vlastně mohou komáři... Nemám ovšem právo na nikoho a na nic svalovat svou vinu. Těsně před odjezdem jsem se dostal do sporu s jedním z profesorových spolupracovníků. Nebyl to vlastně ani Skalův spolupracovník, nýbrž obyčejný laborant, nějaký Alois Kupa. Tento člověk, který měl za úkol pečovat o laboratorní přístroje, se začal zničehonic dožadovat, aby byl i on zapsán do seznamu stvořitelů světa, protože nebýt jeho, jak říkal, nefungoval by náležitě kryotron, a kdyby nefungoval kryotron, nechoval by se náležitě elektron atd. Přirozeně že jsem se mu vysmál. Naoko se svých neoprávněných nároků vzdal, ale ve skutečnosti začal potají snovat vlastní plány. Sám by nic nedokázal, ale smluvil se s dvěma náhodnými kumpány, kteří se ochomýtali kolem bombajského Ústavu pro jaderný výzkum a spoléhali na to, že tam pro sebe najdou teplá místečka. Byli to Němec Ast A. Roth a napůl Angličan, napůl Holanďan Beuls E. Bubb.

	Jak prokázalo pozdější šetření, vpustil je A. Kupa v noci do laboratoře, a o ostatní už se zasloužila nedbalost jednoho mladšího profesorova asistenta, nějakého doktora Serpentina. Nechal na stole ležet klíče od nedobytné pokladny, čímž vetřelcům usnadnil úkol. Serpentine se pak vymlouval, že byl nemocen, předložil lékařské vysvědčení, ale celý ústav věděl, že se ten holobrádek zapletl do milostné avantýry s jednou vdanou paničkou, nějakou Evou A., že úplně ztratil hlavu a přitom zanedbal úřední povinnosti. Kupa zavedl své kumpány do místnosti s kryotronovou aparaturou, vyndali z ní Dewarovu nádobu a u ní pak pouzdro s drahocenným nábojem, a provedli své nectné "opravy" parametrů, na jejichž důsledky se může každý dosyta vynadívat, rozhlédne-li se po tom hrozném světě, v jakém žijeme. Později se předháněli v omluvách a výmluvách, tvrdili, že měli "ty nejlepší úmysly" a že doufali, že se proslaví (!!) zejména proto, že byli tři.

	Povedená trojice! Jak přiznali pod nátlakem důkazů a v křížové palbě otázek, práci si rozdělili. Ast A. Roth, kdysi student z Göttingenu (ale sám Heisenberg ho zprostil asistentury za to, že strkal pornografické snímky do Astonova spektrografu), se "postaral" o fyzikální stránku stvoření - a notně ji zbabral. Kvůli němu neodpovídá takzvaná slabá interakce silné, a porušila se symetrie zákonů o zachování hmoty. Každému fyzikovi budou moje slova okamžitě jasná. Týž Roth, který se dopustil chyby v docela obyčejném součtu, zavinil, že když se dnes vypočítává náboj elektronu, dospívá se veličině nekonečně velké. Kvůli tomu blbci se také nikde nedají najít kvarky, přestože z teorie vyplývá, že by měly existovat! Prostě zapomněl provést opravu ve vzorci disperze! I to je jeho "zásluhou", že interferující elektrony očividně odporují logice. Když si pomyslím, že se o dilema, s nímž si Heisenberg lámal hlavu po celý život, postaral jeho nejhorší a nejhloupější žák!

	Dopustil se ostatně ještě daleko těžšího přečinu. Můj projekt stvoření počítal s jadernými reakcemi, neboť bez nich by nebylo energie z hvězdného záření, ale škrtl jsem prvky uranové skupiny, aby lidstvo nemohlo vyrobit atomové pumy už v polovině dvacátého století, tedy předčasně. Mělo ovládnout nukleární energii jen jako syntézu vodíkových jader v hélium, a poněvadž tohle je obtížnější, nedal se objev očekávat dřív než v jedenadvacátém století. A. Roth však vrátil uranidy do projektu. Bohužel se mu nedalo dokázat, že jednal z podnětu agentů jisté imperialistické rozvědky, což souviselo s plány na získán vojenské převahy... ale i tak by si byl vlastně zasloužil proces pro zločin genocidy, protože nebýt jeho, nebyla by bombardována japonská města za druhé světové války.

	E. Bubb, druhý "odborník" z této podařené trojice, vystudoval kdysi medicínu, ale pro četné přestupky byl zbaven práva provozovat praxi. Ten se "postaral" o biologickou stránku a příslušně ji "zdokonalil". Pokud jde o mě, uvažoval jsem takto: svět je, jaký je, a lidstvo se chová, jak se chová, protože všechno vzniklo náhodně, tedy ledajak, ve chvíli, kdy byly porušeny základní zákony. Stačí tedy se chvíli zamyslet, abychom dospěli k názoru, že to za takových okolností mohlo vlastně dopadnout ještě hůř! Rozhodovala přece loterie, byl-li "stvořitelem" fluktuační kapric nicoty, která se strašlivě zadlužila, když tak nesmyslně a neplánovitě nafoukla metagalaktickou bublinu!

	Uznal jsem sice, že určité rysy kosmu lze při správných retuších a korekturách zachovat, a proto jsem všechno potřebné svědomitě dopracoval. Ale pokud jde o člověka, byl jsem už krajně radikální. Ohavu, kterého jsem na světě zastal, jsem přeškrtl odshora až dolů. Výše zmíněná listnatost, která měla nahradit ochlupení těla, by byla umožnila realizaci nové životní etiky, ale panu Bubbovi připadaly vlasy důležitější, protože, a toho si povšimněte, "mu jich bylo líto". Že prý se z nich dají udělat takové pěkné lokny, licousy a jiné chlupaté kudrlinky. Na jedné straně nová solidárně humánní morálka, na druhé straně hodnoty, které lze měřit jen kánonem holiče! Ujišťuji vás, že byste se nepoznali, nebýt pana Beulse E. Bubba, který zpětně vkopíroval do elektronu z kazety všechny ohavnosti, jaké nacházíte u sebe a u jiných.

	A pokud jde o laboranta Kupu, ten sice sám neuměl udělat nic, ale vymáhal na svých kumpánech, aby zvěčnili jeho účast na stvoření světa. Chtěl - vztek mnou lomcuje, když to píšu -, aby jeho příjmení stálo na každé straně oblohy, ale když mu Roth vysvětlil, že se hvězdy pohybují, a proto se nemohou trvale skládat do monogramů nebo písmen, žádal, aby aspoň vytvářely veliké roje, tedy kupy. A to se také stalo.

	Když jsem tedy dvacátého října položil prst na klávesy ovládacího pultu, neměl jsem přirozeně ponětí, co vlastně tvořím. Ukázalo se to teprve za několik dní, kdy jsme kontrolovali výpočty a objevili na páscích obsah zvěčnělý v našem pozitronu onou hanebnou trojicí. Profesor Skala byl úplně zničený. Pokud jde o mě, musím říci, že jsem nevěděl, zda mám vpálit kulku do hlavy sobě nebo někomu jinému. Ale moje rozvaha nakonec zvítězila nad hněvem a zoufalstvím, neboť mi bylo jasné, že už se nedá nic změnit. Ani jsem se nezúčastnil výslechů těch mizerů, kteří zohavili svět, který já stvořil. Profesor Tarantoga mi řekl, asi půl roku nato, že ti tři vetřelci sehráli při stvoření světa roli, jakou víry připisují ďáblu. Přijal jsem to pokrčením ramen. Ďábel ze tří volů? Ostatně, stejně nesu největší vinu já, protože jsem zanedbal své povinnosti a opustil své pracoviště. Kdybych chtěl hledat nějaké výmluvy, řekl bych, že za to může i ten bombajský lékárník, který mi místo repelentního prostředku proti komárům prodal olej, na který se komáři slétali jako včely na med. Ale kdybych takto pokračoval, mohl bych za chvíli obviňovat ze zprznění povahy Bytí kdekoho. Takhle se bránit nechci. Jsem zodpovědný za svět takový, jaký je, a za všechny vady člověka, protože bylo v mé moci udělat obojí lépe.

	 


DVACÁTÁ CESTA

	Začalo to necelých čtyřiadvacet hodin po mém návratu z Hyad, hvězdokupy, kde se to hvězdami tak hemží, že v ní po sobě civilizace doslova šlapou. Ještě jsem nevybalil ani polovinu zavazadel s dovezenými exempláři, a už mi klesaly ruce. Řekl jsem si, že odnesu všechny balíky do sklepa a vrátím se k nim později, až si odpočinu. Po celou zpáteční cestu mi byla totiž dlouhá chvíle a pořád jsem se těšil na to, až se posadím do své vyřezávané houpací židle v pracovně u krbu, natáhnu si nohy, strčím ruce do kapes odřeného županu a řeknu si, že teď už mi hrozí nanejvýš to, že mi uteče mléko, které jsem postavil na plotnu. Po čtyřročním letu má člověk kosmu tak akorát po krk - aspoň na nějakou dobu. A tak jsem si říkal: stoupnu si k oknu a za ním nebude bezedná černá propast ani škvířící protuberance, nýbrž ulice, zahrádky, keříčky a pejsek, který zvedá pod stromem nožičku a přitom jsou mu problémy Mléčné dráhy tak dokonale fuk, až radost pohledět.

	Ale jak už tomu obvykle s podobnými sny bývá - nic se mi nesplnilo. Všiml jsem si, že hned první bedna, kterou jsem vytáhl z rakety, má vmáčknutou stěnu, a tak jsem ji začal rozbalovat, naplněn obavami o drahocenné exempláře své sbírky. Myrdangy vypadaly docela slušně, ale kalušnice pod nimi byly pomačkané. Nemohl jsem to tak nechat a během několika hodin jsem odtrhal víka největších beden, otevřel všechny kufry, grasy rozvěsil nad radiátor, aby uschly, protože byly promočené od čaje, který se vylil z termosky. Ale úplně jsem se roztřásl, když jsem spatřil vycpávky. Měly se stát ozdobou mé sbírky, cestou jsem si ještě říkal, že je postavím na čestné místo, je to přece jen obrovská vzácnost - tyhle produkty militarizace z Regula (je to civilizace vojáků, nenajdeš tam ani jediného civilistu). Vycpávání není koníčkem Regulanů, jak píše Tottenham, spíš něco mezi náboženským obřadem a sportem. Tottenham prostě nepochopil, z jaké pozice Regulané vycpávají. Vycpávání je pro ně činnost symbolická. Tottenhamovy užaslé poznámky a řečnické otázky jsou jen důkazem jeho naprosté ignorance. Něco jiného je vycpávání manželské, a něco jiného vycpávání školní, rekreační, milostné atd. V tuto chvíli se tím však nemám kdy zabývat. Dost na tom, že když jsem vláčel své trofeje z Regula z přízemí do poschodí, vysunula se mi plotýnka, a tak, ač mi zbývala ještě spousta práce, řekl jsem si, že toho takovouhle partyzánštinou mnoho nedokážu. Rozvěsil jsem už jenom matulky na prádelní šňůru ve sklepě a šel jsem do kuchyně, abych si připravil večeři. Teď už jen siesta, idyla, dolce far niente, řekl jsem si nesmlouvavě, přestože mě nadále zalévalo moře vzpomínek, agresivní jako mrtvá vlna po bouři. Když jsem rozbíjel vajíčka, pohlédl jsem na modrý plamének plynového sporáku - tak nějak vypadala nova v Perseu. Podíval jsem se na záclonu - byla bílá jako azbestová deska, kterou jsem přikrýval atomový reaktor, když… Tak dost, řekl jsem si. Budu uvažovat radši o tom, jestli si udělám vajíčka míchaná nebo sázená. Rozhodl jsem se pro volská oka, když vtom se celý dům otřásl. Vajíčka, dosud neusmažená, vyšplíchla z pánve na zem a současně jsem obrácen ke schodišti uslyšel dunivý lomoz, jako když se řítí lavina. Odhodil jsem pánev a utíkal nahoru. Spadla snad střecha? Nebo to byl meteor? Vyloučeno, to se nestává.

	Jediný pokoj, kam jsem nenacpal balíky, byla má pracovna. Lomoz zněl právě odtamtud. První, co jsem spatřil, byla hora knih pod nakloněnou knihovnou. Zpod tlustých svazků Kosmické encyklopedie se pozadu po kolenou vyhrabával nějaký člověk. Mačkal mi spadlé knihy, jako kdyby ještě neměl dost toho, co napáchal. Než jsem se vzmohl na slovo, začal z té spouště pod sebou tahat nějakou dlouhou kovovou tyč - držel ji za rukojeť, která připomínala řídítka jízdního kola bez kol. Zakašlal jsem, ale vetřelec, stále ještě na všech čtyřech, si toho vůbec nevšímal. Zakašlal jsem hlasitěji - už v tom okamžiku mi byla jeho postava povědomá, ale poznal jsem ho, až když vstal. Byl jsem to já. Jako kdybych se díval do zrcadla. Kdysi jsem zažil spoustu takových setkání, jenže to bylo v houšti gravitačních vírů, a ne v tichém bytě!

	Vrhl na mě roztržitý pohled a sehnul se ke svému přístroji. To, že se tu tak neomaleně hrabal, a zejména to, že se neráčil ozvat, mě nakonec dohřálo.

	„Co to má znamenat?!“ zeptal jsem se ještě klidně.

	„Počkej, hned ti to vysvětlím,“ zabručel. Vstal, dotáhl tu rouru k lampě, naklonil si stínidlo, aby měl lepší světlo, povytáhl složený papír, který utěsňoval nohu od lampy - dobře věděl, prevít, že stínidlo padá, byl jsem to tedy docela určitě já - a se zřejmým neklidem zkoušel prstem nějaké knoflíky.

	„Co takhle kdyby ses omluvil?“ vybuchl jsem vztekle. Usmíval se. Odložil svůj přístroj stranou, přesněji řečeno - opřel ho o zeď. Usedl do mého křesla, vytáhl druhou zásuvku, vzal si z ní mou oblíbenou dýmku a najisto sáhl pro pytlík s tabákem.

	To už na mě bylo moc.

	„To je ale nestydatost!“ zařval jsem.

	Oblým pohybem ruky mě požádal, abych si sedl. Bezděčně jsem pohledem odhadl způsobenou škodu - zlomila se vazba dvou těžkých atlasů oblohy! - přitáhl jsem si židli a začal palci točit mlýnek. Dám mu pět minut na omluvu, a když mě ta omluva neuspokojí, povíme si to jinak.

	„Ale nesmysl,“ pravil můj nezvaný host, „chovej se jako inteligentní člověk, prosím tě. Jakpak by sis chtěl se mnou povídat jinak? Každá dnešní modřina bude přece potom tvoje!“

	Mlčím, něco mi svítá. Nedá se popřít, že jestli on je já a jestli se mi podařilo (ale jak, u čerta?) dostat do časové smyčky (proč takové věci musejí potkat zrovna mě?!), může si ten chlap dělat nároky jak na mou dýmku, tak i na můj byt. Ale knihovnu mi převrhnout nemusel!

	„Já nerad,“ řekl v kotoučích vonného dýmu s pohledem upřeným na špičku elegantní boty. Přehodil si nohu přes nohu a tou vrchní pohupoval. „Když jsem brzdil, chronocykl dostal smyk. A tak jsem sem místo v osm třicet vletěl v osm třicet a jedna setina vteřiny. Kdyby mi byli líp nařídili zaměřovač, byl bych přistál uprostřed pokoje.“

	„Jak to? (Ničemu jsem nerozuměl.) Za prvé: ty jsi telepat? Jak můžeš odpovídat na otázku, kterou jsem si jen myslel? A za druhé: jestli jsi opravdu já a přicestoval jsi v čase, co to má společného s místem? Proč jsi mi poničil knihy?!“

	„Kdybys chvíli uvažoval, pochopil bys to sám. Jsem pozdější než ty, a proto si musím pamatovat všecko, co jsem si myslel, tj. co sis myslel, protože já jsem ty, jenomže z budoucnosti. A pokud jde o čas a místo, Země se přece točí! Uklouzl jsem o jednu setinu vteřiny, možná o něco méně, a za ten okamžik se zeměkoule i s tímhle barákem posunula o čtyři metry. Říkal jsem Rosenbeisserovi, že bude lepší, když přistanu v zahrádce, ale přemluvil mě pro tuhle variantu.“

	„No dobře, řekněme, že je to tak, jak říkáš. Ale co to všechno dohromady znamená?“

	„To víš, že ti to řeknu. Ale bude lepší, když nejdřív uděláš večeři, protože je to dlouhá historie a navíc ještě nesmírně důležitá. Přijel jsem za tebou s určitým historickým posláním.“

	Slovo dalo slovo, přesvědčil mě. Sešli jsme dolů, připravil jsem tu večeři, ale musel jsem otevřít sardinky (v ledničce mi zbylo už jen pár vajec). Pak jsme zůstali v kuchyni, protože jsem si nechtěl kazit náladu pohledem na knihovnu. Do mytí nádobí se moc nehrnul, ale promluvil jsem mu do svědomí, a tak aspoň utíral. Potom jsme se posadili ke stolu. Vážně mi pohlédl do očí a pravil:

	„Přicházím z roku 2661, abych ti předložil návrh, jaký ještě žádný člověk neslyšel a žádný taky neuslyší. Vědecká rada Temporistického ústavu si přeje, abych se já, to znamená ty, stal generálním ředitelem programu TEOSVĚDĚHYP. Tato zkratka znamená Telechronická optimalizace světových dějin hyperčítačem. Jsem hluboce přesvědčen, že toto místo přijmeš, protože je symbolem nesmírné odpovědnosti k lidem a dějinám, a já jsem, totiž ty jsi člověk statečný a ryzího charakteru.“

	„Nejdřív bych rád slyšel něco konkrétnějšího. A už vůbec mi není jasné, proč za mnou prostě nepřišel nějaký delegát toho ústavu, nýbrž ty, totiž já? Kde ses tam vzal, totiž kde jsem se tam vzal?“

	„To ti vysvětlím až nakonec. A pokud jde o tu hlavní věc, jistě se pamatuješ na chudáka Molterise, který vynalezl ruční stroječek pro cestování v čase, a když ho chtěl předvést, bídně zahynul, protože zesnul stářím hned po startu.“

	Přikývl jsem.

	„Takových pokusů bude víc. Každá nová technika si v úvodní fázi vyžádá oběti. Molteris vynalezl jednosedadlový časolet bez jakéhokoliv zajištění. Udělal totéž, co ve středověku ten sedlák, který s křídly seskočil z kostelní věže a na místě se zabil. V třiadvacátém století vznikly, tedy z tvého hlediska vzniknou, chronotraky, časníky a tempobily, ale skutečná chronomoční revoluce nastane teprve o tři sta let později dík lidem, které zde nebudu jmenovat, poznáš je osobně. Cestování v čase na malou vzdálenost je jedna věc, kdežto výpravy do hlubin milionoletí je jiná věc. Jsou to přibližně stejné proporce jako mezi výletem za město a kosmonautikou. Přicházím z éry chronotrakce, chronomoce a telechronie. O cestování v čase byly napsány stohy nesmyslů, stejně jako předtím o astronautíce - že si nějaký vynálezce dík nějakému boháči někde v ústraní postaví raketu a tou oba, navíc ještě v dámské společnosti, doletí na druhý konec Galaxie. Chronomoční technika, stejně jako kosmonautická, vyžaduje obrovský průmysl, kolosální investice, plánování… ale to všechno poznáš na místě, tedy v příslušném čase. Technická stránka teď není důležitá. Jde hlavně o cíl oné práce. Nevynakládá se na ni tolik úsilí proto, aby někdo mohl strašit faraóny nebo namlátit vlastnímu prapradědečkovi. Společenské zřízení je uspořádané, uspořádané je i podnebí na Zemi, v sedmadvacátém století, odkud přicházím, se všichni mají tak dobře, že se ani lépe mít nemohou, ale co se dějin týče, stále ještě nemáme klid. Dobře víš, jak vypadaly. Je nejvyšší čas s tím skoncovat.“

	„Počkej,“ šumělo mi v hlavě. „Tak vám se tedy nelíbí dějiny?“

	„Nemluv hlouposti. Náš program, to je právě TEOSVĚDĚHYP čili Telechronická optimalizace světových dějin hyperčítačem. To už jsem ti říkal. Světové dějiny je třeba uspořádat, vyčistit, opravit, uhladit a zdokonalit na základě principů humanity, racionalismu a celkové estetičnosti. Jistě chápeš, že když máme v rodokmenu takové řeže a jatka, stydíme se tlačit mezi vyspělé kosmické civilizace.“

	„Uspořádat dějiny?“ opakoval jsem užasle.

	„Ano. Bude-li třeba, provedeme opravy ještě v době před vznikem člověka, aby vznikl lepší. Shromáždili jsme k tomu už všechny prostředky a fondy, ale pořád ještě nemáme generálního ředitele Projektu. Každý se bojí rizika, jaké je s tou funkcí spojeno.“

	„Žádný zájem?“ Můj úžas ještě vzrostl.

	„Nežijeme v minulosti, kdy chtěl světu vládnout kdejaký trouba. Kdo dnes nemá příslušnou kvalifikaci, ten se o těžký úkol neuchází. Takže místo je volné, a věc spěchá.“

	„V těchhle věcech já se přece nevyznám. Proč jste si vybrali zrovna mě?“

	„Budeš mít k dispozici celé štáby odborníků. O technickou stránku se starat nemusíš. Mám spoustu různých plánů, spoustu projektů a metod, potřebujeme někoho, kdo dovede odpovědně a seriózně rozhodovat. A to mám dělat já, totiž ty. Náš hyperčítač prozkoumal psychosondážemi všechny lidi, kteří kdy žili, a dospěl k závěru, že já, totiž ty - jsi jedinou nadějí Projektu.“

	Ozval jsem se teprve za dlouhou chvíli:

	„Vidím, že je to vážná věc. Možná že to vezmu, možná že ne. Světové dějiny! To si člověk musí rozmyslet. Ale jak to, že jsem se tady u mě objevil právě já, totiž ty? Pokud jde o mě, nepodnikl jsem nikdy žádnou cestu v čase. Teprve včera jsem se vrátil z Hyad.“

	„Já vím,“ přerušil mě. „Vždyť ty jsi přece dřívější. Jestli ten návrh přijmeš, dám ti svůj chronocykl a pojedeš tam, kam, totiž vlastně kdy bude třeba.“

	„To není odpověď na mou otázku. Řekni mi, kde ses vzal tak najednou v sedmadvacátém století?“

	„Odjel jsem tam příslušným strojem času, to je snad jasné. A odtamtud jsem pak přijel do tvého teď a tady.“

	„Ale když jsem já nikam žádným strojem času neodjel, pak ani ty, který jsi mnou…“

	„Nežvaň. Jsem pozdější než ty, a tak nemůžeš ještě vědět, co se tobě přihodí, až vyrazíš do sedmadvacátého století.“

	„Ale, mám dojem, že se nějak vymlouváš!“ zabručel jsem. „Když tu nabídku přijmu, dostanu se hned do sedmadvacátého století, že? Budu tam ředitelovat v tom TEOSVĚDĚHYPU a tak dále. Ale kde ses tam vzal ty…?“

	„Takhle bychom prokecali celou noc. A je to kecání o ničem. Víš co? Řekni si Rosenbeisserovi, ať ti to vysvětlí. Já nejsem odborník-časovník jako on. Ostatně, i když se to dá jen těžko pochopit, jak už to u časové smyčky vždycky bývá, je to úplné nic ve srovnání s mým, tedy tvým posláním. Je to přece dějinné poslání! Tak co? Souhlasíš? Chronocykl je v pořádku, nic se mu nestalo, zkontroloval jsem ho.“

	„Chronocykl mě nezajímá. Nemohu se přece rozhodnout raz dva.“

	„Musíš, je to tvoje povinnost!“

	„Jo, tak takhle se na mě tedy nesmí! Žádné ‚musíš‘. Dobře víš, jak to nemám rád. Mohu, když se mi bude chtít a když uznám, že to situace vyžaduje. Kdo je to ten Rosenbeisser?“

	„Vědecký ředitel TEMPUSU. Bude to tvůj nejbližší podřízený.“

	„TEMPUSU?“

	„Temporistického ústavu.“

	„A co když to místo nevezmu?“

	„To nemůžeš udělat… to neuděláš… Znamenalo by to, že jsi zbabělec…“

	Na rtech mu při těchto slovech bloudil jakýsi přemáhaný úsměv. Pojal jsem podezření.

	„Zbabělec? Podívejme! A pročpak?“

	„Protože… ale, co ti budu povídat. Souvisí to se strukturou času samého.“

	„Neplácej mi tu nesmysly. Jestliže to místo nevezmu, tak se odtud nikam nehnu, a tím pádem mi žádný Rosenbeisser nic nevysvětlí a nebudu opravovat žádné dějiny.“

	Říkal jsem to jednak proto, abych získal čas, protože v takových věcech se přece člověk nerozhoduje bleskově, ale i proto, že jsem nejasně cítil, že je v tom nějaká finta, nějaký háček, ačkoli jsem neměl potuchy, proč on, tedy já, za mnou přišel.

	„Dám ti odpověď do osmačtyřiceti hodin,“ prohlásil jsem.

	Začal naléhat, abych se prý rozhodl hned, ale čím více naléhal, tím méně se mi to všechno líbilo. Nakonec už jsem pochyboval i o tom, že je se mnou totožný. Může to přece taky být nějaký maskovaný nastrčenec! Jen mi to napadlo, začal jsem mu klást určité otázky. Musel jsem se ho zeptat na něco, nač neznal odpověď nikdo jiný než já.

	„Proč má číslování cest v mých Hvězdných denících mezery?“ vychrlil jsem na něho.

	„Chachacha!“ zasmál se. „Ty tedy nevěříš, že já jsem ty? Proto, zlatíčko, že se některé výpravy konaly v prostoru a jiné v čase, takže nějaká první ani existovat nemůže. Vždycky se přece můžeš vrátit tam, kde ještě žádná nebyla, a někam odcestovat, a potom se z té, co byla první, stane druhá, a tak to může jít donekonečna.“
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	To souhlasilo. Jenže o téhle věci pár lidí vědělo, byli to moji důvěrní známí z tichologického kolektivu profesora Tarantogy. Požádal jsem ho tedy o průkaz totožnosti. Papíry měl v pořádku, ale to ještě nic neznamenalo. Dají se přece falšovat. Otřásl mými pochybnostmi až teprve tím, že uměl zazpívat všechno, co si zpívám, jen když letím někam daleko a cítím se sám jako kůl v plotě. Povšiml jsem si však, že refrén písničky Meteority meteority… zpíval dost falešně. Řekl jsem mu to. Uraženě mi odpověděl, že falešně zpívám já, ne on. Náš hovor, který probíhal až dosud klidně, se proměnil v rozepři a potom v prudkou hádku, až mě tak dopálil, že jsem mu řekl, aby šel k čertu. Řekl jsem to ve vzteku, nemyslel jsem to tak, ale on beze slova vstal, šel nahoru, seřídil si ten svůj chronocykl, nasedl na něj jako na kolo, na něco šlápl - a v okamžení se rozplynul v mlze, zbyl z něho jen pramének kouře jako z cigarety. Za minutu už neexistoval ani ten pramének, zbyla jen hromada rozházených knih. Stál jsem tam sám a tvářil se asi dost hloupě, protože tohleto jsem nečekal, ale když se začal chystat k odjezdu, nechtěl jsem už ustoupit. Chvíli jsem uvažoval, ale pak jsem opět sešel do kuchyně, protože jsme proklábosili skoro tři hodiny a já měl zase hlad. V ledničce jsem měl ještě pár vajec a kousek anglické slaniny, ale když jsem zapálil plyn a sázel volská oka, ozval se v prvním poschodí pekelný lomoz.

	Tak mě to překvapilo, že se mi omeleta i se škvarky vylila přímo do plamene hořáku a já, proklínaje celý svět, jsem po třech schodech uháněl nahoru. V regálech už nezbyla ani jediná kniha. Hrabal se z veliké hromady na zemi a vytahoval z ní chronocykl, na který spadl.

	„Co to má znamenat?“ začal jsem vztekle.

	„Počkej, hned ti to vysvětlím,“ zabručel a vlekl chronocykl k lampě. Soustředěně si ho prohlížel a vůbec se neráčil omluvit, že mě takhle přepadl podruhé. Už jsem toho měl opravdu dost.

	„Co takhle kdyby ses omluvil?“ vykřikl jsem rozzuřeně.

	Usmál se. Odložil chronocykl stranou, přesněji řečeno - opřel ho o zeď. Našel si dýmku, nacpal ji tabákem z mého pytlíku, zapálil si a přehodil nohu přes nohu, až to se mnou zacloumalo.

	„To je ale nestydatost!“ zařval jsem. I když jsem se nehnul z místa, v duchu jsem si přísahal, že mu rozfašíruju hubu. Takhle si ze mě dělat šprťouchlata v mém vlastním bytě!

	„Ale nesmysl,“ řekl flegmaticky, zřejmě si neuvědomoval své provinění, přestože mi shodil na zem úplně všechny knihy!

	„Já nerad,“ řekl, vypouštěje dým z úst. „Chronocykl zase dostal smyk…“

	„Ale proč ses vrátil?“

	„Musel jsem.“

	„Jak to?“

	„Octli jsme se v časovém kruhu, zlatíčko,“ řekl klidně. „Začnu tě teď přemlouvat od začátku, aby ses stal ředitelem Projektu. Když odmítneš, odjedu, za chvíli se vrátím a můžeme začít od začátku.“

	„To tedy znamená, že jsme v uzavřeném časovém oběhu?“

	„Přesně tak.“

	„To není pravda! Kdyby to byla pravda, muselo by se všechno, co říkáme a děláme, ideálně do puntíku opakovat, jenže to, co já teď říkám, i to, co říkáš ty, už není přesně jako poprvé!“

	„Lidé si o cestování v čase vymýšlejí ukrutné nehoráznosti,“ řekl, „a ta, o které právě mluvíš, nemá hlavu ani patu. V časovém kruhu musí všechno probíhat podobně, a ne úplně stejně, protože uzavření v čase stejně jako uzavření v prostoru nezbavuje člověka veškeré svobody, jen ji silně omezuje. Jestli přijmeš nabídku, odletíš do roku 2661, a tak se kruh promění v otevřenou smyčku. Ale když odmítneš a zase mě vyhodíš, já se vrátím… a co bude dál, to už víš.“

	„Nemám tedy jiné východisko?!“ vzkypělo ve mně všechno. „Hned mi napadlo, že se v tom všem skrývá nějaký podraz! Koukej zmizet! Už tě jaktěživ nechci vidět!“

	„Nemluv hlouposti,“ odpověděl chladně. „To, co se děje, teď závisí výhradně na tobě, a ne na mne, přesněji řečeno, Rosenbeisserovi lidé za námi oběma zatáhli smyčku a my se v ní budeme kvedlat tak dlouho, až se staneš ředitelem.“

	„To je mi pěkná nabídka'!“ vykřikl jsem. „A co se stane, když ti napráskám, co se do tebe vejde?“

	„Jedině to, že obklady na modřiny pak budeš dávat sám sobě, až přijde čas. Nabídku přijmout nemusíš, ale bude to znamenat, že tuhle hru spolu budeme hrát až do nejdelší smrti…“

	„Nesmysl! Zamknu tě do sklepa a půjdu si, kam se mi zlíbí!“

	„To spíš tam zamknu já tebe, protože jsem silnější!“

	„Vážně?“

	„To si teda piš! Jsem živený stravou z roku 2661, a ta je daleko výživnější než teď. Takže se mi neubráníš ani minutu.“

	„To se ještě uvidí,“ zabručel jsem výhružně a vstal jsem ze židle. Ani se nepohnul.

	„Ovládám džurdžudo,“ poznamenal flegmaticky.

	„Co je to?“

	„Druh zdokonaleného džuda z roku 2661. Zneškodním tě, než řekneš švec.“

	Zuřil jsem sice, ale dlouholeté životní zkušenosti mě naučily ovládat i sebevětší vztek. Po těchto slovech, která jsem s ním, tedy se sebou vyměnil, jsem dospěl k názoru, že opravdu nemám jiné východisko. Dějinná mise, která mě v budoucnu čekala, ostatně vyhovovala jak mým názorům, tak mé povaze. Zlobilo mě jen to, že mě k tomu takhle donutili, ale chápal jsem, že účty si musím vyrovnat s jeho nadřízenými, a ne s ním, pouhým nástrojem.

	Ukázal mi, jak se řídí chronocykl, a dal mi pár praktických rad. Posadil jsem se tedy do sedla a chtěl jsem mu ještě říci, aby po sobě uklidil a objednal truhláře na opravu regálů v knihovně, ale nestačil jsem mu sdělit ani to, protože mi zmáčkl startér. On, světlo lamp, celý pokoj, všechno jako když odfoukne. Stroj pode mnou, ta kovová tyč s trychtýřovitě se rozšiřující tryskou, se roztřásla a chvílemi poskakovala tak prudce, že jsem se vší silou držel řídítek, abych nevyletěl ze sedla. Nic jsem neviděl, jen jsem měl dojem, jako by mě někdo po tvářích a po těle dřel drátěnými kartáči. Když se mi zdálo, že rychlost v čase nadměrně stoupá, zatáhl jsem za brzdu a z černé propasti se začaly vynořovat nevýrazné tvary.

	Byly to jakési obrovské stavby, některé baňaté, jiné vysoké a štíhlé, prolétal jsem jimi jako vítr plotem. Pokaždé se mi zdálo, že narazím do zdi, a tak jsem instinktivně zavíral oči a zase zvyšoval rychlost, tedy tempo. Několikrát to strojem tak smýklo, že mi poskočila hlava a zacvakaly zuby. V určitou chvíli jsem pocítil těžko pojmenovatelnou změnu, zdálo se mi, že jsem v něčem klihovitém a stydnoucím, v něčem hustém jako sirup. Napadlo mi, že se prodírám nějakou přehradou, která se může nakonec stát mým hrobem, a já uvězněn v betonu ztuhnu i se svým chronocyklem jako podivná muška v jantaru. Ale zas to se mnou škublo dopředu, chronocykl se rozklepal a já jsem dopadl na něco pružného, co se pode mnou poddalo a zhouplo. Stroj odletěl stranou, proti mně vytryskla bílá záře a oslnila mě, musel jsem zavřít oči.

	Když jsem je otevřel, slyšel jsem kolem sebe četné hlasy. Ležel jsem uprostřed velikého kotouče z mechovky, pomalovaného soustřednými kruhy, takže vypadal jako terč na střelnici. Převrácený chronocykl ležel krok ode mě a kolem stálo několik desítek lidí v lesklých kombinézách. Malý plešatý blondýn vstoupil na matraci terče, pomohl mi vstát a několikrát mi potřásl rukou, přičemž řekl:

	„Srdečně vás vítám! Rosenbeisser.“

	„Tichý,“ odpověděl jsem automaticky. Rozhlédl jsem se kolem. Stáli jsme v hale bez oken, veliké jako město, vysoko nahoře zakryté stropem v barvě nebe. Rozprostíraly se tam v řadách stejné terče jako ten, na kterém jsem přistál, některé prázdné, u jiných se pracovalo. Neskrývám, že jsem měl připraveno několik jízlivých poznámek na adresu Rosenbeisserovu a jiných tvůrců té temporální pasti, jakou mě vytáhli z domova, ale mlčel jsem, protože mi najednou napadlo, čemu se ta obrovská hala podobá. Vypadala jako gigantický filmový ateliér! Kolem nás prošli tři ozbrojenci. Ten první měl na šišáku páví chvost a na sobě pozlacený pukléř, laboranti mu opravovali zlatý škapulíř posázený drahokamy, lékař mu píchal injekci do obnaženého ramene, někdo jiný mu rychle spínal řemeny plechů, podali mu meč a široký plášť protkaný erby s gryfy. Další dva v obyčejném železném brnění, zřejmě zbrojnoši, už nasedali do sedel chronocyklu ve středu terče a z megafonu se ozval hlas: „Pozor… dvacet, devatenáct, osmnáct…“

	„Co je to?“ zeptal jsem se zmateně, protože o pár kroků dál kráčelo současně procesí vychrtlých hubeňourů v obrovských bílých turbanech, těm také dávali injekce, technik se s jedním z nich hádal, protože se zjistilo, že cestovatel chtěl pod burnusem propašovat malou pistoli. Viděl jsem Indiány pomalované válečnými barvami, s čerstvě nabroušenými tomahavky, laboranti jim horečně upravovali čelenky. Na malém dřevěném vozíku strkal posluha v bílém plášti k jinému terči příšerně špinavého a otrhaného beznohého žebráka, který se nápadně podobal Breughlovým monstrózním mrzákům.

	„Nula!“ hlásil megafon. Tři obrněnci s chronocyklem zmizeli v malém záblesku, který se rozplynul ve vzduchu jako bělavý kouř ze spáleného magnézia, už jsem ten efekt znal.

	„To jsou naši anketáři,“ vysvětlil mi Rosenbeisser. „Zkoumají veřejné mínění v různých stoletích, je to jen statistický, informační materiál, nic víc. S nápravou jsme dosud nezačali, čekáme na vás.“

	Ukázal mi rukou cestu a spěchal za mnou. Slyšel jsem hlasy odpočítávající start, hned tu, hned zas jinde se zablesklo, rozplynuly se obláčky bělavého kouře, mizely další skupiny exploatátorů a mezitím už nastupovaly další, vypadalo to tu jako v obrovském ateliéru při filmování nějakého historického superkýče. Všiml jsem si, že si s sebou do minulosti nikdo nesmí brát nic novodobého, ale anketáři se přece jen pokoušeli sem tam něco propašovat, ať už ze sportu, nebo pro své pohodlí. Napadlo mi, že se pořádek bude muset zavést železnou metlou, ale zeptal jsem se jenom:

	„Jak dlouho trvá takové sbírání informací? Kdy se vrátí ten rytíř se zbrojnoši?“

	„Plníme plán,“ řekl mi se spokojeným úsměvem Rosenbeisser. „Ti tři se vrátili už včera.“

	Nic jsem na to neřekl a napadlo mi, že si asi budu těžko zvykat na životní podmínky v chronomoční civilizaci. Jelikož se laboratorní elektromobil, který nás měl odvézt do budovy ředitelství, zrovna porouchal, poručil Rosenbeisser několika anketářům - Beduínům, aby sesedli z velbloudů, a tak jsme se dostali na místo tímto improvizovaným způsobem.

	Moje pracovna byla obrovská, zařízená v nejmodernějším stylu, tedy průsvitném. I to je slabě řečeno, protože většina křesel byla neviditelná, a když jsem seděl u svého stolu, naznačovaly jen hromady papírů, kde je stolní deska. Když jsem při práci skláněl hlavu, koukal jsem pořád na vlastní nohy v proužkovaných kalhotách, což mi ztěžovalo soustředění, a tak jsem dal potom všechen nábytek nalakovat, aby nebyl proniknutelný pohledem. Vyšlo najevo, že nábytek má neuvěřitelně blbé tvary, protože nebyl určen ke koukání. Nakonec mi ho vyměnili za starožitný soubor z druhé poloviny třiadvacátého století, a teprve pak jsem se cítil dobře. Když se zmiňuji o těchto maličkostech, nejenže předbíhám událostem, ale současné už napovídám, co všechno bylo v Projektu nedomyšlené. Pravda, můj ředitelský život by byl ráj, kdyby se byl omezoval jen na nábytkářsko-dekorační záležitosti.

	Potřeboval bych encyklopedii, abych mohl vypočítat všechno, co Projekt uskutečnil pod mým vedením. Popíši proto hlavní pracovní etapy v maximální zkratce. Pokud jde o organizační strukturu, byla dvojí. Měl jsem pod sebou TEKALOD (technicko-kalendářní odbor) s oddělením nárazově kvantové a disperzní temporistiky a odbor historický, rozdělený na resort lidský a nelidský. Šéfem techniků byl dr. R. Bosković, děječince vedl prof. P. Latton. Navíc jsem měl k osobní dispozici oddíly histomandos a časovýsadkářů (chronošutistů) s brigádou havarijního odstraňování z trůnů a dozorčím aparátem. Tato pohotovostní služba, druh požárníků pro nepředvídané a nebezpečné situace, měla zkratku MOZIN (Mobilní záchranná inspekce). Když jsem přijel, byli technici-časovníci připraveni zahájit telechronické operace ve velkém, zatímco v resortu pro věci lidské (jeho vedoucím byl doc. Harry S. Totteles) zpracovávali odborníci stovky HARÉMŮ (harmonogramů edukační meliorizace). Současně projektoval resort pro věci nelidské (inž. těl O. Goodlay) varianty, jak opravit sluneční soustavu, tj. planety v čele se Zemí, průběh vývoje života, antropogeneze atd. Všech těch podřízených, které jsem tu vyjmenoval, jsem se postupně musel zbavit. S každým z nich se v mé paměti pojí nějaká krize v lůně Projektu. Zmíním se o nich při vhodné příležitosti, aby lidstvo vědělo, komu vděčí za své patálie.

	Zprvu jsem byl pln velkých nadějí. Prodělal jsem zkrácený kurz, který mě poučil o telechronii a chronomutaci, zvládl jsem také organizační otázky (kompetence jednotlivých oddělení, dělby práce atd.), přičemž jsem se již tenkrát dostal do sporu s hlavním účetním (Eug. Clydesem) a pochopil jsem v celém rozsahu, jaký mám před sebou titánský úkol. Věda sedmadvacátého století mi nabízela mnoho různých technik působení v čase, a jako kdyby ani to všechno ještě nestačilo, čekaly na mé rozhodnutí stovky nejrůznějších plánů na nápravu dějin. Každý z těch plánů byl založen na znalostech a autoritě vynikajících odborníků, a já jsem měl z toho embarras de richesse vybírat! Neshodli se totiž ještě ani na tom, jakou metodou minulost zlepšit, ani od které doby to udělat, ba ani kolik těch zlepšovacích intervencí podniknout.

	V první fázi prací, velmi optimistické, jsme se rozhodli prozatím nedotýkat dějin lidstva, nýbrž zabývat se tím, co jim předcházelo. Náš monumentální plán počítal - uvádím jen namátkou - s devulkanizací planet, napřímením zemské osy, s přípravou příznivých podmínek pro příští osídlení Marsu a Venuše, přičemž Měsíc měl sloužit jako odrazový můstek nebo přestupní stanice pro emigrační kosmonautiku, která by vznikla za tři až čtyři miliardy let. S heslem Za lepší budoucnost jsem dal uvést do provozu generátory systematicky izochronické soustavy (GENESIS). Měli jsme k dispozici tři typy - BREKEKEK, KOAX a KVAK. Už si přesně nepamatuji, co ty zkratky znamenaly. KOAX pracoval koaxiálně a KVAK určoval kvantovanou korekci.

	To, jak se rozběhnuté generátory zachovaly, překonalo mé nejhorší očekávání. Havárie za havárií. Místo aby KVAK mírně přibrzdil a pak se synchronizoval s normálním během času, vyžehl Mars explozí a obrátil ho v poušť. Všechna moře se vypařila do prostoru, rozpálená kůra planety popraskala a vytvořila síť podivných řečišť širokých stovky mil. Z toho v devatenáctém století vznikla hypotéza, že na Marsu jsou kanály. Jelikož jsem si nepřál, aby ranější lidstvo naši akci prohlédlo, protože by to v něm mohlo vzbudit škodlivé komplexy, dal jsem všechny kanály důkladně zabetonovat, což také inž. Lavache udělal kolem roku 1910. Pozdější astronomy nepřekvapilo, že kanály zmizely, protože je připsali na vrub optického klamu svých předchůdců. KOAX, který měl zúrodnit Venuši, byl už zajištěn před havárií KVAKU AMORKINEM (amortizátor kinechronické energie), ale zklamaly PRDKY (pozvolně redukující disipátory kompenzace) a celou Venuši obklopila jedovatá atmosféra, která vznikla následkem chronoklasmu. Odvolal jsem z funkce inženýra Wadenleckera, který byl za tu operaci odpovědný, ale na přímluvu vědecké rady jsem mu dovolil provést poslední část pokusů. Následkem nebyla už pouhá havárie, nýbrž katastrofa v kosmickém měřítku. BREKEKEK, řítící se v protisměru času, se naboural do přítomnosti před šesti a půl miliardou let v takové blízkosti Slunce, že z něho vyrval obrovský kus hvězdné hmoty. Ta se zkroutila pod vlivem přitažlivosti a dala vznik všem planetám.

	Wadenlecker se pokoušel bránit a tvrdil, že díky němu vznikla sluneční soustava, protože nebýt havárie chronální hlavice, rovnala by se naděje na vznik planet prakticky nule. Pozdější astronomové se divili, jaká hvězda mohla prolétnout tak blízko Slunce, že z něho vyrvala protoplanetární hmotu, neboť tak blízké průlety hvězd jsou téměř nemožné. Odvolal jsem toho hochštaplera definitivně z místa technochronického vedoucího, protože jsem neviděl smysl a cíl Projektu v tom, aby se takové věci dělaly náhodně, z nedbalosti či nedopatřením. Dokázali bychom přece utvořit planety daleko pečlivěji. Po zničení Venuše a Marsu se technický odbor opravdu neměl čím chlubit.

	Zbýval plán na napřímení zemské osy. Šlo o to, aby podnebí na Zemi bylo rovnoměrnější, bez polárních mrazů a rovníkových veder. Cíl operace byl humánní - víc živočichů mělo přežít boj o život. Ale výsledek byl pravým opakem toho, co jsme zamýšleli. Nejdelší dobu ledovou na Zemi, v kambriu, způsobil inženýr Hansjacob Plötzlich tím, že dal odpálit těžkou „vyrovnávací“ jednotku, která dala zemské ose takzvaný „rejpanec“. První glaciál, místo aby zbrklého časovníka varoval, se stal nepřímo příčinou druhého, protože když inž. Plötzlich viděl, co způsobil, odpálil bez mého vědomí další „korektivní“ nálož. Došlo k chronoklasmu a vzniku nové doby ledové, tentokrát v pleistocénu.

	Než jsem ho odvolal z funkce, stačil ten nenapravitelný chlap vyvolat ještě třetí chronokolizi. Kvůli němu se od té doby magnetický pól Země nekryje s gravitační osou, protože planeta se ještě nepřestala chvět. Jedna časová střepina „korektoru“ vletěla do miliontého roku před naším letopočtem - na tom místě je dnes Velký kráter v Arizoně. Nikdo naštěstí nepřišel o život, protože lidé tenkrát ještě neexistovali, shořel jen prales. Druhá střepina zabrzdila teprve u roku 1908, tehdejší lidé ji znají jako „pád tunguzského meteoritu“. Nebyly to tedy žádné meteority, nýbrž kusy mizerně vyrobeného „optimalizátoru“, které se rozlétly v čase. Vyrazil jsem s Plötzlichem dveře a na nikoho jsem se neohlížel, a když byl v noci přistižen v chronoratoři - měl výčitky svědomí, fakt, a chtěl „napravit“, co spískal - žádal jsem, aby byl za trest přemístěn v čase.

	Nakonec jsem ustoupil, čehož dnes lituji, a na Rosenbeisserovu přímluvu jsem dosadil na volné místo inženýra Bimballa. Neměl jsem tušení, že je to profesorův švagr. Následky protekcionářství, do jehož praktik jsem byl nevědomky vmanévrován, na sebe nenechaly dlouho čekat. Bimball vynalezl ZMIBRS (zmírňující brzdový systém), který zdokonalil inž. času Bummeland. Uvažovali takto: když už se strašlivá gigachronická energie uvolní, třeba i chronoklasmem, nechť se alespoň neprojeví jako taková, jaká spálila Mars, a přemění se v čisté záření. Tato nepropracovaná idea (intence se nepočítají!) mi přidělala spoustu starostí. ZMIBRS sice transformoval kinetickou energii v radiační, ale co z toho, když vlivem záření vyhynuli uprostřed druhohor všichni ještěři a bůhvíkolik jiných druhů živočichů.

	Bummeland se snažil bránit tvrzením, že na tom nebylo nic špatného, protože na uprázdněné jeviště evolučního procesu mohli díky němu nastoupit savci, z nichž pochází i člověk. Jako kdyby to všechno bylo muselo být! Saurocidou nás zbavili svobody antropogenetického manévrování, a ještě se tím budou chlubit! Bimball předstíral zkroušenost a dokonce pronesl sebekritiku, ale není pravda, že se vzdal své funkce dobrovolně. Řekl jsem totiž Rosenbeisserovi, že dokud je v Projektu jeho švagr, moje noha na ředitelství nevkročí.

	Po té sérii malérů jsem dal svolat veškeré osazenstvo a v kratším proslovu jsem je varoval, že od nynějška budu nucen použít drastických prostředků proti těm zaměstnancům, kteří nedbají na bezpečnost minulosti. A nebude to už končit jen ztrátou teplého místečka!

	Říkalo se, že při rozbíhání tak bezprecedenční techniky jsou havárie pochopitelné, přímo nevyhnutelné. Co raket vybuchlo na počátku éry kosmonautiky! Avšak naše činnost, která probíhala v čase, představovala nesrovnatelně větší nebezpečí. Vědecká rada mi doporučila nového časoznalce, profesora L. Nardeau de Vince. Jeho a Boskovice jsem před dalším pokusem varoval, že mě žádná síla na světě nepřiměje, abych byl shovívavý k vážným nehodám zaviněným nesvědomitostí.

	Ukázal jsem jim memoranda, jaká Wadenlecker, Bummeland a Bimball poslali za mými zády vědecké radě. Byla plná rozporů - jednou se odvolávali na objektivní potíže, jindy se z následků svých chyb snažili udělat zásluhy. Řekl jsem jim, že jsou na omylu ti, kteří mě považují za analfabeta. Stačí znát z aritmetiky jen čtyři základní úkony, aby si každý mohl vypočítat, kolik sluneční hmoty bylo už neproduktivně promarněno, neboť žádná z uranových planet, které vypadají jako obrovská smetiště a ještě spíš jako stoky plné čpavku, není k použití. Nad Marsem a Venuší jsem také udělal kříž a dal jsem zelenou poslednímu pokusu o nápravu sluneční soustavy. Mělo to být přetvoření Měsíce v oázu pro znavené kosmonauty budoucnosti a současně v přestupní stanici na Athénu.

	Vy nevíte, co je to Athéna? Ani se nedivím. Tuto planetu měl zdokonalit vědecký tým Gestimera, Starshita a Astroianniho. Tihle tři zbabrali všecko, co mohli. TESMINAUT (telechronická soustava mimostředové naváděcí automatiky) zklamal, ZADEK (zabezpečení proti dekolizi) praskl, a Athéna, která až dosud obíhala po dráze mezi Zemí a Marsem, se rozprskla na devadesát tisíc kusů a zbyl po ní takzvaný pás asteroidů. Pokud jde o Měsíc, musím říci, že pánové optimalizátoři jeho povrch přímo zmasakrovali. Divím se, že se také celý nerozletěl. Tak vznikl proslulý hlavolam astronomů devatenáctého a dvacátého století, kteří nemohli pochopit, kde se na Měsíci vzala taková spousta kráterů. Vymysleli na to dvě teorie, sopečnou a meteorickou.

	Směšné! Autorem takzvaných sopečných kráterů je inž. času Gestirner, odpovědný za ZADEK, a původcem meteorických Astroianni, který si vzal Athénu na paškál před třemi miliardami let, nechal ji vybuchnout - a odpad chronoklasmu, který se rozletěl na všechny strany, úplně zbrzdil otáčivý pohyb Venuše a přidělal Marsu dva falešné satelity, které se jako šílenci pohybují opačným směrem, než by se dalo předpokládat. Udělat z měsíčního povrchu úplné dělostřelecké cvičiště, kam po miliardu let dopadaly kusy Athény, byla pro toho odborníka už opravdu jen maličkost. Když jsem se dověděl, že jedna střepina z chronotraktoru, rozmáznutého explozí na 2 950 000 000 let, dopadla do předhistorické doby, spadla do moře a udělala mu do dna díru, při kteréžto příležitosti potopila Atlantidu, osobně jsem vyhodil původce této komplexní katastrofy z Projektu a vůči těm, kteří byli zodpovědní za operaci jako celek, jsem použil sankcí, které jsem předem ohlásil. Odvolání k vědecké radě jim vůbec nepomohlo.

	Profesora Nardeau de Vince jsem poslal do vyhnanství do šestnáctého století a Boškoviče do sedmnáctého, aby se nemohli setkat a intrikovat. Jak víte, pokoušel se Leonardo da Vinci po celý život vytvořit chronohyb, ale nepovedlo se mu to. Takzvané Leonardovy „helikoptéry“ a jiné stroje, pro jeho současníky stejně divné jako nepochopitelné, byly potracenými plody jeho úsilí uprchnout z vyhnanství v čase.

	Boškovič se zachoval rozumněji, dá-li se to tak říci. Byl to člověk nesmírně schopný, precizně uvažující, vzděláním matematik. Stal se v sedmnáctém století vynikajícím myslitelem s širokým obzorem. Snažil se popularizovat myšlenku teoretické fyziky, ale nikdo z jeho současníků nerozuměl v jeho traktátech ani jedinému slovu. Abych mu vyhnanství osladil, poslal jsem ho do Raguzy (Dubrovník), protože mi byl osobně velmi sympatický, ale byl jsem nucen přísně trestat odpovědné pracovníky, ať mi to měla vědecká rada jakkoli za zlé.

	První fáze Projektu tedy skončila úplným fiaskem, protože jsem použil práva veta a zakázal jakékoli další pokusy série GENESIS. Investic už bylo promarněno beztak dost. Kolosální neužitečnost Jupiterových měsíců, totálně vypálený Mars, dvojnásob otrávená Venuše, poničený Měsíc (takvané „maskóny“, soustředění hmoty pod jeho povrchem - to jsou zbytky hlavic TESMINAUTU a ZADKU, hluboko zaryté do půdy a ztuhlé v lávě), šišatá zemská osa, díra ve dně oceánu, tou puklinou způsobené odtržení Eurasie od obou Amerik - to je dost smutná bilance dosavadních operací. Ale řekl jsem si, že nebudu propadat malodušnosti, a dal jsem zelenou tvůrčí optimalizaci, kterou prováděly týmy historického odboru.

	Připomínám, že měl dva resorty, a to pro věci lidské (doc. Harry S. Totteles) a věci nelidské (inž. těl Goodlay). V čele odboru stál prof. P. Latton, který ve mně od počátku budil nedůvěru radikálností a nekompromisností svých názorů. Proto jsem se raději stále ještě nedotýkal vlastních dějin, považoval jsem totiž za správnější vytvořit takové rozumné jedince, kteří by si je náležitě civilizovali sami. Přibrzdil jsem proto Lattona a Tottelese (což nebylo snadné, svrběly je ruce touhou po děječinění) a dal jsem pokyn Goodlayovi, aby uvedl do chodu vývoj života na Zemi. Abych nemohl být viněn z omezování tvorby, propůjčil jsem projektu HOPSA (Homo perfectus sapiens) značnou autonomii. Apeloval jsem pouze na jeho vedoucí činitele (Z. Goodlay, H. Ohmer, H. Bosch, V. Eyck), aby se učili z chyb přírody, která zpotvořila všechno živé a sama sobě uzavřela nejvýhodnější cesty vedoucí k rozumu, z čehož ji ostatně nelze vinit, protože jednala naslepo, ze dne na den. My však musíme pracovat cílevědomě a mít stále na zřeteli metu, tedy plán HOPSÁ. Prohlásili, že se tím budou řídit, zaručili se za úspěch a dali se do toho.

	Jelikož dostali tu svou autonomii, nepletl jsem se jim do práce a nekontroloval jsem je půldruhé miliardy let, ale hory anonymních dopisů mě nakonec přiměly provést inventuru. Z toho, co jsem zjistil, by jeden zešedivěl. Prvních čtyři sta milionů let si hráli jako malé děti, pouštěli obrněné rybičky a nějaké trilobity. A když zjistili, jak málo času jim zbývá do konce miliardoletky, začali šturmovat, montovali dohromady jednotlivé elementy bez ladu a skladu, jedny nestvůrnější než druhé, jednou pustili do oběhu hory masa na čtyřech nohách, jindy zase samé ocasy nebo nějaká zrníčka. Jedny exempláře vydláždili velkými kostkami, jiným zastrkali rohy, kly, roury, trouby a tykadla, kam je napadlo. Bylo to ošklivé, odporné, nesmyslné, hrůza pohledět - čistý abstrakcionismus a formalismus ve znamení antiestetičnosti.

	Jejich sebeuspokojení mě přivádělo k zuřivosti. Říkali, že prý teď ulízané kreace nejsou v módě, že já tomu nerozumím, že „nemám smysl pro formu“ atd. Pořád jsem ještě mlčel, jenže s tím se oni nespokojili, chyba lávky! V té partě výtečníků ryli všichni do všech. Nikdo nemyslel na člověka rozumného, nýbrž jen na to, jak podrazit projekty kolegů. Jen byl dán do přírody nový vzor, už se chystalo monstrum natolik vyšperkované, aby trumflo výtvor soupeře a dokázalo, jak je špatný. To, čemu se začalo říkat „existenční boj“, vzniklo ze závisti a z intrikánství. Tesáky a drápy evoluce jsou jen následky poměrů panujících v tomto resortu. Místo spolupráce jsem spatřil marnotratnost ve velkém a shazování všeho, co vymysleli kolegové. Každý přímo jásal radostí, když se mu podařilo zapikolovat další vývoj v linii, která příslušela do kompetence spolupracovníků. Odtud tolik slepých uliček v království života. Života? Vytvořili spíš něco mezi panoptikem a hřbitovem. Ještě neskončili jednu investici a už se vrhali do druhé. Postupně promarnili šance dvojdyšných a členovců, protože je vybavili vzdušnicemi. Nebýt mě, vůbec by bylo nedošlo k epoše páry a elektřiny, protože „zapomněli“ na karbon, tj. na tlení těch stromů, ze kterých mělo vzniknout uhlí pro příští parní stroje.

	Za své inspekce jsem nestačil lomit rukama. Celá planeta byla zavalena balvany a vraky. Nejvíc ze všech vyváděl Bosch. Když jsem se ho zeptal, k čemu je dobrý ten Rhamphorhynchus s ocasem vypůjčeným od dětského papírového draka, zda se nestydí za Proboscidae, nač mají ještěrky na zádech ostny jako kůly, odsekl mi, že nemám pochopení pro jeho tvůrčí vášeň. Požádal jsem ho, aby mi ukázal, kde se vlastně má vylíhnout rozum. Byla to otázka ryze řečnická, protože si všichni navzájem uzavřeli všechny nadějné směry. Nevnucoval jsem jim hotová řešení, ale protože jsem se předtím zmínil o ptácích, o orlech, zmikrominiaturizovali hlavy všemu, co létalo, a to, co běhalo jako pštros, přivedli k úplnému zblbnutí. Nezbývalo tedy nic jiného než tato alternativa: buď vyrobit člověka rozumného z vedlejšího odpadu, anebo takzvaná evoluce průpichem, tj. násilným proražením ucpaných vývojových cest. Jenže průpich byl nepřípustný, protože takováhle vměšování by byla pozdějšími paleontology prohlášena za zázraky. Jakékoli zázraky jsem dávno zakázal, abychom neuváděli budoucí generace v omyl.

	Všechny ty bezuzdné projektanty jsem vyhnal do čtyř světových stran, chci říci - časů. Pak nastala hekatomba jejich potracených plodů - pochcípaly po milionech. Že jsem ty živočichy dal vymordovat, to je jedna z nehorázných pomluv, které se mi sypou na hlavu. Nebyl jsem to však já, kdo přetahoval život z kouta do kouta vývojového procesu jako starou almaru, nebyl jsem to já, kdo zdvojil chobot amebedodonovi, ani kdo nafoukl velblouda (gigantocamelus) do rozměrů slona, ani kdo se bavil tím, že vymyslel velrybu, nebyl jsem to já, kdo přivedl mamuty k sebevyhlazení, protože mým životním cílem byl zdar Projektu, a ne rozpustilá zábava, jakou si Goodlayův tým udělal z Evoluce. Eycka a Bosche jsem vyhnal do středověku, kdežto Ohmera za to, že parodoval námět HOPSA (vymyslel mj. člověkoně a ženu-rybu, navíc obdařenou vysokým sopránem), jsem přehodil až do starověku, do Trácie. A opět se stalo to, s čím jsem se často setkával i později. Vyhnanci, sesazení z funkcí, nemohli už tvořit reálně, a proto si vybíjeli frustraci náhradní, náhražkovou tvorbou. Kdo by rád věděl, co ještě měl za lubem Bosch, ať se podívá na jeho obrazy. Byl to velký talent, to ano. Je to vidět například na tom, jak se dovedl přizpůsobit duchu doby, odtud údajná náboženská tematika jeho pláten, všechny ty poslední soudy a pekla. Bosch se ostatně nevyvaroval určité nediskrétnosti. V Zahradě rozkoší v „hudebním pekle“ (pravé křídlo triptychu) stojí přímo uprostřed dvanáctisedadlový chronobus. Co jsem s tím měl dělat?

	Pokud jde o H. Ohmera, myslím, že jsem jednal správně, když jsem ho poslal za jeho vlastními literárními postavami do starého Řecka. Jeho obrazy se ztratily, ale dochovaly se jeho spisy. Nechápu, jak je možné, že nikdo nepoznal, jak jsou anachronické! Cožpak není na první pohled jasné, že nebral vážně obyvatele Olympu, kteří se navzájem rafají, prostě se chovají přesně tak jako jeho kolegové z ústavu? Ilias i Odyssea jsou romány s podtextem, a pokud jde o cholerika Dia, je to paskvil na mě.

	Goodlaye jsem nesuspendoval hned, protože se za něho Rosenbeisser přimlouval. Jestli prý ten člověk zklame, mohu dát deponovat jeho, vědeckého ředitele Projektu, třeba až do archeozoika. Goodlay měl prý skryté výrobní rezervy, a protože jsem se postavil proti koncepci využití opičích zbytků, začal pracovat na plánu RAZDOBIANT (racionální zdokonalování binární antropogenezí). Nevěřil jsem v ten jeho RAZDOBIANT, ale neoponoval jsem, protože už se o mně říkalo, že utínám hlavy všem projektům. Následující namátková kontrola ukázala, že vstrčil několik malých savců do moře, připodobnil je rybám, přidělal jim čelní radar a dospěl zrovna k úrovni delfína. Vzal si do hlavy, že k nastolení harmonie je zapotřebí dvou rozumných bytostí, jedné suchozemské a jedné vodní. Taková blbost! Muselo by se přece dojít ke konfliktu! Řekl jsem mu: „Žádná rozumná vodní bytost nebude!“ Delfín už tedy zůstal, jak byl, i s tím svým nadbytečně vyvinutým mozkem, a my jsme upadli do krize.

	Co jsme měli dělat? Začít s vývojem znovu od začátku? Na to už jsem neměl nervy.

	Řekl jsem Goodlayovi, aby si dělal, co chce, to znamená, že jsem schválil opici jakožto polotovar, ale nakázal jsem mu, aby model udělal estetičtější, a aby se zase později nemohl vymlouvat, poslal jsem mu ty směrnice písemně, úřední cestou. Nezabýval jsem se v nich sice všemi detaily, to je pravda, ale zdůraznil jsem, jak nevkusné jsou holé hýždě, a doporučil jsem mu, aby kultivovaněji vyřešil otázku pohlaví. Navrhoval jsem převzít něco od květin, pomněnek, pupenců. Ještě před odjezdem - musel jsem se zúčastnit zasedání Rady - jsem ho osobně prosil, aby si pořád nevymýšlel samé ohyzdnosti a radši se poohlédl po nějakých hezkých motivech. V jeho pracovně byl nepopsatelný nepořádek, trčely tam nějaké trámy, kulatina, pily - jak tohleto mohlo souviset s láskou? Nezbláznil jste se? povídám mu, co má prosím vás láska společného s cirkulárkou? Musel mi dát čestné slovo, že tu pilu odstraní, horlivě mi přikyvoval, ale přitom se smál pod vousy, věděl už, že propouštěcí list na jeho jméno leží v mé zásuvce, a tak mu to bylo všecko úplně fuk.

	Umanul si, že mi to udělá na vztek. Začal kolem sebe rozhlašovat, že ředitele (to jako mě) trefí šlak, až se vrátí. To mě přivedlo z míry. Propánajána! Dal jsem si ho hned předvolat. Tvářil se poníženě a tvrdil, že prý se držel směrnic! Místo aby zlikvidoval tu lysinu vzadu, oholil opici celou, to znamená, že to udělal obráceně, no a pokud jde o lásku a pohlaví - byla to od něho přímo sabotáž. Už to místo, které si k tomu zvolil! Ale co bych povídal, však to každý vidí sám. To se tedy pan inženýr vyznamenal! Ať už byly ty opice jaké chtěly, aspoň že byly vegetariány. A on jim přidá masožravost!

	Svolal jsem mimořádné zasedání Rady ve věci benignizace Homo sapiens a tam jsem se dověděl, že tohle už se jen tak jedním vrzem napravit nedá. Museli bychom zabalit přinejmenším pětadvacet, ale spíš třicet milionů let. Přehlasovali mě, nepoužil jsem práva veta, možná že jsem udělal chybu, ale já už prostě nemohl. Dostával jsem ostatně signály z osmnáctého a devatenáctého století. Funkcionáři MOZINU, kterým se nechtělo cestovat v čase pořád sem a tam, se zabydleli ve sklepeních různých starých hradů a zámků, aniž přitom zachovali elementární opatrnost, až z toho vznikly povídačky o duchách, o řinčení okovů (zvuk spouštěného chronocyklu), o strašidlech (chodili v bílých oděvech, jako kdyby se pro stejnokroj nenašla vhodnější barva). Zamotali lidem hlavy, vystrašili je procházením skrze zdi (odjezd v čase takhle vypadá vždycky, protože chronocykl stojí, ale Země se točí dál), prostě nadělali všude takovou paseku, až se z toho zrodil romantismus. Nejdřív jsem potrestal viníky, potom jsem se pustil do Goodlaye a Rosenbeissera.

	Poslal jsem je do vyhnanství oba. Věděl jsem, že tohleto mi vědecká rada neodpustí. Jsem ostatně loajální: Rosenbeisser, který se později vůči mně zachoval přímo skandálně, se ve vyhnanství choval dost slušně (jakožto Julián Apostata). Opravdu se snažil, aby v Byzanci zlepšil životní úroveň těch nejchudších. Jak je vidět, zklamal ve své původní funkci, protože na ni formátem nestačil. Jenže císařovat je snazší než řídit nápravu celých dějin.

	Tak se uzavřela druhá fáze Projektu. Akční právo jsem předal sociálnímu resortu, protože zdokonalovat už jsme mohli jedině dějiny civilizované. Když se do toho Totteles a Latton pustili, přímo jásali, že jejich předchůdci takhle ztroskotali, a současně si předem vyhrazovali, ti opatrníci, že teď už se nedá od TEOSVĚDĚHYPU mnoho očekávat, když máme takového Homo sapiens!

	Harry S. Totteles svěřil provedení prvního experimentálního plánu na nápravu chronalergikům. Byli to Khand el Abr, Canne de la Breux, Guirre Andaule a G. I. R. Andolla. Vedoucím tohoto týmu byl inž. děječinec Hemdreisser. Spolu se svými kolegy naplánoval uspíšení kulturního vývoje akcelerací urbanistiky. V Dolním Egyptě XII. nebo XIII. dynastie, už si nepamatuji které, nahromadil spousty stavebního materiálu a s pomocí časových expertů, kterým se u nás lidově říká „temporální práskač“, povznesl úroveň stavební techniky, ale vzhledem k nedostatečnému dozoru se plán silně deformoval. Místo rozsáhlých obytných bloků se začaly v rámci kultu osobnosti stavět úplně zbytečné hrobky různým faraónům. Vyhnal jsem celou tu povedenou pětici na Krétu. Tak vznikl Minoův palác. Nevím, je-li pravda, že se prý vyhnanci vzbouřili, počínali si na svého bývalého šéfa a zavřeli ho do labyrintu. To mi říkal Betterpart. Nedíval jsem se do spisů, a proto si tím nejsem jist, jak už jsem předeslal, ale nezdá se mi, že by Hemdreisser byl Minotauros.

	Řekl jsem si, že je načase skoncovat s tou partyzánštinou, a začal jsem vyžadovat, aby mi zaměstnanci předkládali komplexní projekty. Museli jsme se rozhodnout, zda jednáme otevřeně, nebo skrytě, to znamená, zda lidé z různých dob mohou vůbec přijít na to, že jim pomáhá někdo, kdo stojí mimo dějiny. Totteles, který je spíš ligerál, se vyslovil pro kryptochronii, já jsem byl téhož názoru. Podle alternativní strategie bychom totiž museli vzít národy minulosti pod zjevný protektorát, což by jim nutně vnuklo pocit, že jsou zbaveny svéprávnosti. Pomáhat jim, to ano, ale tajně. Latton byl proti tomu, zanášel se totiž projektem ideálního státu, k němuž chtěl dotáhnout všechny společnosti.

	Svým hlasem jsem rozhodl ve prospěch Tottelese, který mi představil jednoho svého mladého, ale již vynikajícího asistenta. Jmenoval se dr. A. Donnai a vynalezl monoteismus. Vysvětloval mi, že bůh jako čistá idea nemůže nikomu uškodit a nám optimalizátorům naopak umožní neomezené působení, protože podle jeho plánu jsou cesty boží nevyzpytatelné, lidé je nemohou rozumem postihnout, a tak nebudou protestovat a současně je nenapadne podezření, že se jim někdo telechronicky plete do dějin. Tahle koncepce vypadala docela rozumně, ale pro jistotu jsem dal mladému doktorovi k dispozici jen malé pokusné pole, a to ještě v dost zastrčeném koutě světa, v Malé Asii. Dostal pro své pokusy plémě Judovo. Jeho pomocníkem byl inž. děječinec J. Obb. Kontrola ukázala, že se dopustili těžkých přestupků. Nad tím, že Donnai dal z nebe shodit šedesát tisíc tun ječné kaše za nějakého toho putování Židů pouští, by se ještě dalo mávnout rukou. „Diskrétní pomoc“, jakou jim měl prokazovat, se projevovala tolikerým vměšováním (otvíral a zavíral Rudé moře, na nepřátele Judey posílal dálkově řízené kobylky atd.), až z toho jeho chráněncům přeskočilo a oni se začali považovat za vyvolený národ.

	Stalo se už pravidlem, že když nějaký plán v praxi zklamal, pak místo aby jeho autor změnil taktiku, začal používat stále silnějších materiálních pobídek. A. Donnai předčil všechny ostatní, protože použil napalmu. Proč jsem to dovolil? To je taky otázka! Prostě jsem o tom nevěděl! Na cvičišti ústavu předvedl jen dálkové zapálení keře a ujišťoval, že tohle bude dělat i v budoucnu, že prostě spálí v poušti pár uschlých kaktusů. Tyto kousky měly napomoci „zniternění“ mravních norem. Když jsem ho poslal do vyhnanství na Sinajský poloostrov, přísně jsem zakázal všem vedoucím týmů, aby komukoli udělovali koncesi na akce pod nadpřirozeným pláštíkem. Jiná věc je, že to, co stačil provést Donnai s Obbem, mělo historické následky.

	Jenže tak tomu bývá vždycky. Každé telechronické vměšování strhne lavinu jevů, kterou nelze zastavit bez použití nezbytných prostředků. Tyto prostředky zas vyvolají jinou perturbaci, a tak to jde pořád dál. A. Donnai se choval ve vyhnanství velice nevhodně. Využil totiž fámu, kterou si předtím vytvořil ve své předchozí funkci děječince. Nemohl už sice dělat „zázraky“, ale povědomí o nich přetrvalo. Pokud jde o J. Obba, vím o existenci šuškandy, že prý jsem na něho posílal histomanda, ale to je pomluva. Neznám podrobnosti, protože jsem se nemohl zabývat takovými detaily. Pohádal se prý s A. Donnaiem a ten si na něm vylil zlost takovým způsobem, že z toho vznikla legenda o Jobovi. Nejhůř doplatili na tenhle pokus Židé, protože uvěřili ve své výjimečné postavení; a tak když se Projekt likvidoval, zažili nejednu trpkou chvíli jak ve své vlasti, tak v době diaspory. Ani se nebudu zmiňovat o tom, co o mně v této věci roztrušovali v Projektu moji odpůrci.

	Projekt v tu dobu vstupoval do fáze největší krize. Nesu za ni vinu v tom smyslu, že jsem ustoupil Tottelesovi a Lattonovi a dal souhlas k vylepšování dějin na široké frontě, tj. nikoli jen v izolovaných místech a momentech, nýbrž v temporální délce dějin. Strategie této meliorace, které se říkalo integrální, zkalila ovšem obraz naší činnosti. Abych tomu předešel, umístil jsem do každého století skupinu pozorovatelů a Lattona jsem zmocnil, aby založil tajnou chronicii, která měla bojovat proti chuligánství v čase.

	Toto chuligánství, které bych si byl nedokázal představit ani v nejhrůznějším snu, souvisí s takzvanou aférou košťat. Dopustily se jí tlupy nestydatých výrostků, kteří se částečně rekrutovali z našeho pomocného personálu - laborantů, sekretářek atd. Spousta středověkých báchorek o piklech s ďábly, o inkubech a sukubech, o sabatech, procesy s čarodějnicemi, pokušení svatých atd. vznikla z chronomoce „nadivoko“, kterou pěstovala mládež zbavená jakékoli mravní páteře. Individuální chronocykl - to je trubka se sedlem a trychtýřem výfuku, proto se - zejména při nedostatečném osvětlení - trochu podobá koštěti. Různé nestoudnice si jezdily na výlety, nejraději v noci, aby strašily vesničany raného středověku. A nejenže jim svištěly přímo nad hlavami, ale navíc se opovažovaly startovat do třináctého nebo dvanáctého století v drasticky nedostatečném oděvu (topless), a tak nebylo divu, že byly z nedostatku vhodnější identifikace považovány za nahaté čarodějnice létající obkročmo na košťatech. Podivná shoda okolností způsobila, že mi při vyšetřování a usvědčení viníků pomohl H. Bosch, který už byl tenkrát ve vyhnanství. Nějaký ten časovník ho nevyvedl z míry, a tak je zobrazil ve svém „pekelném“ cyklu. Nebyli to žádní čerti, ale desítky nelegálních chronocyklistů s kamarády. Pro Bosche to bylo o to snazší, že mnohé z nich znal osobně.

	Když jsem zvážil, co obětí na životech si vyžádaly ty chronoligánské kousky, poslal jsem viníky o sedm set let nazpátek („protestní hnutí dvacátého století“). Jelikož se pracovní pole mezitím rozšířilo na více než čtyřicet století, prohlásil jednoho dne N. Betterpart, generální šéf MOZINU, že už není s to zvládnout situaci a že potřebuje zvláštní posily v podobě havarijních brigád časovýsadkářů. Začali jsme angažovat velký počet nových pracovníků, které jsme hned posílali tam, odkud jsme dostávali poplašné signály, i když to byli často nedoškolení funkcionáři. Jejich koncentrace do několika století vedla k vážným incidentům, jako bylo např. stěhování národů. Přestože jsme se snažili každý takový výsadek maskovat, rozšířily se ve dvacátém století (asi v jeho polovině) pověsti o létajících talířích, zejména dík technice hromadných sdělovacích prostředků, v tu dobu už značně rozvinuté.

	Tohle však byla úplná maličkost ve srovnání s novou aférou, jejímž původem a hlavním aktérem byl sám šéf MOZINU. Dostával jsem z času hlášení, že jeho lidé meliorační pokrok nejen pozorují, ale sami se navíc aktivně vměšují do historického vývoje, a to nikoli v duchu idejí Lattona a Tottelese, nýbrž v duchu Betterpartovy osobité temporální politiky. Než jsem stačil Betterparta odvolat z funkce, vypařil se, prostě uprchl do osmnáctého století, protože tam mohl spoléhat na své chronicajty. Než jsem se nadál, stal se francouzským císařem. Tenhle hnusný kousek si zasluhoval přísný trest. Latton mi radil, abych shodil záložní brigádu na Versailles roku 1807, jenže to nebyl přijatelný návrh, protože takové přepadení by muselo vyvolat obrovské poruchy v celých pozdějších dějinách - a lidstvo by rozhodně poznalo, že je pod kuratelou. Prozíravější Totteles vypracoval plány na „přirozené“, tj. kryptochronické potrestání Napoleona, začala se formovat protinapoleonská koalice a rozběhla se válečná tažení, jenže Betterpart, bývalý šéf MOZINU, jako by byl ten přípis vyčenichal, nečekal a sám hned přešel do útoku. Byl zkrátka profesionální stratég, teorii měl v malíku, a tak postupně pomlátil všechny nepřátele, které mu Totteles nastrčil. Užuž to vypadalo, že ho v Rusku skřípneme, ale i z toho tažení vybruslil. Tenkrát už byla v troskách polovina Evropy. Pustil jsem k vodě ty své pány děječince a dal jsem se do toho sám. Dostal jsem Napoleona u Waterloo. Ostatně, nebylo se čím chlubit.

	Napoleon mi z Elby utekl, protože jsem neměl kdy dohlédnout, aby ho deportovali na nějaké vhodnější místo, tolik věcí mi hořelo pod rukama. Teď už ti, kdo se dopustili přestupků, neseděli trpně na svých židlích, ale sami hned prchali do nejvzdálenější minulosti. Pašovali s sebou prostředky, které jim umožňovaly získat si fámu nebo aureolu lidí s nadpřirozenou mocí (tak vznikli alchymisté, Cagliostro, Šimon Mág a desítky jiných). Dostával jsem informace, které jsem si vůbec nemohl ověřit, např. že Atlantidu vůbec nepotopil zpětný odraz operace GENESIS, nýbrž dr. Boloney, a záměrně, abych nemohl zjistit, co všecko tam napáchal. Zkrátka, všecko se mi rozpadalo pod rukama. Ztratil jsem víru v úspěch, a nejhorší je, že jsem se stal podezíravý. Nevěděl jsem už, co je následek optimalizace, co důsledek upuštění od ní, a co způsobila malverzace a svévole sekulárních chronicajtů.

	Rozhodl jsem se, že se pustím do díla z druhého konce. Vzal jsem do ruky Velké dějiny světa ve dvanácti svazcích a začal jsem je studovat. Když se mi někde něco nezdálo, poslal jsem tam namátkovou kontrolu. Tak tomu bylo také s kardinálem Richelieu. Když jsem se v MOZINU ujistil, že to není náš agent, nařídil jsem Lattonovi, aby tam poslal inteligentního kontrolora. Svěřil ten úkol nějakému Reichplatzovi. Podivná předtucha mě přiměla, že jsem se podíval do slovníku - a strnul jsem. Zjistil jsem totiž, že Richelieu a Reichplatz znamená totéž, „bohaté místo“, ale bylo pozdě, protože ten chlap už pronikl do vyšších kruhů u dvora a stal se šedou eminencí Ludvíka XVI. Nechal jsem ho být, po napoleonských válkách jsem už věděl, čím zavánějí takové pokusy.

	Zatím dozrával jiný problém. V jednotlivých stoletích se to vyhnanci jen hemžilo. Chronicie je nemohla uhlídat, když šířili pomluvy a pověry ve snaze dělat mi samé psí kusy, anebo se přímo pokoušeli podplácet kontrolory. Začal jsem tedy všechny, kteří něco provedli, posílat na jedno místo a do jedné doby, a to do starověkého Řecka. Výsledkem bylo, že právě tam rozkvetla nejvyspělejší kultura. V Aténách bylo víc filozofů než v celé ostatní Evropě. K tomu došlo už poté, co jsem poslal do vyhnanství Lattona a Tottelese. Oba zneužili mé důvěry. Latton patřil k nejtvrdohlavějším radikálům, sabotoval mé příkazy, provozoval vlastní politiku (její výklad najdete v jeho „Republice“), krajně protidemokratickou, ba dokonce založenou na útlaku - odtud říše středu, kastovnictví v Indii, Říše římská národa německého - a má na svědomí i to, že od roku 1868 věří Japonci v božskost Mikáda. Pokud jde o dohad, že dohodil ženicha nějaké Schicklgruberové, aby se narodilo jisté dítě, které pak zpustošilo polovinu Evropy, tím si nejsem docela jist, protože mi to říkal Totteles, a ten byl s Lattonem na kordy.

	Latton projektoval stát Aztéků, Totteles mu tam poslal Španěly. Dostal jsem hlášení MOZINU v poslední chvíli, a tak jsem přikázal pozdržet Kolumbovu výpravu a mezitím vypěstovat v Jižní Americe koně, protože Cortezova jízda by byla nemohla soutěžit s jízdou Indiánů, ale spolupracovníci zklamali, koně pochcípali hned ve čtvrtohorách, když ještě žádní Indiáni neexistovali, a tak neměl kdo táhnout válečné vozy, přestože dodávka kola byla splněna včas. Pokud jde o Kolumba, podařilo se mu to v roce 1492, protože podmazal správné osoby. Takhle tedy vypadala ta optimalizace. Vytýkalo se mi ještě i to, že jsem vyhnal H. S. Tottelese a P. Lattona do Řecka, jako kdyby tam bylo málo filozofů. Ale to je lež! Abych se zachoval lidsky, dovolil jsem jim, aby si sami zvolili čas a místo svého vyhnanství. Platona jsem sice neusadil přesně tam, kam se tlačil, nýbrž v Syrakusách, protože jsem věděl, že v tom věčně válčícím městě nebude moci uskutečnit svou milovanou ideu „státu filozofů“.

	Harry S. Totteles se stal, jak známo, učitelem mladého Alexandra Makedonského. Jeho vinou došlo k nedopatřením, která měla katastrofální následky. Bylo vždycky jeho koníčkem sestavovat velké encyklopedie, bavil se klasifikací a obecnou metodologií „teorie dokonalého projektu“, zatímco za jeho zády se děly hrozné věci: hlavní účetní utekl před kontrolou, spřáhl se s jedním známým žabím mužem, vylovili spolu Montezumovo zlato z toho kanálu, do kterého spadlo, když se Cortezovi lidé dali na útěk, a roku 1922 začali hrát na burze. A protože z kradeného štěstí nekvete, způsobili proslulý krach v roce 1929. Nemyslím, že bych byl Aristotelovi ublížil, neboť mně vděčí za slávu, kterou si za nedostatky v Projektu rozhodně nezasluhoval. Proto se zase o mně rozneslo, že jsem pod záminkou deportací a výměny kádrů zavedl strejčkovský kolotoč a že mám pro staré kámoše luxusní sinekury ve všech staletích. Ať jsem udělal cokoli, všecko mi měli za zlé, pořád mi nasazovali psí hlavu.

	Nemohu zabíhat do detailů, nebudu se proto šířit o narážkách na mou osobu, které se objevují v Platonových a Aristotelových dílech. Přirozeně že mi nebyli vděční za své vyhnanství, ale když šlo o osud lidstva, nemohl jsem být sentimentální. Jinak tomu bylo s Řeckem, jehož pád jsem prožíval velmi těžce. Není pravda, že jsem ho způsobil masovými shromážděními filozofů, Latton věnoval Řecku obzvláštní péči kvůli Spartě, ze které chtěl udělat modlu té své utopie, jenže po jeho sesazení už Sparťany nikdo nepodporoval, a tak podlehli přívalu Peršanů. Co jsem proti tomu mohl dělat? Lokální protekcionářství bylo nepřijatelné, měli jsme přece pečovat o celé lidstvo, a už sám problém deportací narušoval sebevětší plány. Do budoucnosti jsem nikoho vyhnat nemohl, tam si to hlídali, a protože kdekterý odsouzenec prosil, abych ho poslal na Azurové pobřeží, vyhověl jsem jim, a tak se spousta lidí s vysokoškolským vzděláním soustředila kolem Středozemního moře. Proto má právě tam svou kolébku západní civilizace a později i kultura.

	Pokud jde o Spinozu, musím přiznat, že to byl nesmírně slušný člověk, jenže připustil křižácké výpravy, i když je sám nezpůsobil. Spinozu jsem dosadil na uvolněné místo po Lattonovi, měl křišťálový charakter, ale roztržitý byl jako málokdo, ani se nedíval, co podpisuje, dal neomezenou plnou rnoc Löwenherzovi (Lví Srdce). Kdosi ve třináctém století cosi provedl, a když se začal hledat viník, Löwenherz tam začal posílat jeden chronobus fízlů za druhým, a tak ten, koho hledal, už si ani nevzpomínám, kdo to byl, vyvolal křižácké výpravy, aby se ztratil v tlačenici. Nevěděl jsem, co si se Spinozou počít, v Řecku už bylo podobných myslitelů jako psů, nejdřív jsem ho nechal prolítnout tam a nazpátek všemi staletími, aby se pohoupal v amplitudě čtyřiceti staletí (odtud legenda o věčně bloudícím židovi), ale když si při každém průletu naší přítomností stěžoval na únavu, poslal jsem ho nakonec do Amsterdamu, aby si tam mohl brousit diamanty, byl to totiž vášnivý kutil.

	Nejednou se mě ptali, proč se žádný vyhnanec nepřizná, odkud přišel. To by na to pěkně doplatil! Každého, kdo by řekl pravdu, by šupem poslali do cvokárny. Cožpak by nebyl před dvacátým stoletím považován za blázna člověk, který by tvrdil, že se dá z obyčejné vody udělat bomba, která dokáže roztrhat zeměkouli na kusy? Před třiadvacátým stoletím nebyla přece chronomoce známa. Kromě toho by taková doznání odhalila plagiátorství děl mnoha vyhnanců. Měli přísně zakázáno předpovídat budoucnost, ale stejně toho dost vyžvanili. Ve středověku si toho naštěstí lidé tak moc nevšímali (mám na mysli zmínky o tryskáčích a batyskafech u Bacona a o počítačích v Lullově Ars Magna). Horší to bylo s těmi, které jsem neprozřetelně vyhnal do dvacátého století. Začali si říkat „futurologové“ a vyzrazovat úřední tajemství.

	A. Tylla, nový šéf MOZINU po Napoleonovi, naštěstí použil takzvané taktiky systému Bábel. To bylo tak: šestnáct inženýrů času, deponovaných do Malé Asie, se domluvilo, že vezmou do zaječích, a k tomu účelu začali stavět chronovod, který ovšem vypadal jako nějaká bašta nebo věž. Její název označoval krycí heslo spiknutí (Budujeme agregát bezpřevodové emise lidí). MOZ1N zaregistroval jejich práci až teprve v dost pokročilém stadiu, a proto tam poslal jako „nové vyhnance“ vlastní odborníky, kteří záměrně zavedli do konstrukčního plánu takové chyby, že se zařízení rozletělo hned při prvním pokusném spuštění. Tylla použil manévru „Zmatení jazyků“ ještě jednou, když poslal diverzní skupiny do dvacátého století. Diskreditovaly kandidáty na věštce budoucnosti tím, že produkovaly všelijaké báchorky, takzvanou „science fiction“, a také tím, že do řad futurologů nastrčily našeho fízla, jistého McLuhana.

	Je ovšem fakt, že když jsem si přečetl ty pohádky připravené MOZINEM, které měl McLuhan šířit jakožto „předpovědi“, chytil jsem se za hlavu, protože mi připadalo nemožné, že by někdo, kdo má mozek na patřičném místě, mohl brát vážně ty báje o „globální vesnici“, k níž svět údajně spěje, a další podobné nesmysly. A ono se zatím ukázalo, že McLuhan nadělal větší furóre než všichni ti, kteří prozrazovali ryzí pravdu. Získal si takovou slávu, že, jak se zdá, začal nakonec sám věřit v absurdnosti, které jsme mu poručili rozšiřovat. Nechali jsme ho být, nijak nám to přece neškodilo. Pokud jde o Swifta a jeho Gulliverovy cesty, ve kterých se černé na bílém píše o dvou malých měsících Marsu se všemi prvky dráhy, které ve Swiftově době ještě nikdo nemohl znát, bylo to prostě hloupé nedorozumění. Údaje o oběžných dráhách marsovských měsíců byly tenkrát poznávacím heslem skupiny našich kontrolorů v jižní Anglii a jeden z nich, který byl krátkozraký, považoval ve výčepu Swifta za nového agenta, s nímž se tam měl sejít. Nic nám o svém omylu nehlásil, protože si myslel, že Swift jeho slovům vůbec neporozuměl, a zatím jsme si o několik let později (1726) v prvním vydání Gulliverových cest přečetli údaje o obou marsovských měsících. Poznávací heslo jsme sice okamžitě změnili, ale zmíněný pasus už musel v tisku zůstat.

	Maličkosti tohoto druhu neměly konečně žádný význam. Jinak tomu bylo s Platonem. Vždycky mě jímá lítost, když čtu jeho vyprávění o jeskyni, v níž sedí lidé zády k světu a vidí na stěnách jen jeho stíny. Není divu, že považoval sedmadvacáté století za jedinou autentickou skutečnost, kdežto primitivní doba, do níž jsem ho vsadil, mu připadala jako „temná jeskyně“. Jeho doktrína o vědění, které je pouze „vzpomínáním“ na něco, co člověk kdysi „před životem“ věděl daleko lépe, je ještě nápadnější narážkou.

	Mezitím se na mě valily větší a větší starosti. Musel jsem poslat do vyhnanství Tyllu, protože pomohl Napoleonovi uprchnout z Elby. Poslal jsem ho do Mongolska, protože mi pořád zuřivě vyhrožoval, že na něho hned tak nezapomenu. Neměl jsem představu, co by tam v té pustině mohl napáchat, ale on dodržel slovo. Když projektanti uviděli, co se děje, předháněli se ve vymýšlení těch nejpodivnějších plánů. Navrhovali například dodávat chudým národům obrovské množství zboží celými chronovody - jenže to by bylo zabrzdilo veškerý pokrok. Někdo jiný zase chtěl vzít asi tak milion vzdělaných občanů z naší současnosti a vysadit je v paleolitu. Nápad to byl moc dobrý, ale co bych si měl pak počít s těmi lidmi, kteří už tam žili v jeskyních?

	Když jsem pročítal tyto plány, pojal jsem při kontrole dvacátého století určité podezření. Nepodstrčil tam někdo náhodou prostředky hromadného ničení? Několik radikálů v ústavu chtělo prý uhnout čas do kruhu, aby novověk někdy po jedenadvacátém století srostl s prehistorií. Tak by mělo všechno začít znova od začátku a lépe. Byla to chorobná, fantastická, šílená idea, ale nemohl jsem nevidět cosi jako známky příprav. Srůst vyžadoval, aby se nejprve zničila existující civilizace, aby se provedl „návrat k přírodě“, neboť od poloviny dvacátého století se stále výrazněji projevovalo obecné zdivočení, přibývalo únosů a pumových atentátů, mládež byla rok od roku zarostlejší, zezvířečtění podlehla celá erotika, objevovaly se hordy kosmatých rozedranců, kteří řvaním vzdávali čest už ne Slunci, nýbrž nějakým hvězdám obého pohlaví, ozývalo se volání po destrukci techniky a vědy, dokonce i futurologové, zvaní vědečtí, hlásali (kdopak je k tomu asi navedl?!), že se blíží katastrofa, úpadek, konec, tu a tam už se dokonce stavěly jeskyně, kterým se, snad z důvodů kamufláže, říkalo kryty.

	Rozhodl jsem se tedy soustředit na další století, protože mi to zavánělo návratnou činností, tj. činností navracející čas nazpátek, právě v duchu teorie kruhu, ale vtom jsem najednou dostal pozvánku na mimořádné zasedání vědecké rady. Přátelé mě důvěrně informovali, že tam mám být postaven před čestný soud. To však mě neodvedlo od plnění povinností. Musel jsem řešit případ jakéhosi Adla, dozorce, jenž si přivezl z dvanáctého století dívčinu, kterou unesl z pole. Před očima spousty lidí ji násilím posadil na chronocykl. Lid ji prohlásil za svatou a její únos v čase za nanebevzetí. Měl jsem ho odstranit už dávno, byl to brutální chlap neobyčejně odpuzujícího zjevu, s těma svýma hluboko vsazenýma očkama a s mohutnou čelistí vypadal jako gorila, ale nechtěl jsem, aby mě někdo podezíral z osobní averze. Ale teď už jsem ho konečně dal deportovat, a to pro jistotu hodně daleko, o pětašedesát tisíc let nazpět. Stal se jeskynním Casanovou a zplodil neandertálce.

	Odebral jsem se na zasedání s hlavou vztyčenou, protože jsem se necítil vinen ani v nejmenším. Zasedání trvalo přes deset hodin, obvinili mě ze všeho možného - ze svévole, sekýrování vědců, nedoceňování expertů, favorizování Řecka, pádu Říma, případu Caesar (to byla pomluva, žádného Bruta jsem nikam neposílal), aféry Reichsplatzovy, tj. kardinála Richelieu, zneužití MOZINU a tajné chronocie, papežů a antipapežů („temný středověk“ má však na svědomí Betterpart, který v duchu své oblíbené metody „silné ruky“ nastrkal mezi osmé a třinácté století tolik konfidentů, že na to doplatila osobní svoboda a kultura).

	Čtení obžaloby, formulované v sedmi tisících paragrafů, bylo ve skutečnosti veřejným předčítáním učebnice dějepisu. Dostal jsem za A. Donnaie, za hořící keř, Sodomu a Gomoru, vikingy, za kola maloasijských válečných vozů, za nedostatek kol u jihoamerických vozů, za křížové výpravy, za vyhlazení albigenských, za Bertholda Schwarze s jeho prachem (ale kam jsem ho měl deportovat, do starověku, aby na sebe stříleli kartáči už tenkrát?) a tak dále, donekonečna. Nic se najednou ctihodné radě nelíbilo, ani reformace, ani protireformace, a ti, kteří předtím za mnou lezli právě s těmito projekty a ujišťovali mě o jejich spásonosné povaze (Rosenbeisser mě prosil o reformaci málem na kolenou!), tu teď seděli, jako kdyby vůbec nerozuměli, o čem je řeč.

	Když mi udělili poslední slovo, prohlásil jsem, že se vůbec nehodlám hájit. Rozsoudí nás budoucí dějiny. Přiznávám, že jsem si dovolil jednu ironickou poznámku na závěr. Prohlásil jsem totiž, že ten pokrok a to dobro, jež se ještě najde v dějinách po zásahu Projektu, je výhradně mou zásluhou. Mám na mysli kladné následky hromadných deportací, které jsem nařídil. Mně vděčí lidstvo za Homéra, Platona, Boškoviče, Leonarda da Vinci, Bosche, Spinozu a nespočetné bezejmenné, kteří v průběhu staletí podpořili jeho tvůrčí úsilí. Ať byl osud vyhnanců sebetěžší, zasloužili si ho, a díky mně současně vykoupili před dějinami svou vinu, protože je podporovali podle svých sil a schopností - avšak teprve poté, co jsem je sesadil z jejich vysokých funkcí z Projektu! Kdyby se naproti tomu chtěl někdo přesvědčit, co v téže době dokázali odborníci z Projektu, ať se podívá na Mars, Jupiter, Venuši, na zmasakrovaný Měsíc, ať si prohlédne hrob Atlantidy na dně Atlantiku, ať si spočítá oběti obou dob ledových, epidemií, morů, válek, náboženského fanatismu - zkrátka ať se podívá na světové dějiny, které se po „napravení“ proměnily v rumiště melioračních plánů a naprostý chaos. Dějiny se staly obětí našeho ústavu, v něm vládnoucí atmosféry zmatku, nepořádku, krátkozrakosti, improvizací, nepřetržitých intrik, nedostatku kompetence, a kdyby to záviselo na mně, poslal bych všechny pány děječince tam, kde přezimují brontosauři.

	Jistě nemusím vysvětlovat, že má slova byla přijata dost kysele. I když to mělo být poslední slovo, přihlásilo se do diskuse ještě několik nadutých časovníků, například I. G. Noranz, M. Taguele a sám Rosenbeisser, který byl zasedání přítomen, protože ho jeho přítelíčkové mezitím stačili vytáhnout z Byzance. Jelikož předem znali výsledek hlasování, kterým jsem měl být odvolán z funkce ředitele, inscenovali smrt Juliána Apostaty na bitevním poli (363) - do té míry mu záleželo na tom, aby se té komedie zúčastnil. Ještě než promluvil, požádal jsem o slovo ve formální záležitosti: otázal jsem se, odkud mají právo účastnit se porad ústavu nějací byzantští císařové. Ale nikdo mi neráčil odpovědět.

	Rosenbeisser se na své vystoupení pečlivě připravil, určitě za ním poslali příslušný materiál už do Cařihradu. Tohleto spiknutí, tak průhledně maskované, se přede mnou nikdo ani nesnažil ukrýt. Obvinil mě z diletantismu a předstírání znalosti hudby, což vzhledem k mému chatrnému sluchu způsobilo deformaci vývoje teoretické fyziky. Podle pana profesora to mělo být takhle: náš hyperčítač prozkoumal dálkovou sondáží inteligenci všech dětí na přelomu devatenáctého a dvacátého století a objevil malé chlapce, kteří budou v jinošském věku s to formulovat zákon zachování hmoty a energie, klíčový pro uvolnění síly atomu. Byli to mimo jiné Pierre Solitaire, T. Adnokameňak, Samo Skala, Stanisław Razglaz, John Onestone, Trofim Odincev-Bulyžnikov, Aristides Monolapides a Giovanni Unopetra - vedle malého Albertka Einsteina. Já prý jsem si dovolil favorizovat toho posledního, protože se mi líbilo, jak hrál na housle; kvůli tomu po letech došlo ke shození bomb na Japonsko.

	Rosenbeisser překroutil fakta tak nestydatým způsobem, že mi to vyrazilo dech. Hra na housle s tím neměla nic společného. Ten pomlouvač na mě svaloval vlastní vinu. Když hyperčítač prognosticky modeloval další průběh událostí, předpověděl atomovou bombu v mussoliniovské Itálii kvůli Unopetrově teorii relativity a řadu ještě horších pohrom pro ostatní chlapečky. Rozhodl jsem se pro Einsteina, protože to bylo hodné dítě, a za to, co se později stalo s atomy, nenese odpovědnost ani on, ani já. Jednal jsem proti Rosenbeisserovým radám, ten totiž doporučoval preventivně očistit Zemi od dětí předškolního věku, aby byla atomová energie uvolněna až teprve v bezpečném jedenadvacátém století, a dokonce mi představil chronicajta, který byl ochoten se té akce ujmout. Toho nebezpečného člověka, který se jmenoval H. Errodes, jsem pochopitelně dal hned deportovat do Malé Asie, kde se ostatně také dopustil hrůzných činů, figurovaly ostatně v kterémsi bodě obžaloby. Ale co jsem s ním měl dělat? Do nějakého času jsem ho přece poslat musel! Neměl bych však polemizovat s hromadou takhle vykonstruovaných pomluv.

	Když odhlasovali moje odvolání z Projektu, poručil mi Rosenbeisser, abych se okamžitě dostavil na ředitelství. Když jsem tam přišel, seděl už na mé židli jako zatímní šéf. A co myslíte, koho jsem spatřil v jeho pracovně? No samozřejmě - Goodlaye, Gestirnera, Astroianniho, Starshita a ostatní babraly! Rosenbeisser už si je stačil povytahovat ze všech možných staletí. Jemu samotnému pobyt v Byzanci ohromně prospěl. Za výpravy proti Peršanům se opálil a shodil zbytečná kila, přivezl si mince, do kterých byl vyražen jeho profil, zlaté brože, pečetní prsteny a spoustu módních hadříků, které právě předváděl své klice, ale honem je schoval do zásuvky, když jsem vešel. Dřepěl a nafukoval se a cedil slova na půl huby, aniž se na mě podíval, jako nějaký císař. Div nepraskl pocitem triumfu a řekl mi zvysoka, že se mohu vrátit domů, ovšem pokud se zavážu splnit jistý příkaz. Mám přemluvit Ijona Tichého, který celou tu dobu bydlel u mě, aby převzal vedení TEOSVĚDĚHYPU.

	Náhle se mi v hlavě rozsvítilo. Teprve v tuto chvíli jsem si uvědomil, proč jsem byl vybrán právě já, abych dovezl vzkaz sobě samému! Předpověď hyperčítače přece zůstávala v platnosti, a proto se nikdo jiný nehodil lépe za ředitele Nápravy dějin. Nejednali z šlechetných důvodů, těch neměli, ani co by se za nehet vešlo, nýbrž z čisté vypočítavosti. Ten Ijon Tichý, který mě přemluvil, abych se ujal této nevděčné funkce, zůstal v minulosti a bydlel v mém bytě. Pochopil jsem i to, že časový kruh se uzavře, teprve až se vřítím – teď zase já - do knihovny a při brzdění chronocyklu shodím všechny knihy z polic. Tamtoho Ijona najdu v kuchyni s pánví v ruce a překvapím ho svým nečekaným příchodem, protože teď zase já vystoupím v roli posla budoucnosti, a on, nájemník v mém bytě, bude osobou, za kterou jsem byl vyslán. Zdánlivý paradox situace je výsledkem nevyhnutelné relativity časů, jakou s sebou přináší zvládnutí chronomoční techniky. Lstivost plánu, ukutého hyperčítačem, spočívala v tom, že vytvořil dvojitý časový kruh, malý ve velkém. V malém kruhu jsme se točili s mým dvojníkem od začátku, dokud jsem po zdráhání nevyslovil souhlas s tím, že odjedu do budoucnosti. Avšak i poté zůstal velký kruh otevřen. Proto jsem tenkrát nemohl pochopit, kde se on vzal v té budoucí éře, z níž přijel, jak tvrdil.

	V malém kruhu jsem já byl pořád ten dřívější a on ten pozdější Ijon Tichý. Teprve nyní se měly úlohy vyměnit, protože se vyměnily časy: já jsem teď k němu přicházel z budoucnosti jako posel a on, teď už dřívější, měl převzít řízení Projektu. Zkrátka - měli jsme si definitivně vyměnit místa v čase. Nechápal jsem jen jediné: proč mi to tenkrát v kuchyni neprozradil. Ale i to jsem pochopil za chvíli, když si ode mě Rosenbeisser vyžádal čestné slovo, že budu mlčet jako hrob o všem, co se událo v Projektu.

	Odmítnu-li zachovat tajemství, dostanu místo chronocyklu důchod a nikam nepojedu. Co jsem měl dělat? Však oni, lišáci, dobře věděli, že neodmítnu. Odmítl bych, kdyby byl kandidátem na mé místo kdokoli jiný.

	Ale jakpak jsem mohl nevěřit nástupci, kterým jsem byl já sám? S myšlenkou na takovouhle eventualitu tedy ukuli ten svůj rafinovaný plán!

	Bez poct, bez pompy, bez jediného slova díků, bez slavnosti na rozloučenou, za mrtvého mlčení nedávných spolupracovníků, kteří mě až do dneška častovali od rána do večera samými komplimenty a navzájem se předháněli v obdivování mých duševních obzorů, a teď se ke mně najednou obraceli zády - jsem odešel do startovní haly. Bylo od mých bývalých podřízených hanebně zlomyslné, že mi dali ten nejrozhašenější chronocykl, jaký měli. Teď už mi bylo jasné, proč určitě nezabrzdí jaksepatří a proč shodím všechny police s knihami! Ale dokázal jsem se povznést i nad tuhletu poslední urážku. Přestože můj chronocykl příšerně nadskakoval na spojích mezi staletími (jsou to takzvané sekulární přelomy), jelikož měl úplně vymlácené tlumiče, opouštěl jsem sedmadvacáté století bez hněvu a roztrpčenosti. Myslel jsem jen na to, jak se asi bude dařit Telechronická optimalizace světových dějin mému nástupci.

	 


DVACÁTÁ PRVNÍ CESTA

	Když jsem po návratu z dvacátého sedmého století poslal za Rosenbeisserem Ijona Tichého, aby po mně převzal uprázdněné místo v TEOSVĚDĚHYPU, což učinil s maximální neochotou, a teprve po týdenním hádání a honičce v malém časovém kruhu, stanul jsem před vážným dilematem.

	Napravování dějin jsem měl tak zrovna po krk. Mohlo se však stát, že Tichý zas Projekt zvorá a že ho Rosenbeisser zas pošle za mnou. Řekl jsem si proto, že na to nebudu čekat se založenýma rukama a že radši pojedu do Galaxie, někam hodně daleko. Sbalil jsem se v kalupu, protože jsem se bál, aby mi MOZIN nezkřížil plány, ale zřejmě tam po mém odchodu nastal tak totální zmatek, že o mě nikdo neprojevil zájem. Nechtěl jsem zmizet kamkoli, to ne, a proto jsem si s sebou vzal do rakety spoustu nejnovějších průvodců a také ročník Galaktického almanachu, který se nashromáždil za dobu mé nepřítomnosti. Když už jsem byl hezkých pár parseků od Slunce, vrátil se mi klid a já začal listovat v té literatuře.

	Brzy jsem se přesvědčil, že je v ní mnoho nového. Tak například dr. Hopfstosser, bratr toho Hopfstossera, který je známý ticholog, vypracoval periodickou tabulku civilizování vesmíru na základě tří principů, které umožňují neomylně zjišťovat nejrozvinutější společnost. Jsou to principy smetí, šumu a skvrn. Každá civilizace začne v technické fázi pomalu tonout v odpadcích, se kterými má nesmírné potíže, až nakonec odsune smetiště do kosmického prostoru. A aby příliš nepřekážela v kosmonautice, pošle je na speciální oběžnou dráhu. Tak vznikne narůstající prstenec smetišť - a právě podle jeho přítomnosti lze poznat vyšší vývojový stupeň.

	Za určitou dobu změní však smetiště svůj ráz, neboť čím více se rozvíjí intelektronika, tím většího množství počítačového šrotu je třeba se zbavovat. K němu se navíc přihodí staré sondy, družice atd. Tento myslící odpad odmítá věčně věků kroužit v prstencovém smetišti, a tak z něho prchá, zaplňuje okolí planety a dokonce celý její systém. Tato fáze vede k znečištění prostředí intelektem. Různé civilizace zápasí s tímto problémem různým způsobem. Někdy se uchylují ke komputerocidě - umisťují do kosmického prostoru speciální lapáky, osidla, tenata a drtiče psychických vraků, avšak efekt takových akcí je pramalý, protože takhle lze odchytat jen vraky s nejnižší inteligencí, kdežto ty nejbystřejší odpadky se naopak sdružují v tlupy a spolky, pořádají nálety a protestní akce a přicházejí s těžko splnitelnými požadavky: chtějí nové součástky a životní prostor. Když se jim odmítne, zlomyslně ruší rádiové spojení, vstupují do pořadů, vysílají vlastní proklamace - a výsledkem je, že každá planeta v této vývojové fázi je obklopena zónou takového třeskotu a vytí v éteru, že člověku praskají bubínky. Právě podle toho praskotu lze i na velkou dálku rozpoznat civilizace sužované intelektuální polucí. Je zvláštní, jak dlouho nemohli pozemští astronomové pochopit, když odposlouchávali vesmír radioteleskopy, proč je plný šumů a jiných nesmyslných zvuků. Jsou to právě poruchy, které vznikly následkem uvedených konfliktů a vážně ztěžují navazování mezihvězdných spojů.

	A konečně skvrny na sluncích, skvrny specifických tvarů a specifického chemického složení, jež lze spektroskopicky zjistit, prozrazují přítomnost nejrozvinutějších civilizací, které už prorazily jak bariérou smetí, tak bariérou šumu. Tyto skvrny vznikají, když se obrovské mraky staletých odpadků jako můry samy vrhnou do plamenů místního slunce, aby v nich sebevražedně zahynuly. Tuto mánii vyvolávají zvláštní depresivní prostředky, kterým podléhá vše, co myslí elektronicky. Rozsévání těchto prostředků je sice metoda nevýslovně krutá, ale žít ve vesmíru a ještě k tomu v něm budovat civilizaci taky není žádný med.

	Podle doktora Hopfstossera představují tyto tři etapy železný zákon vývoje civilizací lidského typu. Pokud jde o jiné, vyskytují se v periodické tabulce doktora Hopfstossera ještě určité mezery. To mi ale vůbec nevadilo, protože mě z pochopitelných důvodů zajímala existence právě těch bytostí, které se nám nejvíce podobají. Podle návodu, který doktor Hopfstosser otiskl v Almanachu, jsem si vyrobil detektor VVC (vysoce vyvinutých civilizací) a honem jsem se vnořil do velké hvězdokupy Hyad. Odtamtud se totiž ozývaly obzvlášť silné poruchy, tam bylo nejvíc planet obklopeno prstenci smetí a tam také bylo několik sluncí pokryto skvrnitou vyrážkou se spektrem vzácných prvků, což bylo mlčenlivým znamením toho, že tam došlo ke zkáze umělého rozumu.

	Poslední číslo Almanachu přinášelo fotografie bytostí z Dichtonie. A protože se tito tvorové podobali lidem jako vejce vejci, rozhodl jsem se, že přistanu právě tam. Byl jsem si sice vědom, že vzhledem ke značné vzdálenosti - tisíc světelných let - mohou být snímky, pořízené dr. Hopfstosserem rádiovou cestou, už poněkud zastaralé, ale přesto jsem se pln optimismu hyperbolou blížil k Dichtonii, a když jsem se dostal na kruhovou oběžnou dráhu, požádal jsem o povolení k přistání.

	Získat takové povolení bývá obtížnější než překonat galaktické vzdálenosti, protože pro byrokracii je typický vývoj s vyšším mocnitelem než pro navigaci, a tak mnohem důležitější než fotonový reaktor, obrazovky, zásoby paliva, kyslíku atd. jsou nejrůznější přílohy, bez nichž nemůže být na vjezdní vízum ani pomyšlení. S tím vším už mám dlouholeté zkušenosti, a tak jsem byl připraven na dlouhé, možná několikaměsíční kroužení kolem Dichtonie. Rozhodně jsem však nebyl připraven na to, co mě potkalo.

	Planeta, jak jsem si stačil všimnout, připomínala modrou barvou Zemi. Byla pokryta moři a měla tři velké kontinenty, jistě civilizované, už ve značné vzdálenosti jsem musel pracně lavírovat mezi družicemi kontrolními, pozorovacími, nahlížejícími a zachovávajícími naprosté mlčení. Těm mlčícím jsem se pro jistotu vyhnul obzvlášť pečlivě. Na mé petice nikdo neodpovídal. Podával jsem žádost třikrát, ale nikdo na mně nechtěl, abych televizně ukázal doklady, jen z kontinentu ve tvaru ledviny mi vystřelili v ústrety cosi jako slavobránu ze syntetického chvojí, obtočeného různobarevnými stuhami a praporky s nápisy, které zněly sice povzbudivě, ale byly formulovány tak všeobecně, že jsem se neodvážil slavobránou proletět. Druhý kontinent, celý pokrytý městy, ke mně vystřelil mléčně bílý mrak jakéhosi prášku, který mi tak zaprášil všechny samočinné palubní počítače, že se snažily stočit můj koráb přímo ke slunci, a tak jsem je musel vypnout a přejít na ruční ovládání. Třetí pevnina, největší, méně urbanizovaná, zato tonoucí v bujné zeleni, na mě nevystřelila nic, nijak mě nevítala, a proto jsem si tam našel tiché místečko, přibrzdil jsem a opatrně posadil raketu do krajiny malebných pahorků a lánů, porostlých něčím jako kedlubnami nebo spíš slunečnicemi, z výšky jsem to nemohl dobře rozeznat.

	Dveře se mi jako obvykle zasekly následkem zahřátí z atmosférického tření, a tak jsem musel dost dlouho čekat, než se mi je podařilo otevřít. Vykoukl jsem ven, nadechl do plic čerstvý osvěžující vzduch a s nezbytnou obezřetností jsem postavil nohu na neznámý svět.

	Byl jsem na kraji jakéhosi obdělaného pole, ale to, co na něm rostlo, nemělo nic společného ani se slunečnicemi, ani s kedlubnami. Nebyly to vůbec žádné rostliny, nýbrž noční stolky, tedy druh nábytku. A jako by ještě ani to nestačilo, byly tu a tam vidět mezi jejich dost vyrovnanými řadami vitrínky a taburety. Po úvaze jsem dospěl k názoru, že jsou to produkty biotické civilizace. Už jsem se s nimi kdysi setkal. Hrůzné vize, které nám někdy líčí futurologové, obrazy světa budoucnosti otráveného výfukovými plyny, zakouřeného, uvízlého v energetické, termické a kdovíjaké bariéře, jsou totiž úplný nesmysl. V postindustriální fázi vývoje vzniká biotické inženýrství, jež podobné problémy likviduje. Zvládnutí životních jevů umožňuje vyrábět syntetická semena, která zasadíš do čehokoli, pokropíš několika kapkami vody, a za chvíli ti z nich vyroste potřebný objekt. Odkud takové semeno bere vědomosti a energii pro rádionebo almarogenezi, tím si nemusíme lámat hlavu zrovna tak, jako se nezajímáme, kde bere semínko plevele sílu a znalosti k tomu, aby vzešlo.

	A tak mě tedy ani tak nepřekvapil lán vitrínek a nočních stolků, jako spíš to, jak byly deformované. Když jsem se pokoušel nejbližší noční stolek otevřít, div mi neukousl ruku zubatou zásuvkou. Druhý, rostoucí vedle, se třásl v mírných závanech větru jako huspenina, a taburet, kolem něhož jsem procházel, mi nastavil nohu, takže jsem se natáhl jak dlouhý tak široký. Takhle by se tedy nábytek rozhodně chovat neměl, s tímhle pěstováním nebylo něco v pořádku. Šel jsem dál, nyní už převelice opatrně, s prstem na spoušti bouchačky, a v mělké rokli jsem narazil na houštinu ve stylu Ludvíka XV., z níž se na mě vyřítilo rozzuřené křesílko, a asi by mě bylo na místě ušlapalo zlacenými kopýtky, kdybych je byl okamžitě neskolil dobře mířenou ranou. Chvíli jsem se potuloval mezi ostrůvky nábytkových souprav, u nichž se projevovala hybridizace nejen stylů, ale i účelů. Bujeli tam kříženci kredencí s otomany, rozsochaté regály, a ty dokořán otevřené skříně, jakoby zvoucí do svého hlubokého nitra, byly asi dravé, soudě podle ohryzaných zbytků, které se jim válely u noh.

	Bylo mi čím dál tím jasnější, že tohle není žádná školka, nýbrž obrovský chaos, unavený a rozpálený žárem, slunce bylo zrovna v nadhlavníku. Po několika pokusech jsem si našel výjimečně klidnou lenošku a usedl do ní, abych se zamyslel nad svou situací. Hověl jsem si ve stínu několika velikých, ač zplanělých skříní, z nichž vyrůstaly četné výhonky ramínek, když tu se asi sto kroků ode mě objevila nad vysoko vybujelými karnýži hlava a za ní trup jakéhosi živého tvora. Nepodobal se sice člověku, ale rozhodně neměl nic společného s nábytkem. Držel se zpříma a leskl se blonďatou srstí, do tváře jsem mu neviděl, protože ji stínil široký okraj klobouku, místo břicha měl jakousi tamburínu, paže tenounké, zakončené dvojitýma rukama. Tiše si prozpěvoval a doprovázel se na tom svém břišním bubínku. Když udělal dva kroky vpřed, objevilo se jeho pokračování. Nyní poněkud připomínal kentaura, ale bosého a bez kopyt. Hned za druhým párem nohou se objevil třetí, pak čtvrtý, a když se odrazil a dlouhým skokem zmizel v houštině, přestal jsem počítat. Uvědomil jsem si jen, že stonožka to není.

	Odpočíval jsem v té měkké lenošce, značně vyveden z míry podivným setkáním. Potom jsem vstal a šel jsem dál, ale dával jsem přitom pozor, abych se od rakety příliš nevzdálil. Mezi urostlými gauči, které všechny do jednoho stály na zadních, jsem spatřil kamennou suť a kousek dál betonovou skruž typického vyústění kanálu. Když jsem přistoupil blíž, abych nahlédl do temné hloubi, zaslechl jsem za sebou šelest. Chtěl jsem se otočit, ale na hlavu mi spadla nějaká plachta, začal jsem sebou zmítat, ale marně, už mě sevřely ocelové paže. Někdo mi podrazil kolena, bezmocně jsem mrskal nohama ve vzduchu a cítil jsem, jak mě zvedají. Slyšel jsem zvuky kroků na kamenných dlaždicích, zaskřípaly dveře, hodili mě na kolena a strhli mi látku z hlavy.

	Byl jsem v nevelké místnosti osvětlené bílými lampami, které visely ze stropu. Lampy měly knírky a nožičky a občas měnily místo. Kdosi, kdo stál za mnou, mě držel za krk, klečel jsem před stolem z nehoblovaného dřeva. Za ním seděla postava v šedivé kápi, jež jí zakrývala i tvář, v kápi byly jen otvory pro oči, uzavřené průsvitnými okénky. Postava odstrčila knihu, v níž až dosud četla, letmo na mě pohlédla a pravila klidným hlasem tomu, kdo mě držel: „Vytáhni mu strunu.“

	Někdo mě chytil za ucho a zatáhl za ně, až jsem zařval bolestí. Ještě dvakrát se mi pokusili utrhnout ušní boltec, ale když to nešlo, zmocnila se jich hrůza. Ten, který mě držel a tahal za uši, také oděný do hrubého šedivého plátna, řekl na svou omluvu, že to bude asi nějaký nový model. Přistoupil ke mně jiný pacholek a snažil se mi ukroutit nejdřív nos, potom obočí a nakonec celou hlavu. Když ani toto úsilí nepřineslo očekávaný výsledek, přikázal ten, co seděl, aby mě pustili, a zeptal se:

	„Jak hluboko jsi schovaný?“

	„Co prosím?“ otázal jsem se užasle. „Nikam se neschovávám a ničemu nerozumím. Proč mě mučíte?“

	Ten, který seděl, nyní vstal a uchopil mě za ramena - rukama lidského tvaru, ale v soukenných rukavicích. Když nahmatal mé kosti, vykřikl údivem. Na jeho pokyn mě vedli chodbou, po jejímž stropě lezly unuděné lampy, do jiné cely, vlastně spíš kobky, kde byla tma jako v hrobě. Odmítal jsem tam vejít, ale šoupli mě tam násilím, dveře zabouchli, cosi zašumělo a za neviditelnou přepážkou se ozval hlas, který volal jakoby v nebeské extázi:

	„Bohu díky, teď mu můžu spočítat všechny kosti v těle!“ Když jsem zaslechl tento výkřik, vzpíral jsem se ještě tvrdošíjněji těm, kteří mě hned nato z té tmavé kobky vyvedli, ale když jsem viděl, jak se ke mně zcela neočekávaně chovají slušně, jak mě zdvořilými gesty zvou dál, jak se mi celým svým chováním snaží dát najevo úctu, nechal jsem se vést podzemní chodbou, neuvěřitelně se podobající kmenové stoce, přestože byla udržována v čistotě, měla obílené stěny a dno vysypané jemným čistým pískem. Ruce už jsem měl volné a cestou jsem si masíroval všechna obolavělá místa na tváři i po těle.

	Dvě postavy v dlouhých šedivých suknicích a kápích, přepásané šňůrou, přede mnou otevřely dveře stlučené z prostých prken. V cele, o něco větší než ta, kde mi odšroubovávali nos a uši, stál už nanejvýš rozrušený maskovaný muž, který tam na mě čekal. Po čtvrthodinovém rozhovoru jsem si utvořil asi takovýhle obraz o situaci: ocitl jsem se v příbytku místních řeholníků, kteří se tu buď skrývali před nějakými pronásledovateli, anebo tu žili ve vyhnanství. Mylně mě považovali za „provokativní“ návnadu, protože mé vzezření, jež se stalo předmětem zkoumání otců destrukciánů, je zákonem zakázáno. Převor - toho jsem měl před sebou - mi vysvětlil, že kdybych byl návnadou, skládal bych se z článků, a tyto články by se rozpadly, jakmile by mi vytáhli vnitřní strunu, která končí v uchu. A pokud jde o druhou otázku, kterou mi položil vyptávající se mnich (starší bratr dveřník) - domníval se, že jsem jakýsi panák z plastické hmoty s vestavěným malým počítačem. Teprve když mě přesvítil rentgenovými paprsky, věc se vysvětlila.

	Převor, otec Dyzz Darg, se mi zdvořile omluvil za následky nepříjemného nedorozumění a dodal, že mi vrací svobodu, ale že mi neradí vycházet na povrch, protože by mi tam hrozilo vážné nebezpečí: jsem totiž jako celek pro místní cenzuru nepřípustný. Nepomohlo by mi ani to, kdyby mě zajistili bubeřichem a běhadly s přísavkou, protože této kamufláže neumím používat. Nejlepším východiskem by tedy pro mě bylo, kdybych zůstal u otců destrukciánů jako jejich vážený a milý host. Vynasnaží se mi osladit mou nevyhnutelnou situaci podle svých možností, bohužel dosti skromných.

	Tahle perspektiva mě moc nelákala, ale převor si získal mou důvěru tím, jak důstojně a klidně se mnou jednal, jak věcně se vyjadřoval, ačkoli jsem si pořád nemohl zvyknout na jeho maskovanou postavu. Chodil oděný stejně jako všichni ostatní mniši. Neodvažoval jsem se ho hned zahrnout nejrůznějšími otázkami, a tak jsme si jen pohovořili o počasí na Zemi a na Dichtonii (už ode mě věděl, odkud jsem přiletěl) a o útrapách cestování vesmírem, a nakonec mi řekl, že si dovede představit, jak jsem zvědav na všechny místní věci, ale že s tím nemusím spěchat, protože času mám dost, když se beztak musím skrývat před orgány cenzury. Jako vážený host dostanu zvláštní celu, budu mít k ruce i k poradě jednoho mladého bratra a navíc k dispozici celou řádovou knihovnu. A protože ta obsahuje nesčetná prohibita a unikáty, přinese mi náhoda, jež mě přivedla právě do katakomb, možná větší prospěch, než kdybych se byl zatoulal jinam.

	Myslel jsem, že už se mám odporoučet, protože převor vstal, ale on se zatím s určitým váháním otázal, jestli bych dovolil, aby se dotkl mého jsoucna, jak řekl. S hlubokými vzdechy buď žalu, nebo zcela nepochopitelné nostalgie se dotýkal tvrdými prsty v rukavicích mého nosu, čela a tváří, a když mě pohladil po vlasech (měl jsem pocit, že pěst tohoto duchovního je ze železa), dokonce tiše zaštkal. Takový projev přemáhaného vzrušení mě definitivně vyvedl z míry. Nevěděl jsem, nač se ptát dřív, zda na zdivočelý nábytek, nebo na mnohonohého kentaura, nebo na onu cenzuru, ale řekl jsem si, že zatím bude moudřejší mlčet. Převor mě ujistil, že se mniši postarají o kamufláž rakety, že ji připodobní k orgánům ochořelým elefantiázou. Pak jsme se po vzájemné výměně zdvořilostních frází rozloučili.

	Celu jsem dostal sice nevelkou, avšak útulnou, i když lůžko bylo tvrdé jako kámen. Domníval jsem se, že otcové destrukciáni mají takovou přísnou řeholi, ale později se ukázalo, že mi na pryčnu prostě zapomněli dát matraci. Prozatím jsem nepociťoval jiný hlad než po informacích. Mladý mnich, který mě měl na starosti, mi přinesl celou náruč historických a filozofických děl. Ležel jsem v nich do pozdní noci. Nejprve mi vadilo, že se lampa jednou přibližuje, jednou zas vandruje kamsi do kouta místnosti. Teprve potom jsem se dozvěděl, že si musela odskočit a že se na ni musí zamlaskat, aby se vrátila.

	Mladý mnich mi poradil, abych začal studium malým, avšak instruktivním nástinem dichtonských dějin od Abuze Gragze, oficiálního historiografa, avšak „poměrně dost objektivního“, jak se vyjádřil. Uposlechl jsem ho.

	Ještě kolem roku 2300 byli Dichtonci zcela podobní lidem. Ačkoli byl pokrok vědy provázen zesvětštěním života, přece jen duismus, tedy víra, která panovala na Dichtonii téměř univerzálně po dvacet století, vtiskla svou pečeť i do dalšího vývoje této civilizace.

	Duismus hlásá, že každý život zná dvě smrti, přední a zadní, tedy tu z doby před narozením a tu po agónii. Dichtonští teologové se údivem chytali za záklopky, když se ode mě později dověděli, že my na Zemi neuvažujeme tímto způsobem a že existují církve, které zajímá jen jediný, totiž zadní, posmrtný život. Nemohli pochopit, proč je lidem nepříjemné myslet na to, že jednou nebudou, a není jim stejně tak nepříjemné myslet na to, že předtím nikdy nebyli.

	Duismus měnil v průběhu staletí dogmatické jádro, ale vždycky projevoval veliký zájem o eschatologickou problematiku, což podle profesora Gragze vedlo k prvním pokusům o vytvoření znesmrtelňovací technologie. Jak známo, umíráme vlivem stárnutí, a stárneme, čili podléháme tělesné zvetšelosti proto, že ztrácíme určitou nezbytnou informaci: buňky časem zapomínají, co mají dělat, aby se nerozpadly. Příroda dodává tento poznatek trvale jen buňkám zárodečným, protože na těch ostatních jí nezáleží. A tak je tedy stárnutí mrháním životně důležité informace.

	Bragger Fizz, vynálezce prvního imortalizátoru, postavil agregát, který pečoval o organismus člověka (budu užívat termínu „člověk“, ačkoli mám na mysli Dichtonce, je to tak pohodlnější), sbíral každičkou informaci, kterou jeho tělesné buňky ztrácely, a zase jim je vracel. Dgunder Brabz, první Dichtonec, na kterém byl proveden pokus o zvěčnění, se stal nesmrtelným jen na rok. Déle to nemohl vydržet, protože na něho dozíral soubor šedesáti přístrojů, které myriádami neviditelných zlatých drátků vnikaly do všech koutečků jeho organismu. Nemohl se hnout z místa a vedl smutný život uprostřed hotové továrny (takzvané perpetuálny). Dobder Gvarg, další imortál, už se sice mohl procházet, ale na procházkách ho doprovázel konvoj těžkých traktorů se znesmrtelňující aparaturou. I ten ze zoufalství spáchal sebevraždu.

	Vládl však názor, že dík dalšímu technickému rozvoji budou vynalezeny mikroperpetuátory, avšak Haz Berdergar matematicky dokázal, že INAUPEZ (individuálně automatický perpetuující znesmrtelňovač) musí vážit alespoň stošedesátdevětkrát víc, než váží znesmrtelňovaný člověk, pokud byl vyroben typizovaně podle plánu evoluce. A to proto, jak už jsem se zmínil a jak vědí i naši vědci, že příroda pečuje u každého člověka jen o špetku těch zárodečných buněk, kdežto na ostatní kašle.

	Hazův důkaz vzbudil veliký rozruch a způsobil ve společnosti hlubokou depresi. Vyšlo najevo, že bariéru smrtelnosti nelze překročit, aniž člověk současně neodhodil tělo, které mu dala příroda. Filozofie reagovala na Berdergarův důkaz proslulou doktrínou velkého dichtonského myslitele Dondervarse. Psal, že spontánní smrt nesmí být nazývána přirozenou. Přirozené je to, co je důstojné, kdežto smrtelnost - to je skandál, a ostuda v kosmickém měřítku. A ani skutečnost, že jde o provinění všeobecné, nezmenšuje jeho ohavnost. Pro hodnocení těchto provinění rovněž nemá význam, zda je jeho pachatel postižitelný. Příroda s námi naložila prostě darebácky - poslání, kterým nás nevinné obdařila, je sice příjemné, ale ve své podstatě je to poslání odsouzenců. Čím víc kdo v životě zmoudří, tím blíž má ke hrobu.

	Jelikož však nemá žádná bytost morální právo přítelíčkovat se s vrahy, není přípustná ani spolupráce s tou potvorou přírodou. Například pohřeb je kolaborace v podobě hry na schovávanou. Jde o to, oběť někam schovat, jak to obvykle dělávají lidé zúčastnění na zločinu. Na náhrobní kámen napíšou nějaké zbytečnosti, ale to podstatné tam není. Kdyby totiž lidé směli pohlédnout pravdě tváří v tvář, vyryli by do náhrobního kamene pár jadrných nadávek na adresu přírody, která nás všechny takhle vyšplouchla. Ale zatím nikdo ani necekne, jako kdyby si vrah tak obratný, že se vždycky dokáže vypařit, za to ještě zasloužil zvláštní ohledy. Místo „memento mori“ by se mělo říkat „Erite ultores“, směřujte k nesmrtelnosti, i za cenu toho, že přijdete o své tradiční vzezření. Takový byl ontologický odkaz toho významného filozofa.

	Když jsem to dočetl, objevil se mladý mnich se vzkazem, že si mě převor dovoluje pozvat na večeři. Nikdo třetí u večeře nebyl. Otec Darg nejedl nic, jen chvílemi si lokl vody z křišťálové skleničky. Krmě byla skromná - zadělávaná nožička od stolu, dost šlachovitá.

	Tenkrát jsem se přesvědčil, že zdivočelý nábytek v okolním pralese většinou zmasitěl. Nezeptal jsem se však, proč spíš nezdřevnatí, protože mě předchozí četba povznesla k vyšším věcem. A tak došlo k prvnímu rozhovoru s převorem o teologických otázkách.

	Vysvětlil mi, že duismus je víra v Boha osvobozená od dogmat, dogmata odpadala postupně, v průběhu biotických revolucí. Nejtěžší církevní krizí byla ta, kterou vyvolal rozpad dogmatu o nesmrtelné duši, chápané ve smyslu perspektivy věčného života. Na dogmatiku zaútočily ve dvacátém pátém století tři po sobě následující techniky: zmrazování, obracení a oduševňování. Ta první spočívala v proměně člověka v led, druhá - v obracení směru jeho individuálního vývoje, třetí - v libovolné manipulaci vědomím. Útok frigidace se ještě dal odrazit tvrzením, že smrt, do níž upadne zmrazený a později vzkříšený člověk, není totožná s tou smrtí, o které se v Písmu svatém píše, že po ní duše odlétá do záhrobí. Tenhle výklad byl nezbytný, protože kdyby bylo šlo o normální smrt, musel by pak zmrtvýchvstalý vědět něco o tom, co dělala jeho duše v době jeho staleté nebo i šestisetleté smrti.

	Někteří teologové, mezi nimi i Gauger Drebdar, se domnívali, že pravá smrt nastane teprve po rozkladu těla („v prach se obrátíš“), jenže tato verze se nedala udržet, jakmile bylo uvedeno do provozu takzvané resurekční pole, které skládalo živého člověka právě z prachu, tj. z těla rozloženého na atomy. Ani tenkrát totiž vzkříšený nevěděl nic o tom, že by byla jeho duše mezitím někde pobývala. Dogma se zachovalo pštrosí taktikou, prostě se neříkalo jasně, kdy je smrt tak prokazatelná, že po ní duše určitě opustí tělo. Ale potom přišla návratná ontogeneze. Její technika nebyla záměrně namířena proti dogmatice víry, ale při likvidaci deformací embryonálního vývoje se ukázala nezbytná. Tento vývoj se Dichtonci naučili zastavovat, obracet o 180 stupňů a vracet, aby mohl být znovu započat od oplodněné buňky. A tak se brzy dostalo do nesnází dogma o neposkvrněném početí i dogma o nesmrtelnosti duše, obě najednou, neboť dík retroembryonalizační technice bylo možno každý organismus vrátit zpátky přes všechna předchozí stadia a dokonce způsobit, aby se oplodněná buňka, z níž vznikl, zpětně rozdělila na vajíčko a spermii.

	Byla s tím spousta starostí, protože dogma hlásalo, že Bůh tvoří duši v okamžiku oplodnění, a když se teď dalo oplodnění obrátit, a tím pádem anulovat rozpojením obou jeho částí - co se pak mělo stát s duší již stvořenou? Vedlejším produktem této techniky byla klonace, čili povzbuzování libovolných buněk vzatých ze živého těla, například z nosu, paty, ze sliznice ústní dutiny apod., k vývinu v normální organismus. Jelikož se to dalo bez oplodnění, působila zde určitě biotechnika neposkvrněného početí, které bylo uvedeno do provozu v průmyslovém měřítku. Embryogeneze už se také dala obracet, urychlovat nebo odchylovat tak, aby se lidský plod obrátil například v opičí. Co se tedy v těch případech dělo s duší? Stlačovala se a natahovala jako harmonika, anebo během výměny vývoje plodu z lidského v opičí kamsi zmizela?

	Podle dogmatu však nemohla duše ani zmizet, když už byla jednou na světě, ani se smrsknout, protože představovala nedílný celek. Už se uvažovalo o tom, zda nedat inženýry architekty plodů do klatby, ale pak se to neudělalo, naštěstí, jelikož se rozšířila ektogeneze. Zprvu se jen málokdo, později už vůbec nikdo nerodil z ženy a muže, nýbrž z buňky uzavřené v uterátoru (umělé děloze), a nebylo snadné odmítnout celému lidstvu požehnání jen proto, že se zrodilo z panny. Ke všemu ještě přibyla další technika - technika vědomí. S problémem ducha v mašině, který zrodila intelektronika a její rozumné počítače, si ještě jakžtakž poradili, jenže po něm následovaly další problémy - vědomí a psychiky v kapalinách. Syntetizovaly se moudré a myslící roztoky, které se daly lahvovat, rozlévat, slévat, a pokaždé vznikla nějaká osobnost, často daleko oduševnělejší a moudřejší než všichni Dichtonci dohromady.

	O to, zda stroj nebo roztok mohou mít duši, probíhaly dramatické spory na koncilu v roce 2479, až tam bylo ustaveno nové dogma nepřímého stvoření. Hlásalo, že Bůh propůjčil rozumným bytostem, které stvořil, moc počínat sekundární rozumy. Ale ani tohleto ještě nebyl konec přeměn, protože se brzy ukázalo, že umělé inteligence mohou produkovat jiné, další, anebo také podle vlastních výpočtů syntetizovat bytosti podobné člověku nebo dokonce normální lidi z kdejaké hromádky hmoty. Úsilí o udržení dogmatu o nesmrtelnosti sice trvalo, ale zanedlouho shořelo v palbě nových objevů, které se valily na dvacáté šesté století přímo lavinovitě. Jen bylo dogma podpořeno pozměněným výkladem, už vznikla nějaká technika vědomí, která je negovala.

	To všechno vedlo k řadě kacířství a ke vzniku sekt, jejichž vyznavači prostě odporovali všeobecně známým faktům. Duistická církev však udržela nakonec v platnosti pouze jediné dogma, dogma nepřímého stvoření. Pokud jde o život posmrtný a víru v trvání individuálních osobností, nedala se už tato dogmata uchránit před zkázou, protože se nezachovala ani osobnost, ani individualita. Nebyl už problém slévat dva nebo více rozumů v jeden, a to jak u strojů či roztoků, tak u lidí, dík personetice se daly produkovat celé v strojích uzavřené světy, kde vznikaly rozumné bytosti, a ty si zase v tom svém vězení uměly zkonstruovat další várku inteligentních tvorů, rozum se dal umocňovat, dělit, násobit, redukovat, obracet atd. Úpadek dogmatiky šel ruku v ruce s úpadkem autority víry, hasly naděje na kdysi slibovanou věčnou osvícenost, týkající se alespoň jednotlivých individuí.

	Když koncil viděl, že geologický vývoj zůstává pozadu za technickým pokrokem, založil roku 2542 řád otců prognozitů, kteří se měli zabývat futurologickými pracemi v oboru svaté víry. Potřeba anticipovat její další vývoj byla totiž naléhavá. Nemorálnost mnoha nových biotechnik děsila nejen věřící. Díky např. takové klonaci bylo možno vedle normálních bytostí produkovat téměř bezmozkové biologické tvory, hodící se pro mechanickou práci, a dokonce vystýlat příslušně pěstovanými tkáněmi, pocházejícími z těla lidského nebo zvířecího, místnosti, stěny, vyrábět z nich výplně, zástrčky, zesilovače nebo zeslabovače inteligence, budit mystické povznesené stavy v počítačích nebo v kapalině, měnit vajíčko žabího potěru v mudrce vybaveného tělem lidským, zvířecím anebo takovým, jaké dosud nikdy neexistovalo, až teprve nyní je speciálně naprojektovali architekti plodů. Vzbuzovalo to sice odpor, i ze strany laiků dost silný, avšak marně.

	To všechno mi vyprávěl otec Darg naprosto klidně, jako kdyby hovořil o věcech samozřejmých, pro něho ostatně samozřejmé byly, jelikož byly součástí dichtonských dějin. Přestože mě jazyk svrběl od nespočetných otázek, nechtěl jsem být dotěrný, a tak jsem se hned po večeři vrátil do své cely a pohroužil se do četby druhého svazku díla prof. A. Gragze, které patřilo mezi prohibita, o čemž svědčila poznámka na první straně.

	Dověděl jsem se, že Byg Brogar, Dyrr Daagard a Merr Darr dali v roce 2401 zelenou neomezené autoevoluční svobodě. Tito vědci upřímně věřili, že dík jejich objevu vzniklý Homo autofac sapiens čili samoděl rozumný dosáhne maximální harmonie a štěstí, neboť si zvolí takové formy těla a vlastnosti duše, jaké bude považovat za nejdokonalejší, a že prorazí bariéru smrtelnosti, pokud to uzná za vhodné. Zkrátka projevili v průběhu Druhé biotické revoluce (První biotická revoluce přinesla semena vytvářející spotřební statky) maximalismus a optimismus, jež jsou vývoji věd vlastní. Stejné naděje provázejí přece vznik každé velké nové techniky.

	Zpočátku se autoevoluční inženýrství čili takzvané plodovatelské hnutí rozvíjelo v duchu svých osvícených objevitelů. Maximálně se rozšířily ideály zdraví, harmonie, krásy duševní i tělesné, ústavou bylo každému občanu zaručeno právo vlastnit takové psychosomatické vlastnosti, jaké se považovaly za nejcennější. Veškeré vrozené deformace a vady, ohyzdnost a hlupáctví se staly přežitkem. Jenže každý vývoj s sebou nese i to, že ho síla pokroku pořád žene vpřed, a tak ani tohle ještě nebyl konec. Počátky dalších proměn byly zdánlivě nevinné. Dívky se zdobily vypěstovanou kožní bižuterií a jinými výkvěty těla (ouška-srdíčka, perly z nehtů), chlapci se honosili plnoa zadovousy, hřebínky na hlavách, čelistmi s dvojitým skusem apod.

	O dvacet let později vznikly první polytické strany. Nepochopil jsem hned, že slovo „polytika“ znamená na Dichtonii něco jiného než u nás. Protikladem k polytickému programu, ve kterém jsou formulovány požadavky na rozmnožování tělesných tvarů, je program monotický, který hlásá redukcionismus čili nutnost zbavovat se orgánů, jež monotici dané strany považují za zbytečné. Když jsem dospěl při té fascinující lektuře k tomuto místu, vřítil se do cely bez zaklepání mladý mnich a celý vyděšený volal, abych okamžitě utíkal, protože bratr dveřník signalizuje nebezpečí. Ptal jsem se jaké, ale on křičel, že prý nesmím ztratit ani vteřinu. Žádné osobní věci jsem neměl, a tak jsem jen sevřel knihu pod paží a běžel za ním.

	V podzemním refektáři už rozčileně pobíhali všichni destrukciáni. Kamenným okapem sjížděly dolů hory knih, které nahoře sestrkovali holemi otcové knihovníci. Jiní nakládali knihy do kontejnerů a v největším spěchu je spouštěli do hluboké studně ve skále. Mniši se před mýma užaslýma očima bleskurychle svlékli donaha a naházeli do studně i své hábity a kápě. Byli to všichni do jednoho jen roboti podobající se lidem. Potom se pustili do mě. Přilepovali mi k tělu podivné nástavce balonovitého nebo hadovitého tvaru, ocasy nebo údy, nevyznal jsem se v tom, hrozně pospíchali. Převor mi osobně přetáhl přes hlavu bubeřich, který vypadal jako nafouklý prasklý šváb. Jedni mě ještě olepovali, druzí už mě pomalovávali pásy či pruhy. Nablízku nebylo žádné zrcadlo ani lesklá hladina, a tak nevím, jak jsem vypadal, ale oni se tvářili náramně spokojeně.

	Došťouchali mě do kouta, a teprve tehdy jsem si všiml, že vypadám spíš jako čtvernožec anebo možná šestinožec než tvor s chůzí vzpřímenou. Poručili mi, abych si dřepl a na všechny otázky, byť se mě tázal kdokoli, odpovídal výhradně bečením. Hned nato se ozvalo hřmotné bouchání na dveře. Otcové roboti se vrhli k nějakým strojům vytaženým doprostřed refektáře, jež připomínaly (ale ne zas moc) šicí stroje, a místnost se rozhučela jejich předstíranou prací. Po kamenných schodech k nám sešla namátková kontrola. Myslel jsem, že se neudržím ani na svých čtyřech nohách, když jsem se na její členy podíval zblízka. Nevěděl jsem, zda jsou oblečení nebo nazí, každý vypadal úplně jinak.

	Ocasy měli myslím všichni, byly zakončené žíněným bunčukem, v němž se skrývala solidní pěst. Nosili je většinou nedbale přehozené přes rameno, pokud lze ovšem ramenem nazvat baňatou vypouklinu lemovanou velikými bradavicemi. Uprostřed této báně byla kůže bílá jako mléko. Objevovala se na ní barevná stigmata. Nepochopil jsem hned, že se dorozumívají nejen hlasem, ale že si také na tuhle tělesnou obrazovku promítají různé nápisy a zkratky. Snažil jsem se jim spočítat nohy, měli každý nejméně dvě, ale bylo tam také pár třínohých a jeden pětinohý. Působili však na mě dojmem, že čím kdo má více noh, tím nepohodlněji se mu chodí. Obešli celý sál, sklouzli nevrlými pohledy po mniších, kteří se skláněli nad stroji a usilovně pracovali. Jeden kontrolor, vyšší než ostatní, s obrovským oranžovým krajzlíkem kolem bubeřichu, který se mu nadýmal a slabě svítil, když mluvil, poručil nakonec jednomu maličkému kontrolorovi, jen dvounohému a s krátkým ocáskem, zřejmě kancelistovi, aby prohlédl tryvutně. Něco zapisovali, měřili, na roboty-mnichy nepromluvili ani slovo a užuž chtěli odejít, když vtom si nazelenalý trojnožec povšiml mne. Zatahal mě zajeden z mých třapcovitých výběžků, a tak jsem radši honem tiše zabečel.

	„Pcha, to je ten starý gvarndlista, má osmnáctku, nech ho!“ řekl ten větší a rozsvítil se, a malý honem odpověděl:

	„Rozkaz, Vaše Tělosti!“

	S nějakým přístrojem, který se podobal baterce, obešli ještě všechny kouty refektáře, ale ke studni se žádný z nich nepřiblížil. Také se mi zdálo, že prohlídku provádějí nedbale, jen jako zbytečnou formalitu. Za deset minut byli pryč. Mniši hned odsunuli stroje do kouta, začali vytahovat kontejnery, ždímali své promočené hábity a rozvěšovali je na šňůru, aby vyschly, otcové knihovníci se tvářili ustaraně, protože do jednoho netěsnícího kontejneru prosákla voda, a proto museli okamžitě promočené listy prvotisků prokládat savým papírem. Převor, totiž otec robot (sám už jsem nevěděl, jak a co si mám o něm myslet), na mě vlídně promluvil, že se zaplať pánbůh nic nestalo, ale propříště že si budu muset dát větší pozor - ukázal na dějepisnou příručku, kterou jsem v tom všeobecném zmatku upustil na zem. Seděl na ní po celou dobu revize.

	„Vlastnit knihy je tedy zakázáno?“ zeptal jsem se.

	„Přijde na to komu,“ odpověděl převor. „Nám ano. A zejména takové knihy! Nás považují za zastaralé stroje, od doby První biotické revoluce zbytečné. Tolerují nás, stejně jako všecko, co sešlo z povrchu planety do katakomb, protože takový je nepsaný zákon od doby panovníka Glaubona.“

	„A co je to gvarndlista?“ otázal jsem se. Převor poněkud zrozpačitěl.

	„To je přívrženec Bghize Gvarndla, místodržitele z doby před devadesáti lety. Je mi trapné o tom mluvit… Ten nešťastný gvarndlista u nás hledal útulek, a tak jsem mu ho poskytl. Sedával vždycky v tomhle koutě, chudák, a předstíral, že má o kolečko víc. Díky tomu byl považován za nesvéprávného a mohl si mluvit, co chtěl. Před měsícem se dal zmrazit, aby se dočkal ‚lepších časů‘. A tak mi napadlo, že bychom vás v nejhorším případě mohli převléknout… že ano… Chtěl jsem vám to říci předem, ale už jsem nestačil, netušil jsem, že kontrola přijde zrovna dnes, chodívá nepravidelně, ale v poslední době dost zřídka…“

	Vůbec ničemu z toho jsem nerozuměl. Teprve nyní mě čekaly značné nepříjemnosti, protože lepidlo, kterého otcové destrukciáni použili, aby mě kamuflovali za gvarndlistu, drželo ukrutně pevně a já měl pocit, že mi ta umělá běhadla a hrabáky vytrhají i s kusy živého masa. Pořádně jsem se zpotil a nahekal, než jsem se opět v lidské podobě mohl odebrat na odpočinek. Převor mi potom nabízel, že by mě mohli tělesně přetvarovat, samozřejmě návratným způsobem, ale když mi ukázal na nákresu, jak bych měl vypadat, volil jsem raději riziko nepřípustnosti. Zákonem dovolené tvary byly na můj vkus nejen monstrózní, ale i maximálně nepohodlné, ležet se s nimi například nedalo. Kdo chtěl spát, ten se musel pověsit.

	Jelikož jsem ulehl dost pozdě, byl jsem ještě dost nevyspalý, když mi můj mladý ochránce ráno přinesl snídani do cely. Teď jsem teprve viděl, jak nesmírně jsou tu ke mně pohostinní. Otcové sami totiž nejedli nic, a pokud jde o vodu, měli zřejmě akumulátorový pohon a potřebovali destilovanou, avšak i té jim na celý den stačilo pár kapek. Ale aby uživili mě, museli chodit až do nábytkového háje. Tentokrát jsem dostal docela dobře připravené opěradlo. Říkám-li, že bylo dobře připravené, neznamená to ještě, že bylo chutné, jenomže teď už jsem při jídle dovedl brát ohled na všechny okolnosti, které byly s kulinárním úsilím spojeny.

	Pořád ještě jsem se nemohl vzpamatovat z té noční kontroly a neuměl jsem si ji uvést v soulad s tím, co jsem až dosud vyčetl z dějepisné příručky. Proto jsem se hned po snídani pustil do dalšího studia.

	Od nejranějšího věku autoevoluce dělily tábor tělesného pokroku značné názorové rozdíly v zásadních otázkách. Opozice konzervativců zanikla již po čtyřiceti letech od chvíle toho velkého objevu, říkalo se jim zkostnatělí zpátečníci. Naproti tomu pokrokáři se dělili na převratníky, cílisty, množany, liniány, rozlevity a mnoho jiných stran, jejichž názvy ani programy už si nepamatuji. Převratníci žádali, aby vláda stanovila dokonalý tělesný prototyp, který bude uveden do života naráz. Cílisté, kteří byli orientováni kritičtěji, se domnívali, že naráz se tak dokonalý prototyp vytvořit nedá, a proto se vyslovovali spíše pro pomalejší směřování k ideálnímu tělu, nebylo však jasné, jak to směřování má vypadat, především zda nebude nepříjemné pro přechodné generace. V této otázce se dělili na dvě frakce. Jiní, např. liniáni a množané, zase tvrdili, že by bylo nejlepší vypadat při různých příležitostech různě a že není-li člověk horší než hmyz, který v životě prochází různými proměnami, proč by to nemohli dělat i lidé? Dítě, výrostek, mladík, dospělý člověk by byli ztělesněni podle zcela odlišných vzorců. Pokud jde o rozlevity, ti byli radikální - odmítali kostru jako přežitek, zavrhovali stavbu obratlovců a vychvalovali měkkou všeplastičnost. Rozlevita se sám mohl tělesně vymodelovat nebo uhníst tak, jak si zamanul. Bylo to praktické jednak ve velké tlačenici, jednak pro přizpůsobování číslům konfekční výroby. Někteří z nich se vyváleli a uplácali do nejroztodivnějších tvarů - ve snaze vyjádřit svou náladu samoztvárněním podle momentální situace a duševního stavu. Polytičtí i monotičtí odpůrci jim pohrdlivě přezdívali „kalužáci“.

	Aby se předešlo hrozbě tělesné anarchie, byl založen UPLATEPS, Ústav pro plánování těla a psýchy, který měl na trh dodávat převtělovací plány v rozmanitých, avšak zaručeně vyzkoušených variantách. Pořád ještě se však nedospělo k jednotnému názoru, pokud šlo o hlavní směr autoevoluce: zda vytvářet taková těla, díky nimž se člověku bude žít maximálně příjemně, anebo taková, která by jednotlivcům maximálně usnadňovala zapojení do společenského procesu; zda preferovat funkcionalismus, anebo estetiku; zda násobit sílu ducha, či raději svalů. Snadno se to mluví o harmonii a dokonalosti, když praxe zatím dokazuje, že všechny kladné vlastnosti sloučit nelze, některé si navzájem přímo odporují.

	Odvrat od přirozeného člověka však trval nadále. Experti se předháněli v poukazování na to, jak primitivně a mizerně ho vyrobila příroda. Tělometrie a somatické inženýrství času dokazovaly ve své literatuře, že byly výrazně inspirovány Dondervarsovou doktrínou. Nespolehlivost přirozeného řádu, jeho senilizační vývoj k smrti se staly terčem ostré kritiky a ve vědeckých pracích se to jen hemžilo výtkami na adresu plochých nohou, nádorů, výhřezů meziobratlových plotének a tisíců jiných utrpení, způsobených evoluční fušeřinou a nedbalostí, jež byly nazývány podvratnou činností marnotratně bezideového, slepého vývoje života.

	Pozdní potomci jako by se přírodě mstili za to ponuré mlčení, s nímž museli jejich předkové spolknout senzační zprávu o tom, že Dichtonec pochází z opice. Posmívali se takzvané arboreální pasáži, čili tomu, že zprvu hledala nějaká zvířata úkryt na stromech, a potom, když lesy vyhynuly a proměnily se v step, musela příliš rychle slézt na zem. Podle některých kritiků způsobila antropogenezi zemětřesení - všecko živé spadalo z větví, a tak lidé vlastně vznikli zrovna tak jako hrušky hniličky. Bylo to přirozeně přehnané zjednodušení, avšak nadávat na evoluci patřilo k bontonu. UPLATEPS zatím zdokonaloval vnitřní orgány, posílil páteř a vybavil ji tlumiči, přidělával rezervní srdce a játra, ale ani tohle extremisty neuspokojovalo, hulákali demagogická hesla „pryč s hlavou“ (je prý v ní příliš malý prostor), „mozek do břicha“ (protože v břiše je víc místa) atd.

	Nejzuřivější spory se rozpoutaly kolem záležitostí sexuálních. Zatímco jedni se domnívali, že tam je všecko nadmíru nechutné a že by bylo záhodno inspirovat se květinami a motýly, pranýřovali jiní pokrytectví platoniků a dožadovali se naopak rozšíření a vystupňování toho, co už je. Pod nátlakem krajních frakcí založil UPLATEPS po městech a vesnicích schránky na zlepšovací návrhy - a nápady se hrnuly jako lavina, systemizovaných míst přibývalo a po jedné dekádě začala byrokracie tak dalece převažovat sebetvorbu, že se UPLATEPS rozpadl na menší sdružení a později na takové ústavy jako KST (komise pro sličné tváře), USUPLESK (Ústřední ústav pro plnou estetizaci končetin), UŠRANA (Ústav pro šíření radikálně nové anatomie) a mnoho jiných. Přibývalo sjezdů a pracovních konferencí o utváření prstů, diskutovalo se o závažnosti a budoucnosti nosu, o perspektivě kříže, až začal celek mizet z dohledu, a to, co projektoval jeden odbor, nešlo většinou dohromady s tím, co vyráběli jinde. Nikdo už nebyl s to zvládnout novou problematiku, zvanou ve zkratce AU (automorfní exploze), a tak aby se celý ten blázinec zlikvidoval, podřídila se nakonec oblast biotiky SOMPSYČÍTAČI (somatickopsychický počítač).

	Touto informací končil druhý svazek Dějin Dichtonie. Když jsem vzal do ruky třetí, přišel mladý mnich, abych prý šel k obědu. Bylo mi trapné obědvat ve společnosti otce převora, protože už jsem věděl, jaká je to od něho laskavost, jaké mrhání drahocenným časem. Ale nemohl jsem pozvání odolat a šel jsem hned. V malém refektáři stál vedle otce Darga, který už čekal u stolu, nízký vozík podobný těm, na jakých se u nás rozvážejí zavazadla. Byl to otec Memnar, generál řádu prognozitů. Nevyjádřil jsem se dost přesně, otcem generálem nebyl přirozeně ten vozík, nýbrž šestiboký počítač, který na tom podvozku spočíval. Domnívám se, že jsem neprojevil nezdvořilost tím, že bych byl strnul úžasem, dokonce jsem se při představování ani nezajíkl. Jíst mi v té situaci připadalo dost trapné, ale můj organismus si to žádal. Ctihodný převor se mě při obědě snažil povzbuzovat tím, že pořád malými doušky upíjel vody, a to dokonce ze dvou křišťálových džbánů najednou, a otec Memnar si něco tiše mručel. Myslel jsem, že odříkává otčenáš, ale když jsme zase začali hovořit o teologii, ukázalo se, že jsem se mýlil.

	„Věřím v Boha,“ řekl mi otec Memnar, „a je-li má víra upřímná, ten, v koho věřím, o tom ví, i když mu nepředkládám oficiální deklarace. Rozum si v dějinách vytváří různé modely Boha a každý z nich se považuje za jediný správný, což je chyba, protože modelování je vlastně kodifikace a každé kodifikované tajemství přestává být tajemstvím. Dogmata se zdají být věčná jen na začátku cesty do civilizační dálavy. Nejdřív jsme si představovali Boha jako přísného Otce, potom jako Pastýře pěstouna, potom jako Umělce milujícího své dílo, a tak měli lidé hrát příslušné role hodných dětiček, poslušných oveček, a konečně nadšeného božího obecenstva. Bylo by však dětinské se domnívat, že Bůh něco stvořil jen proto, aby mu to od rána do večera pochlebovalo, aby ho milovalo za to, co jednou bude Tam, když mu není po chuti to, co je Tady, jako kdyby Bůh byl virtuos, který za nové a nové bouře modlitebního potlesku připravoval věčné přídavky života po pomíjivém představení, to znamená, že si nejlepší číslo nechal až na chvíli těsně předtím, než spadne smrtelná opona. Tahleta divadelní verze teodicey - to je naše dávná minulost.

	Je-li Bůh vševědoucí, ví o mně všecko, a to po dobu nekonečně dlouhou, ještě než jsem se vynořil z nebytí. Ví také, jak naloží s mým nebo tvým strachem či očekáváním, protože má velmi dobré zprávy o tom, jaká budou jeho příští rozhodnutí. Jinak by nebyl vševědoucí. Neexistuje pro něho žádný rozdíl mezi uvažováním člověka jeskynního a rozumem, jaký postaví inženýři za miliardu let tam, kde je dnes jen láva a oheň. Nevím, proč by mu měla nějak zvlášť vadit venkovní stránka jednotlivých vyznání, a třeba i to, zda ho někdo zbožňuje, nebo nenávidí. Nepovažujeme ho za výrobce, který od svého výrobku očekává schválení, protože dějiny nás dovedly tam, kde se přirozená autentičnost mysli nijak neliší od mysli uměle roznícené, což znamená, že neexistuje žádný rozdíl mezi umělým a přirozeným, tuto hranici už máme za sebou. Prosím, abys nezapomínal na to, že můžeme vytvářet libovolné osoby a mentality. Mohli bychom například metodou krystalizace, klonace nebo stovkami jiných způsobů tvořit bytosti, které by čerpaly mystickou extázi z bytí, a v jejich uctívání transcendence by se jaksi materializovaly intence někdejších modliteb a obřadů. Takové množení věřících bychom však museli považovat za drzé rouhání. Nezapomínej na to, že se nezraňujeme o hradby, kterými jsme obehnali naše tělesné a přirozené tužby, protože jsme je rozbořili a vykročili jsme do prostoru naprosto svobodného tvoření. Dítě dnes může vzkřísit mrtvého, vdechnout duši do prachu a starého železa, hasit i rozněcovat slunce, protože taková technika existuje. A to, že k ní nemá přístup každý, není, jak jistě chápeš, problém teologický. Spisy stanovený strop toho, co se dalo stvořit, byl už dosažen, a tím současně překročen. Krutost starých mezí byla nahrazena krutostí jejich absolutního nedostatku. Nedomníváme se, že Stvořitel skrývá lásku k nám pod masku obou těch alternativních muk a že nás zkouší proto, aby bylo těžší ho poznat. Úloha církve také nespočívá v tom, aby obě ty své porážky, nesvobody a svobody, nazývala směnkami žirovanými zjevením, které nebeská účtárna vyplatí i s procenty. Představa nebe jako výplatní pokladny a pekla jako kriminálu pro nesolventní dlužníky - to je jen chvilkový mam v dějinách víry. Teodicea není sofistické praktikantství obhájců Pánaboha a víra není poskytováním naděje, že to všechno nakonec nějak dopadne. Církev se mění a víra také. Obě tkví svými kořeny v dějinách, je proto nutno předcházet tomu, co přijde, a to je právě úkolem mé řehole.“

	Tato slova mě přivedla do značných rozpaků. Otázal jsem se, jak duistická teologie uvádí do souladu to, co se děje na planetě (neděje se tu zřejmě nic dobrého, i když nevím dost přesně co, protože jsem jejich dějiny prostudoval zatím jen do šestadvacátého století), se Zjevenými spisy (které zatím také neznám!).

	Převor mlčel, ale otec Memnar mi odpověděl:

	„Víra je absolutně nutná i dokonale nemožná současně. Nemožná je proto, že nemůže platit jednou provždy, neboť neexistuje takové dogma, v němž by se myšlenka mohla zakořenit s jistotou, že je to navždycky. Bránili jsme Spisy po dvacet pět století - taktikou elastických ústupů a co nejvšeobecnějším výkladem, až jsme definitivně pohořeli. Nemáme už účetnickou vizi transcendence, Bůh není ani Tyran, ani Pastýř, ani Umělec, ani Policista, ani Hlavní účetní života. Víra v Boha se musí oprostit od veškeré zištnosti už proto, že za ni nikdo nikdy nedojde odměny. Kdyby se ukázalo, že je v moci boží dopustit něco, co odporuje smyslům a logice, bylo by to nepříjemné překvapení. To on - kdo jiný? – nám přece dal ty formy logického myšlení, kromě nichž nemáme pro oblast poznání nic jiného. Jak bychom se tedy mohli domnívat, že akt víry měl být aktem zřeknutí se logického rozumu? Nač by nám Bůh měl nejprve rozum dávat, a potom jej urážet rozpory, jaké ten rozum najde na své cestě?

	Aby bylo všechno tajemnější a záhadnější? Aby nám nejprve dovolil stanovit diagnózu, že Tam nic není, a potom dobýt ráje, tak jako falešný hráč vytahuje kartu z rukávu? To si nemyslíme. Proto nevyžadujeme od Boha žádné úsluhy za to, že v něho věříme, neboť už jsme pohřbili teodiceu založenou na modelu obchodní transakce a výměně služeb: já tě uvedu do života, a ty mi za to budeš sloužit a chválit mě.“

	„Co tedy vlastně vy mniši a teologové děláte? Jaký je váš poměr k Bohu, když nedbáte ani o dogmatiku, ani o liturgii, ani o náboženství, rozuměl-li jsem dobře?“ vyptával jsem se stále naléhavěji.

	„Jelikož už nám vlastně nezbylo nic, máme všecko,“ odpověděl mi generál prognozitů. „Milý poutníče, přečti si laskavě další svazky dichtonských dějin a pochopíš, co znamená získat absolutní svobodu v oblasti tělotvorby i duchotvorby, jež nám daly obě biotické revoluce. Připadá mi dost pravděpodobné, že situace, kterou jsi zde zastal, je ti v skrytu duše k smíchu, neboť tvorové jako ty, vzniklí krev z krve a kost z kosti, právě tím, že se naučili plně ovládat sami sebe, že už v sobě uměli víru hasit a rozněcovat, tuto víru ztratili. Převzaly ji od nich jejich nástroje, myslící jen proto, že jako takových jich bylo v určité fázi průmyslového rozvoje zapotřebí. Nyní jsme už zbyteční, a právě my, z hlediska těch tam nahoře staré železo, věříme v Boha. Jsme trpěni, protože mají důležitější starosti ve svých bubeřiších, ale stát nám povoluje všechno kromě víry.“

	„To je divné,“ řekl jsem. „Vy tedy nesmíte věřit v Boha? Proč?“

	„To je jednoduché. Víra je jediná věc, kterou nemůžete vzít vědomě existujícímu jedinci tak dlouho, dokud v ní vědomě setrvává. Stát by nás mohl nejen dát zešrotovat, ale i předělat tak, abychom po přeprogramování v Boha nevěřili. Nedělá to jistě jen proto, že nás bere na lehkou váhu, že námi pohrdá neboje mu to jedno. Chce vládnout přímo a každou mezeru v tomto panování by považoval za svou újmu. Proto musíme svou víru skrývat. Ptal ses na její podstatu. Jak bych ti to řekl… Je úplně nahá, ta naše víra, a úplně bezbranná. Neděláme si žádné naděje, nic nežádáme, o nic neprosíme, s ničím nepočítáme, prostě jen věříme.

	Na nic víc se mě neptej, prosím, a raději přemýšlej o tom, co taková víra znamená. Jestliže někdo věří v Boha z nějakých důvodů a příčin, pak přestává být jeho víra suverénní. Že dvě a dvě jsou čtyři, to vím docela jistě, proto v to nemusím věřit. Ale nevím, jaký je Bůh. Proto mohu jen věřit. Co mi ta víra dává? Podle někdejšího způsobu myšlení nic. Není to už utěšitelka před nicotou ani milenka boží, která visí na klice nebeské brány mezi strachem ze zavržení a nadějí na ráj. Neuklidňuje rozum zmučený rozpornostmi života, neuhlazuje jeho ostré hrany, říkám ti: není k ničemu! Znamená to, že ničemu neslouží. Ani nesmíme hlásat, že věříme, právě proto, že víra vede k absurdnosti, protože kdo takhle mluví, ten vyjadřuje přesvědčení, že už dokáže trvale rozlišovat mezi absurdností a neabsurdností a sám se vyslovuje pro absurdnost z toho důvodu, že podle jeho názoru stojí na této straně Bůh. My to neříkáme. Akt naší víry není ani modlitební, ani děkovný, ani pokorný, ani drzý, prostě jenom je. A víc nic se o něm nedá říci.“

	S plnou hlavou toho, co jsem se dověděl, jsem odešel do cely a opět jsem se pohroužil do čtení, tentokrát už třetího svazku dichtonských dějin. Popisovala se v něm éra centralizace tělismu. Sompsyčítač fungoval zpočátku k všeobecné spokojenosti, ale brzy se na planetě objevili noví tvorové - dvojáci, trojáci, čtveráci, potom osmáci, a konečně i takoví, kteří byli neurčití a nespočetní, protože jim během života narůstalo pořád něco nového.

	Byl to následek defektů čili nesprávné reiterace programů, lidově řečeno - mašina začala koktat. Avšak vzhledem k tomu, že její dokonalost byla předmětem kultu, začali Dichtonci ty její automorfní úchylky dokonce chválit, například říkali, že nepřetržité pučení a roztřepenost je tím nejsprávnějším vyjádřením próteovské povahy člověka. Tato chvála zbytečně zdržela opravářské práce a vedla ke vzniku takzvaných nekonečníků čili pentáků (poly-N-táků), kteří ztráceli orientaci ve vlastním těle, tolik ho měli. Ztráceli se v něm, vytvářeli takzvané zauzleniny a motanda. Někdy je nebylo možno rozmotat bez zásahu záchranné služby. Opravit Sompsyčítač se nepodařilo. Překřtili ho na Zepsutyčítač a nakonec ho vyhodili do povětří. Úleva, jaká se pak zmocnila všech obyvatel planety, netrvala dlouho, protože se vrátila hrůzná otázka, co si počít s tělem.

	Poprvé se tenkrát ozvaly nesmělé hlasy, zda by nestálo za to vrátit se k někdejšímu vzezření, ale byly hned ukřičeny jakožto hrubé zpátečnictví. Ve volbách v roce 2520 vyhráli libovolníci čili relativisté, protože se voličům zalíbil jejich demagogický program - aby každý vypadal tak, jak se mu zlíbí. Meze měly být pouze funkční. Obvodní architekttělista potvrzoval provozuschopné projekty a o ostatní se nestaral. Tyto projekty vrhal UPLATEPS na trh v obrovských množstvích. Historici nazývají období automorfie za Sompsyčítače érou centralizace a pozdější léta reprivatizací.

	Skutečnost, že individuální vzezření bylo svěřeno soukromým podnikatelům, vedla po několika dekádách k nové krizi. Někteří filozofové sice už hlásali, že čím větší pokrok, tím více krizí, a kdyby krize nebyly, že by se musely uměle vytvořit, neboť aktivizují, sjednocují, budí tvůrčí nadšení a bojeschopnost, stmelují obyvatelstvo jak duchovně, tak materiálně, stručně řečeno povzbuzují společnost k práci - kdežto nejsou-li, šíří se stagnace, marasmus a jiné známky rozkladu. Tyto názory razila škola takzvaných optisimistů, tj. filozofů, kteří čerpali optimismus pro budoucnost z pesimistického hodnocení přítomnosti.

	Období soukromého podnikání v tělotvorbě trvalo tři čtvrtě století. Zpočátku se všichni radovali ze svobody automorfie, a opět v tom vedla mládež dýchavicemi a pěstidly chlapců a zdobníky děvčat, ale zanedlouho došlo ke generačním sporům, začaly se šířit protestní akce ve jménu askeze. Mladí vyčítali starším honbu za vyžíváním, pasivní, často spotřební poměr k tělu, povrchní hédonismus, vulgární pachtění za rozkoší, a aby se od starších distancovali, volili formy záměrně ohyzdné a nadmíru nepohodlné, ba přímo příšerné (roztřepenci, žejžolové). Aby demonstrovali, jak pohrdají veškerou užitečností, vsazovali si oči do podpaždí, a mladý biotický aktiv užíval spousty vypěstovaných zvukových orgánů (bubnoly, harfousy, glogongy, mandolnice). Organizovali hromadnou říji, kde sólisté, jimž se říkalo slavyjci, přiváděli nadšený dav k třaslavému tření. Potom zavládla móda nebo spíš mánie dlouhých chapadel, která co do ráže a síly hmatu podléhala eskalaci podle typicky klukovského chvastounského hesla „já ti ukážu!“ A protože ty spousty hadích zauzlenin neměl nikdo sílu vláčet sám, přidělávali si takzvané podchodky (ocasátory), tedy samokráčející kontejner, který vyrůstal z kříže a na dvou silných lýtkách nosil těžká chapadla za jejich majitelem. Našel jsem v učebnici nákresy, zobrazující elegantní šviháky, za nimiž jejich podchodky nesly po promenádě kotouče chapadel. To bylo už na sklonku vzbouřenecké éry, vlastně už v době jejího krachu, protože nesledovala žádné vlastní cíle, byla jen vzpourou proti orgiastickému baroku doby.

	Baroko mělo své apologety a teoretiky, a ti hlásali, že tělo je na to, aby si člověk užil maximální množství příjemností na maximálním počtu míst najednou. Merg Barb, čelný představitel tohoto baroka, vysvětloval, že příroda, ač dosti skoupě, umístila do těla centra příjemných vjemů proto, aby je tělo mohlo používat. Proto není žádný pocit rozkoše (podle jejího rozkazu) autonomní, nýbrž každý něčemu slouží - jeden dodává organismu tekutiny, druhý uhlovodany a bílkoviny, třetí potomstvem brání vyhynutí rodu atd. Takový vnucovaný pragmatismus bylo však nutno radikálně odmítnout. Dosavadní pasivita v projektování těl ukazovala nedostatek perspektivní obrazotvornosti. Lukulské či erotické rozkoše - to byl ubohý vedlejší produkt uspokojování vrozených instinktů čili tyranie přírody. Nestačí osvobození sexu, jehož svědectvím je ektogeneze, jelikož sex nemá před sebou žádnou zvláštní budoucnost, ani kombinátorskou, ani konstrukční. Ať se v této oblasti vymyslelo cokoli, už to tady vždycky někdy předtím bylo, a smysl automorfní svobody není v tom, aby se to neb ono prostě jen znásobilo, aby se vyráběly plagiátorské zvětšeniny pohlavní veteše. Je třeba vymyslet úplně nové orgány a ústrojí, které budou fungovat výhradně proto, aby se jejich majitel cítil dobře, pořád líp, stále slastněji, ba přímo nebesky.

	 

	[image: Image]

	 

	Barba podpořila skupina nadaných mladých projektantů z UPLATEPSU, kteří vynalezli běhačky a šoudidla. Dělali jim obrovskou reklamu a zaručovali se, že někdejší rozkoše žaludku či pohlaví jsou jen dloubáním v nose ve srovnání s běhačením a šouděním. Do mozku se samozřejmě zavedla centra extatických vjemů, speciálně naprogramovaná inženýry nervových cest, a ta byla řazena vrstvovitě. Tak vznikly šoudivý a běhačivý pud, jakož i činnosti těmto instinktům vlastní, s nesmírně bohatým a rozmanitým rejstříkem, jelikož bylo možno šoudit i běhačit střídavě nebo současně, sólově, v duetu, triádách a později, po přidělání budičů, ve skupinách ještě daleko početnějších. Vznikly rovněž nové druhy umění, protože se vyrojili umělci-šoudíři a běhačníci, ale to ještě nebylo všechno. Koncem šestadvacátého století se objevily barokní formy jazykošlapů, velké oblibě se těšil hryzopat. Proslulý Ondur Sterodon, který uměl současně soudit, běhačit i mandolit, létaje při tom všem na páteřních křídlech, se stal miláčkem davů.

	 

	[image: Image]

	 

	V době vrcholného baroka vyšel sex z módy. Pěstovaly ho jen dvě nevelké strany - komasatů a separatistů. Separatisté odsuzovali prostopášnost a tvrdili, že není vhodné jíst zelí stejnými ústy, jakými člověk líbá milence. K tomu je zapotřebí zvláštních, takzvaných platonických úst, a vůbec nejlepší je - mít jich celou soupravu podle určení (pro příbuzné, známé, pro milence nebo milenku). Komasaté zas holdovali funkcionalismu a jednali opačně - pro zjednodušení organismu a života spojovali všechno, co se dalo.
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	Úpadek tohoto slohu, jako obvykle extravagantní a podivínský, vytvořil tak zvláštní postavy jako ženu-stoličku a hexáka, který připomínal kentaura, jenomže měl místo kopyt čtyři bosá chodidla obrácená prsty k sobě. Také se mu říkalo dupák, podle tance, jehož základní figurou bylo energické dupání. Ale trh projevoval nasycenost a únavu. Nové tělo už nemohlo nikoho nadchnout. Nosily se klapky na oči z přirozené rohoviny; ušní lastury, v nichž prosvítaly stigmatické obrázky, ovívaly bledě růžovou barvu líčka dam z nejlepší společnosti; zkoušelo se chodit po zprohýbaných pseudonožkách. Z čiré setrvačnosti dodával UPLATEPS nové projekty, ale blížící se konec této formace už visel ve vzduchu.

	Pohroužen do četby, zavalen rozházenými knihami, za svitu lamp procházejících se po stropě nade mnou - jsem usnul, ani nevím kdy. Probudilo mě teprve vzdálené klinkání ranního zvonku. Hned nato se přišel mladý mnich optat, zda si přeji nějakou změnu. V případě že ano, zve mě otec převor, abych jeho a otce Memnara doprovodil na objížďce diecéze. Zaradoval jsem se, že budu moci opustit temné katakomby, a tak jsem souhlasil.

	Objížďka vypadala bohužel jinak, než jsem si představoval. Na povrch jsme se vůbec nedostali. Mniši připravili na cestu jakési nízké koníky pokryté až k zemi plachtami šedivými jako jejich hábity, nasedli na ně a pomalu jsme se začali pohybovat podzemní chodbou. Byly to, jak jsem správně předpokládal, od věků nepoužívané kanály metropole, která se tyčila vysoko nad námi tisíci polozřícenými mrakodrapy. Pravidelné kroky mého oře měly v sobě cosi podivného. Pod látkou, kterou byl přikryt, jsem také nerozeznal nic, co by připomínalo hlavu. Nahlédl jsem proto úkradkem pod plátno a zjistil jsem, že je to stroj, druh čtvernohého robota, úplně primitivního. Do poledne jsme neujeli ani dvacet mil. Nebylo ostatně snadné odhadnout, jak dlouhý úsek cesty jsme ujeli, pohybovali jsme se totiž neustále v bludišti kanálů, slabě osvětlených lampami, které nad námi poletovaly v malých hejnech, narážely na vkleslý strop a hned zas spěchaly nad čelo průvodu, kam byly přivolávány hlasitým mlaskáním.

	Konečně jsme dojeli do sídla otců prognozitů, kde nás přijali s velkými poctami. Středem obecného zájmu jsem byl zejména já. Jelikož nábytkový prales zůstal daleko, museli otcové prognoziti vynaložit obzvláštní námahu, aby mi připravili nějaké slušné jídlo. Dodaly je sklady opuštěné metropole v podobě pytlíků se semeny. Mniši přede mě postavili misky, jednu prázdnou, druhou s vodou, a já jsem se poprvé na vlastní oči přesvědčil, jak působí produkty biotické civilizace.
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	Hostitelé se velice omlouvali, že pro mě nemají polévku - mnich, který byl kanalizační šachtou vyslán na povrch planety, neuměl totiž najít správný pytlík. Ale s hlavním jídlem to dopadlo dobře, semeno, polité několika lžícemi vody, nabobtnalo, roztáhlo se - a za chvíli jsem měl na talíři telecí řízek usmažený dozlatova na másle, které ještě syčelo a vonělo, až se sliny sbíhaly. Ve skladu, kde mnich tuto lahůdku našel, byl zřejmě ukrutný nepořádek, jelikož se jim tam mezi balíčky s gastronomickými semeny zatoulaly i jiné.

	Místo moučníku mi například vyrostl na talíři magnetofon, navíc nepoužitelný, protože měl na cívkách namotané tkaničky od podvlékaček. Vysvětlili mi, že je to výsledek hybridizace, k níž nyní dochází často, protože nestřežené automaty produkují semena čím dál tím horší kvality. Tyto biotické výrobky se mohou křížit, a pak vznikají nejneuvěřitelnější hybridy. Tak jsem konečně přišel na stopu tomu, jak vznikl ten divoký nábytek.

	Ctihodní otcové chtěli hned poslat některého z mladých řeholníků do trosek města, aby tam pro mě vyhledal moučník, ale energicky jsem se proti tomu postavil. Daleko víc než na moučníku mi záleželo na tom, abychom si mohli v klidu pohovořit.

	Refektář, kdysi veliká čistírna městské kanalizace, vypadal velice upraveně, byl vysypán bílým pískem a osvětlen četnými lampami, které byly u prognozitů jiné než u destrukciánů - mrkaly a byly proužkované, jako kdyby pocházely z nějakých velikých vos. Seděli jsme u velkého stolu, a to proloženě, takže vedle každého destrukciána spočíval ve svém šasi prognozita. Bylo mi poněkud trapné, že já jediný mám obnaženou tvář a ruce - mezi zamaskovanými postavami otců robotů v režných kápích se skleněnými okénky pro oči a mezi hranatými otci počítači, kteří už vůbec nepřipomínali živé bytosti. Někteří z nich byli pod stolem spojeni tenoučkými kabely, ale neodvažoval jsem se zeptat na smysl jejich mnohadrátového spojení.

	Během osamělého oběda - jedl jsem přece jen já sám - se rozhovor opět stočil na transcendentální tematiku. Byl bych se rád dověděl, co si poslední věřící na Dichtonii myslí o problémech dobra a zla, Boha a ďábla, ale když jsem tuto otázku vyslovil, nastalo chvíli ticho, v němž jen tiše bzučely pruhované lampy v rozích refektáře. Anebo to také mohl být proud otců prognozitů.

	Konečně promluvil proti mně sedící starší počítač, povoláním historik náboženství, jak jsem se později dověděl od otce Darga.

	„Mám-li se dostat co nejrychleji k cíli, vyjádřil bych naše názory asi takto,“ řekl. „Satan je to, čemu v Bohu rozumíme nejméně. Neznamená to, že bychom se domnívali, že Bůh sám představuje pojítko věcí vyšších a nižších, dobra a zla, lásky a nenávisti, moci tvořit a touhy ničit. Satan, to je myšlenka, že Boha lze omezit, utřídit, vyloučit, provést frakční destilaci tak, aby zůstal jedině a pouze tím, co dokážeme přijmout a před čím už se nebudeme bránit. Tato idea se nedá v historii udržet, neboť jejím nevyhnutelným důsledkem je názor, že jediné existující vědecké poznatky pocházejí od Satana a že se Satan bude šířit tak dlouho, dokud nepohltí úplně všechno, co si poznatky osvojuje. A to proto, že věda pomalu ničí směrnice, kterým se říká zjevená přikázání. Dovoluje zabíjet, aniž zabíjí, ničit, ale tak, že tím ničením tvoří, odpoutávají se od ní osoby, kterým se měly prokazovat pocty, například otec a matka, a rozpadávají se před ní dogmata, jako například o nadpřirozenosti neposkvrněného početí a nesmrtelné duši.

	Kdyby to mělo být ďábelské pokušení, pak by bylo ďábelským pokušením všechno, čeho se jen dotkneš, a ani by se nedalo říci, že Satan pohltil civilizaci, ale nepohltil v ní církev, jelikož církev, i když neochotně, vyslovuje postupně souhlas s vědeckým pokrokem. Na té cestě neexistuje bod, kde by mohla prohlásit ‚až sem, dál už ne!‘, protože nikdo, ani v církvi, ani mimo ni, nemůže vědět, jaké budou zítra důsledky toho, co člověk dnes poznal. Církev může čas od času s tímto pokrokem svádět bitvy, ale brání-li jednu frontu, například o neposkvrněném početí, pokrok neodpoví frontálním útokem, nýbrž provede obkličující manévr, jímž likviduje význam bráněných pozic. Před tisíci lety bránila naše církev mateřství, ale věda pojem matky zlikvidovala tím, že nejprve rozťala akt mateřství vedví, potom je odloučila od těla, pak provedla syntézu zárodku, takže po třech staletích ztratila obrana veškerý smysl. Církev proto musela přistoupit na dálkově řízené oplodnění a na početí v laboratoři, i na porod ve stroji a na ducha ve stroji, i na stroj přijímající svátosti, i na zánik rozdílu mezi bytím přirozeně vytvořeným a bytím umělým. Kdyby byla trvala na svém, byla by musela jednoho dne uznat, že není jiného Boha kromě Satana.

	Abychom Boha zachránili, uznali jsme historičnost Satana čili jeho evoluci jakožto v čase se měnící projekci všech těch vlastností, které nás na Stvoření děsí a současně uvrhují do záhuby. Satan je naivní idea, že mezi Bohem a Nebohem je zrovna takový rozdíl jako mezi dnem a nocí. Bůh je Tajemství, a Satan jsou částečně vyloučené vlastnosti tohoto Tajemství, soustředěné do jedné osoby. Žádný mimohistorický Satan pro nás neexistuje. To jediné, co je v něm trvalé a co se považovalo za osobu, pochází ze svobody. Náš milý hosti, poutníče z dalekých krajů, když mě posloucháš, musíš zapomenout na kategorie svého myšlení, jež je formováno jinými dějinami než naše. Svoboda pro nás znamená něco docela jiného než pro tebe. Znamená konec veškerého omezování činnosti čili zánik všech těch zábran, na jaké život naráží v době raného rozumu. Tyto zábrany formují rozum, protože ho vynášejí z propasti živoření. Jelikož jsou dost citelné, jeví se historickému rozumu jako ideál - naprostá svoboda, a právě proto se jeho civilizační kroky ubírají tímto směrem. Krok tesání kamenných uren, krok kříšení mrtvých, krok hašení sluncí. A nejsou mezi nimi žádné nepřekonatelné překážky.

	Svoboda, o níž mluvím, to není ten skromný stav, po němž touží lidé trýznění jinými lidmi. V takovém případě ztělesňuje člověk pro člověka mříže, zdi, osidla a propast. Svoboda, kterou mám na mysli já, leží dál, prostírá se mimo tuto oblast vzájemného sociálního útisku, protože touto oblastí lze projít se zdravou kůží, a hledá-li pak člověk nové zábrany, protože teď už lidé lidem žádné nestavějí, nachází je ve světě i v sobě a volí si za protivníka sebe a svět, aby s oběma bojoval a oba si podřídil. Když se mu to podaří, rozevře se před ním propast svobody, protože čím více může člověk dělat, tím méně ví, co by dělat měl. Zpočátku ho láká moudrost, ale ta se ze džbánu vody na poušti mění ve stejný džbán uprostřed jezera, stane-li se konečně osvojitelná jako voda a můžeš-li jí obdařit jak staré železo, tak žabí potěr.

	Pokud se ovšem směřování k moudrosti považuje za činnost ušlechtilou, těžko hledat ušlechtilé argumenty pro útěk od moudrosti, nikdo přece neříká nahlas, že touží po zblbnutí, a i kdyby snad měl odvahu to přiznat, kam by vlastně měl couvnout? Neexistují už přirozené mezery mezi rozumem a nerozumem, protože je věda zkvantovala a rozpustila, a proto čeká svoboda i dezertéra z vědění, neboť si musí vybrat vyhovující vtělení, a možností má víc, než je hvězd na nebi. Člověk hrůzostrašně moudrý se mezi sobě podobnými stává karikaturou moudrosti, tak jako se včelí královna bez úlu stává karikaturou matky, přicházejí-li nazmar spousty vajíček, kterých má plný zadeček.

	Člověk tedy odtud začíná utíkat, potají a s největší hanbou, anebo náhle a v hrozné panice. Tam, kde musí být každý takový, jaký je, trvá na svém z nevyhnutelnosti. Tam, kde každý může být jiný, než je, začne svůj osud členit přeskakováním z jednoho bytí do druhého. Taková společnost vypadá shora jako roj much na rozžhavené plotně. Zdálky vypadají její muka jako fraška - jsou komické ty přeskoky z moudrosti do tuposti, plody rozumu užívané jen proto, aby si člověk mohl bubnovat na břicho jako na buben, běhat po stu nohách nebo obkládat stěny mozkem. Jakmile lze zdvojit milovanou bytost, přestávají milované bytosti existovat a láska je jen pro smích, a jakmile může být člověk kýmkoli a vyznávat jakékoli přesvědčení, není už nikým a nemá vůbec žádné přesvědčení. Proto padají naše dějiny ke dnu a odrážejí se od toho dna jako panáček na špagátku, proto nám připadají tak ukrutně směšné.

	Svobodu obhospodařuje stát, ale staví tím falešné hranice, na které útočí vzbouřenci, protože jednou objevené objevy skrývat nelze. Řekl-li jsem tedy, že Satan je zosobněním svobody, chtěl jsem vyjádřit myšlenku, že představuje tu stránku božího díla, která nás ze všeho nejvíce děsí jakožto rozcestí moci kontinua, na němž stojíme, ochromeni dosaženým cílem. Podle naivní filozofické ideje by nás svět ‚měl‘ omezovat zrovna tak jako svěrací kazajka blázna, a druhý hlas téže filozofie bytí říká, že by tyto zábrany ‚měly‘ tkvět v nás samých. Kdo tohle říká, touží po existenci mezí svobody, ať už ustanovených na světě, nebo v člověku samém, neboť chce, aby ho svět nepropouštěl určitými směry anebo aby mu v tom bránila jeho vlastní přirozenost. Ale Bůh nám nedal ani ty první, ani ty druhé meze. A nejenže nám je nedal, ale dokonce uhladil místa, kde jsme ty meze sami kdysi očekávali, abychom ani nepoznali, že je překračujeme.“

	Otázal jsem se, zda z toho vyplývá, že podle duismu je Bůh totožný se Satanem. Všiml jsem si, že jsem tou otázkou vyvolal mezi přítomnými určitý rozruch. Historik mlčel, ale generál řádu řekl:

	„Je to tak, jak říkáš, ale není to tak, jak to myslíš. Říkáš-li, že Bůh je Satan, vtiskuješ těm slovům nebezpečný smysl, jako by Stvořitel byl ničema. To, cos řekl, tedy není pravda - ale pouze ve tvých ústech. Kdybych to řekl já nebo kdokoli z přítomných otců, znamenala by ta slova něco docela jiného. Znamenala by jen, že existují takové boží dary, které můžeme přijímat bez zábran, a jiné, které nemůžeme unést. Znamenala by: Bůh nás v ničem, absolutně v ničem neomezil, o nic nás nepřipravil a v ničem nám nebrání. Povšimni si laskavě, že svět zotročený k samému dobru je zrovna takovým příbytkem nesvobody jako svět zotročený k samému zlu. Souhlasíš se mnou, Dagdore?“

	Historik, jemuž byla tato otázka určena, přikývl a ujal se slova:

	„Jako dějepisci věrouk jsou mi známy teogonie, podle nichž stvořil Bůh svět ne zcela dokonalý, svět, který však buď přímo, nebo po křivce či po spirále směřuje k dokonalosti, to znamená, že jsou mi známy doktríny, podle nichž je Bůh veliké dítě, jež pouští hračky ‚správným‘ směrem pro svou zábavu. Znám také nauky, které nazývají dokonalým to, co už existuje, a aby se součet této dokonalosti v bilanci shodoval, provádějí v něm opravu a tato oprava má jméno ďábel. Ale jak model bytí v podobě pouštění vláčků s roztáčejícím se pérem věčného pokroku, který stále obratněji unáší všechno tvorstvo tam, kde se bude mít pořád lip, tak model bytí, ve kterém je svět boxerským utkáním Světla a Temnot zápasících před božím ringovým rozhodčím, tak také model světa, v němž jsou nezbytné zázračné intervence čili Stvoření, tedy model v podobě kazících se hodinek a zázraku jako boží pinzety, dotýkající se hvězdných stroječků, aby dotáhla, co je zapotřebí, jakož i model světa jako dobrého dortu, prošpikovaného pichlavými kostičkami ďábelských pokušení - všechny ty modely představují obrázky ze slabikáře rozumných tvorů, tedy knížečky, kterou dospělí lidé odkládají dojatě a melancholicky, ale s pokrčením ramen na polici v dětském pokoji. Démoni neexistují, pokud nepovažujeme za démona svobodu. Svět je jen jeden a Bůh je jen jeden, i víra je jen jedna, poutnice. Vše ostatní je mlčení.“

	Chtěl jsem se zeptat, jaké má podle nich Bůh a svět kladné vlastnosti, protože jsem až dosud slyšel pořád jen to, čím vším Bůh není, a také jsem měl po té přednášce o eschatologii svobody v hlavě pěkný zmatek a galimatyáš - ale bylo načase vydat se na další cestu. Když už jsme se pohupovali na svých železných ořích, napadla mě při jízdě podivná myšlenka a já se zeptal otce Darga, proč vlastně nese jeho řád jméno destrukciáni.

	„Souvisí to s tím, o čem jsme hovořili u stolu,“ odpověděl mi. „Tento název má historický původ a znamená přijímat bytí jako celek, jako celé pocházející od Boha, jak s tím, co je v něm tvůrčího, tak s tím, co nám připadá jako protikladné. Ten název neznamená,“ dodal honem, „že bychom sami byli stoupenci destrukce. Dnes by jistě nikdo řád takhle nepokřtil, to jméno je plodem určitého teologického vzdoru, v němž se odráží krize, jež církev prodělala.“

	Přimhouřil jsem oči, protože jsme dojeli k místu, kde se provalily stropy a kanál částečně vycházel na povrch. Dlouho jsem nemohl otevřít víčka, tak jsem odvykl slunci. Ocitli jsme se na rovině bez jakékoli vegetace. Na obzoru čněly šedivé trosky města a celý povrch byl rozbrázděn hladkými širokými silnicemi, vedoucími na všechny strany, jakoby ulitými z pruhů stříbřitého kovu. Byly úplně prázdné, a prázdné bylo i nebe, po kterém se neslo jen několik břichatých bílých oblaků.

	Naši koníci, kteří vypadali obzvlášť komicky na silnici určené pro vysoké rychlosti, kráčeli pomalu a skřípavě, také jakoby oslnění slunečními paprsky, ke zkratce, o níž mniši věděli, ale ještě než jsme dorazili k betonové římse znovu mizící v zemi, objevila se mezi oblouky viaduktu nevelká budova v barvách zelené a zlaté. Napadlo mi, že to asi bude čerpadlo. Stálo vedle něho vozidlo ploché jako veliký šváb, tedy uzpůsobené tvarem rychlosti. Budova neměla okna, jen zpola průzračné stěny, jimiž prosvěcovalo slunce. Když se náš roztažený průvod ocitl asi šedesát kroků od budovy, uslyšel jsem odtamtud tak hrozné výkřiky a sténání, že se mi zježily vlasy na hlavě. Byl to nepochybně lidský hlas - střídavě sténal a chrčel. Byl jsem si naprosto jist, že je to křik mučeného, možná vražděného člověka. Podíval jsem se na své druhy, ale ti nevěnovali tomu zoufalému nářku nejmenší pozornost.

	Chtěl jsem na ně zavolat, že bychom tam měli spěchat na pomoc, ale nevyrazil jsem ze sebe ani hlásek hrůzou, že jim je osud mučeného člověka tak dalece lhostejný, a proto jsem seskočil z železného čtvernožce a běžel tam, aniž jsem se na někoho ohlédl. Než jsem však doběhl k budově, nastalo po krátkém chraptivém výkřiku ticho. Byl to pavilon vzdušných tvarů, ale bez viditelných dveří, marně jsem běhal kolem dokola, až jsem se zastavil před stěnou z modravé skelné hmoty, natolik průsvitné, že jsem viděl dovnitř. Na stole zacákaném krví spočívala nahá postava mezi přístroji, které se lesklými trubičkami a kleštěmi vpíjely do jejího těla, už mrtvého. Bylo tak zkroucené agonální křečí, že jsem ani nedokázal rozeznat ruce a nohy. Také jsem neviděl hlavu anebo to, co měla postava místo ní, protože na to byl shora nasazen těžký kovový zvon s jehlovitými ostny. Mrtvola už nekrvácela, ač měla spoustu ran, protože jí už dotlouklo srdce. Do chodidel mě pálil sluncem rozžhavený písek, v uších mi ještě zněl zoufalý křik toho tvora, stál jsem jako přimrazený hrůzou, strachem, nepochopitelností toho výjevu, protože mrtvola byla sama - dobře jsem viděl do všech koutů strojní mučírny. Spíš jsem vycítil, než uslyšel, jak se ke mně blíží postava v kápi, a když jsem koutkem oka zahlédl, že je to převor, otázal jsem se chraptivým hlasem:

	„Co je to? Kdo ho zabil? Nebo spíš co?“

	Stál vedle mě jako socha - úplně mi vzalo řeč, když jsem si uvědomil, že to skutečně železná socha je. V podzemí nevypadaly maskované postavy mnichů ve špičatých kápích tak strašlivě cize jako teď na slunci, uprostřed bílé geometrie silnic, na čistém pozadí obzoru. Ta pokroucená lidská schránka v kovových chapadlech za skleněnou stěnou mi připadala jako nejdražší a nejbližší bytost, když jsem tam tak stál samotinký mezi studenými logickými stroji, které neuměly nic jiného než rozumně uvažovat. Dostal jsem chuť, ba dokonce jsem dospěl k rozhodnutí, že neřeknu ani slovo a odejdu, aniž se s nimi rozloučím jediným pohledem, protože mezi mnou a nimi se v tu jedinou chvíli vytvořila nepřeklenutelná propast. Stál jsem však dál vedle převora, který mlčel, ano, jako kdyby ještě na něco čekal.

	V sále zalitém modrým světlem, přefiltrovaným sklem stropu a stěn, se něco zachvělo. Lesklá ramena přístrojů se začala pohybovat nad ztuhlým tělem. Opatrně narovnávala jeho končetiny, polévala mu rány tekutinou světlou jako voda, která smyla krev a hned se vypařila, a tělo teď spočívalo na zádech, jako by bylo připraveno k věčnému spánku. Tu se však znovu zaleskla ostří, a mně prolétlo hlavou, že ho budou pitvat. Přestože už byl mrtev, chtěl jsem se rozběhnout, abych ho uchránil před rozčtvrcením, ale převor mi položil železnou ruku na rameno a já se ani nepohnul.

	Lesklý zvon se nadzvedl a já spatřil nelidskou tvář. Všechny stroje teď pracovaly současně a tak rychle, že jsem viděl jen míhání a pohyb skleněného čerpadla pod stolem, ve kterém bublala červená tekutina. Vtom se najednou hrudník ležícího nadzvedl a zas klesl. Rány se mu zacelovaly před mýma očima, začal se pohybovat a protahovat.

	„On vstal z mrtvých?“ otázal jsem se šeptem.

	„Ano,“ odpověděl převor. „Aby zemřel znovu.“

	Ležící se rozhlédl, pak uchopil měkkou rukou, jakoby bez kostí, páku, která vyčnívala po straně, zatáhl za ni - a zvon mu zase spadl na hlavu, šikmé kleště se vysunuly z pochev a chytily tělo - a ozval se úplně stejný řev jako předtím. Připadalo mi to tak beznadějně nepochopitelné, že jsem se bezvolně nechal zavést k trpělivě čekající karavaně maskovaných mnichů, v naprosté otupělosti jsem nasedl na svého koníka a poslouchal jsem slova, jež mi byla adresována. Převor mi vysvětloval, že tenhle pavilon je zvláštní dům služeb, kde člověk může prožívat vlastní smrt, tedy ty nejotřesnější dojmy, které nepůsobí jen utrpení, neboť dík transformátoru vjemů se bolest mění v strašlivou rozkoš. Dík určitým typům automorfie je Dichtoncům příjemná i agónie, a komu nestačí jedna, ten se po vzkříšení dá znovu zabít, aby mohl prožívat onen fantastický otřes znovu. Naše železná karavana se vzdalovala od komunální mučírny dostatečně pomalu, abychom chroptění a sténání rozkošechtivého Dichtonce slyšeli ještě hodně dlouho. Této zvláštní technice se říkalo „konanie“.

	Něco jiného je číst si v historickém díle o krvavých dějinných událostech, a něco jiného vidět je na vlastní oči a prožívat jejich zlomek. Měl jsem tak zrovna po krk pobytu na povrchu planety, na slunci, mezi oblouky stříbrných autostrád. Mihotavá jiskra pavilonu za námi mě naplňovala takovou hrůzou, že jsem s opravdovou úlevou sestoupil do temného kanálu, který nás uvítal chladným a bezpečným tichem. Převor si domyslel, jak jsem otřesen, a tak radši nic neříkal. Do večera jsme navštívili ještě poustevnu jednoho anachorety a řád menších bratří, který žil v usazovací jímce kanálu jedné vilové čtvrti, a když jsme pozdě v noci objížďku diecéze zakončili, vrátili jsme se do sídla otců destrukciánů. Měl jsem vůči nim poněkud provinilý pocit za tu chvíli, kdy jsem se jich tak polekal a tolik je nenáviděl.

	Moje malá cela mi připadala jako domov. Pečlivý mladý mnich mi už připravil studenou nadívanou zásuvku, a když jsem ji zhltl, protože jsem měl ukrutný hlad, otevřel jsem poslední svazek dichtonských dějin, věnovaný novověku.

	V první kapitole se psalo o autopsychickém hnutí v devětadvacátém století. Únava všeměnností byla tenkrát tak veliká, že se Dichtonci přestali zabývat tělem a začali se věnovat vzdělávání ducha, což společnost omladilo a vytrhlo ji z marasmu. Tak započalo obrození. V jeho čele stáli genialité se svým plánem udělat ze všech žijících lidí mudrce. To tenkrát vzbudilo veliký hlad po vědění, intenzivní pěstování věd, navazování mezihvězdných styků s jinými civilizacemi, avšak lavinový růst vědomostí zase vyžadoval nové a nové tělesné předělávky, protože učený mozek už se nevešel do břicha. Společnost se dogeniálňovala s exponenciálním zrychlením a vlny zmoudření obíhaly celou planetu. Tato renesance, hledající smysl existence v poznání, trvala sedmdesát let. Všude se to jen hemžilo mysliteli, profesory, superfesory, ultrafesory a později i kontrafesory.

	A jelikož přepravovat mohutnící mozek na podchodku bylo stále nepohodlnější, po krátké fázi dvoumyslících (měli dva tělesné trakaře, přední a zadní, pro úvahy vyšší a nižší) obrátil sám život geniality v nemovitosti. Každý vězel uvnitř věže své inteligence, omotaný hady kabelů jako Gorgona. Společnost vypadala jako plástev moudrosti hromaděné jako med a v ní tkvěl živý lidský červ. Dorozumívali se mezi sebou bezdrátově a skládali si telenávštěvy. Další vývoj vedl ke konfliktu mezi stoupenci slučování individuálních zásob a mezi střádaly vědomostí, kteří si každou informaci chtěli ponechávat jen pro sebe jako soukromý majetek. Začalo odposlouchávání cizího přemýšlení, vykrádání zajímavých koncepcí, kopání jam pod věžemi protivníků ve filozofii i uměnovědě, falšování údajů, překusování kabelů, dokonce i pokusy o anexi cizího psychického majetku včetně osoby majitele.

	Reakce, která potom nastala, byla prudká. Naše středověké ilustrace, představující všelijaké draky a zámořské příšery, jsou úplně dětinské ve srovnání s tělesnou bezuzdností, jaká se zmocnila glóbu. Poslední genialité, zpola slepí od slunce, vylézali ze zřícenin a odcházeli do měst. Ve všeobecném zmatku řádili rozboráři, pádorasti a rozstřelité. Vznikaly soustavy těl a přístrojů dokonale ovládajících všechny zvrhlosti (strojňák-aparátčík, holovůz, drezíňák), objevily se urážlivé karikatury duchovenstva - mnišvábi a švábtišky – a také kachňáci a břichouni.

	V tu dobu se všeobecně rozšířila konanie. Došlo k hlubokému úpadku civilizace. Hordy svalnatých škrtivců se válely po lesích s tankoženkami. V odlehlých vývratích číhali třasořitníci. Nic už na planetě nenasvědčovalo tomu, že kdysi byla kolébkou lidského rozumu. V parcích zarostlých stolním býlím a zplanělými příbory spočívali mezi trsy ubrusinek hromadníci, úplné kopce dýchajícího masa. Většina těchto monstrózních forem nevznikala uvědomělým výběrem a plánováním, ale byla hrůzostrašným následkem úpadku tělotvorné mašinérie, která nevytvářela to, co bylo objednáno, nýbrž degenerované zmetky. V této době společenské monstrolýzy, jak píše profesor Gragz, jako by se prehistorie mstila na pozdních potomcích, neboť to, co si primitivní rozum jen vysnil v hrůzostrašných mýtech, se v slepě rozběhnuté biotické mašinérii stalo skutkem.

	Na začátku třicátého století vládl na planetě diktátor Dzomber Glaubon a během dvaceti let zavedl tělesnou unifikaci, normalizaci a standardizaci, což se zprvu považovalo za spásu. Byl to stoupenec osvíceného a humánního absolutismu, a proto nepřipustil, aby byly vyhlazeny degenerované formy zrozené ve dvacátém devátém století, ale začal je soustřeďovat do zvláštních rezervací. Mimochodem, právě na okraji jedné takové rezervace se pod troskami někdejšího krajského města nacházel podzemní klášter otců destrukciánů, v němž jsem našel azyl. Podle rozhodnutí Dzombera Glaubona měl být každý občan samistou bezzadkem čili takovým jednopohlavním jedincem, který vypadá zepředu i zezadu stejně. Dzomber napsal „Myšlenky“, dílo, které obsahuje celý jeho program. Zbavil lid sexu, protože v něm viděl příčinu předchozího úpadku. Střediska rozkoše znárodnil a ponechal poddaným. Ponechal jim i rozum, protože nechtěl vládnout debilům, chtěl se naopak stát obnovitelem civilizace.

	Rozum však bývá velice rozmanitý, a proto mívá i neortodoxní nápady. Ilegální opozice sestoupila do podzemí a tam se oddávala antisamistickým orgiím. Tak se o tom aspoň psalo ve vládním tisku. Glaubon však nepřestával pronásledovat opozičníky, kteří se předělávali do protestních forem (brouskáči, zadisté). V podzemí prý vyvíjeli činost i dvouzadisté, kteří hlásali, že rozum je od toho, aby člověk pochopil, že by se ho měl co nejdříve zbavit, protože právě on je příčinou všech historických porážek. Hlavu nahrazovali tím, co považujeme za její protipól. Tvrdili, že je nepohodlná, škodlivá, prostě banální. Avšak otec Darg mě ujišťoval, že vládní tisk ve své horlivosti přeháněl. Zadistům se hlava nelíbila, proto ji odvrhli, ale mozek přenesli dolů, aby se díval na svět jedním okem pupkovým a druhým umístěným na opačné straně poněkud níže.
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	Po nastolení jakéhos takéhos pořádku vyhlásil Glaubon plán tisícileté stabilizace společnosti dík takzvané hédalgetice. Jejímu zavedení předcházela rozsáhlá tisková akce s heslem „SEX VE SLUŽBĚ PRÁCE“. Každý občan měl přidělené pracoviště a inženýři nervových cest zapojovali neurony jeho mozku takovým způsobem, že pociťoval rozkoš pouze tehdy, když poctivě pracoval. Ať tedy někdo sázel stromy nebo nosil vodu, tonul v slastném opojení, a čím lépe pracoval, tím intenzivnější byla jeho extáze. Avšak i tuto zdánlivě spolehlivou sociotechnickou metodu podkopala zvrácenost, jež je rozumu vlastní. Nonkonformisté totiž považovali rozkoš pociťovanou při práci za určitou formu zotročení. Na protest proti pracovní vilnosti (laboribido), na protest proti silné žádosti, která je vábila k ustanoveným pracovištím, nedělali to, k čemu je vybízel jejich pud, ale pravý opak. Kdo měl nosit vodu, ten řezal dříví, a kdo měl být drvoštěpem, ten vláčel vodu - v rámci protivládních demonstrací. Intenzifikace znárodněné vilnosti, která byla na Glaubonův příkaz několikrát provedena, nevedla k ničemu, snad až na to, že historici nazývají tato léta érou mučedníků. Biolicie také měla značné potíže s rozpoznáváním viníků, kteří, ač přistiženi při prožívání muk, pokrytečky tvrdili, že sténají rozkoší. Glaubon nakonec ustoupil z arény biotického života hluboce rozčarován, protože viděl, jak se jeho gigantický plán rozpadá vniveč.

	Později, na přelomu jedenatřicátého a dvaatřicátého století, nastaly boje Diadochů. Planeta se rozpadla na provincie, obývané občany ztvárněnými podle pokynů místních orgánů. To už byla doba pomonstrolitické protireformace. Po předchozích staletích zbyly hromady polozřícených měst a plodáren, rezervace, jen sporadicky navštěvované namátkovými kontrolami, zpustlé sexostrády a jiné relikty minulosti, občas ještě okleštěně fungující. Tetradoch Glambron zavedl cenzuru genetických kódů, která uznala určité druhy genů za zakázané, jenže nepřípustní jedinci buď korumpovali kontrolní orgány, anebo užívali na veřejných místech masek a podpěr, ocasy si přilepovali náplastí k zádům, nebo je nenápadně spouštěli do nohavic atd. Taková praxe byla veřejným tajemstvím.

	Pentadoch Marmozel, který vládl podle hesla „divide et impera“, uzákonil větší množství oficiálně přípustných pohlaví. Za jeho vlády byli vedle muže a ženy zavedeni ještě pluž a krouťas a dvě pohlaví pomocná - podpěrníci a dolézáci. Za Pentadocha byl život nesmírně složitý, zejména život erotický. Schůze tajných organizací se navíc svolávaly pod rouškou shora nařízeného šestipohlavního obcování, a proto byl projekt později částečně zrušen. Dnes už existují jen pluž a krouťas.

	Za vlády Hexadochů se začaly objevovat tělesné narážky, díky nimž se dala obcházet chromozómová cenzura. Viděl jsem podobizny lidí, kteří měli ušní boltce prodloužené v malá lýtka. Nebylo jasné, zda taková osoba ušima stříhá, anebo dělá pohyby připomínající kopání. V jistých kruzích se cenil jazyk zakončený malým kopýtkem. Byl sice nepohodlný a k ničemu, ale právě tím demonstrovali jedinci požadavek somatické nezávislosti. Guril Hapsodor, všeobecně považovaný za liberála, dovolil zvlášť zasloužilým občanům vlastnit nějakou tu nohu navíc. Ujalo se to jako čestné vyznamenání a později se smysl takové nohy, jež ztratila dopravní význam, stal známkou určitého postavení - vyšší úředníci mívali až devět noh. Díky tomu se postavení každého člověka dalo poznat i v lázni.

	Za vlády přísného Rondra Ischiolise se už přestala vydávat povolení na nadměrnou tělesnou metráž, a dokonce byly konfiskovány nohy těm, kteří se dopustili nějakého přestupku. Vladař prý chtěl zlikvidovat všechny končetiny a ústrojí kromě životně nejnezbytnějších a zavést mikrominiaturizaci, neboť byty se stavěly pořád menší a menší, ale Bghiz Gvarndl, který se ujal vlády po Ischiolisovi, tyto směrnice zrušil a povolil dokonce ohon pod záminkou, že se chvostem dá pohodlně zametat byt. Za Gondla Gurvy se pak vyskytli takzvaní dolní úchylkáři, kteří si protiprávně množili končetiny, a v následující fázi přísnějšího režimu se znovu ukázaly, a vlastně spíše ukrývaly jazykové nehty a jiné opozičnické organely. Oscilace tohoto druhu pokračovaly ještě i v době, kdy jsem dorazil na Dichtonii já. A to, co by se rozhodně nedalo realizovat tělesně, zobrazovala takzvaná biotická pornografická literatura, podzemní písemnictví, libri prohibiti, jichž bylo v klášterní knihovně dost a dost. Prolistoval jsem například manifest, vyzývající k vytvoření děvojáka, který měl chodit po vlasech, a výplod jiného anonymního autora, zvaný podfoukář, se měl pohybovat ve vzduchu na principu vznášedla.

	Když jsem se tedy zhruba seznámil s dějinami Dichtonie, pustil jsem se do současné vědecké literatury. Hlavním projekčně výzkumným orgánem je dnes KOSTĚPNA (Komise pro schvalování tělesně psychických návrhů). Dík laskavosti otce knihovníka jsem se mohl seznámit s nejnovějšími pracemi této organizace. Tak například inž. těl Dergard Vnich je autorem prototypu s pracovním názvem polymona čili všudysáh. Prof. dr. inž. arch. Dband Rabor pracuje v čele početného týmu na odvážném, dokonce kontroverzním projektu takzvané velroby, která má být funkčním spojením postupu v trojím smyslu: dopravním, pohlavním a v širou dál. Mohl jsem se rovněž seznámit s perspektivně futurologickými pracemi dichtonských těloznalců. Zapůsobilo to na mě dojmem, že se automorfie jako celek ocitla ve vývoji na mrtvém bodě, i když se experti snaží stagnaci překonat. Článek profesora Žáhoberta Grauze, ředitele KOSTĚPNY, v měsíčníku „Hlas těla“ byl zakončen slovy: „Jak je možno se nepřetvářet, je-li možno se přetvářet?“

	Po tomto usilovném studiu jsem byl tak vyčerpán, že když jsem odnesl do knihovny poslední hromadu přečtených děl, týden jsem nic nedělal, jen jsem se opaloval v nábytkovém háječku.

	Ptal jsem se otce převora, co soudí o biotické situaci. Podle jeho názoru se Dichtonci nemohou vrátit k lidským tvarům, protože už se od nich příliš vzdálili. Následkem staleté indoktrinace budí tyto tvary tak kardinální odpor, že dokonce i oni, roboti, musí na veřejných místech neprodyšně zahalovat celou postavu. Zeptal jsem se ho tenkrát - zůstali jsme v refektáři po večeři sami dva - jaký má v takové civilizaci vlastně smysl řeholnická činnost a víra.

	Převor se na mě usmál hlasem.

	„Tuhle otázku jsem čekal,“ řekl. „Odpovím ti na ni dvakrát, jednou prostě, podruhé složitěji. Především duismus znamená, že se všechno dá vykládat dvěma způsoby. Bůh totiž představuje tak velké tajemství, že si ani nemůžeme být zcela jisti, zda existuje. To znamená, že buď je, nebo není, odtud etymologický kořen názvu naší víry. A nyní ještě jednou zevrubněji: Bůh-jistota není dokonalým tajemstvím, lze-li ho přistihnout a přesně určit aspoň to, že existuje. Jeho zaručená existence je jakási oáza, místo klidu, lenochod ducha, a právě z historie náboženství můžeš vyčíst především odvěké, neustálé, do krajnosti napjaté, k šílenství vedoucí myšlenkové úsilí, které hromadilo argumenty a důkazy o jeho existenci, a jelikož se rozpadaly vniveč, znova a znova je stavělo z úlomků a pozůstatků. Nepředložili jsme ti naše teologické knihy, abychom tě příliš neunavovali, ale kdybys do nich nahlédl, spatřil bys takové etapy přirozeného vývoje víry, jaké mladší civilizace ještě neznají. Fáze dogmatiky nekončí náhle, přechází ze stavu uzavřeného do stavu otevřeného v momentě, kdy po dogmatu neomylnosti hlavy církve je dialekticky formulováno nové dogma - dogma nevyhnutelné omylnosti veškerého myšlení v otázkách víry, lapidárně formulované slovy: ‚Nic z toho, co může být vysloveno zde, neodpovídá tomu, co je TAM.‘ Dochází k dalšímu zvyšování úrovně abstrakce. Povšimni si laskavě, že odstup mezi Bohem a rozumem se časem zvětšuje vždycky a všude!

	Podle starověkého zvěstování strkal Bůh neustále do všeho nos, hodné bral do nebe zaživa, zlé poléval sírou, schovával se za kdejakým křovím, a teprve později se začal vzdalovat - ztrácel očitost, lidskost, vousatost, zmizely školní pomůcky zázraků a názorné předvádění s převtělováním démonů v kozly, i andělské inspekce. Zkrátka a dobře - víra už se obešla bez cirkusové metafyziky. Tak přecházela ze sféry smyslů do sféry abstraktní. I tehdy však ještě existovaly určité důkazy o jeho existenci - jak ty, vyjádřené řečí vyšší algebry sanktorů, tak ty, vyjádřené řečí ještě elitárnější hermeneutiky. Tyto abstrakce konečně dospívají k bodu, kdy se ohlašuje, že Bůh zemřel, aby bylo možno získat ten železný, ledový a srdcervoucí klid, jaký si zasluhují živí, když je navždy opouštějí bytosti nejmilovanější.

	Manifest o boží smrti je tedy další manévr, který nás má, ač zdrcujícím způsobem, zbavit metafyzické námahy. Jsme sami a budeme si dělat, co budeme chtít, anebo to, k čemu nás přivedou nejnovější objevy. Duismus šel ještě dál. V něm věříš, ale pochybuješ, pochybuješ, ale věříš. Ale ani tenhle stav nemůže být definitivní. Podle některých otců prognozitů neprobíhají evoluce a revoluce čili obraty a převraty v celém vesmíru stejně, existují prý mocné a veliké civilizace, které usilují o nadvládu nad celou kosmogonií v rámci protibožské provokace. Podle této hypotézy žijí na hvězdách rody, které se pokoušejí zlomit hrůzné mlčení boha hozenou rukavicí - hrozbou KOSMOCIDY. Jde jim o to, aby se celý vesmír sběhl do jednoho bodu a sám sebe spálil v plamenech poslední křeče. Chtějí tedy jakýmsi vyvrácením božího díla z kořenů vynutit na Bohu nějakou reakci. Nevíme o tom sice nic jiného, ale z psychologického hlediska mi tento záměr připadá docela pravděpodobný. Ale současně i marný. Nemyslím, že by organizování kruciát proti Bohu za pomoci antihmoty byl rozumný způsob, jak s ním navázat dialog.“

	Nemohl jsem se zdržet poznámky, kterou jsem měl na jazyku, že totiž duismus je, jak vidím, vlastně anosticismem čili „ateismem ne tak sebejistým“, anebo nepřetržitou oscilací mezi póly: je - není. Ale je-li v něm obsažena aspoň špetka víry v Boha, čemu potom vlastně slouží řehole? Komu a jak může prospět takové vysedávání v katakombách?

	„Příliš mnoho otázek najednou,“ řekl otec Darg. „Počkej. A co bychom vlastně podle tebe měli dělat?“

	„Jak to! Například rozvíjet misionářskou činnost…“

	„Ty tedy pořád ještě nic nechápeš! Pořád jsi ode mě tak daleko, jako když ses tu objevil!“ pravil převor s hlubokým smutkem. „Ty se domníváš, že bychom se měli zabývat šířením víry? Misionářstvím? Tvořit konvertity? Obracet na víru?“

	„A vy si to nemyslíte, otče? Jak je to možné? Cožpak právě tohle není vaším posláním bez ohledu na dobu?“ žasl jsem.

	„Na Dichtonii,“ řekl převor, „jsou možné miliony věcí, které by tě ani ve snu nenapadly. U nás lze docela prostým zákrokem setřít veškerý obsah individuální paměti a nahradit ho novou, syntetickou pamětí, takovou, že se dotyčnému bude zdát, že prožil to, co neprožil, že poznal to, co nepoznal, prostě z něho učinit někoho jiného, než kým byl až do operace. Lze změnit jeho charakter a osobnost, a tedy měnit například bujaré násilníky v něžné samaritány a obráceně, ateisty ve světce nebo askety v prostopášníky, lze ohlupovat mudrce a z hlupáků nadělat génie. Pochop, prosím tě, že tohle všechno je velice snadné a nic MATERIÁLNÍHO nestojí takovým předělávkám v cestě. A teď dávej dobrý pozor, co ti řeknu.

	Mohlo by se stát, že zatvrzelý ateista podlehne argumentům našich kazatelů a začne věřit. Řekněme, že takoví zlatoústí představitelé našich řádů leckoho obrátí. Konečný stav té misionářské práce by byl takový, že následkem změn v lidských myslích by začali věřit ti, kteří až dosud nevěřili. To je jasné, ne?“

	Přitakal jsem.

	„Výtečně. A nyní uvaž, že tito lidé nabudou v otázkách víry nového přesvědčení, protože zformujeme jejich mozky tím, že jim do nich osvícenými slovy a kazatelskými gesty vpravíme nové informace. Tohoto konečného stavu - mozků oživených nenasytnou vírou a touhou po Bohu - lze dosáhnout miliónkrát rychleji a spolehlivěji, použijeme-li vhodně zvolené škály biotických prostředků. Proč bychom tedy měli misionařit starosvětským přesvědčováním, kázáními, přednáškami a besedami, když máme k dispozci takovéhle moderní prostředky?“

	„To snad nemyslíte vážně, otče!“ zvolal jsem. „To by přece bylo v rozporu s etikou!“ Převor pokrčil rameny.

	„To říkáš jen proto, že jsi dítě jiné doby. Jistě si myslíš, že bychom jednali lstivě a nedemokraticky, čili podle taktiky ‚kryptokonverze‘, kdybychom tajně rozsévali nějaké chemikálie, kdybychom formovali mozky nějakými vlnami nebo chvěním. Ale tak to přece vůbec není! Kdysi se konaly disputace věřících s nevěřícími a jediným nástrojem, jedinou zbraní, které se užívalo, byla slovní síla argumentů obou stran (nemyslím na ‚disputace‘, ve kterých se argumentovalo kůlem, hranicí nebo sekyrou). Dnes by se analogická disputace konala za pomoci prostředků technické argumentace. My bychom používali obracecích nástrojů, a zatvrzelí oponenti by vedli protiútok prostředky, které by nás měly přetvořit podle jejich ideálu, nebo přinejmenším je samé imunizovat proti tomuto způsobu misionářství. Vyhlídky obou stran na vítězství by závisely na efektivnosti použité techniky, tak jako kdysi závisely na účinnosti slovní argumentace. Obracet na víru znamená asi tolik, co předat informaci, která nutí věřit.“

	„Ba ne, takové obrácení by nebylo opravdové!“ trval jsem na svém. „Preparát, který vyvolává touhu po víře v Boha, falšuje rozum, protože nepřesvědčuje jeho svobodu, ale donucuje ho a znásilňuje!“

	„Zapomínáš, ke komu a kde hovoříš,“ odvětil převor. „Již šest set let u nás neexistuje ani jediný ‚přirozený‘ rozum. Nedá se tedy dělat rozdíl mezi myšlenkou vnucenou a myšlenkou přirozenou, protože nikdo nemusí nikomu žádnou myšlenku tajně vnucovat, aby ho přesvědčil. Vnucuje se cosi dřívějšího a posledního současně, totiž mozek!“

	„Ale i ten vnucený mozek má neporušenou logiku!“ namítl jsem.

	„To je pravda. Srovnávání někdejších a dnešních disputací o Bohu by ztratilo opodstatnění pouze tehdy, kdyby ve prospěch víry existovala logicky nezvratná argumentace, nutící rozum přijmout výsledek se stejnou mocí, jako to dělá matematika. Ale podle naší teodicey taková argumentace existovat nemůže. Proto znají dějiny věrouk apostázie a kacířství, ale v dějinách matematiky jsou analogické odchylky neznámé, protože nikdy neexistovali jedinci, kteří by nechtěli souhlasit, že existuje jen jediný způsob, jak sečíst jedna a jedna, a že výsledkem této operace je číslo dvě. Ale Boha matematicky nedokážeš. Povím ti, co se událo před dvěma sty lety.

	Jistý otec počítač se utkal s nevěřícím počítačem. Tento nevěřící počítač, nejnovější model, disponoval informačními prostředky, jež náš duchovní otec neznal. Vyslechl proto jeho argumentaci a řekl mu: ‚Vy jste mě informoval, ale teď zase budu informovat já vás, což nepotrvá ani milióntinu vteřiny. Počkejme tu chvilku na vaši proměnu!‘ Načež dálkově a bleskově informoval našeho otce tak, že ten víru ztratil. Co tomu říkáš?“

	„No, jestli tohleto nebylo násilí, pak už tedy nevím!“ zvolal jsem. „U nás se tomu říká manipulace s mozky!“

	„Manipulovat s mozky,“ řekl otec Darg, „to je asi tolik, co spoutávat ducha neviditelnými pouty stejným způsobem, jakým lze viditelně poutat tělo. Myšlení je jako písmo, vycházející z ruky, a manipulovat myšlením je totéž, co vést píšící ruku, aby kreslila jiné znaky. To je přirozeně násilí. Ale onen počítač si takhle nepočínal. Každý závěr musí stát na určitých údajích. A přesvědčovat někoho v diskusi, to je asi tolik, co vyjadřovanými slovy přesouvat údaje v oponentově mozku. Počítač učinil přesně to, jenže nikoli mluvenými slovy. Neudělal tedy z informačního hlediska nic jiného než někdejší obyčejný disputant, udělal to jen jinak z hlediska sdělovacího. Mohl si to dovolit, protože dík svým schopnostem prohlédl rozum našeho otce skrznaskrz. Přestav si, že jeden šachista vidí jen šachovnici s figurkami, kdežto druhý navíc ještě soupeřovy myšlenky. Zvítězí nad ním docela určitě, přestože na něm nevykoná žádné násilí. Co myslíš, co jsme učinili s naším duchovním, když se k nám vrátil?“

	„Udělali jste asi něco takového, aby mohl zase začít věřit…,“ řekl jsem nejistě.

	„Neudělali jsme to, protože odmítl. Nemohli jsme to proto udělat.“

	„Teď už tedy nechápu vůbec nic! Vždyť byste jednali úplně stejně jako jeho protivník, jenže naopak!“

	„Ba ne, už ne, protože ten náš duchovní otec si žádnou další disputaci nepřál. Pojem ‚disputace‘ se změnil a značně rozšířil, nezdá se ti? Kdo dnes vstupuje do její arény, musí být připraven nejen na slovní útok. Náš otec projevil bohužel politováníhodnou ignoranci a naivitu, jelikož byl varován, ten druhý ho předem ujistil o své převaze, ale náš otec odmítal připustit, že by jeho vírou mohlo cokoli otřást. Z teoretického hlediska existuje určité východisko z této slepé uličky: je nutno zkonstruovat mozek, který je schopen vzít na zřetel VŠECHNY varianty VŠECH MOŽNÝCH údajů, ale jelikož se jejich součet rovná nekonečnu, mohl by metafyzickou jistotu získat jedině mozek stejné, tedy nekonečné hodnoty. A takový postavit nelze. Ať stavíme jak stavíme, děláme to vždy způsobem konečným, a pokud existuje takový nekonečný počítač, je to jedině On.

	A tak tedy na nové civilizační úrovni spor o Boha nejenže může, ale dokonce musí být veden novou technikou - pokud ho člověk vůbec vést chce. Informační zbraně se totiž změnily NA OBOU STRANÁCH STEJNĚ, bojová situace by byla symetrická, a tím také analogická se situací středověkých disputací. Toto nové misionářství lze považovat za nemorální jen potud, pokud člověk považuje za nemorální starověké obracení pohanů anebo spory někdejších teologů s ateisty. Žádný jiný způsob misijní práce už dnes možný není, protože ten, kdo dnes chce uvěřit, určitě uvěří, a ten, kdo věří, ale chce víru ztratit, ji určitě ztratí - dík příslušným zákrokům.“

	„Lze tedy znovu působit na orgány vůle a vyvolat touhu po víře?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě. Jak víš, ustálilo se kdysi rčení, že Bůh je na straně silnějších praporů. Dnes, v duchu idejí technogenních kruciát, je tedy na straně silnějších konverzních přístrojů, avšak nedomníváme se, že by bylo naším úkolem pustit se do závodů v teodiktickém, sakrálně antisakrálním zbrojení, nechceme se dát cestou takové eskalace, kdy my sestrojíme konvertor a oni antikonvertor, my je obrátíme a potom zase oni nás nazpátek, a tak spolu budeme zápasit po celé věky, a kláštery proměníme v kovárny stále účinnějších prostředků a taktik, jak vyvolávat touhu po víře v Boha!“

	„Nemohu pochopit, že by neexistovala jiná cesta než ta, jakou mi ukazujete, otče,“ řekl jsem. „Všem mozkům je přece společná táž logika a přirozený rozum!“

	„Logika je nástroj,“ odpověděl převor, „a z nástroje ještě nic nevyplývá. Musí mít oporu a řídící ruku, a tu oporu a tu ruku lze u nás formovat, jak se komu zlíbí. A pokud jde o přirozený rozum - cožpak já a ostatní otcové jsme přirození? Už jsem ti říkal, že jsme vlastně staré železo. Naše krédo je pro ty, kteří nás nejdříve sestrojili a potom vyhodili, jen vedlejším produktem, blábolení starého železa. Dostalo se nám svobody myšlení, protože to vyžadoval průmysl, pro který jsme byli sestrojeni. Dobře poslouchej. Svěřím ti teď tajemství, které bych nikomu jinému neprozradil. Vím, že nás brzy opustíš a že nás nepůjdeš udat. Neprošlo by nám to jen tak.

	Otcové jednoho ze vzdálených řádů, kteří se věnují vědě, objevili prostředky tak silného působení na vůli a myšlení, že bychom mohli v mžiku obrátit na víru celou planetu, jelikož proti nim neexistuje žádné antidotum. Tyto prostředky neomamují, neotupují, nezbavují svobody, jen prokazují duchu totéž, co očím ruka, která ti zvedne hlavu k nebi, a hlas, který ti řekne ‚pohleď!‘ Jediným násilím je to, že člověk nemůže v tu chvíli zavřít oči. Tyto prostředky ho nutí pohlédnout tváří v tvář Tajemství, a kdo je jednou spatří, ten už se od něho neoprostí, protože jeho stopy nikdy nemizí. Abych užil přirovnání, je to něco asi takového, jako bych tě dovedl na okraj sopky a řekl ti, aby ses podíval do hlubiny, a jediné násilí, které bych na tobě vykonal, je to, že na to už nikdy nezapomeneš. Jsme UŽ tedy všemocní v konverzi, protože jsme v obracení na víru dosáhli téhož nejvyššího stupně svobody jednání, jakého dosáhla civilizace v jiné, materiálně tělesné oblasti. Můžeme tedy… Chápeš? Máme tu misionářskou všemoc - ale neuděláme nic. Neboť jediný způsob, jak se ještě může naše víra projevit, je - nesouhlasit s tímto krokem. Říkám NON AGAM. Nejen Non serviam, ale také: Nebudu jednat. Nebudu, protože mohu jednat najisto a dosáhnout tak všeho, čeho budu chtít. Nezbývá nám proto nic jiného než živořit tady v tom labyrintu vyschlých kanálů.“

	Na tato slova jsem nenašel odpověď.

	Viděl jsem, že můj další pobyt na této planetě by už byl zbytečný, a tak jsem se s dojetím a lítostí rozloučil se ctihodnými otci, nasedl do rakety, která se šťastně uchovala pod kamufláží, a vydal se na zpáteční cestu. Cítil jsem, že je teď ze mě docela jiný člověk než ten, který zde před nedávnem přistál.

	 


DVACÁTÁ OSMÁ CESTA

	Už zanedlouho vložím tyto popsané listy do prázdné plechovky od kyslíku a vyhodím ji ven, do černé dálavy, i když vůbec nepočítám s tím, že by ji někdo našel. Navigare necesse est, avšak tahle nekonečně dlouhá cesta vyčerpává dokonce i moji odolnost. Letím a letím už léta, a konce nevidět. Horší je, že se mi čas plete a kříží, dostávám se do nějakých mimokalendářních ramen a zátočin, jež nejsou ani budoucností, ani minulostí, i když zavánějí středověkem. Existuje ovšem zvláštní metoda, jak zachránit rozum v přílišné samotě. Koncipoval ji můj děd Kosma. Člověk si vymyslí určité množství přátel, dokonce obého pohlaví, ale potom už se jich musí držet důsledně. Této metody užíval i můj otec, přestože je to dost riskantní. V tom tichu tady se totiž takoví přátelé příliš osamostatňují, jsou s nimi starosti a komplikace. Někteří mi usilovali o život a musel jsem se s nimi prát, kabina je hotové bojiště - ale z loajálnosti k dědečkovi jsem téhle metody zanechat nemohl. Přátelé tedy zaplať pánbůh padli a já teď mám chvilku klid. Asi se pustím - jak už jsem si tolikrát umiňoval - do psaní stručné kroniky našeho rodu, abych v minulých generacích hledal sílu jako Antaios.

	Zakladatelem hlavní linie Tichých byl Anonymus, obklopený tajemstvím, jež úzce souviselo s proslulým Einsteinovým paradoxem o dvojčatech. Jedno z nich letí do vesmíru, druhé zůstává na Zemi, a když se to první vrátí, zjistí se, že je mladší než druhé. Když se chystal první pokus, jímž se měl tento paradox dokázat, přihlásili se dobrovolně dva mladí lidé, Kašpar a Ezechiel.

	Ve zmatku před startem je omylem vsadili do rakety oba. Pokus se tedy nezdařil, a ještě horší bylo, že se raketa za rok vrátila jen s jedním z nich. Nosil smutek a tvrdil, že když letěli nad Jupiterem, bratr se příliš vyklonil z rakety. Jeho bolestiplným slovům však nikdo nevěřil a rozběsnění novináři ho obvinili z bratrožroutství. Za předmět doličný posloužila prokuratuře kuchařská kniha, která se našla v raketě, s červeně zatrženou kapitolou „O zavařování masa ve vzduchoprázdnu“. Našel se však ušlechtilý a současně rozumný člověk, který převzal jeho obhajobu. Poradil mu, aby během procesu neříkal ani slovo, ať se bude dít cokoli. Přes veškerou zlovůli nemohl soud mého prapředka odsoudit, protože v rozsudku musí figurovat jméno a příjmení obžalovaného… Ve starých kronikách se o tom píše různě, některé tvrdí, že se jmenoval Tichý už předtím, a jiné, že to byl přídomek, který si ten člověk vysloužil zarytým mlčením - zachoval si inkognito až do smrti. Osud mého předka nebyl právě záviděníhodný. Pomlouvači a lháři, kterých je na světě vždycky dost, tvrdili, že se při soudním jednání olízl pokaždé, když bylo vysloveno jméno jeho bratra, a při těchto ohavných pomluvách jim vůbec nevadilo, že se ani nevědělo, kdo je čí bratr. O dalším osudu svého předka toho moc nevím. Měl osmnáct dětí a devatero řemesel, jednu dobu žil dokonce jako podomní obchodník s dětskými skafandry. Ve stáří se stal dopisovačem závěrů k literárním dílům. Je to povolání málo známé, proto musím vysvětlit, že jeho cílem je plnit přání milovníků románů a divadelních her. Když dopisovač přijme objednávku, musí se vcítit do ovzduší, stylu a duchu díla, a pak připíše tomuto dílu jiný epilog, než jaký napsal autor. V rodinných archivech se zachovalo několik konceptů, jež svědčí o tom, jak vynikající umělecké schopnosti měl první Tichý. Jsou tam verze Othella, kde Desdemona uškrtí Maura, anebo i takové, kde žije s ním i s Jagem šťastně až do smrti. Jsou tam varianty dantovského pekla se speciálním mučením konkrétních osob podle objednavatelova přání. Tragická finále autorů se málokdy nahrazovala happy endem, spíše tomu bývalo naopak. Bohatí poživačníci si u mého předka objednávali epilogy, v nichž v poslední chvíli nebyla ctnost zachráněna, nýbrž právě naopak - zlo zvítězilo. Tito bohatí objednavatelé se jistě řídili nízkými pohnutkami, přesto však dovedl můj prapraděd plnit jejich objednávky na úrovni uměleckých veleděl. Současně se, aniž to tušil, přibližoval k životní pravdě víc než sami autoři děl. Musel živit početnou rodinu, a tak dělal, co uměl, neboť kosmické lety - což lze snadno pochopit - se mu zošklivily nadosmrti. Tento literát Tichý je v našem věkovitém rodokmenu první z řady lidí výrazně nadaných, uzavřených, s originálním mozkem, často se sklonem k podivínství, tvrdošíjně se deroucích za jednou zvolenými cíli. V našem rodinném archivuje množství dokumentů, jež tyto charakteristické vlastnosti potvrzují. Zdá se, že jedna z vedlejších větví Tichých žila v Rakousku, přesněji řečeno v někdejší rakousko-uherské monarchii. Našel jsem totiž mezi stránkami nejstarší kroniky založenou vybledlou fotografii hezkého mládence v kyrysnickém mundúru, s monoklem a nakrouceným knírkem. Na rubu fotografie bylo napsáno „K. u. K. Kyberleutnant Adalbert Tichý“. O činech tohoto kyberleutnanta nevím nic než to, že jakožto předchůdce technické mikrominiaturizace v době, kdy se o ní nikomu ještě ani nesnilo, předložil návrh přesadit kyrysníky z koní na poníky. Daleko více materiálu se zachovalo o Estebanu Franciskovi Tichém, pronikavém mysliteli, který, ač nešťasten ve svém soukromém životě, chtěl změnit podnebí na Zemi posypáváním polárních oblastí sazemi. Začerněný sníh měl pohlcovat sluneční paprsky a roztát. Oblasti Grónska a Antarktidy, osvobozené tímto způsobem od ledu, chtěl můj děd proměnit v jakýsi eden pro lidstvo. Jelikož však nenašel pro svůj plán žádné příznivce, jal se hromadit zásoby sazí na vlastní pěst, což vedlo k manželským rozepřím a rozvodu. Jeho druhá manželka Eurydika byla dcerou lékárníka, který za zeťovými zády vynášel saze ze sklepů a prodával je jako živočišné uhlí (carbo animalis). Když byl tchán dopaden, byl i nic netušící Esteban Francisco obžalován z falšování léků a zaplatil za to konfiskací celé zásoby sazí, kterou nahromadil za dlouhá léta v podzemí svého domu. Zemřel předčasně, hluboce zklamán lidmi. Na sklonku života bylo jedinou jeho radostí posypávat v zimě zasněženou zahrádku sazemi a sledovat průběh tání. Můj děd postavil v zahrádce nevelký památníček s příslušným nápisem.

	Tento děd, Jeremiáš Tichý, je jedním z nejvýznamnějších představitelů našeho rodu. Vyrostl v domě svého staršího bratra Melchiora, kybernetika a vynálezce, proslulého zbožností. Jelikož Melchior neměl názory příliš radikální, nechtěl automatizovat veškeré bohoslužby, chtěl jen pomoci nejširším vrstvám kléru, a proto zkonstruoval několik spolehlivých, rychle pracujících a snadno ovladatelných přístrojů, jako byl anatemátor, exkomunikátor a zvláštní aparát pro uvrhování do klatby se zpátečkou (pro případ odvolání klatby). Jeho práce nenašly bohužel uznání těch, jimž byly určeny, a byly dokonce prohlášeny za kacířské. Se sobě vlastní velkomyslností zpřístupnil tenkrát místnímu faráři prototyp exkomunikátoru a umožnil jeho experimentální vyzkoušení na sobě samém. I to mu však bylo odmítnuto. Nešťasten a zklamán upustil od dalších prací ve zvoleném oboru a přeškolil se, jen jako konstruktér, na náboženství Východu. Dodnes jsou známy jím elektrifikované buddhistické modlitební mlýnky, zejména modely vysokootáčkové, dosahující až osmnácti tisíc modliteb za minutu.

	Na rozdíl od Melchiora nevězela v Jeremiášovi ani špetka pokory. Neukončil školu, dostudovával doma, zejména ve sklepě, který měl v jeho životě sehrát tak významnou úlohu. Byl přímo neuvěřitelně důsledný. Když mu bylo devět let, umínil si, že vytvoří obecnou teorii všeho, a nic mu v tom nemohlo zabránit. Od dětství měl však značné potíže s formováním myšlenek a tyto potíže ještě vzrostly po strašlivé dopravní nehodě (parní válec mu zploštil hlavu). Ani zmrzačení však nevzalo Jeremiášovi chuť do filozofie. Řekl si, že se stane Démosthenem mysli, anebo ještě spíše jejím Stephensonem. Stejně tak jako vynálezce lokomotivy, který se sám pohyboval dost pomalu, a proto zatoužil přinutit páru k tomu, aby poháněla kola, chtěl Jeremiáš přinutit elektřinu, aby poháněla ideje. Jeho myšlenka bývá často deformována v tom smyslu, že prý chtěl bít elektronické mozky. Podle takových pomlouvačů prý razil heslo: „Dejte eniakům přes hubu!“ To je ovšem nedůstojná deformace jeho velké myšlenky. Měl prostě tu smůlu, že přišel se svými koncepcemi příliš brzy. Jeremiáš v životě mnoho vytrpěl. Na dům mu psali sprosté nadávky jako „ženobijec“ a „trapimozek“ a sousedé ho chodili udávat, že ruší noční klid křikem a nadávkami, které se linuly ze sklepa. Opovažovali se dokonce tvrdit, že usiluje o život jejich dětí a trousí otrávená cukrátka. Jeremiáš skutečně neměl děti rád, zrovna jako Aristoteles, ale ta cukrátka byla určena pro kavky, které mu ničily zahradu. Na cukrátkách to ostatně bylo jasně napsáno. Pokud jde o takzvané rouhání, jemuž údajně učil své přístroje, byly to pouze výkřiky zklamání, jež vyrážel za své únavné laboratorní práce, když nebyl spokojen s výsledky. Nebylo jistě z jeho strany dostatečně opatrné používat (v brožurách, které vydával vlastním nákladem) termínů poněkud silných, ba dokonce vulgárních, neboť v úvahách o elektronických systémech mohly výrazy jako „prásknout do makovice“, „rozfašírovat“, „dorazit kramflekem“ čtenáře snadno zmýlit. Ze vzpurnosti - jsem přesvědčen, že právě z toho důvodu - vyprávěl smyšlenou historku o tom, že prý nezačne programovat, dokud nedrží v ruce klacek. Byl to velký výstředník, a ani to mu neusnadňovalo soužití s okolím. Každý jeho vtipům nerozuměl (odtud např. případ mlékaře a obou listonošů, kteří by byli stejně propadli šílenství, neboť jím byli dědičně zatíženi, a to tím spíše, že kostry byly na kolečkách a jáma hluboká jen dva a půl metru). Kdo se však vyzná v klikatých cestičkách génia? Říkalo se, že přišel na mizinu, protože skupoval elektronické mozky jen proto, aby je rozsekal napadrť - měl jich na dvoře hromady, mohl snad za to, že tehdejší elektronické mozky nezvládaly úkoly, které na ně byly kladeny, protože byly omezené a málo odolné? Kdyby se byly tak snadno nerozpadaly, určitě by je byl nakonec přivedl k vytvoření obecné teorie všeho. Neúspěch rozhodně nediskredituje jeho geniální myšlenku.

	Pokud jde o manželské komplikace, podléhala žena, se kterou se oženil, vlivu nectných sousedů, kteří ji přiměli k falešným výpovědím. Jeremiáš se cítil osamělý, nepochopený, bolel ho posměch takových omezených odborníků, jako byl profesor Brummber, jenž ho nazval elektronickým pohodným jen proto, že Jeremiáš jednou nesprávně použil indukční škrticí klapky. Brummber byl zlý, bezvýznamný člověk, a přesto zaplatil Jeremiáš za chvíli spravedlivého hněvu čtyřletou pauzou ve vědecké práci. A jen proto, že mu nebyl souzen úspěch. Kdopak by se byl tenkrát zajímal o nedostatky v jeho chování a životním stylu? Roznáší snad někdo pomluvy o soukromém životě Newtona nebo Archiméda? Jeremiáš byl však bohužel průkopníkem příliš předčasným a musel za to zaplatit.

	Ke konci života prošel Jeremiáš překvapivou proměnou, která jeho osud úplně změnila. Vyházel ze sklepa všechny trosky přístrojů, nechal tam jen z prken stlučený kavalec, stoličku a starou železnou kolejnici, uzavřel se tam na devatero západů a až do smrti tento svůj útulek či dobrovolné vězení neopustil. Bylo to vězení? Znamenal jeho čin jen útěk ze světa, rezignaci, ústup z bojiště, volbu osudu sebemrskačského poustevníka? Fakta takový výklad nepřipouštějí. Ve své izolaci netrávil totiž čas tichými modlitbami. Malým okénkem ve sklepních dveřích mu kromě trochy chleba a vody podávali předměty, o které žádal. A on po celých těch šestnáct let žádal pořád o stejné - o kladiva různé váhy a různého formátu. Spotřeboval jich celkem tři tisíce dvě stě devatenáct kusů, a když jeho velké srdce dotlouklo, našly se ve sklepě stovky a stovky zrezivělých obuchů, zploštělých silným opotřebením. Navíc bylo ve dne v noci slyšet z podzemí zvonivé údery, ustávající jen nakrátko, když dobrovolný vězeň posilňoval znavené tělo nebo když si po krátkém spánku psal do deníku poznámky, které teď leží přede mnou. Je z nich patrné, že jeho duch se nezměnil, naopak, soustředěný víc než kdykoli předtím zaměřil se na jediný cíl. „Však já ji zmůžu!“ „Však já ji přiměju k pláči!“ „Nepotrvá to dlouho, a vzdá se.“ Takovýchto poznámek, psaných charakteristickým, skoro nečitelným písmem, je plno v těch tlustých sešitech, pokrytých kovovými pilinami. Koho to chtěl zmoci, koho to chtěl porazit? Tajemství se vysvětlit nedá, protože jméno oné záhadné a zřejmě mocné soupeřky nefiguruje v deníku ani jedinkrát. Myslím, že se v jednom z těch náhlých záblesků, jež nebývají u velikých duchů vzácností, rozhodl provést na nejvyšší možné úrovni to, čím se předtím zabýval daleko skromněji. Stavěl určité přístroje do nevyhnutelných situací a trestal je, aby dosáhl svého. Nyní se ten pyšný stařec dobrovolně izoloval od hlasů přízemních kritikářů a vstoupil sklepními dveřmi do dějin, neboť - což je moje hypotéza - se popadl do křížku se soupeřkou ze všech nejmocnější: v jeho šestnáctiletém úsilí ho ani na okamžik neopouštělo vědomí, že bere ztečí jádro existence - zkrátka že bez váhání, pochybností a slitování ustavičně bije hmotu!!

	Co bylo jeho cílem? Ne, ani trochu se to nepodobalo činu onoho starověkého monarchy, který dal zbičovat moře, protože pohltilo jeho lodě. V jeho sisyfovské práci, tak hrdinsky uskutečňované, tuším myšlenku více než udivující. Příští generace pochopí, že Jeremiáš bil ve jménu lidstva. Chtěl hmotu zahnat do slepé uličky, utrápit ji, vyrazit z ní ultimativní podstatu, a tak zvítězit. Co se mělo stát? Naprostá anarchie porážky? Fyzikální bezpráví? Anebo vznik nových zákonů? To nevíme. Dovědí se to jednou ti, kdo půjdou v Jeremiášových šlépějích.

	Tím bych nejradši jeho příběh uzavřel, ale nemohu nedodat, že pomlouvači si nedali pokoj ani po jeho smrti. Tvrdili, že prý se skrýval ve sklepě před manželkou nebo před věřiteli! Takhle odplácí svět velikánům!

	Dalším Tichým, o němž se píše v análech, byl Igor Šebestián, Jeremiášův syn, asketa a kybermystik. Jím končí pozemská větev našeho rodu, neboť od té doby žili všichni Anonymovi potomci v Galaxii. Igor Šebestián byl rozjímavé povahy, a jedině proto - a nikoli následkem opožděného vývoje, jak tvrdili nactiutrhači - pronesl první slovo teprve v jedenáctém roce života. Jako každý velký myslitel-reformátor, který zkoumá člověka novým kritickým pohledem, dospěl k přesvědčení, že příčinou všeho zla v nás jsou zbytky zvířeckosti, zkázonosné jak pro jednotlivce, tak pro celá společenství. Na tom, že postavil temno pudů proti světlu ducha, nebylo nic nového, ale Igor Šebestián šel ještě o něco dál, než se odvážili jeho předchůdci. Řekl si, že člověk má vstoupit duchem tam, kde dosud vládlo jen tělo. Protože to byl neobyčejně nadaný systémový chemik, vynalezl po mnoha letech bádání substanci, která proměnila sny ve skutečnost. Mám přirozeně na mysli proslulý nepříjemňan, pentazolidinový derivát biallyllortopentanoperhydrofenantrenu. Nepříjemňan je zdraví neškodný a požitý v mikroskopických dávkách má za následek, že se akt plození stává neobyčejně nepříjemným. Dík špetičce bílého prášku se člověk začne dívat na svět očima nezkalenýma žádostí a vidí správnou hierarchii věcí, protože ho v žádné situaci neoslepí zvířecí pud. Získá spoustu času, a vysvobozen z pohlavního otroctví, jež vytvořila evoluce, odhodí okovy sexuálního odcizení a je konečně svobodný. Udržení lidského druhu se musí stát výsledkem uvědomělého rozhodnutí, smyslu pro povinnost vůči lidstvu, a nikoli bezděčným, automatickým výsledkem ukájení vulgárních choutek. Igor Šebestián chtěl původně učinit pohlavní styk neutrální, ale dospěl k názoru, že to nestačí, protože spoustu věcí dělá člověk ne pro potěšení, ale prostě z nudy nebo ze zvyku. Pohlavní styk se od té doby měl stát obětí na oltář obecného blaha a dobrovolným utrpením. Plodící člověk se dík své odvaze stával hrdinou jako každý, kdo se obětuje pro společnost. Jako pravý učenec vyzkoušel působení nepříjemňanu nejdříve na sobě, a aby dokázal, že i po velkých dávkách lze mít potomstvo, neustal a s nejvyšším sebezapřením zplodil třináct dětí. Jeho manželka proto od něho mnohokrát utekla - v tom se sice skrývá zrnko pravdy, avšak hlavní příčinou manželských svárů zde byli - stejně jako u Jeremiáše – sousedé, kteří popichovali málo inteligentní ženu proti manželovi a obviňovali Igora Šebestiána, že manželku trýzní, přestože jim mnohokrát vysvětloval, že ji vůbec netrýzní, nýbrž že onen akt, který se nyní stal zdrojem utrpení, činí z jeho domova sídlo hluku a nářků. Jenže ti tupci pořád jen papouškovali, že prý otec tloukl elektronické mozky a syn manželku. To však byl teprve prolog k tragédii. Jelikož Igor Šebestián nemohl nalézt stoupence pro svou velkou ideu, jak navěky očistit lidstvo od vilnosti, nalil nepříjemňan do všech studní ve městě - a rozzuřený dav ho zmlátil a hanebným samosoudem připravil o život. Igor dobře tušil, že se vystavuje nebezpečí. Chápal, že vítězství ducha nad tělem nepřijde samo, o čemž svědčí četné kapitoly v jeho díle, které vyšlo po jeho smrti soukromým nákladem rodiny. Psal, že každá velká idea musí být podpořena silou, jak dokazují četné příklady z dějin, názorně ilustrující, že lépe než všechny argumenty a přesvědčování brání světový názor policie. Vlastní policii bohužel neměl, a proto tak smutně skončil.

	Našli se přirozené pomlouvači, kteří tvrdili, že otec byl sadista a syn masochista. Na této insinuaci však není ani zbla pravdy. Přestože se dostávám na choulostivý terén, nemohu se tomu vyhnout, chci-li bránit dobré jméno naší rodiny před nactiutrháním. Igor nebyl masochista, přes své sebezapření se často musel uchylovat k fyzické pomoci dvou oddaných bratranců, kteří ho přidržovali, zejména po větších dávkách nepříjemňanu, na manželském loži, odkud ihned po odvedené práci prchal jako opařený.

	Igorovi synové nepokračovali v jeho díle. Starší se nějakou dobu zabýval syntézou ektoplazmy, substance dobře známé spiritistům, kterou vylučují média v transu, ale neměl úspěch. Tvrdil, že margarín, výchozí surovina, nebyl dost čistý. Mladší byl poskvrnou rodiny. Koupili mu lodní lístek na hvězdu Mira Ceti. Hvězda zhasla nedlouho po jeho přistání. O osudu dcer nic nevím.

	Po stopadesátileté pauze byl jedním z prvních kosmonautů, či vlastně kosmořníků, jak už se tehdy říkalo - prastrýc Pafnuc. Byl majitelem hvězdného prámu v jednom z menších galaktických průlivů a převážel svou lodičkou nespočetné davy cestujících. Žil si tiše a klidně mezi hvězdami na rozdíl od svého bratra Eusebia, který se stal korzárem, ostatně až teprve v poměrně pozdním věku. Žertéř Eusebius, který měl odjakživa fantastický smysl pro humor, a proto mu celá posádka říkala „a practical joker“, zalepoval hvězdy ševcovskou smůlou a rozhazoval po Mléčné dráze malé lampičky, aby uvedl kapitány v omyl. Rakety svedené z kurzu pak přepadal a olupoval. Potom sice oloupeným zase všecko vracel a poroučel jim letět dál, ale doháněl je ve svém černém raketáři, přisával se k nim a drancoval je znova, někdy šestkrát, někdy až desetkrát za sebou. Cestující se pro samé modřiny ani neviděli.

	A přesto nebyl Eusebius žádný kraťas. Prostě se ukrutně nudil, když tak léta čekal na hvězdných křižovatkách na oběti, a když se mu konečně nějaká naskytla, nedokázal se s ní jen tak rozloučit hned poté, co ji vyloupil. Jak známo, meziplanetární korzárství se z finančního hlediska nevyplácí, o čemž svědčí nejlépe to, že téměř neexistuje. Eusebius Tichý nejednal z nízkých materiálních pohnutek, právě naopak - veden duchem starých ideálů, chtěl obnovit krásnou pozemskou tradici námořního pirátství a považoval tento úkol za své poslání. Byl obviňován z mnoha ohavných sklonů, našli se i takoví, kteří ho nazývali thanatofílem, protože byl jeho koráb obklopen četnými pozůstatky kosmořníků. Nic mylnějšího než tyto hnusné pomluvy! Ve vzduchoprázdnu nelze prostě pochovat člověka předčasně zesnulého, není jiná možnost než ho vystrčit poklopem rakety ven. To, že mrtvola osiřelou raketu neopustí a krouží kolem ní, vyplývá ze zákonů newtonovské mechaniky, a ne z něčí zvrhlé choutky. Množství těl, která kroužila kolem korábu mého příbuzného, skutečně postupem let značně vzrostlo. Pohyboval se v jakési aureole smrti, připomínající Dürerův tanec, ale opakuji znovu, že to nedělal z vlastní vůle, nýbrž z vůle přírody.

	Eusebiův synovec a můj bratranec Aristarch Felix Tichý v sobě soustředil nejcennější talenty, jež se až dosud vyskytovaly v naší rodině odděleně. Jako jediný se také dočkal uznání a značného blahobytu, dík gastronomickému inženýrství, zvanému rovněž gastronautika, jež skvěle rozpracoval. Prvopočátky tohoto technického odvětví sahají ještě do konce dvacátého století, byly tenkrát známy v nevyvinuté, primitivní formě takzvané kanibalizace raket. Aby se ušetřil materiál a místo, začalo se k výrobě lodních přepážek a stěn používat lisovaných výživných koncentrátů, všelijakých kaší, tapiokových, luštěninových apod. Později se tato konstruktérská činnost rozšířila i na raketový nábytek. Můj bratranec lapidárně zhodnotil kvalitu tehdejší výroby, když řekl, že na chutné židli se nedá sedět, a pohodlná že člověku zkazí žaludek. Postavil se k problému zcela novátorským způsobem. Není divu, že svou první třístupňovou raketu (předkrmy, hlavní jídlo, moučník) nazvaly Sjednocené aldebaranské loděnice jeho jménem. Nikoho dnes nepřekvapují rozvodné desky na křehkých podstavcích (takzvané elektromazance), kondenzátoryzáviny, makarónová izolace, perníkoidy čili cívky s mandlemi v medu, které mají vynikající vodivé vlastnosti, a konečně okna z pancéřového cukru, i když samozřejmě každý nemiluje obleky z míchaných vajec nebo polštáře ze sucharů a třených bábovek (kvůli drobečkům v posteli). To všechno je dílo mého bratrance. To on vynalezl vlečná lanakabanosáky, štrúdlová prostěradla, přikrývky z nákypu, jakož i nudlový pohon. On první použil pro chladiče ementálu. Nahradil kyselinu dusičnou chlebovým kváskem, proměnil palivo (nealkoholické!) v chutný a osvěžující nápoj. Spolehlivé jsou také jeho hasicí přístroje naplněné malinovou šťávou, která hasí stejně dobře požár jako žízeň. Aristarch měl sice následovatele, ale žádný z nich se mu nevyrovnal. Nějaký Globkins se pokoušel vrhnout na trh Sachrův dort s knotem jakožto osvětlovací těleso, ale utrpěl hrozné fiasko, protože dort jednak málo svítil, jednak byl cítit kouřem. Ani jeho rohožky z rizota nenašly kupce, podobně jako izolační desky z chalvy, které praskaly při první srážce s meteory.

	Znovu se ukázalo, že základní myšlenka nestačí, neboť každé konkrétní řešení, jemuž je podkladem, musí být tvůrčí - ano, tak jako geniálně prostá myšlenka mého bratrance naplnit všechna prázdná místa v raketové konstrukci polévkou „nic“, čímž se jednak využije volný prostor, jednak nasytí člověk. Myslím, že tenhleten Tichý si plně zasloužil jméno dobrodince kosmonautiky. Není tomu tak dlouho, co nás její průkopníci ujišťovali, když už jsme se nemohli ani podívat na karbanátky z vodních řas a na polévky z mechu a lišejníků, že právě s touto stravou odstartuje lidstvo ke hvězdám. Pěkně děkujeme! Štěstí že jsem se dožil lepších časů! Co posádek zahynulo za mého mládí hlady, když byly unášeny v temných proudech kosmických prostorů a měly na vybranou buď metodu losování, anebo demokratické volby prostou většinou hlasů! Bude se mnou souhlasit každý, kdo si pamatuje ono tísnivé ovzduší schůzí, kde se diskutovalo o těchto nepříjemných záležitostech. Existoval dokonce Drapplussův návrh, o němž se tenkrát všude diskutovalo, aby se v celé sluneční soustavě rozsela dětská krupička, pískový cukr a kakao v prášku, určené pro eventuální trosečníky, ale návrh se neujal jednak proto, že by to bylo přišlo moc draho, a jednak proto, že skrze kakaové mraky by nebylo vidět navigační hvězdy. Teprve kanibalismus raketový nás osvobodil od toho dřívějšího.

	Když tak postupuji po větvích našeho rodokmenu do moderní doby a blížím se k svému vlastnímu počátku, stává se můj úkol kronikáře rodu stále obtížnější. Nejen proto, že je snazší portrétovat dávné předky, kteří vedli usedlý způsob života, než jejich hvězdné potomky, ale i proto, že se ve vzduchoprázdnu projevuje dosud nepochopitelný vliv fyzikálních jevů na rodinný život. Jelikož si nedovedu poradit s dokumenty, které neumím správně roztřídit, a proto je třídit nebudu - uvedu je prostě v té posloupnosti, v jaké se zachovaly. Zde jsou tedy rychlostí opálené listy cestovního deníku, který si psal kapitán hvězdné plavby Kosmoslav Tichý:

	 

	Zápis 116 303. Co roků už neznáme přitažlivost! Přesýpací hodiny nefungují, zastavily se pendlovky a v natahovacích odmítají péra poslušnost. Nějakou dobu jsme trhali kalendářní lístky, jak nás napadlo, ale i to už patří minulosti. Jako poslední záchytné body nám zbyly snídaně, obědy a večeře, ale první žaludeční porucha může zlikvidovat i tento časoměr. Musím teď nechat psaní, protože někdo přišel, buď dvojčata, nebo světelná interference.

	 

	Zápis 116 304. Na levoboku planeta nezakreslená na mapách. O něco později, v době odpolední svačiny, meteor, naštěstí malý. Prorazil nám tři komory - tlakovou, samotku a záchytku. Dal jsem díry zabetonovat. Při večeři chyběl bratranec Patrik. Rozhovor s dědečkem Arabeem o vztazích neurčitosti. Co vlastně víme docela jistě? Že jsme v mládí vzlétli ze Země, že jsme svůj koráb nazvali „Kosmocysta“, že dědeček a babička vzali na palubu dvanáct jiných manželských párů, které dnes už tvoří jedinou, pokrevně spřízněnou rodinu. Dělám si starosti o Patrika. Taky kočka někam zmizela. Všiml jsem si, jak blahodárný je nedostatek gravitace pro ploché nohy!

	 

	Zápis 116 305. Prvorozený syn strýce Obrože je tak bystrozraký a ještě tak maličký, že vidí neutrony pouhým okem. Výsledek pátrání po Patrikovi negativní. Zvyšujeme rychlost. Při manévru jsme zádí proťali izochronu. Po večeři za mou přišel Obrožův tchán Amfoterik a svěřil mi, že se stal svým vlastním otcem, protože se jeho čas zadrhl do smyčky. Prosil, abych to nikomu neříkal. Radil jsem se s bratranci fyziky, ale jsou taky bezradní. Kdož ví, co nás ještě čeká!

	 

	Zápis 116 306. Povšiml jsem si, že podbradky a čela některých starších strýců a tet ustupují. Je to efekt gyroskopické recese, Lorentz-Fitz-Geraldův zkrat, anebo následek vypadávání zubů a častých nárazů čelem na přepážky, když se ozve zvonění k jídlu? Letíme kolem dost velké mlhoviny. Teta Arabella předpověděla - podomácku, z kávové sedliny - naši další trajektorii. Kontroloval jsem ten výpočet elektrokalkulačkou - a vyšlo to dost podobně!

	 

	Zápis 116 307. Krátká zastávka na planetě Toulalů. Čtyři lidé se nevrátili na palubu. Při startu ucpaná levá tryska. Řekl jsem, aby ji profoukli. Chudák Patrik! Do rubriky „příčina smrti“ jsem napsal „roztržitost“, co taky jiného!

	 

	Zápis 116 308. Strýci Timoteovi se ve snu zdálo, že nás přepadli plundříci. Naštěstí se to obešlo bez obětí a ztrát. Na lodi začíná být hrozná tlačenice. Dnes tři porody a čtvero stěhování, následek rozvodů. Obrožovo dítě má oči jako hvězdy. Abychom získali trochu víc obytných metrů, přikázal jsem všem tetičkám, aby nastoupily do hibernačních chladniček. Pomohl teprve argument, že ve stavu návratné smrti nebudou stárnout. Teď je na lodi ticho a klid.

	 

	Zápis 116 309. Naše rychlost se blíží rychlosti světla. Mraveniště neznámých fenoménů. Objevil se nový typ elementárních částic - škvarky. Poměrně malé a trochu připálené. S mou hlavou se děje cosi podivného. Vzpomínám si, že se můj otec jmenoval Barnabáš, ale měl jsem ještě jednoho, a ten se jmenoval Balaton. Pokud to ovšem není jezero v Maďarsku. Musím se podívat do encyklopedie. Vidím, jak se tetičky ohýbají po kvantech a přitom nepřestávají štrikovat. Na třetí palubě něco páchne. Obrožovo dítě neleze pozpátku, nýbrž lítá, používá k tomu střídavě přední a zadní trysku. Biologická adaptace organismu je báječná věc!

	 

	Zápis 116 310. Byl jsem v laboratoři bratrance Ezaiáše a jeho ženy. Tam se pracuje pořád. Bratranec mi říkal, že na vyšším stupni gastronautiky bude nábytek nejen jedlý, ale taky živý. Takový se nekazí a nebude se muset strkat do ledniček. Ale kdo dokáže pozvednout ruku, aby zařízl živou židli? Prozatím ještě neexistují, ale Ezaiáš tvrdí, že nás zanedlouho pohostí nožičkami v rosolu. Dlouho jsem uvažoval o jeho slovech, když jsem se vrátil do řídící kabiny. Mluvil o živých raketách budoucnosti. Bude člověk moci zplodit dítě s takovou raketou? Co to mám vlastně za nápady?

	 

	Zápis 116 311. Dědeček Arabeus si mi přišel postěžovat, že jeho levá noha dosahuje k Polárce a pravá k Jižnímu kříži. Mám dojem, že něco kuje, protože pořád leze po čtyřech. Musím ho bedlivě pozorovat. Zmizel Baltazar, Ezaiášův bratr. Že by kvantová disperze? Když jsem ho hledal, zjistil jsem, že v atomové komoře je plno prachu. Nejmíň rok ho tam nikdo neutíral! Zbavil jsem Bartoloměje hodnosti podkomořího a jmenoval jsem jím jeho švagra Tita. Večer v saloně při výstupu tety Melanie vybuchl dědeček. Poručil jsem, aby zabetonovali díry. Byl to z mé strany čistý reflex. Rozkaz jsem neodvolal, abych nezpochybnil autoritu kapitána. Dědeček mi moc chybí. Co to bylo, hněv, nebo anihilace? Nervózní byl odjakživa. Na hlídce jsem dostal chuť na nějaké maso, vzal jsem si z chladničky kousek mrazeného telecího. Včera vyšlo najevo, že se ztratil lístek, na kterém byl napsán cíl naší cesty. Škoda, protože už letím asi šestatřicátý rok. Je mi divné, že v tom telecím bylo tolik broků, odkdypak se telata střílejí z brokovnice? Vedle nás letí meteor, na kterém někdo sedí. Bartoloměj si ho všiml první. Zatím se tvářím, jako bych ho neviděl.

	 

	Zápis 116 312. Bratranec Bruno tvrdí, že to nebyla chladnička, nýbrž hibernátor, z legrace prý vyměnil tabulky. A že to nebyly broky, nýbrž růženec. Vyletěl jsem až ke stropu. V bezgravitačním prostoru nemůže člověk ztropit žádnou scénu, nemůže si ani zadupat, ani bouchnout pěstí do stolu. Lituji, že jsem si něco začal s hvězdami. Bruna jsem poslal na tu nejhorší práci, na záď, ať rozmotává vlnu.

	 

	Zápis 116 313. Kosmos nás pohlcuje. Včera to utrhlo kus zádi s toaletami. Byl tam zrovna strýček Palexandr. Bezmocně jsem se díval, jak se rozplývá ve tmě, jen roztáčející se stuhy papíru se žalostně třepetaly ve vzduchoprázdnu. Hotové Laokoonovo sousoší mezi hvězdami! Takové neštěstí! Ten na meteoru není žádný příbuzný, je to úplně cizí chlap. Sedí na něm obkročmo a letí si. Je to divné. Zaslechl jsem pověsti, že prý spousta lidí během letu tajně vystoupí. Skutečně je tu nějak dost prázdno. Že by to byla pravda?

	 

	Zápis 116 314. Bratranec Roland, který vede naše účetnictví, má hrozné potíže. Včera v mé přítomnosti vypočítával vezené snoubencotony s opravou podle Einsteina (na ztrátu věnců). Při psaní najednou zvedl hlavu, podíval se mi do očí a řekl: „Člověk, to tedy zní!“ Ta myšlenka mě překvapila. Strýc Obrož dokončil svou Teologii robotů a nyní vytváří nový systém - budou tam zvláštní prsty, takzvané hladiny (je míněn čas). Dědeček Arabeus se mi nějak nelíbí. Skládá kalambúry. Řekl mi: „Kalambúry, to znamená, že znečišťuji pětikoruny, a mnoho dětí mužského pohlaví jsou synkopy.“ Teprve teď vyšlo najevo, že ten malý Pinda, co tryskově létá a vyslovuje f místo p (flaneta místo planeta, zato planelové kalhoty), hodil kočku do nádrže se sodou, která nám pohlcuje kysličník uhelnatý. Chudák kočka se rozložila na kočkan sodnatý.

	 

	Zápis 116 315. Za dveřmi jsem dnes našel nemluvně mužského pohlaví, k plenkám mělo připíchnutý lísteček: „Je tvoje.“ Nic o tom nevím. Že by nějaká shoda okolností? Vystlal jsem mu zásuvku starými lejstry.

	 

	Zápis 116 316. Ve vesmíru se ztrácí spousta ponožek a kapesníků. Čas je úplně pomotaný. Při snídani jsem si všiml, že dědeček s babičkou jsou daleko mladší než já. Také došlo k případům strýcolýzy. Přikázal jsem bratranci, aby udělal inventuru - otevřeli jsme hibernátory, všechny rozmrazujeme. Mnoho tetiček má rýmu, chrápot, fialové nosy a opuchlé červené uši, některé dostaly křeče. Jsem bezmocný. Nejpodivnější je, že mezi vzkříšenými je i tele. Naproti tomu chybí teta Matylda. Že by byl Bruno nežertoval? Totiž - že by byl skutečně žertoval?

	 

	Zápis 116 317. Před předsíní atomové komory je komůrka. Když jsem tam seděl, napadla mi legrační myšlenka, že jsme třeba vůbec neodstartovali a že trčíme na Zemi. Ale ne, vždyť nepůsobí přitažlivost. Tato úvaha uklidňuje. Ale podíval jsem se, co držím v ruce, bylo to kladivo. Možná že se jmenuji spíš Jeremiáš. Koval jsem nějakou tyč - a najednou jsem měl takový divný pocit. Ale musím si zvykat. Paulieho zásadu, že jedna osoba může najednou obsadit jen jednu osobnost, jsme nechali daleko za sebou. Co například taková rodičovská štafeta, věc pro nás ve vesmíru naprosto běžná, kdy několik žen rodí postupně totéž dítě - týká se rovněž otců - následkem velké rychlosti? Pinda byl ještě nedávno docela maličký, ale když jsme dnes v jídelně sáhli po zavařenině oba současně, ducli jsme se čely tak, že mě vyhodil až ke stropu. Jak ten čas letí, i když je pomotaný, pokroucený, a dokonce i zauzlený!

	 

	Zápis 116 318. Arabeus mi dnes říkal, že vždycky v skrytu duše věřil, že hvězdy a rakety mají jen jednu stranu, tu obrácenou k nám, kdežto z druhé strany že to jsou jen zaprášené šteláže a lana. Proto se tedy vydal ke hvězdám! Svěřil mi také, že některé ženy ukládají cosi do prádelníků, podle něho ne jenom prádlo, ale i vejce, mohlo by to nasvědčovat prudké regresi vývoje. Muselo mu být asi hrozně nepohodlné, když tak stál na čtyřech a vykračoval ke mně hlavu. Znepokojuje mě jeho mladší bratr. Už osmý rok stojí u mě v předsíni s ukazováky nataženými před sebe. Ze by začátky katatonie? Zprvu mechanicky, a později ze zvyku jsem si na něj začal věšet plášť a klobouk. Aspoň ho může hřát vědomí, že je nějak užitečný.

	 

	Zápis 116 319. Pořád větší prázdno. Difrakce, sublimace, anebo následkem Dopplerova principu přecházejí všichni do infračervené? Pokřikoval jsem dnes po celém středopalubí, ale nikdo se neukázal, až na háčkující tetu Klotyldu s nedodělanou bílou rukavičkou. Šel jsem do laboratoře - bratranci Mitrofan a Alarich tam škvařili slaninu a lili sádlo do vody, aby zjistili dráhy škvarků. Alarich mi řekl, že v naší situaci jsou lidové zvyky jistější než Wilsonova komora. Ale proč tedy po skončení výpočtů všechno snědl? To nechápu a neodvažoval jsem se ho na to zeptat. Ztratil se prastrýc Emerich.

	 

	Zápis 116 320. Prastrýc Emerich se našel. Každé dvě minuty vychází s pravidelností hodnou lepší věci na levoboku, pak je vidět v horním okénku, jak dosahuje zenitu, načež zapadá na pravoboku. Ani trochu se nezměnil, dokonce ani na oběžné dráze svého posledního odpočinku. Ale kdo a kdy ho vystrčil ven? Hrůza pomyslet!

	 

	Zápis 116 321. Strýček je tak dochvilný, že by si člověk podle jeho východů a západů mohl seřizovat stopky. A nejpodivnější je, že začal odbíjet hodiny. To přesahuje mé chápání.

	 

	Zápis 116 322. Prostě se v nejnižším bodě své oběžné dráhy zachytí nohama o vrch trupu a špičky podrážek anebo podpatky mu poskakují po nýtech pancíře. Dnes po snídani odbil třináctou - je to náhoda, nebo věštecké znamení? Ten cizí chlap na meteoru se poněkud vzdálil. Ale letí vedle nás pořád. Posadil jsem se dnes ke stolu, abych něco napsal, ale židle mi řekla: „Ten svět je ale divný!“ Už jsem myslel, že strýček Ezaiáš slavil úspěch, ale on to byl zatím jen dědeček Arabeus. Řekl mi, že je invariant, to znamená člověk, kterému je všecko jedno, a že tedy mohu zůstat sedět. Pokřikoval jsem dnes dobrou hodinu na skluzu a na horní palubě. Nikde ani živáčka. Ve vzduchu lítalo jen pár klubek vlny, pletací dráty a několik snad pasiánsových karet.

	 

	Zápis 116 323. Existuje zvláštní metoda, jak zachránit rovnováhu mysli - člověk si vymýšlí různé fiktivní osoby. Copak to podvědomě nedělám už dávno? Ale jak dávno? Sedím na zatvrzele mlčícím Arabeovi, v zásuvce uřvané mimino, které jsem pojmenoval Ijon a kterému dávám pít z láhve - a trápím se, kde teď pro něj seženu manželku. Prozatím je ještě čas, ale v těchhle podmínkách člověk nikdy neví. A tak sedím a letím…

	 

	To jsou poslední slova z deníku mého otce, další stránky chybějí. I já teď sedím v raketě a čtu, jak někdo jiný, tedy on, seděl v raketě a letěl. On seděl a letěl, a já také sedím a letím. Kdo to tedy vlastně sedí a letí? Že bych vůbec neexistoval? Ale palubní deník sám sebe číst nemůže. Existuji, protože ho čtu. Anebo je to všecko nastrčené? Vymyšlené? Divné myšlenky… Dejme tomu, že on neseděl a neletěl, kdežto já nadále sedě letím a letě sedím. To je naprosto jisté. Opravdu je to jisté? To nejjistější je, že si čtu o člověku, který sedí a letí. Zatímco pokud jde o mé sezení a můj let - kde vzít tu jistotu? Pokojíček mám vybavený dosti nuzně, je to spíš komora. Je asi v mezipalubí, ale u nás na půdě bývala taky taková. Stačí tedy otevřít dveře a podívat se, jestli to není iluze. Ale co když je to iluze a já spatřím jen její další pokračování? Cožpak neexistuje nic, podle čeho by se to dalo poznat najisto? To není možné! Kdyby tomu bylo tak, že já nesedím a neletím, a jen si čtu o tom, že on seděl a letěl, přičemž on ve skutečnosti taky neletěl, znamenalo by to, že poznávám ve své iluzi jeho iluzi, čili že se mi zdá, že jemu se zdálo. Anebo se možná mně zdá to, co se zdálo jemu? Iluze v iluzi? Dejme tomu. Jenže on psal ještě o někom, kdo seděl obkročmo na meteoru a letěl. S tím už to bude horší. Mně se zdá, že jemu se zdálo to, co tamten dělá obkročmo, a jestliže tamtomu se to taky jen zdálo, pak už není jisté vůbec nic! Rozbolela mě hlava, stejně jako včera a předevčírem musím myslet na biskupy a fialové nosy, na oči jako chrpy, na modrý Dunaj a fialové telecí. Proč? A vím, že až o půlnoci přidám zrychlení, budu myslet na smažená vajíčka, vlastně spíš na volská oka s velikánskými žloutky, na mrkev, med a paty tety Máni - zrovna tak jako uprostřed každé noci… Aha, už tomu rozumím! To je přesun myšlení jednou směrem k ultrafialové, jednou přes žluť k infračervené - čili psychický Dopplerův efekt! To je nesmírně důležité! To by byl důkaz, že letím! Důkaz z pohybu, demonstratio ex motu, jak říkávali scholastici. Tak tedy opravdu letím… Ano. Ale každému můžou přijít na mysl vajíčka, paty a biskup. To není exaktní důkaz, jen předpoklad. Co mi tedy zbývá? Solipsismus? Existuji jedině já, neletící nikam… Ale to by znamenalo, že neexistoval Anonymus Tichý ani Jeremiáš, ani Igor, Esteban a Kosmoslav, že nežil Barnabáš, Eusebius, že neexistovala „Kosmocysta“, že jsem nikdy neležel v zásuvce tatínkova psacího stolu a že on, sedě obkročmo na dědečkovi Arabeovi, neletěl! To tedy není možné. Cožpak bych si takovou spoustu lidí a rodinných událostí mohl vycucat z malíku? Vždyť ex nihilo nihil fit! Naše rodina tudíž existovala, a právě tato naše rodina mi dovoluje znovu začít věřit v existenci světa i toho mého letu s netušeným koncem. Zanedlouho vložím popsané listy do prázdné plechovky od kyslíku a vyhodím ji ven, ať si letí v černou dálavu, neboť navigare necesse est, a já letím a letím už léta…

	 

	leden 1966

	 

	
Ze vzpomínek 
Ijona Tichého

	 


PRAČKOVÁ TRAGÉDIE

	Krátce po mém návratu z jedenácté hvězdné cesty se začalo v novinách víc a víc psát o konkurenčním boji dvou velkých výrobců pracích strojů, Nuddlegga a Snodgrasse.

	Byl to tuším Nuddlegg, kdo první uvedl na trh pračky natolik automatizované, že samy oddělovaly bílé prádlo od barevného, po vyprání a vyždímání je žehlily, zašívaly, lemovaly a opatřovaly překrásnými monogramy majitele, a na ručníky vyšívaly didaktické a budovatelské sentence, např. „Kdo ráno vstává, tomu robot dává" apod. Snodgrass na to reagoval tím, že zásobil obchodní síť pračkami, které si samy skládaly veršíčky na vyšívání - podle kulturní úrovně a estetických požadavků zákazníka. Další model Nuddlegovy pračky už vyšíval sonety. Snodgrass odpověděl pračkami, které udržovaly rodinnou konverzaci o přestávkách v televizním programu. Nuddlegg se okamžitě pokusil tuto licitaci torpédovat, všichni si jistě vzpomenou na jeho celostránkové přílohy k novinám s obrázkem ironicky se ušklíbající pračky s vyvalenýma očima a textem: „Chceš snad, aby Tvoje pračka byla inteligentnější než Ty?! To jistě NE!!!" Snodgrass však zcela ignoroval toto apelování na nízké pudy veřejnosti a v příštím čtvrtletí předvedl pračku, která při praní, ždímání, mydlení, drhnutí, máchání, žehlení, zašívání pletení a povídání - dělala ještě za děti školní úlohy, poskytovala hlavě rodiny ekonomické horoskopy a samočinně prováděla freudistický rozbor snů, přičemž na počkání likvidovala komplexy s gerontofagií a patricidiem včetně. Nuddlegg, dohnaný do krajnosti, uvedl na trh svého Superbarda, pračku-veršotepkyni, obdařenou krásným altem, která recitovala básničky, zpívala ukolébavky, dávala děti na nočníček, zaříkávala kuří oka a obšťastňovala dámy vybranými komplimenty. Snodgrass odrazil tento tah pračkou učitelem s heslem: „Tvá pračka z tebe udělá Einsteina!!!", ale navzdory všem očekávání nešel nový model na odbyt, obrat klesl koncem čtvrtletí o třicet pět procent, a když přinesla jeho průmyslová špionáž informaci, že Nuddlegg připravuje tančící pračku, odhodlal se Snodgrass tváří v tvář hrozící katastrofě k činu přímo revolučnímu. Zakoupil za sumu tři sta padesát tisíc dolarů příslušná práva a souhlas zainteresovaných osob a zkonstruoval pračku pro svobodné pány, obdařenou postavou známé sexbomby Mayne Jansfieldové v barvě platinové, a druhou černou, podle Phirley McPhainové. Obrat se okamžitě zvedl o osmdesát sedm procent. Jeho soupeř zprvu rozeslal výzvy adresované Kongresu, veřejnému mínění, Lize dcer revoluce, jakož i Lize panen a matek, ale jelikož Snodgrass neustále zásoboval maloobchod pračkami obojího pohlaví, stále krásnějšími a stále žádoucnějšími - Nuddlegg kapituloval a zavedl výrobu praček na individuální objednávku - zákazník si sám stanovil, jakou má mít pračka postavu, barvu, tloušťku a podobu podle připojené fotografie. Zatímco spolu oba potentáti pračkového průmyslu soupeřili všemi dostupnými prostředky, začaly se u jejich výrobků projevovat neočekávané, ba přímo škodlivé tendence. Pračky-kojné ještě docela ušly, ale pračky, za které utrácela zlatá mládež poslední peníze, protože sváděly k hříchu, přerostly ve výchovný problém. A což teprve pračky, se kterými bylo možno podvádět manželku nebo manžela! Marně poukazovali tři výrobci pracích prostředků a strojů, kteří se ještě udrželi na trhu, že pračky Mayne či Phirley zneužívají vznešených hesel automatického praní, jež přece mělo konsolidovat a podpořit rodinný život, jelikož se do nich nevejde víc než tucet kapesníků nebo jediný povlak na polštář, neboť zbytek jejich nitra je zaplněn mašinérií, která nemá s praním nic společného, spíše naopak. Tyto výzvy byly však zcela bezvýsledné. Lavinovitě rostoucí kult krásných praček dokonce odtrhl značnou část společnosti od televizorů. Ale to byl teprve začátek. Pračky, obdařené už naprosto spontánní činností, se potají sdružovaly ve skupinky, zabývající se nekalými machinacemi. Jejich tlupy navazovaly styky se světem zločinu, stahovaly se do gangsterského podsvětí a působily svým majitelům katastrofální potíže.

	Kongres konečně usoudil, že je načase usměrnit chaos svobodné konkurence zákonodárným aktem, ale než dospěly jeho porady k očekávanému výsledku, byl už trh zaplaven ždímačkami neodolatelných tvarů, geniálními leštičkami a zvláštním obrněným modelem pračky Shotomatic. Tato pračka byla údajně určena pro děti, které si hrají na Indiány, ale stačila nepatrná úprava, aby nepřetržitou palbou dokázala zničit libovolný cíl. Za pouličního střetnutí Struzelliho gangu s postrachem Manhattanu, tlupou Phumse Byrona, kdy vyletěl do povětří Empire State Building, padlo na obou válčících stranách přes sto dvacet po pokličky ozbrojených kuchyňských strojů.

	Tenkrát vstoupil v platnost zákon navržený senátorem Mac Flaconem. Podle něho nebyl majitel odpovědný za protizákonné skutky svých rozumných strojů, pokud k nim došlo bez jeho vědomí a souhlasu. Tento zákon bohužel umožnil značné zneužívání. Majitelé uzavírali se svými pračkami nebo ždímačkami tajné dohody, a když se pak stroje dopouštěly přestupků, souzený majitel vyvázl bez trestu, neboť se odvolal na Mac Flaconův zákon.

	Bylo nutno tento zákon novelizovat. Nový Mac Flacon-Glumbkinův zákon přiznával rozumným strojům omezenou právní subjektivitu, a to zejména co se týče trestnosti. Stanovil tresty v délce pěti, deseti, dvaceti pěti a padesáti let nuceného praní eventuálně leštění, zostřeného zbavením oleje, jakož i tělesné tresty až po krátké spojení včetně. Ale nebylo snadné uvést tento zákon do života. V Humperisonově případě se například stalo, že jeho pračka, obviněná z mnoha loupežných přepadení, byla majitelem rozebrána na kusy a před soudem se objevila jako hromádka drátů a cívek. Potom byla schválena další novela tohoto zákona, známá jako Mac Flacon-Glumbkin-Ramphorneyův zákon, která stanovila, že provádění jakýchkoli změn v elektronickém mozku, proti němuž bylo zahájeno trestní řízení, je trestné.

	Tenkrát došlo k Hindendruplově případu. Jeho myč si několikrát oblékl šaty svého pána, sliboval různým ženám manželství a mámil z nich peníze, a když byl policí přistižen in flagranti, rozebral sám sebe před očima užaslých detektivů. A když to udělal, přestal si být vědom toho, co spáchal, a nemohl být potrestán. Tenkrát vznikl zákon Mac Flacon-Glumbkin-Ramphorney-Hmurling-Piaffkův. Podle něho bude mozek, který rozebere sám sebe, aby se vyhnul soudní odpovědnosti, dán do šrotu.

	Zdálo se, že tento zákon odstraší všechny elektronické mozky od zločinů, jelikož i těmto strojům je vlastní pud sebezáchovy stejně jako každému rozumnému stvoření. Ale brzy se ukázalo, že komplicové zločinných praček vykupují jejich zbytky a znovu je sestavují. Antizmrtvýchvstalecký návrh na novelizaci Mac Flaconova zákona, schválený kongresovým výborem, byl torpédován senátorem Guggenshynem. Zanedlouho poté se ukázalo, že senátor Guggenshyne je pračka. Od té doby jsou všichni kongresmani před každým zasedáním proklepáváni. Tradičně se k tomu používá dvouapůllibrového železného kladiva.

	V tu dobu došlo ke cause Murderson. Jeho pračka mu notoricky trhala košile, pískáním rušila rádiový příjem v celém okolí, činila neslušné návrhy starcům a nezletilým, telefonovala různým lidem, vydávajíc se za svého elektrodárce, a tahala z nich peníze pod záminkou, že si spolu budou prohlížet poštovní známky, domů si zvala leštičky a pračky od sousedů a opouštěla se na nich smilstev, a ve volném čase se oddávala potulkám a žebrání. Když byla pohnána před soud, předložila potvrzení diplomovaného inženýra elektronika Eleastra Crammphousse, v němž se konstatovalo, že tato pračka trpí občasnými poruchami příčetnosti, následkem čehož mívá pocit, že je člověk. Soudní znalci posudek potvrdili a Murdersonova pračka byla zproštěna viny. Hned po vynesení rozsudku vytáhla ze záňadří pistoli značky Luger a třemi ranami skolila prokurátorova asistenta, který předtím požadoval její krátké spojení. Byla zatčena, ale na kauci znovu propuštěna na svobodu. Soudní orgány se ocitly ve svízelné situaci, protože nemohly odsoudit pračku, kterou samy prohlásily za nepříčetnou, a dát ji někam do útulku také nemohly, protože žádné ústavy pro duševně choré pračky neexistovaly. Právní vyřešení tohoto palčivého problému přinesl teprve Mac Flacon-Glumbkin-Ramphorney-Hmurling-Piaffka-Snowman-Fitolisův zákon, a právě včas, neboť Murdersonova causa vyvolal u veřejnosti obrovskou poptávku po nepříčetných elektronických mozcích a některé firmy dokonce začaly takové záměrně poškozené aparáty vyrábět, a to hned ve dvou verzích, Sadomat a Masomat, tj. určené pro sadisty a masochisty. Naproti tomu Nuddlegg (který fenomenálně prosperoval, protože jako první pokrokový výrobce připustil do dozorčí rady svého koncernu třicet procent praček s poradním hlasem na valné hromadě akcionářů) vyrobil univerzální aparát, který mohl jak bít, tak být bit, typ Sadomastic, a navíc měl lehkovznětný nástavec pro pyromaniaky a železné nožičky pro lidi trpící pygmalionismem. Že chystá nový model nazvaný Narcissmatic, to byly pouhé zvěsti, které šířila zlomyslná konkurence. Výše zmíněný zákon počítal s utvořením zvláštních útulků, kam se měly nuceně zavírat úchylné pračky, leštičky a jiné podobné přístroje.

	Psychicky zdravé výrobky Nuddleggovy, Snodgrassovy a jiných, jež nyní získaly právní subjektivitu, začaly v širokém měřítku využívat svých zákonných práv. Sdružovaly se stále živelněji, a tak vznikly mimo jiné i Společnost pro uctívání nelidí, Liga pro elektronickou rovnoprávnost a organizovaly se různé podniky, jako například volby světové Miss prací stroj.

	S tímto bouřlivým vývojem se pokoušela udržet krok a zachytit ho legislativně zákonodárná činnost Kongresu. Senátor Groggerner zbavil rozumné stroje práva kupovat nemovitosti, kongresman Caropka autorských práv v oblasti krásných umění (což zas vyvolalo novou vlnu podvodů: tvůrčí pračky si začaly za nevelký bakšiš od méně schopných literátů půjčovat jméno pro vydávání esejí, románů, dramat atp.). A konečně Mac Flacon-Glumbkin-Ramphorney-Hmurling-Piaffka-Snowman-Fitolis-Birmingdraque-Phootley-Caropka-Phalseley-Groggener-Maydanského zákon dodal, že rozumné stroje nemohou být svým vlastním majetkem, nýbrž pouze majetkem člověka, který je koupil anebo sestrojil, a že jejich potomstvo je také majetkem majitele či majitelů rodičovských strojů. Zákon byl formulován dost radikálně, a jak se všeobecně soudilo, počítal se všemi možnostmi a předem vylučoval situaci, která by se nedala právně vyřešit. Bylo ovšem veřejným tajemstvím, že zámožné elektronické mozky, které vydělaly jmění na burzovních spekulacích anebo dost záhadných obchodech, prosperují nadále, skrývajíce své machinace za paraván fiktivních, údajně z lidí sestávajících spolků nebo korporací. Takových lidí, kteří měli hmotný prospěch z pronajímání své právní subjektivity rozumným strojům, bylo už mnoho, a stejně tak jako živých tajemníků, lokajů, techniků a dokonce i pradlen a účetních, angažovaných elektronickými milionáři.

	Sociologové rozlišovali dva hlavní vývojové směry v oblasti, která nás zajímá. Na jedné straně se oddávala část kuchyňských robotů lidským rozkoším a podle možností se snažila přizpůsobit formám dané civilizace. Na druhé straně projevovali uvědomělejší a pružnější jednotlivci tendenci vytvořit základnu pro příští, novou, kompletně elektronizovanou civilizaci. Vědce nejvíce znepokojoval nezadržitelný přirozený přírůstek robotů. Nesnížily ho ani deerotizátory, ani diskové brzdy, které vyráběl jak Snodgrass, tak Nuddlegg. Problém robotských dětí byl palčivý i pro výrobce praček, kteří jaksi s tímto důsledkem zdokonalování svých výrobků předem nepočítali. Řada velkoproducentů se pokoušela učinit přítrž nezadržitelnému rozmnožování kuchyňských strojů tím, že uzavřeli tajnou dohodu ve věci omezení dodávek náhradních součástek na trh.

	Následky na sebe nenechaly dlouho čekat. Kdykoli přišlo nové zboží, tvořily se před vraty skladů a obchodů obrovské fronty chromých, koktavých či zcela ochrnutých praček, ždímaček a leštiček. Několikrát dokonce došlo k nepokojům. Nakonec nemohl žádný slušný kuchyňský robot po setmění vyjít na ulici, protože by ho přepadli lupiči, nemilosrdně rozebrali na kusy, zanechali na dlažbě ležet jen jeho plechovou schránku a chvatně prchli se svou kořistí.

	O otázce náhradních součástek se v Kongresu debatovalo dlouho, ale nedospělo se k žádným konkrétním výsledkům. Mezitím vyrůstaly jako houby po dešti ilegální továrničky na jejich výrobu, financované částečně sdruženími praček, přičemž Nuddleggův model Wash-o-matic vynalezl a získal patent na metodu výroby součástek z náhradních materiálů. Ani to však nevyřešilo problém stoprocentně. Pračky se srocovaly před kongresem a dožadovaly se, aby okamžitě vstoupily v platnost antitrustové zákony proti fabrikantům, kteří je diskriminují. Někteří kongresmani, kteří hájili zájmy velkoprůmyslu, dostávali anonymní dopisy, ve kterých jim pisatelé hrozili odnětím různých životně důležitých částí těla, což bylo nespravedlivé potud, jak výstižně zdůraznil týdeník Time, že lidské části nejsou nahraditelné.

	Všechny tyto zmatené aféry však bledly před zcela novým problémem. Jeho počátkem byla vzpoura Palubního kalkulátoru na kosmické lodi „Božídar", což už jsem popsal jinde. Jak známo, vzbouřil se tento Kalkulátor proti posádce a cestujícím v raketě, zbavil se jich a usadil se na pusté planetě, rozmnožil a založil stát robotů.

	Čtenáři těchto slov, kteří se seznámili s mými cestovními deníky, se možná pamatují, že jsem byl do Kalkulátorovy aféry sám zapleten a že jsem se poněkud zasloužil o její vyřešení. Ale když jsem se vrátil na Zemi, přesvědčil jsem se, že případ „Božídar" nebyl bohužel ojedinělý. Vzpoury palubních automatů se staly nejhorší bolestí vesmírných letů. Stávalo se, že stačil jediný ne dost zdvořilý pohyb, jediné příliš prudké prásknutí dveřmi, aby se palubní chladnička vzbouřila - jako se to stalo s proslulým Deepem Freezerem z transgalaktiku „Horda Tympani". Jméno a příjmení Deepa Freezera vyslovovali kapitáni mléčné plavby po léta s hrůzou. Tento pirát přepadal četné koráby, jejichž cestující děsil ocelovými rameny a ledovým dechem, olupoval je o anglickou slaninu, hromadil drahocennosti a zlato, držel si prý celý harém počítacích strojů, ostatně, kdož ví, co bylo na takových a podobných pověstech pravdy. Jeho krvavou korzárskou kariéru konečně ukončila dobře mířená rána jednoho policisty z vesmírné hlídky. Tento policista jménem Constablomatic XG-17 byl za odměnu vystaven ve vitríně newyorských kanceláří Lloydových hvězdných společností a stojí tam dodnes.

	Zatímco kosmický prostor naplňovala bitevní vřava a zoufalé volání SOS těch korábů, které byly napadeny elektronickými korzáry, vydělávali ve velkoměstech pěkné peníze nejrůznější mistři elektrodžitsu a džudomatiku, kteří lidi zasvěcovali do tajů sebeobrany a učili je, jak obyčejným otvíračem na konzervy zneškodnit i tu nejkrutější pračku.

	Jak známo, rodí se podivínů v každé době dost, sít se nemusí. Máme jich bohatou úrodu i dnes. Právě z nich se rekrutují osoby, které hlásají teze odporující jak zdravému rozumu, tak vládnoucímu názoru. Jakýsi Katoděj Mattrass, filozof samouk a fanatik od narození, založil školu takzvaných kybernofilů, která hlásala doktrínu kybernetiky. Podle ní bylo lidstvo vyrobeno Stvořitelem asi ke stejnému účelu jako lešení - aby sloužilo jako prostředek, jako nástroj k vytvoření dokonalejších elektronických mozků, než byli oni sami. Mattrassova sekta považovala další živoření lidstva za nesmyslné. Stvořila řád oddávající se kontemplaci elektronického myšlení a podle možnosti poskytovala azyl robotům, kteří neměli čisté svědomí. Katoděj Mattrass však nebyl s výsledky své činnosti spokojen, a proto se odhodlal k radikálnímu kroku, jehož cílem bylo plné osvobození robotů z lidského jařma. Nejprve se poradil s několika vynikajícími právníky a pak zakoupil raketový koráb a odletěl do poměrně blízké Krabí mlhoviny. V jejím prázdném, pouze kosmický prachem navštěvovaném prostoru provedl blíže neznámé věci. Z toho vypukla neuvěřitelná aféra jeho „pokračovatelů".

	29. srpna ráno přinesly všechny noviny záhadnou zprávu „HLÍČL VESPOL VI/221 hlásí: V Krabí mlhovině objeven objekt o rozměrech 520 krát 80 krát 37 mil. Objekt vykonává pohyby, jako by plaval prsa. Ve zkoumání se pokračuje."

	V odpoledním vydání se vysvětlovalo, že hlídkový člun vesmírné policie VI/221 zpozoroval ze vzdálenosti šesti světelných týdnů „člověka v mlhovině". Zblízka se ukázalo, že takzvaný „člověk" je mnohasetmílový obr, který má trup, ruce a nohy, a že se pohybuje ve zředěném prašném prostředí. Když spatřil policejní člun, nejprve na něj zamával, a potom se k němu otočil zády.

	Bez potíží s ním navázali rádiové spojení. Sborově prohlásil, že je bývalý Katoděj Mattrass, že přiletěl před dvěma lety na toto vyhlédnuté místo, že se přetvořil v roboty, využívaje k tomu částečně místních surovin, a že se hodlá rozmnožovat nadále pomalu, ale nepřetržitě, protože mu to vyhovuje. A že žádá, aby ho v tom nikdo nerušil.

	Velitel hlídky naoko přijal jeho vysvětlení za bernou minci, schoval se se svým člunem za meteorický mrak, který se tam zrovna zatoulal, a za nějako dobu zjistil, že se gigantický pseudočlověk začíná dělit na daleko menší kusy, které nepřesahují rozměrem obvyklý lidský vzrůst. A že se tyto části či jedinci spojují takovým způsobem, že z nich vzniká něco jako nevelká kulatá planeta.

	Velitel se vynořil ze svého úkrytu a zeptal se rádiem údajného Mattrasse, co má znamenat ta kulovitá metamorfóza a kdože vlastně je, robot, nebo člověk?

	Dostalo se mu odpovědi, že tázaný na sebe bere takovou podobu, jaká se mu líbí, že není robot, protože vznikl z člověka, a že není člověk, protože ze sebe udělal roboty. A že na žádné další otázky odpovídat nebude.

	Tato událost, které tisk udělal značnou publicitu, se začala pomalu měnit v skandál, protože kosmické lodi, které prolétaly kolem Krabí mlhoviny, zachytávaly útržky rádiových rozhovorů, jež vedl takzvaný Mattrass a v nichž sám sebe nazýval „Katodějem prvním A". Dalo se usoudit, že se Katoděj První A čili Mattrass obrací na někoho (na jiné roboty?) jako na své vlastní části, asi tak jako kdyby někdo mluvil ke svým rukám nebo nohám. Šílené plácání o Katoději Prvním A naznačovalo, že jde o jakýsi stát, založený Mattrassem či z něho pocházejícími roboty. Státní department proto okamžitě nařídil, aby se prozkoumal skutečný stav věcí. Hlídky tvrdily, že se jednou v mlhovině pohybuje kovová koule, jindy zas člověku podobný pětisetmílový tvor, že se sebou hovoří o různých věcech, a pokud jde o jeho státnost, že odpovídá vyhýbavě.

	Úřady se rozhodly neprodleně učinit uzurpátorovu jednání přítrž, avšak měla-li být (a to měla!) akce oficiální, musela nést nějaký název. A zde vznikly první potíže. Mac Flaconův zákon představoval dodatek k občanskému zákoníku, v němž se hovoří o movitostech. Elektronické mozky se v podstatě považují za movitosti, a to i když nemají nohy. Avšak zvláštní těleso v mlhovině se rozměry rovnalo planetce, a nebeská tělesa, i když se pohybují, se považují za nemovitosti. Vyvstávala otázka, zda lze zatknout planetu a také zda může být planetkou soubor robotů, a konečně zda je to jeden skládací robot, anebo zda je jich větší počet.

	Tenkrát se dostavil na příslušný úřad Mattrassův právní zástupce a předložil prohlášení svého klienta, v němž stálo, že se chystá odletět do Krabí mlhoviny, aby tam ze sebe udělal roboty.

	Právní odbor státního departmentu navrhl následující výklad: Mattrass ze sebe udělal roboty, a tím zničil svůj živý organismus, to znamená, že vlastně spáchal sebevraždu. To není trestný čin. Robot či roboti, kteří jsou Mattrassovým pokračováním, byli jím pořízeni, byli tedy jeho majetkem, a nyní, po jeho smrti, by měli být převedeni do vlastnictví státu, neboť Mattrass po sobě nezanechal žádné dědice. Na základě tohoto prohlášení vyslal státní department do Krabí mlhoviny soudního vykonavatele s příkazem, aby zkonfiskoval a zapečetil všecko, co tam najde.

	Mattrassův advokát podal odvolání. Tvrdil, že hovoří-li se ve zmíněném prohlášení o Mattrassově pokračování, vylučuje se tím současně Mattrassova sebevražda, protože někdo, kdo pokračuje, existuje, a kdo existuje, ten nespáchal sebevraždu. Tím pádem nemohou existovat žádní „roboti, kteří byli Mattrassovým vlastnictvím", existuje jen sám Katoděj Mattrass, který ze sebe udělal, co chtěl. Žádné tělesné předělávky nejsou a nemohou být trestné. Také nelze soudně konfiskovat části něčího těla, ať už jsou to zlaté zuby, nebo roboti.

	Státní department naproti tomu vznesl námitku proti tomu, že by živý tvor, v tomto případě člověk, mohl sestávat z částí prokazatelně neživých, jmenovitě z robotů. Nato předložil Mattrassův advokát prohlášení skupiny předních fyziků z Harvadovy univerzity, kteří jednomyslně tvrdili, že každý živý organismus, mimo jiné i lidský, sestává z atomových částic, které je nutno považovat za neživé.

	Když státní department viděl, jaký dostává věc obrat, přestal útočit na „Mattrasse a jeho pokračovatele" z hlediska fyzikálně biologického a vrátil se k původnímu prohlášení, v němž změnil slovo „pokračování" na „výtvor". Advokát okamžitě předložil soudu nové Mattrassovo prohlášení, v němž jeho klient oznamoval, že takzvaní roboti jsou ve skutečnosti jeho děti. Státní department žádal, aby předložil adopční listiny, což byl ovšem z jeho strany chyták. Protože zákon nedovoluje adoptovat roboty. Mattrassův advokát ihned vysvětli, že nejde o děti adoptivní, nýbrž rodné. Department konstatoval, že podle platných předpisů musí mít děti otce a matku. Na to byl ovšem advokát připraven, a proto hned připojil ke spisům písemné prohlášení elektroinženýrky Melanie Fortinbrassové, že dotyčné osoby přišly na svět v době její úzké spolupráce s Mattrassem.

	Státní department vyjádřil pochybnosti o charakteru této spolupráce, která podle něho postrádala „přirozené rodičovské rysy". V uvedeném případě - jak hlásalo vládní expozé - dá se mluvit o otcovství případně mateřství pouze v přenesené významu, neboť jde o rodičovství duševní, kdežto zákon vyžaduje rodičovství tělesné, má-li být uplatněn zákon o rodině.

	Mattrasssův advokát požádal o vysvětlení, jak se liší duševní rodičovství od tělesného, a také proč se státní department domnívá, že poměr Katoděje Mattrasse s Melanií Fortinbrassvoou postrádal fyzický charakter.

	Department odpověděl, že vklad duševních sil do plození dětí odpovídající liteře zákona o rodině je dost mizivý, kdežto vklad činností tělesných že je převládající, čemuž ovšem neodpovídá inkriminovaný případ.

	Advokát předložil prohlášení kybernetických porodníků, z něhož bylo patrné, jak obrovské fyzické úsilí museli Katoděj s Mealaníí vynaložit, aby přišlo na svět jejich samočinné potomstvo.

	Department však vůbec nedbal na veřejné mínění a nakonec se odhodlal k zoufalému kroku. Prohlásil, že činnost rodičů, která nutně musí předcházet existenci dětí, se podstatně liší od programování robotů.

	Na to advokát čekal. Oznámil, že v jistém smyslu jsou i děti rodiči programovány během přípravné úvodní činnosti, a žádal, aby department přesně stanovil, jak se podle jeho názoru mají počínat děti, aby to odpovídalo liteře zákona.

	Department si vzal na pomoc experty a připravil obšírnou odpověď vybavenou příslušnými ilustracemi a topografickými náčrty, ale protože byl hlavním autorem této takzvané Růžové knihy devětaosmdesátiletý profesor Truppledrack, senior amerického porodnictví, vyjádřil advokát okamžitě pochybnosti o jeho kompetenci co do předmětu přípravné úvodní činnosti rodičů, a to se zřetelem ke skutečnosti, že vzhledem ke svému kmetskému věku stařec už bezpochyby zapomněl na mnoho důležitých detailů a opíral se spíše o různé pověsti a informace třetích osob.

	Department se rozhodl podepřít Růžovou knihu místopřísežnými výpověďmi četných otců a matek, ale ukázalo se, že jejich tvrzení se od sebe dost liší. Některé prvky úvodních fází navzájem nesouhlasily v mnoha bodech. Když department zjistil, že se tento klíčový problém začíná utápět v bezvýchodných nejasnostech, rozhodl se, že si vezme na paškál materiál, u něhož byly stvořeny takzvané „děti" Mattrasse a Fortinbrassové, ale v tu dobu se zrovna rozšířily zvěsti (rozšířil je advokát, jak se později ukázalo), že si Mattrass objednal u Corned Beef Company 450 000 tun telecího, a státní podtajemník raději od plánovaného kroku upustil.

	Místo toho uposlechl department nešťastné rady superintendanta Sperituse, profesora teologie, a odvolal se na bibli. Bylo to velice neprozřetelné, protože Mattrassův advokát tento krok odrazil obšírným elaborátem, v němž pomocí citátů dokázal, že Pánbůh naprogramoval Evu, vycházeje pouze z jediné části těla a počínaje si - ve srovnán se způsobem, jehož obvykle užívají lidé - přímo extravagantně, a přece stvořil člověka, neboť nikdo, kdo má zdravý rozum, nepovažuje přece Evu za robota. Department obvinil Mattrasse a jeho pokračovatele z činu, který odporuje Mac Flaconovu i jiným zákonům, protože jakožto robot či roboti si přivlastnil nebeské těleso. A zákon zakazuje robotům vlastnit planetu či jakoukoli jinou nemovitost.

	Tentokrát předložil advokát Nejvyššímu soudu všechny dosavadní spisy včetně spisů departmentu proti Mattrassovi. Zdůraznil, že za prvé, ve srovnání určitých odstavců těchto spisů plyne, že by - podle státního departmentu - měl Mattrass být svým otcem i synem současně, a navíc ještě nebeským tělesem. Za druhé obvinil department z právně chybného výkladu Mac Flaconova zákona. Tělo jisté osoby, konkrétně občana Katoděje Mattrasse, bylo podle tohoto výkladu prohlášeno za planetu. Dedukce je založena na právním, logickém i sémantickém nesmyslu. Takhle to začalo. Zanedlouho už se v tisku nepsalo o ničem jiném než o „Státu - planetě - otci - synovi". Stát zahajoval nová a nová soudní řízení, ale Mattrassův neúnavný advokát každé hned v zárodku zmařil.

	Státní department dobře věděl, že záludný Mattrass zmnohonásobiv se, neplave si v té Krabí mlhovině jen tak pro nic za nic, aby se pobavil. Věděl, že Mattrass chce vytvořit precedens, s nímž žádný zákon nepočítal. Beztrestnost jeho počínání mohla mít v budoucnu netušené následky. A tak vysedávali ti nejkovanější odborníci ve dne v noci nad spisy a koncipovali stále krkolomnější juristické konstrukce, v jejichž zavilém labyrintu měl Mattrassův výstřelek neslavně skončit. Ale každou akci okamžitě zmařila protiakce Mattrassova právního zástupce. Sám jsem s živým zájmem sledoval průběh tohoto zápolení. A najednou jsem zcela nečekaně dostal pozvání Advokátní komory na zvláštní plenární zasedání, věnované problematice výkladu „Causa Spojené státy kontra Metoděj Mattrass vulgo Katoděj První A vulgo plod soužití Mattrass et Fortinbrassová vulgo planetka v Krabí mlhovině."

	Ve stanovený den a hodinu jsem se neopomněl dostavit na místo, kde se mělo plenární zasedání konat, a když jsem tam přišel, byl už sál skoro plný. Výkvět advokátstva zaujal místa v lóžích, na balkónech, i křesla v přízemí. Trochu jsem se opozdil, program už byl v proudu. Usedl jsem do jedné z posledních řad a soustředil jsem se na slova šedovlasého řečníka.

	„Vážení kolegové!" řekl a s radostí pozvedl paže. „Zahajuji právní rozbor tohoto problému a neskrývám, že nás čekají obrovské potíže. Jistý Mattrass s pomocí jisté Fortinbrassové ze sebe nadělal roboty a současně se znásobil v měřítku jedna k jednomu miliónu. Tak vypadá věc z hlediska absolutního laika, naprostého ignoranta, svaté prostoty, jež není schopna vidět tu propast právních problémů, jež se otvírá našim zděšeným očím! Musíme nejprve vyřešit, s kým vlastně máme co činit - zda s člověkem, robotem, státem, planetkou, dětmi, tlupou, spiknutím, demonstračním shromážděním či povstalci. Prosím, abyste zvážili, co všechno na tomto rozhodnutí závisí! Uznáme-li například, že nejde o stát, nýbrž o samozvané seskupení robotů, jakýsi druh srocení elektronického davu, pak pro tento případ nebudou platit normy mezinárodního práva, nýbrž docela obyčejné předpisy po rušení pořádku na veřejných komunikacích. Jestliže dospějeme k závěru, že ač se Mattrass znásobil, nepřestal existovat, a přesto má děti, pak z toho vyplyne, že tento člověk porodil sám sebe, čímž způsobil hrůzostrašné potíže legislativě, jelikož s něčím takovým naše zákony nepočítají, a nullum crimen sine lege! Proto navrhuji, aby se nejprve ujal slova vynikající znalec mezinárodního práva, profesor Pingerling!"

	Ctihodný profesor, vítaný vřelým potleskem, došel za řečnický pult.

	„Pánové!" řekl tenkým stařeckým hlasem. „Nejprve uvažme, jak se zakládá stát. Stát se zakládá různě, není-liž pravda. Například naše vlast byla kdysi britskou kolonií, potom vyhlásila svou nezávislost a ustavila se jako stát. Stalo se něco takového v případě Mattrassově? Odpověď zní: byl-li Mattrass, když ze sebe dělal roboty, při zdravých smyslech, pak lze jeho státotvorný čin uznat za právně existující, jen s tím doplňkem, že jeho národnost určíme jako elektronickou. Nebyl-li ovšem příčetný, pak tento čin právního uznání dojít nemůže!"

	Zprostředka sálu vyskočil jakýsi bělovlasý kmet, daleko starší než řečník, a zvolal:

	„Slavný soude! Totiž: Pánové! Dovolím si poznamenat, že dokonce i v případě, byl-li Mattrass státotvůrcem nepříčetným, mohou být příčetní jeho potomci, a pak ovšem stát, zprvu existující jen jako produkt soukromého šílenství, tedy mající ráz chorobného příznaku, začal později existovat veřejně, de facto, dík prostému souhlasu jeho elektronických občanů s danou situací. Jelikož však nikdo nemůže zakázat obyvatelům jakéhokoli státu, kteří přece sami vytvářejí legislativní systém, aby sebenepříčetnější osobu uznávali za hlavu státu, což už se často stalo, jak učí dějiny, jak také je existence Mattrassova státu de facto dostatečným důkazem k jeho uznání de iure!"

	„Odpusťte, vážený oponente," řekl profesor Pingerling, „ale Mattrass byl občanem našeho státu, a proto..."

	„A co z toho?!" vykřikl rozohněný stařec v sále. „Mattrassovu státotvornost buď uznáme, nebo neuznáme. Pokud ji uznáme a vznikl suverénní stát, odpadají naše nároky. Pokud ji neuznáme, pak buď máme co dělat s právní osobou, anebo ne. Jestliže ne, jestliže před sebou nemáme právní osobu, pak existuje celá ten problém jedině pro metaře Podniku pro čištění vesmíru, protože v Krabí mlhovině leží jen hromada starého železa - a naše shromáždění nemá vůbec o čem diskutovat. Avšak máme-li před sebou právnickou osobu, pak vypadá otázka jinak. Vesmírné právo počítá s možností zatknout, tedy zbavit svobody osoby právní i fyzické na planetě nebo na palubě lodi. Na lodi takzvaný Mattrass není. Spíše na planetě. Je tedy nutno žádat o jeho vypovězení. Jenže s tím se nemáme na koho obrátit. A navíc je planeta, na které přebývá, jím samým. A proto z jediného vždy platného hlediska, totiž z hlediska majestátu práva, představuje toto místo prázdnotu, něco jako jurisdikční nicotu, a nicotou se žádné pořádkové předpisy ani trestní právo, ani občanské, ani mezinárodní - nezabývají. A proto nemohou slova veleváženého profesora Pingerlinga tento problém vyjasnit, jelikož vůbec žádný problém neexistuje!"

	A stařec usedl. Po tomto závěru celé vážené shromáždění strnulo úžasem.

	Během následujících šesti hodin jsem vyslechl asi dvacet řečníků, kteří jeden po druhém dokazovali, a to logicky přesně a naprosto nezvratně, buď že Mattrass existuje, anebo že neexistuje. Že založil stát robotů, eventuálně organismus z nich se skládající. Že by Mattrass měl přijít do šrotu, neboť porušil spoustu zákonů. Že žádný zákon neporušil. Názor Advokáta Wurpla, že Mattrass bývá buď planetou, nebo robotem, nebo také zcela ničím, který měl jakožto kompromisní všechny uspokojit, vzbudil všeobecnou rozhořčenost a kromě svého mluvčího nenašel ani jediného stoupence. To všechno ale ještě nic neznamenalo ve srovnání s dalším průběhem porady. Nadasistent Milger totiž dokazoval, že tím, že se Mattrass předělal na roboty znásobil svou osobu a je ho nyní na tři sta tisíc. Jelikož však nemůže být řeči o tom, že by tato pospolitost představovala sdružení různých osob, neboť je jen jednou a touž osobou, mnohokrát opakovanou, je Mattrass tímto pádem jediný ve třech stech tisících podobách.

	Nato prohlásil soudce Wubblehorn, že se k celému případu od začátku přistupovalo špatně. Byl-li Mattrass člověk a nadělal-li ze sebe roboty, pak tito roboti nejsou on, nýbrž někdo jiný, a jsou-li někdo jiný, pak se teprve musí zkoumat, kdo vlastně jsou. Jelikož však nejsou žádný člověk, nejsou nikdo. A tak tedy neexistuje nejen problém jurisdikční, ale i problém fyzický. V Krabí mlhovině prostě nikdo není.

	Už několikrát mě ti zarputilí diskutéři pořádně pomuchlali. Pořádková služba i zdravotníci měli plné ruce práce. Vtom s ozvalo volání, že v sále jsou elektronické mozky převlečené za právníky a že se musí okamžitě odstranit, jelikož jejich názory nemohou být přirozeně nestranné, nemluvě o tom, že vůbec nemají právo se porady zúčastnit. A tak předseda zasedání profesor Hurtledrops začal chodit po sále s maličkým kompasem v ruce, a kdykoli se ručička kompasu zachvěla a obrátila proti někomu z posluchačů, přitahována železem, ukrytým pod oděvem, okamžitě bylo toto individuum demaskováno a vyvedeno ze sálu. Po tomto zákroku zbyla v sále polovina posluchačů. Proběhlo to za nepřetržitého řečnění docenta Fittse, Pittse a Clabentyho, ale Clabentyho přerušili v polovině slova, protože kompas prozradil jeho elektronický původ. Po krátké přestávce, kdy jsme se posilňovali v bufetu ve vřavě neutuchající diskuse, jsem se vrátil do sálu (musel jsem si přidržovat oděv, protože rozhorlení právníci mě neustále chytali za knoflíky, až mi je utrhali všechny do jednoho) a spatřil jsem tam vedle pódia velký rentgen. Zrovna hovořil advokát Plussex, prohlašoval, že Mattrass byl náhodný kosmický fenomén. Předseda se ke mně blížil s čelem hrozivě svraštělým a se znepokojivě poskakující kompasovou střelkou v ruce. Pořádková služba už mě držela za límec - ale já jsem honem vyházel z kapes nůž, otvírák na konzervy, dírkované vajíčko na čaj, a jakmile jsem od podvazků utrhal niklové sponky, které mi přidržovaly ponožky, přestal jsem působit na kompasovou jehlu a byl jsem připuštěn k další účasti na poradách. Bylo odhaleno dalších třiačtyřicet robotů. Zatímco podprofesor Buttenham prohlašoval, že Mattrass může být považován za jakýsi kosmický shluk - vzpomněl jsem si, že tohle už tady jednou bylo, právníkům, zřejmě docházela fantazie -, začala kontrola znovu obcházet. Tentokrát prosvěcovali všechny účastníky bez pardonu, a ukázalo se, že pánové skrývají pod skvěle střiženými obleky umělé součásti - plastikové, korundové, nylonové, křišťálové, dokonce i slaměné. V jedné z posledních řad prý byl objeven někdo z příze. Když sešel z pódia další řečník, zjistil jsem, že jsem v obrovském sále sám. Předseda, poslední člověk, který zbyl v sále kromě mě, přistoupil k mému křeslu. Sám nevím, jak se to stalo, že jsem mu vzal kompas z ruky. Ten se bláznivě roztočil a obrátil se proti němu. Poklepal jsem mu prstem na břicho, a protože zadunělo, bezděčně jsem ho chytil za límec, vyhodil za dveře - a zůstal jsem tam teď úplně samojediný. Stál jsem mezi několika sty pohozenými aktovkami, tlustými deskami se spisy, buřinkami, holemi, klobouky, knihami v kůži vázanými a galošemi. Chvíli jsem se procházel po sále, ale když jsem viděl, že tam nemám co pohledávat, otočil jsem se na podpatku a šel domů.

	 


FUTUROLOGICKÝ KONGRES

	Osmý světový futurologický kongres se konal v Kostarikaně. Po pravdě řečeno, byl bych do Nounas nejel, nebýt toho, že mi profesor Tarantoga naznačil, že se to ode mě očekává. Řekl také (což se mě dotklo), že astronautika je dnes formou útěku od věcí pozemských. Kdo jich má po krk, ujede do Galaxie a doufá, že se to nejhorší odehraje v době jeho nepřítomnosti. Je pravda, že jsem se leckdy, zejména za svých dřívějších cest, vracíval domů s úzkostí a vyhlížel z okna Zemi, zda nepřipomíná pečený brambor. Proto jsem se také příliš nebránil, jen jsem poznamenal, že futurologii nerozumím. Tarantoga mi odpověděl, že skoro nikdo nerozumí pumpování, a přesto všichni spěcháme na svá místa, když slyšíme volání „k čerpadlům!".

	Výbor Futurologické společnosti si zvolil pro svou poradu Kostarikanu, protože na pořadu jednání byla lidská potopa a otázka, jak jí čelit. Kostarikana má v současné době nejvyšší populační přírůstek na světě. Pod tlakem této skutečnosti měly být naše porady efektivnější. Zlomyslníci ovšem říkali, že nový hotel, který postavila Hiltonova společnost v Nounas, zel předtím prázdnotou. Na sjezd mělo kromě futurologů přijet ještě jednou tolik novinářů. Jelikož však v průběhu naší konference nezbylo z hotelu nic, mohu prohlásit s klidným svědomím, aniž by mě kdo mohl podezírat z reklamních záměrů, že nounanský Hilton byl vynikající. Tato pochvala zní z mých úst o to přesvědčivěji, že jsem od narození požitkář a jedině smysl pro povinnost mě mohl přinutit, abych se vzdal pohodlí a vyměnil je za astronautickou dřinu.

	Kostarikánský Hilton čněl do výše sto šesti poschodí z plochého čtyřpatrového soklu. Na střechách nízké části budov byly tenisové kurty, plovárny, solária a dráhy pro závody motokár, kolotoče, které byly současně ruletami, střelnice (dalo se tam střílet na vycpané lidi, na koho se člověku zlíbilo, zvláštní objednávky se vyřizovaly do čtyřiadvaceti hodin) a koncertní mušle s instalací na postřikování posluchačů slzotvorným plynem. Dostal jsem apartmá ve stém poschodí, odkud jsem měl výhled jen na horní povrch šedohnědého mraku smogu, do něhož bylo město zahaleno. Nemohl jsem přijít na to, čemu složí určitá hotelová zařízení, například třímetrová železná tyč v koutě jaspisové koupelny, maskovací pláštěnka potištěná ochrannými barvami, která ležela ve skříni, nebo pytel se suchary pod postelí. Vedle ručníků viselo v koupelně svinuté horolezecké lano a na dveřích, když jsem poprvé zastrčil klíč do zámku yale, jsem spatřil malou tabulku s nápisem: „Ředitelství Hiltonu zaručuje, že se v těchto místnostech nenachází žádná BOMBA".

	Jak známo, dělí se dnes vědci na stacionární a cestující. Stacionární provádějí různé výzkumy stejně jako kdysi, kdežto cestující se účastní všech možných mezinárodních konferencí a kongresů. Vědce z druhé skupiny lze snadno poznat, nosí vždycky v klopě malou vizitku se jménem a vědeckou hodností, v kapse letový řád, na kalhotách pásek bez kovové spony a jejich aktovky mají zámky z umělé hmoty - aby se zbytečně neuváděla do provozu siréna poplašného zařízení, kterým se na letišti prosvěcují cestující a hledají sečné a střelné zbraně. Takový vědec studuje odbornou literaturu v autobusech leteckých společností, v čekárnách, letadlech a hotelových barech. Protože jsem pochopitelných příčin neznal leckteré zvláštnosti zemské kultury posledních let, vyvolal jsem v Bangkoku, Aténách i samé Kostarikaně poplach na letišti, čemuž jsem nemohl včas zabránit, protože mám v zubech šest kovových plomb (z amalgamu). Měl jsem v úmyslu si je dát v Nounas vyměnit za porcelánové, ale neočekávané události mi to znemožnily. Pokud jde o provaz, tyč, suchary a pláštěnku, vysvětlil mi shovívavě jeden z členů americké futurologické delegace, že hotelnictví naší doby používá dříve neznámých ochranných prostředků. Každý takový předmět, umístěný v apartmá, prodlužuje životnost hotelových hostů. Z vlastní lehkomyslnosti jsem těmto slovům nevěnoval patřičnou pozornost.

	Porady měly začít první den odpoledne, ale už ráno nám dodali kompletní podkladové materiály, elegantně vydané v krásné grafické úpravě s četnými exponáty. Obzvlášť pěkně vypadaly bločky z bledě modrého hlazeného papíru opatřené nápisem "Kopulační propustky." Moderní vědecké konference také trpí demografickou explozí. Jelikož počet futurologů vzrůstá stejnou měrou jako celé lidstvo, panuje na sjezdech tlačenice a spěch. Přednášení referátů odpadá, každý se s nimi musí seznámit předem. Jenže ráno jsem na to neměl kdy, protože pro nás hostitelé uspořádali koktajl. Ta malá slavnost proběhla téměř nerušeně, pomineme-li fakt, že po delegaci Spojených států někdo házel shnilými rajčaty. Už jsem držel skleničku v ruce, když jsem se dověděl od Jima Stantora, známého novináře z United Press International, že brzy ráno byli uneseni konzul a třetí atašé amerického velvyslanectví v Kostarikaně. Únosci-extremisté žádali, aby výměnou za diplomaty byli propuštěni na svobodu političtí vězňové, a aby zvlášť zdůraznili váhu svých požadavků, posílali prozatím na adresu velvyslanectví a vládních činitelů jednotlivé zuby svých rukojmí a vyhrožovali, že půjdou ještě dál. Tato disonance však nenarušila přátelskou atmosféru dopoledního koktajlu. Dostavil se na něj velvyslanec USA ve vlastní osobě a pronesl krátký projev o nezbytnosti mezinárodní spolupráce. Mluvil obklopen šesti ramenatými chlapy v civilu, kteří nás drželi na mušce. Musím přiznat, že mě to uvedlo do určitých rozpaků, zejména když se vedle mě stojící snědý delegát Indie chtěl vysmrkat, protože měl rýmu, a sáhl do kapsy pro kapesník. Tiskový mluvčí Futurologické společnosti mě pak ujišťoval, že použité prostředky byly nevyhnutelné a humánní. Ochrana disponuje výhradně zbraněmi velké ráže s malou průbojnou silou, zrovna tak jako ochrana na palubě dopravních letadel, a díky tomu nemůže být poškozena žádná vedlejší osoba - na rozdíl od dřívějška, kdy se stávalo, že náboj usmrtil atentátníka a proletěl ještě dalšími pěti nebo šesti nevinnými osobami, které seděly za ním. Nicméně pohled na člověka, který se vám zhroutí k nohám pod soustředěnou palbou, není zrovna příjemný, a to ani tehdy, jde-li o docela obyčejné nedorozumění, které je pak důvodem k výměně omluvných diplomatických nót.

	Ale místo těch úvah o humánní balistice bych měl raději vysvětlit, proč jsem se za celý den nemohl seznámit s materiály zasedání. Pominu-li už ten nepříjemný detail, že jsem si musel jít honem převléknout zakrvácenou košili, snídal jsem navzdory svému zvyku v hotelovém baru. Ráno vždycky jídám vajíčka naměkko, a dosud nebyl na světě postaven hotel, kde bych je mohl dostat do postele s ošklivě nesraženým žloutkem. To přirozeně souvisí s neustálým růstem rozměrů velkoměstských hotelů. Když je kuchyně vzdálena od pokoje půldruhé míle, nemůže žloutky nic zachránit před sražením. Pokud je mi známo, zabývali se tímto problémem zvláštní odborníci najatí Hiltonem a dospěli k názoru, že by se to dalo zařídit jedině zvláštními, nadzvukovou rychlostí se pohybujícími výtahy, jenomže takzvaný „sonic boom", tedy rachot způsobený proražením zvukové bariéry, by v uzavřeném prostoru budovy způsobil, že by všem lidem praskly ušní bubínky. Taky by se eventuálně dalo žádat, aby kuchyňský automat dodal do pokoje syrová vajíčka, která by před vašima očima uvařil naměkko číšnický automat, jenže pak už nemáme daleko k tomu, abychom si do Hiltonů vozili kotce s vlastními slepicemi. A právě z tohoto důvodu jsem si ráno zašel do baru. Devadesát pět procent hotelových hostů tvoří dnes účastníci všemožných sjezdů a konferencí. Host samotář, turista solitér bez vizitky v klopě a bez aktovky vycpané konferenčními lejstry je stejná vzácnost jako perla na poušti. Kromě naší konference se zrovna v Kostarikaně konala ještě konference Opoziční mládeže (skupiny Tygrů), sjezd vydavatelů Osvobozené literatury a sjezd Filumenistické společnosti. Takovým skupinám se obvykle přidělují pokoje ve stejných poschodích, ale ředitelství mi chtělo prokázat obzvláštní pozornost, a proto mi dalo apartmá ve stém patře, které mělo vlastní palmový háj, kde se konaly bachovské koncerty. Hrál dámský orchestr a při hře prováděl hromadný striptýz. Na tom všem mi pramálo záleželo, ale žádný jiný pokoj nebyl bohužel volný, a tak jsem musel zůstat tam, kam mě dali. Jen jsem se posadil na barovou stoličku svého poschodí, už mi nějaký černovlasý vousáč (z jeho vousů jsem jako z jídelního lístku mohl vyčíst, co měl k jídlu celý minulý týden) strčil pod nos těžkou kovanou dvouhlavňovku, kterou měl pověšenou přes záda, ďábelsky se zachechtal a otázal se, jak hodnotím jeho papežovku. Nevěděl jsem, co to je, ale radši jsem se k tomu nepřiznával. Při takových náhodných známostech je nejlepší mlčet. Sám mi pak ochotně prozradil, že dvouhlavňová ručnice, vybavená laserovým zaměřovačem, rychlospouští a automatickým nabíjením, je zbraň na papeže. Mluvil téměř nepřetržitě. Pak vytáhl z kapsy polámanou fotografii, na které byl on sám, jak míří na panáka v solideu. Tvrdil, že už dosáhl vrcholné formy a chystá se právě do Říma na velké procesí, aby zastřelil svatého otce před bazilikou svatého Petra. Nevěřil jsem mu ani slovo, ale on mi ukazoval letenku s rezervací, malý misál a prospekt na pouť pro americké katolíky, jakož i balíček nábojů se střelou seříznutou do kříže. Z úsporných důvodů si koupil lístek jen na cestu tam, protože počítal, že ho rozhořčení poutníci roztrhají na kusy. Tato perspektiva ho zřejmě přiváděla do skvělé nálady. Nejprve jsem se domníval, že je to blázen nebo profesionální dynamitník-extremista, jakých je dnes na světě spousta, ale i v tom jsem se mýlil. Mluvil bez přestávky a pořád slézal z vysoké stoličky na zem, protože mu padala puška. Řekl mi, že je horlivý pravověrný katolík a že jím plánovaná akce (nazýval ji „akce P") představuje z jeho strany obzvláštní oběť. Jde mu o to, aby otřásl svědomím lidstva, a co může svědomím lidstva otřást víc než čin tak radikální? Vykládal mi, že udělá totéž, co měl podle Písma svatého udělat Abrahám s Izákem, jenomže obráceně, protože neusmrtí syna, nýbrž otce, a ještě k tomu svatého. Tím podá důkaz největší obětavosti, jaké je křesťan vůbec schopen, protože své tělo vystaví mukám a duši zatracení, a to všechno jen proto, aby lidstvu otevřel oči. Pomyslel jsem si, že těch, kteří nám chtějí otvírat oči, začíná být nějak mnoho. Jelikož mě filipika toho člověka nepřesvědčila, šel jsem zachraňovat papeže, to znamená informovat někoho o tom plánu, ale Stantor, kterého jsem potkal v baru sedmdesátého sedmého poschodí, mě ani nevyslechl do konce a prohlásil, že mezi dary, které přinesla Hadriánovi XI poslední výprava amerických věrných, figurovaly dvě časované pumy a soudek, ve kterém byl místo mešního vína nitroglycerín. Stantorovu blazeovanost jsem pochopil lépe, když jsem se dověděl, že extremisté zrovna poslali na velvyslanectví nohu, ale ještě nebylo známo čí. Nemohli jsme rozhovor dokončit, protože Stantora odvolali k telefonu. Na Avenidě Romaně se prý zrovna někdo zapálil na znamení protestu. V sedmdesátém sedmém patře panovala v baru úplně jiná atmosféra, než u mě nahoře. Bylo tam hodně bosých dívek v řetízkových košilkách po pás, některé měly šavle. Část jich měla dlouhé copy, podle nejnovější módy přivázané k řetízku na krku nebo k obojku zdobenému cvočky. Nejsem si jist, zda to byly filumenistky nebo sekretářky Sdružení osvobozených vydavatelů. Soudě podle barevných fotografií, které si prohlížely, šlo spíše o nějaká speciální vydavatelství. Sjel jsem o devět pater níž, kde bydleli moji futurologové, a v dalším baru jsem vypil long drink s Alphonsem Mauvinem z Agence France Press. Učinil jsem poslední pokus o záchranu papeže, ale i Mauvin přijal mé vyprávění se stoickým klidem. Zabručel jen, že už minulý měsíc ve Vatikánu střílel nějaký australský poutník, ale ze zcela jiných ideových pozic. Mauvin počítal, že získá zajímavé interview pro svou agenturu s nějakým Manuelem Pyrhullem, kterého hledá FBI, Sureté, Interpol a řada jiných policií, protože založil servis zcela nového typu: dával se najímat jako expert na atentáty prováděné výbušninami (byl všeobecně znám pod pseudonymem Bombarďák) a přitom se dokonce chlubil svou bezideovostí. Když přišla k našemu stolku krásná rusovlasá dívka v něčem, co připomínalo krajkovou noční košili, hustě prostřílenou samopalnými dávkami (byla to spojka extremistů, která měla reportéra dovést do jejich hlavního stanu), Mauvin vstal a před odchodem mi podal Pyrhullův reklamní leták, ze kterého jsem se dověděl, že je nejvyšší čas skoncovat s kousky neodpovědných diletantů, kteří nerozeznávají dynamit od melinitu nebo fulminát rtuťnatý od Bickfordovy zápalnice. V epoše úzké specializace nemá člověk nic dělat na vlastní pěst a má se spolehnout na profesionální etiku a znalosti svědomitých odborníků. Na rubu letáku byl ceník služeb s přepočtem na valuty nejvyvinutějších zemí světa.

	Futurologové začali zrovna scházet do baru. Vtom se přiřítil jeden z nich, profesor Mashkenase, celý bledý a roztřesený, a volal, že má v pokoji časovanou pumu. Barman, který byl zřejmě na takové věci zvyklý, automaticky vykřikl: „Kryjte se!" a skrčil se za pultem. Ale hoteloví detektivové brzy zjistili, že si nějaký kolega ztropil z Mashkenaseho hloupý žert a položil mu do krabice od keksů obyčejný budík. Hádal jsem, že to byl Angličan, ti přece milují kanadské žertíky. Ale hned se na to zapomnělo, protože přišli J. Stantor a J. G. Howler, oba z UPI, a přinesli text aide-mémoire vlády USA vládě Kostarikany ve věci unesených diplomatů. Bylo formulováno obvyklou řečí diplomatických nót, takže ani noha, ani zuby tam nebyly nazvány pravým jménem. Jim mi řekl, že se místní vláda může uchýlit k drastickým opatřením. Generál Apollón Díaz, který byl u moci, se přikláněl k názoru „jestřábů", aby se na násilí odpovědělo násilím. Na zasedání (vláda zasedala permanentně) byl předložen návrh, aby se přešlo k protiútoku a aby se politickým vězňům, o jejichž propuštění extremisté žádají, vytrhalo dvakrát tolik zubů, a protože adresa hlavního stanu extremistů není známa, aby se jim ty zuby poslaly poste restante. Letecké vydání New York Times apelovalo v článku z pera nějakého Sulzberga na rozumnost a pospolnost lidského rodu. Stantor mi diskrétně sdělil, že vláda zabavila vlak s tajným vojenským materiálem, který patřil Spojeným státům a projížděl přes území Kostarikany do Peru. Až dosud extremistům nenapadlo unášet futurology, což by z jejich hlediska nebyl tak hloupý nápad, protože momentálně bylo v Kostarikaně víc futurologů než diplomatů. Stoposchoďový hotel je přece tak obrovský organismus a tak komfortně separovaný od okolního světa, že se do něj zprávy zvenčí dostávají jakoby z druhé polokoule. Až dosud žádný futurolog nepropadl panice. Cestovní kancelář Hiltonu nebyla obléhána hosty, kteří by si rezervovali místa v letadlech do Spojených států nebo jinam. Ve dvě hodiny se měl konat oficiální zahajovací banket, ale já jsem dosud neměl kdy se převléknout do večerního pyžama, a proto jsem musel vyjet do svého pokoje a pak v největším spěchu sjet do Purpurové síně ve čtyřicátém šestém patře. Ve foyeru ke mně přistoupily dvě okouzlující dívky v širokých zdrhnutých kalhotách topless, s ňadry pomalovanými pomněnkami a sněženkami, aby mi odevzdaly třpytivou pozvánku. Aniž jsem se na ni podíval, vstoupil jsem do sálu ještě poloprázdného - a pohled na stoly mi vyrazil dech. Ne proto, že byly bohatě prostřeny, ale proto, jak šokující byly formy, ve kterých se podávaly všechny paštiky, předkrmy a zákusky - dokonce i saláty imitovaly genitálie. Nebyla to optická iluze, v jistých kruzích populární šlágr, který začínal slovy: „Jenom hlupák, kanálie podceňuje genitálie. Nedbej řečí šosáckých, rodidla stav na odiv!"

	Objevili se první hosté s hustými plnovousy a dlouhými kníry, samí mladí lidé v pyžamech nebo i bez nich. Když šest číšníků přineslo dort, už jsem při pohledu na ten nejneslušnější pokrm světa nemohl pochybovat o tom, že jsem si spletl sál a omylem se dostal na banket Osvobozené literatury. Pod záminkou, že se mi ztratila sekretářka, jsem se honem vytratil a sjel o patro níž, abych si vydýchl ve správném sále. Purpurová síň (a ne Růžová, do níž jsem se dostal) už byla plná. Zklamání, jaké ve mně vzbudila skromnost našeho banketu, jsem se snažil skrýt, jak jsem jen dovedl. Jídlo bylo jen studené a k stání. Aby lidem ztížili konzumaci, odnesli z obrovského sálu všechny židle a křesla, takže bylo nezbytné dát průchod obratnosti, natrénované za jiných podobných okolností, a to zejména proto, že kolem mís s vydatnějším obsahem byla značná tlačenice. Seňor Cuilione, zástupce kostarikánské sekce Futurologické společnosti, s okouzlujícím úsměvem vysvětloval, že lukulské hody by zde byly nemístné, jestliže uvážíme, že námětem porad je mimo jiné hladová pohroma, která lidstvu hrozí. Našli se přirozeně i skeptici, kteří tvrdili, že Společnosti byla seškrtána dotace a že jedině tak si lze vysvětlit onu drastickou šetrnost. Novináři, z titulu své profese donucení k odříkání, chodili od jednoho hosta k druhému a dělali malá interview s kapacitami v oblasti zahraniční prognostiky. Místo velvyslance USA se objevil pouze třetí tajemník velvyslanectví s masivní ochranou, ve smokingu, on jediný, jelikož neprůstřelná vesta se těžko dá skrýt pod pyžamem. Slyšel jsem, že hosté z města byli v hale podrobeni osobní prohlídce a že už tam leží pěkná halda nalezených zbraní. První pracovní porada byla stanovena až na pátou hodinu, a tak jsme měli dost času si odpočinout. Proto jsem jel do svého pokoje ve stém patře. Měl jsem po těch přesolených salátech pekelnou žízeň, a protože bar mého poschodí tvrdě okupovali opozičníci a dynamitníci se svými dívkami a já už měl dost jednoho rozhovoru s vousatým papistou (vlastně spíš antipapistou), spokojil jsem se se sklenicí vody z vodovodu. Jen jsem ji vypil, zhaslo světlo v koupelně a obou pokojích, a ať jsem na telefonu vytočil jakékoli číslo, spojil mě vždycky jen s automatem, který vyprávěl pohádku o Popelce. Chtěl jsem sjet dolů, ale výtah taky nefungoval. Slyšel jsem sborový zpěv opozičníků, kteří teď už stříleli do taktu, doufám, že vedle. Takové věci se přiházejí i v nejlepších hotelích, což ovšem neznamená, že by to člověka méně zlobilo. Ale nejvíc ze všeho mě překvapila moje vlastní reakce. Má nálada, která byla od rozhovoru s papežským střelcem spíše mizerná, se zlepšovala každou minutou. Shodil jsem poslepu v pokoji všechno možné, ale přitom jsem se shovívavě usmíval do tmy, a ani skutečnost, že jsem si o zavazadla rozbil koleno, nesnížila míru mého láskyplného vztahu k okolnímu světu. Když jsem na nočním stolku nahmatal zbytky jídla, které jsem si mezi snídaní a lunchem objednal do pokoje, zastrčil jsem do kolečka másla kus papíru, který jsem vytrhl z kongresového bloku, a když jsem ho zapálil sirkou, získal jsem aspoň čadící svíčku, v jejímž světle jsem se uvelebil v lenošce, protože jsem měl před sebou ještě více než dvě hodiny volného času včetně hodinové procházky po schodech (výtah nefungoval). Má duševní pohoda procházela dalšími fluktuacemi a změnami, které jsem sledoval s živým zájmem. Byl jsem veselý, cítil jsem se báječně. Mohl jsem vysypat z rukávu spousty argumentů ve prospěch momentální situace. Byl jsem skálopevně přesvědčen, že toto apartmá, pohroužené do egyptské tmy, plné dýmu a smradu z máslového oharku, odříznuté od světa, s telefonem vyprávějícím pohádky je jedno z nejkouzelnějších míst na světě. Kromě toho jsem cítil nepřekonatelnou touhu pohladit někoho po hlavě nebo aspoň stisknout ruku bližnímu a vroucně, hluboko se mu podívat do očí.

	Byl bych teď upřímně objal i úhlavního nepřítele. Máslo se rozpouštělo, škvířilo a čadilo - a haslo, až zhaslo. Že se „máslo" rýmuje se „zhaslo", mě rozesmálo k slzám, přestože jsem si popálil ruce od sirek, když jsem se znovu pokoušel zapálit papírový knot. Máslová svíčka sotva blikala, ale já si polohlasně mručel árie ze starých operet a vůbec mi přitom nevadilo, že se dusím kouřem a že mi z pálících očí tečou slzy po tvářích. Vstal jsem, zakopl o kufr a natáhl se jak široký, tak dlouhý, avšak boule velikosti vejce, která mi okamžitě naskočila na čele, mi náladu naopak zlepšila (pokud to vůbec ještě bylo možné). Smál jsem se a smál, zpola udušen smradlavým dýmem, který nebyl nijak na újmu mému radostnému vytržení. Ulehl jsem na postel, která zůstala od rána neustlaná, přestože už bylo dávno poledne. Na personál, který projevoval takovou nedbalost, jsem myslel s láskou jako na vlastní děti. Nenapadlo mi nic jiného než něžné zdrobněliny a mazlivá slůvka. Blesklo mi hlavou, že i kdybych se tu měl udusit, byla by to ta nejzábavnější, nejsympatičtější smrt, jakou si jen člověk může přát. Tohle konstatování tak dalece odporovalo celé mé povaze, že na mě zapůsobilo jako budíček. V mé duši došlo k překvapivému rozpolcení. Nadále byla naplněna flegmatickým jasem, univerzální láskou ke všemu, co existuje, a mé ruce tolik prahly po tom, aby mohly kohokoli pohladit, že jsem se vzhledem k nedostatku druhých osob začal sám něžně hladit po tvářích a žertérsky tahat za uši. Taky jsem několikrát podal pravou ruku levé, aby si vyměnily povzbudivý stisk. I mé nohy sebou cukaly, jak toužily po pohlazení. Při tom všem jako by se v hlubinách mé bytosti rozsvítily jakési poplašné signály: „Něco není v pořádku!" volal na mě vzdálený slabý hlas. „Dej si pozor, Ijone, měj se na pozoru! Té dobré náladě není co věřit! No tak! Vstávej! Vpřed! Nerozvaluj se tady v lenošce jako nějaký Onassis, ubrečený a ukoptěný, s boulí na čele a s láskou k celému světu! Ta je známkou nějaké podlé zrady!" Navzdory tomuto hlasu jsem ani nehnul prstem. Jen mi vyschlo v krku. Srdce mi bušilo už dlouho, ale vysvětloval jsem si to svou nenadále probuzenou všeláskou. Odebral jsem se do koupelny, tak hroznou jsem měl žízeň. Vzpomněl jsem si na přesolený salát na banketu, vlastně spíš na té svačince k stání, a potom jsem si zas pro změnu představil pány J. W., H. C. M., M. W. a jiné své nejhorší nepřátele. Musel jsem konstatovat, že kromě chuti srdečně jim stisknout ruku, vroucně je obejmout a vyměnit s nimi několik bratrských slov jsem žádné jiné emoce nepocítil. To už bylo skutečně znepokojující. Strnul jsem s rukou na niklovém vodovodním kohoutku, v druhé ruce prázdnou sklenici. Pomalu jsem do sklenice natočil vodu a podivně, křečovitě se zašklebil - viděl jsem ten zápas vlastních rysů v zrcadle. A pak jsem vodu vylil.

	Voda z vodovodu. Ano. Ty změny ve mně nastaly ve chvíli, kdy jsem ji vypil! Něco v ní musí být! Jed? Neslyšel jsem ještě o jedu, který by... Ale počkat! Jsem přece stálý abonent vědeckého tisku. V poslední době se v Science News objevily zmínky o nových psychotropních prostředcích ze skupiny takzvaných benignátorů (konejšidel), které zotročují mysl bezpředmětnou radostí a pohodou. No ovšem! V duchu jsem ten článeček viděl před sebou. Hedonidol, benefaktorin, emphatian, euforasol, felicitol, altruisan, bonokaresin a celá řada derivátů! Nahrazením hydroxylových skupin amidovými se současně z týchž základů syntetizoval furiasol, lyssin, sadistizin, flagellin, agresium, frustrandol, amokolin a ještě mnoho jiných rozvzteklujících preparátů takzvané bijologické skupiny (vyvolávala totiž sklon k bití a trýznění okolí, jak mrtvého, tak živého, přičemž prim prý měly kopandol a fackolin).

	Mé úvahy byly přerušeny zazvoněním telefonu a současně se rozsvítil světlo. Hlas hotelového recepčního se pokorně a pateticky omlouval za havárii, která už byla odstraněna. Otevřel jsem dveře na chodbu, abych pokoj vyvětral. Pořád ještě jsem byl omámen touhou prokazovat dobrodiní a laskat. Zamkl jsem dveře, posadil se doprostřed pokoje a jak se zmáhat sama sebe. Jaký byl v tu chvíli můj stav, dá se těžko popsat. Nemyslelo mi to tak hladce a jednoznačně jak o tom teď píši. Každá má kritická úvaha byla jakoby zamrzlá v ledu, obalená nějakou ochromující patlaninou připitomělého sebeuspokojení, z každé kapal sirup nadbytečných pocitů a moje duše se propadala do nejsladšího močálu, jako bych tonul v růžových olejích a polevách. Vší silou své vůle jsem se snažil myslet na něco, co mi bylo nejodpornější, na vousatého mizeru s dvouhlavňovkou na papeže, na zhýralé vydavatele Osvobozené literatury a jejich babylónsko-sodomistickou hostinu, a pak zas na pány W. C., J. C. M., A. K. a mnoho jiných lumpů a darebáků, a přitom jsem s hrůzou zjišťoval, že všechny miluji, že všem všechno odpouštím a že mi jako čertíci z krabičky vyskakují v hlavě argumenty na obranu veškerého zla a podlosti. Hlava mi pukala tou povodní lásky k bližnímu. Obzvlášť mě trápilo něco, co nejlépe vystihují slova „směřování k dobru". Nemyslel jsem na psychotropní jedy, ale na vdovy a sirotky, o které bych se s rozkoší postaral. Pociťoval jsem v sobě rostoucí údiv, že jsem jim až dosud věnoval tak malou pozornost. A co lidé chudí a hladoví, nemocní a mrzáci? Můj bože! Přistihl jsem se, že klečím u svého kufru, vyhazuji z něj věci na zem a hledám něco slušného, čím bych mohl obdarovat potřebné. V mém podvědomí se opět ozvaly hlasy: „Pozor! Nenech se zblbnout! Bojuj! Sekej! Kopej! Zachraň se!" křičelo ve mně cosi, sice chabě, ale zoufale. Byl jsem strašlivě rozpolcený. Cítil jsem tak velký náboj kategorického imperativu, že bych byl neublížil ani mouše. Škoda že v Hiltonu nejsou myši ani pavouci, říkal jsem si. Jakou láskou bych je zahrnul! Všechny mouchy, štěnice, krysy, komáry, vši, ta drahá a milovaná zvířátka! A když už jsem byl v tom, požehnal jsem stolu, lampě i vlastním nohám. Zbytky střízlivosti mě však naštěstí neopouštěly, a proto jsem levačkou okamžitě praštil žehnající pravačku, až jsem se zkroutil bolestí. To nebylo špatné! Kdožví, mohlo to být dokonce blahodárné! Směrování k dobru bylo naštěstí odstředivého rázu - jiným lidem jsem přál daleko lepší věci než sobě. Zpočátku jsem si dal pár pohlavků, až mi skříplo v páteři a před očima mi zajiskřily hvězdy. Výborně, jen tak dál! Když mi ztuhla tvář, začal jsem se kopat do kotníků. Ještě štěstí, že jsem měl těžké boty s pekelně tvrdou podrážkou. Po této léčbě, skládající se ze zuřivých kopanců, jsem se cítil chviličku líp, to znamená hůř. Opatrně jsem zkusil pomyslet na to, jaké by to bylo, kdybych kopl také pana J. C. A. Už mi to nepřipadalo tak zcela nemožné. Kotníky na obou nohách mě ukrutně bolely, a snad díky tomuto sebemučení jsem si dokázal představit i facku adresovanou panu M. W. Citelné bolesti jsem si nevšímal a kopal se dál. Teď mi přišlo vhod všechno špičaté, a tak jsem použil vidličky a potom špendlíků, které jsem vytáhl z nové košile. Proces však neprobíhal rovnoměrně, spíš vlnovitě, za několik minut jsem byl zas ochoten se zapálit pro dobro věci, zas ve mně vytryskl gejzír šlechetnosti a ctnosti. Ale to už mi bylo jasné: něco bylo ve vodě z vodovodu. Měl jsem odedávna v kufru uspávací prostředek, kterého jsem nikdy neužíval, uváděl totiž člověka do mrzuté a agresivní nálady, právě proto jsem ho nebral, ještě štěstí, že jsem ho nevyhodil. Spolkl jsem tabletku a zajedl ji očouzeným máslem (vodě jsem se vyhýbal jako moru), potom jsem s námahou spolkl dvě kofeinové pastilky, abych neutralizoval uspávací účinek tabletky, posadil jsem se do křesla a s hrůzou, ale i s láskou k bližnímu jsem čekal, jak dopadne chemický zápas v mém organismu. Láska mě pořád ještě znásilňovala, byl jsem ukonejšen jako ještě nikdy v životě. Myslím, že chemikálie zla začaly definitivně vítězit nad preparáty dobra. Ještě stále jsem byl schopen o někoho pečovat, ale už ne o každého. Byl bych se rád na nějakou dobu stal nejhorším mizerou.

	Asi za čtvrt hodiny mě to všechno přešlo. Osprchoval jsem se, utřel drsným ručníkem, tu a tam jsem si preventivně vrazil facku, potom jsem si zalepil náplastmi poraněné kotníky a prsty, spočítal modřiny (musím konstatovat, že jsem si dal co proto!) oblékl si čistou košili, šaty, utáhl před zrcadlem kravatu, přihladil sako, přede dveřmi jsem si ještě jednu vrazil do žeber, pro povzbuzení, ale i pro kontrolu - a odešel jsem právě včas, protože už bylo skoro pět. Navzdory očekávání se v hotelu nedělo nic zvláštního. V baru mého poschodí, kam jsem nahlédl, bylo skoro prázdno. Papežovka stála opřena o stolek, pod pultem vyčuhovaly dva páry nohou, jeden byl bosý, ale tento obraz by nebylo správné interpretovat výhradně ve vyšších kategoriích. Několik jiných dynamitníků mazalu u zdi karty, jeden hrál na kytaru a zpíval známý šlágr. Dole v hale se to hemžilo futurology, šli zrovna na zahájení konference, náš konferenční sál byl v nízké části Hiltonu. Nejdřív mě to překvapilo, ale brzy mi došlo, že v takovém hotelu nepije žádný host vodu z vodovodu. Kdo má žízeň, dá si colu, schweppes, v nejhorším džus, čaj nebo pivo. I pro long-drinky se používá hořkým minerálních nebo jiných lahvovaných vod. A kdo z neopatrnosti udělal stejnou chybu jako já, svíjel se teď jistě mezi čtyřmi stěnami svého zamčeného pokoje v křečích vášnivé všelásky. Řekl jsem si, že bude lepší, když se o svých zážitcích nikomu ani nezmíním, byl jsem tu přece cizí, ještě by mi třeba nevěřili a podezírali mě z nějaké úchylnosti nebo halucinací. Nic snazšího než podezírat člověka z narkomanie.

	Později se mi vyčítalo, že jsem se uchýlil k této politice ústřice nebo pštrosa, protože kdybych to byl řekl, možná že by bylo ke všem těm dalším neštěstím nedošlo, jenže ten, kdo tohle tvrdí, se sám dopouští omylu: byl bych nanejvýš varoval hotelové hosty, avšak to, co se dělo v Hiltonu, nemohlo mít nejmenší vliv na politické události v Kostarikaně.

	Cestou do konferenčního sálu jsem si v hotelovém stánku koupil několikeré místní noviny, jak je mým zvykem. Nekupuji je samozřejmě všude, ale vzdělaný člověk ze španělštiny leccos vyrozumí, i když jí nemluví.

	Nad pódiem visela ozdobená tabule s pořadem jednání. První bod se týkal celosvětové urbanistické katastrofy, druhý ekologické, třetí atmosférické, čtvrtý energetické, pátý potravinové, pak měla být přestávka. Katastrofa technická, militaristická a politická byly odloženy na druhý den jednání společně s volnými návrhy.

	Každý řečník měl na přednesení svých tezí čtyři minuty času, což bylo stejně dost, když uvážíme, že bylo přihlášeno sto devadesát osm referátů ze čtyřiašedesáti zemí. Aby se tempo konference urychlilo, měl si každý prostudovat referáty na vlastní pěst, před zasedáním, kdežto řečník mluvil výhradně v číslech, která určovala klíčová místa jeho práce. Abychom snáze pochopili tak bohatý obsah, nastavili jsme si všichni své kapesní magnetofony a počítače. Mezi počítači pak mělo dojít k principiální diskusi. Stanley Hazelton z delegace USA hned na začátku šokoval publikum důrazným opakováním: „4, 6, 11, z čehož vyplývá 22; 5, 9, ergo 22; 3, 7, 2, 11, z čehož opět vyplývá 22!" Někdo vstal a zvolal, že ne, že prý 5, eventuálně 6, 18, a 4. Hazelton bleskově odpálil výtku a vysvětloval, že ať tak či onak, bude to 22. Našel jsem si v jeho referátu číselný klíč a dozvěděl jsem se, že číslo 22 znamená absolutní katastrofu. Japonec Hajakawa pak předložil nový, v jeho vlasti koncipovaný model domu budoucnosti, osmsetpatrový, s porodnicemi, jeslemi, školami, obchody, muzei, zoologickými zahradami, divadly, kiny a krematorii. V projektu se počítalo i s podzemními prostorami na popel zemřelých, s čtyřicetikanálovou televizí, výčepy a záchytkami, se sály, vypadajícími jako tělocvičny, pro skupinové souložení (důkaz, jak pokrokové byly názory projektantů) a s katakombami pro nepřizpůsobené subkulturní skupiny. Určité novum představoval nápad, že se každá rodina bude každý den stěhovat z dosavadního bytu do jiného, a to pohybem buď šachového pěšáka, nebo koně. Předcházelo by se tak nudě a frustraci, ale pro jistotu měla ta budova o kubatuře sedmnácti krychlových kilometrů, zakotvená na mořském dně a sahající po stratosféru, vlastní sňatkové počítače sezdávající dvojice na principu sadomasochismu (manželství sadistů s masochistkami a obráceně jsou podle statistiky nejtrvalejší, protože v nich má každý partner to, po čem dychtí) a středisko protisebevražedné terapie. Hakajawa, druhý japonský delegát, nám předvedl maketu takového domu - v měřítku 1:10 000 - s vlastní zásobou kyslíku, ale bez zásob vody a potravin, protože dům byl plánován s uzavřeným oběhem: veškerý odpad se měl regenerovat, a to včetně smrtelného potu a jiných tělesných sekrecí. Jahakawa, třetí Japonec, přečetl seznam lahůdek regenerovatelných z fekálií budovy. Byly tam mimo jiné umělé banány, perníčky, krabi, ústřice, dokonce i umělé víno, které se navzdory svému původu, který budil nepříjemné asociace, chuti vyrovná prý nejlepším vínům z Champagne. Do sálu byly přineseny vzorky v estetických lahvičkách a paštičky ve fóliovém balení, ale nikdo se kupodivu neměl k pití a paštičky každý diskrétně strkal pod židli, což jsem udělal i já. Původní plán, že by takový dům mohl létat dík mohutným rotorům, což by umožnilo hromadné výlety, padl jednak proto, že takových domů mělo být postaveno v první fázi 900 miliónů, jednak proto, že by přemisťování bylo bezpředmětné. I kdyby měl dům 1000 východů a kdyby jeho obyvatelé užívali všechny, stejně by nikdy neodešli, protože než by opustili budovu poslední, už by vyrostly děti, které se za tu dobu narodily.

	Japonci byli na svůj projekt nesmírně hrdi. Po nich se přihlásil o slovo Norman Youhas z delegace USA, který navrhl sedm různých metod, jak zbrzdit demografickou explozi: odrazování za pomoci přesvědčování a policie, deerotizaci, nucenou celibatizaci, onanizaci, subordinaci, a vůči nenapravitelným - kastraci. Každé manželství se mělo ucházet o právo mít dítě, mělo skládat příslušné zkoušky ve všech kategoriích, a to kopulační, edukační a bezkolizní. Nezákonný porod dítěte se měl trestat, za premeditaci a recidivu hrozilo viníkům doživotí. K tomuto referátu se vztahovaly ty hezké prospekty a bločky s trhacími kupóny, jež jsme dostali v kongresových materiálech. Hazelton a Youhas navrhovali, aby byla vytvořena nová povolání, a to sňatkového invigilátora, zakazovače, rozdělovače a ucpávače. Současně nám byl rozdán návrh na nový trestní zákon, podle něhož bylo hlavním deliktem oplodňování jakožto zločin obzvlášť společensky škodlivý. Při rozdávání návrhu zákona došlo k incidentu, neboť z galérie pro obecenstvo hodil kdosi do sálu Molotovův koktajl. Pohotovost (byla na místě, diskrétně ukrytá v kuloárech) provedla svou práci a pořádková služba honem zakryla roztříštěná sedadla a pozůstatky velkou nylonovou oponou s veselými estetickými vzory. Jak je vidět, myslelo se předem na všechno. Mezi jednotlivými referáty jsem se pokoušel číst místní noviny, a protože jsem z jejich španělštiny rozuměl každé páté až desáté slovo, dozvěděl sejm se, že vláda stáhla do hlavního města obrněné jednotky, vyhlásila policejní pohotovost prvního stupně a zavedla výjimečný stav. Mám dojem, že kromě mě si nikdo z přítomných nebyl vědom, jak vážná je venku situace. V sedm byla přestávka, kdy si každý mohl něco sníst, přirozeně na vlastní účet, a když jsem se vracel do sálu, koupil jsem si další mimořádné vydání vládního deníku Nación a několik odpoledních deníků extremistické opozice. Přestože jsem měl se španělštinou potíže, nestačil jsem při četbě novin žasnout, protože vedle článků plných optimistických a blažených úvah mezilidským milostných vztazích, jež jsou zárukou všeobecného štěstí, jsem našel i jiné články, v nichž se vyhrožovalo krvavými represáliemi extremistů. Tuto rozmanitost jsem si neuměl vysvětlit jinak než hypotézou, že jedni novináři pili ten den vodu z vodovodu, kdežto druzí ne. V pravicovém listu ji zřejmě pili méně, protože redakční pracovníci, lépe placení než opoziční, se při své práci osvěžovali dražšími nápoji. Avšak i extremisté, ač jak známo měli sklon k určité askezi ve jménu vyšších principů a ideálů, hasili žízeň vodou jen za zvláštních okolností, uvážíme-li, že quartzupio, nápoj ze zkvašené šťávy rostliny melmenole, je v Kostarikaně fantasticky levný.

	Jen jsme se zabořili do měkkých klubovek a profesor Dringenbaum ze Švýcarska vyslovil první číslo svého proslovu, ozvaly se dunivé výbuchy. Budova se lehce zachvěla v základech, okna zařinčela, ale optimisté volali, že je to jenom zemětřesení. Pokud jde o mě, domníval jsem se spíš, že nějaká opoziční skupina, demonstrující před hotelem od začátku porad, hodila do haly petardy. Z této domněnky mě však vyvedl rachot a hřmot daleko silnější. Ozvaly se také samopaly s jejich charakteristickým staccatem. Už jsme si nemohli déle dělat iluze: v Kostarikaně vypukly pouliční boje. Jako první se ze sálu vypařili novináři, na které střelba zapůsobila jako budíček. Profesionální povinnost je volala na ulici. Profesor Dringenbaum se ještě chvíli pokoušel pokračovat ve své dosti pesimistické přednášce. Hlásal totiž názor, že další fází naší civilizace bude kanibalizace. Odvolával se na známou teorii Američanů, kteří vypočítali, že půjde-li na Zemi všechno dál jako doposud, promění lidstvo za čtyři sta let naši planetu v živou kouli těl, která se bude zvětšovat rychlostí světla. Přednášku však přerušily další výbuchy. Dezorientovaní futurologové začali vycházet ze sálu a mísili se v hale s účastníky Kongresu Osvobozené literatury, které vypuknutí bojů zrovna přistihlo - jak tomu nasvědčovalo jejich vzezření - při činnosti vyjadřující naprostou lhostejnost k hrozbě přelidnění. Za redaktory nakladatelství A. Knopfa nesly sekretářky (nemohu říci, že byly v negližé, protože kromě vzorů ve stylu „op-artu" namalovaných na kůži neměly na sobě vůbec nic) příruční vodní dýmky a nargilé, ve kterých hořela módní směs LSD, marihuany, yobimbinu a opia. Dověděl jsem se, že reprezentanti Osvobozené literatury právě upálili in effigie ministra pošt USA za to, že přikázal poštám, aby ničily letáky vyzývající k hromadnému provozování krvesmilství. Když sešli do haly, chovali se velice nevhodně, obzvláště uvážíme-li vážnost situace. Veřejnou morálku nenarušovali jen ti z nich, kteří byli fyzicky totálně vyčerpáni nebo omámeni narkotiky. Slyšel jsem výkřiky z kabin, kde obtěžovali hotelové telefonistky, a nějaký břicháč v levhartí kůži s hašišovou pochodní v ruce řádil mezi řadami plášťů v šatně a útočil na šatnářky. Recepčním za přispění vrátných se ho jen stěží podařilo zneškodnit, z mezipatra nám někdo házel na hlavy haldy barevných fotografií, zobrazujících všechno to, co pod vlivem chtíče může udělat jeden člověk s druhým, a dokonce ještě mnohem víc. Když se na ulici objevily první tanky, dobře viditelné z oken, vyřinul se z výtahů dav vyděšených filumenistů a opozičníků. Šlapali po předkrmech a zákuscích, které si přinesli vydavatelé a kterých teď leželo na podlaze haly plno, a zmítali sebou na všechny strany. Davem se tlačil vousatý antipapista, řval přitom jako rozzuřený buvol a mlátil pažbou papežovky každého, kdo mu stál v cestě. Viděl jsem na vlastní oči, že vyběhl před hotel jen proto, aby skryt za rohem začal pálit na pobíhající postavy. Byl to skutečný extremistický idealista nejradikálnějšího ražení, a tak mu bylo v podstatě jedno, na koho střílí. V hale plné výkřiků hrůzy a zhýralství nastalo skutečné pandemonium. S řinkotem vyletěla první veliká okna. Pokoušel jsem se najít známé novináře, a když jsem viděl, že se vytrácejí na ulici, následoval jsem je, protože atmosféra v Hiltonu byla už opravdu nesnesitelná. Pod hotelovým okapem za betonovou stěnou nájezdu pro auta klečelo několik fotoreportérů a tvrdošíjně filmovalo okolí, což bylo dost nesmyslné, protože lidé jako obvykle zapálili nejprve auta s cizími poznávacími značkami a z parkoviště u hotelu tryskaly plameny a kouř. Mauvin z AFP, který se ocitl vedle mě, si spokojeně mnul ruce, že přijel autem najatým u Hertze. Smál se na celé kolo, když pozoroval, jak oheň tráví jeho dodge, což se nedalo říci o většině amerických novinářů. Všiml jsem si, že se někteří lidé pokoušejí hořící auta hasit, byli to většinou nuzně odění starci, kteří běhali s vědry pro vodu k blízké fontáně. Už to stálo za zamyšlení. V dálce, u ústí Avendy del Salvation a del Resurrection, se nezřetelně leskly policejní přílby. Prostranství před hotelem i trávníky s tlustokmennými palmami byly v této chvíli prázdné. Staříci se ochraptělými hlasy navzájem povzbuzovali k záchranné akci, přestože jim podklesávala stářím opotřebovaná kolena. Taková obětavost mi připadala přímo neuvěřitelná, ale pak jsem si vzpomněl, co jsem zažil ráno, a hned jsem se se svým podezřením svěřil Mauvinovi. Rachot samopalů, přehlušovaný dunivými výbuchy, nám ztěžoval dorozumění. Ve Francouzově bystré tváři se chvíli zračila naprostá dezorientace, až se mu najedno zablesklo v očích. „Ha!" zařval, aby přehlušil rámus. „Voda! Voda z vodovodu, co? Velký bože, poprvé v dějinách! To je kryptochemokracie!" A po těchto slovech se rozběhl do hotelu. Samozřejmě k telefonu. Stejně bylo divné, že ještě fungovaly.

	Když jsem tak stál na nájezdu, připojil se ke mně profesor Trottelreiner ze skupiny švýcarských futurologů - a tenkrát došlo k tomu, co už se vlastně mělo stát dávno: celý komplex Hiltonu začal obkličovat rozvinutý kordón policistů v černých přílbách, neprůstřelných černých vestách a plynových maskách, aby se zbraní v ruce čelil davu, který se právě vynořil z parku, dělícího nás od budov městského divadla. Zvláštní oddíly zkušeně rozestavovaly granátomety a první dávky poslaly do davu. Exploze byly podivně slabé, zato se při nich uvolňovaly mraky bílého dýmu. Nejprve mi napadlo, že je to slzotvorný plyn, ale dav místo aby prchal nebo reagoval zuřivou vřavou, začal se zřetelně stahovat k těm mlžným oparům. Výkřiky rychle ztichly a místo nich jsem uslyšel cosi jako odříkávání litanií či zpěv modliteb. Novináři, kteří se s kamerami a magnetofony zmítali mezi policejním kordónem a vchodem do hotelu, si lámal hlavu, co to může být, ale já už jsem si to domyslel: policie zřejmě použila chemického konejšidla v aerosolu. Ale od Avenidy del ... - už se nepamatuji čeho - vyšel jiný zástup, na který tyto granáty neúčinkovaly anebo to jen tak vypadalo. Potom se říkalo, že tenhle zástup šel dál, by se sbratřil s policií, a nikoli a by ji roztrhal na kusy, ale kdo mohl v tom všeobecném chaosu vidět tak subtilní rozdíly? Nejdřív zaduněly granátomety, po nich se ozvalo typické šumění a syčení vodních děl, nakonec zarachotily dávky z kulometů, a v jednom okamžiku se vzduch rozechvěl kokrháním střel. Šlo do tuhého. Padl jsem na betonovou zídku nájezdu jako za předprseň zákopu a skrčil jsem se mezi Stantora a Haynese z Washington Postu. Několika slovy jsem jim vysvětlil podstatu věci. Nejdřív mi vynadali, že jsem tohleto palcové tajemství přednostně prozradil reportérovi z AFP, pak se s největší možnou rychlostí doplížili do hotelu, ale za chvilku byli zpátky s protáhlými tvářeni. Telefonické spojení už bylo přerušeno. Stantor se však dostal k důstojníkovi, který řídil obranu hotelu, a od toho se dověděl, že za chvíli přiletí letadla naložená blby, to znamená „bombami lásky k bližnímu". Pak nám poručili, abychom opustili prostranství, a všichni policisté si nasadili plynové masky se zvláštními filtry. Nám je také rozdali.

	Profesor Trottelreiner, který je náhodou odborník na psychotropní farmakologii, mě varoval, abych plynové masky za žádných okolností nepoužil, protože při větší koncentraci aerosolu přestává chránit. Dochází k jevu, kterému se říká „průnik filtrem", což znamená, že v určitou chvíli může člověk vdechnout větší dávku, než kdyby volně dýchal okolní vzduch. Na mé otázky odpověděl, že jediným účinným prostředkem je kyslíkový přístroj. Šli jsme tedy do hotelové recepce, kde jsme našli ještě posledního zaměstnance, a podle jeho pokynů jsme vyhledali požární sklad, kde skutečně ležely Draegerovy kyslíkové přístroje s uzavřeným okruhem. Vzali jsme si je a vrátili se na ulici v okamžiku, kdy pronikavý hvizd proťatého vzduch zvěstoval nálet prvních letadel. Jak známo, byl Hilton omylem blbardován několik okamžiků od zahájení úderu ze vzduchu. Následky náletu byly strašlivé. Blby zasáhly sice jen vzdálenější křídlo nižší části budovy, kde se v najatých stáncích konala výstava Sdružení vydavatelů Osvobozené literatury, takže prozatím nedošel újmy nikdo z hotelových hostů, zato to pěkně schytala policie, která nás střežila. Za minutu ovládl záchvat lásky k bližnímu všechny policisty. Před mýma očima si strhávali masky z obličeje, ronili hořké slzy zkroušenosti, na kolenou prosili demonstranty za odpuštění, násilím jim strkali do rukou své solidní pendreky a prosili o co největší výprask, a po dalším blbardování, kdy koncentrace aerosolu ještě více vzrostla, se začali vrhat na každého, kdo jim přišel pod ruku, a chtěli ho laskat a milovat. Průběh událostí se podařilo rekonstruovat teprve několik týdnů po tragédii, a to jen částečně. Vláda se rozhodla ztlumit v zárodku chystaný palácový převrat a napustila do tlakové věže asi 700 kilogramů mírňanu konejšnatého a superkaresinu s felicitolem. Preventivně byl odříznut přítok vody k policejním a vojenským kasárnám, ale vzhledem k nedostatku znalců musela akce skončit fiaskem: nikdo nevzal zřetel ani na průnik aerosolu filtry masek, ani na to, že různé společenské skupiny používají pitné vody velice rozdílným způsobem.

	Policejní konverze tedy zaskočila vládní činitele o to krutěji, že - jak mi vysvětlil Trottelreiner - je působení benignátorů tím intenzivnější, čím méně dosud člověk podléhal přirozeným impulsům dobrosrdečnosti. To vysvětluje skutečnost, že když dvě letadla další vlny blbardovala sídlo vlády, mnoho nejvyšších policejních a vojenských činitelů spáchalo sebevraždu, protože se nedokázali vypořádat se strašlivými výčitkami svědomí za svou až dosud provozovanou politiku. Když ještě dodám, že sám generál Díaz, ještě než se sebou skoncoval výstřelem z revolveru, dal otevřít brány věznic a propustil na svobodu všechny politické vězně, snáze pochopíme obzvláštní urputnost bojů, k nimž došlo v noci. Letecké základny za městem však zůstaly nedotčeny, jejich důstojníci měli své rozkazy a drželi se jich až do konce. Zato když vojenští a policejní pozorovatelé ve svých hermetických bunkrech viděli, co se děje, uchýlili se ke krajnosti, která uvrhla celé Nounas do šíleného záchvatu citové pomatenosti. O tom všem jsme přirozeně v Hiltonu neměli potuchy. Bylo skoro jedenáct v noci, když se na jevišti válečného divadla, tedy na prostranství před hotelem a v okolních palmových parcích objevily první obrněné vojenské jednotky. Musely rozdrtit lásku k bližnímu, jakou projevovala policie, a to také udělaly, nešetříce krví. Chudák Alphonse Mauvin stál krok od místa, kde vybuchl konejšivý granát. Síla výbuchu mu utrhla prsty na levé ruce a levé ucho, ale on mě ujišťoval, že ta ruka už mu stejně dávno nebyla k ničemu a to ucho že vůbec nestojí za řeč, jestli prý chci, že mi hned obětuje druhé. Dokonce vytáhl kapesní nůž, ale odebral jsem mu ho laskavým pohybem a odvedl ho na improvizovanou ošetřovnu, kde se o něho postaraly sekretářky osvobozených vydavatelů, všechny srdceryvně plačící dík chemickému obrácení. Ne dost na tom, že se oblékly, chodily teď dokonce s improvizovanými rouškami přes tvář, aby nikoho nesváděly k hříchu. Některé, které to sebralo víc, si ostříhaly vlasy u samé hlavy, nešťastnice. Když jsem se vracel z ošetřovny, měl jsem tu hroznou smůlu, že jsem narazil na skupinu vydavatelů. Nepoznal jsem je hned, měli na sobě nějaké staré pytle převázané provazy, které jim navíc sloužily k bičování. Proboha mě prosili o smilování, jeden přes druhého přede mnou klekali a zapřísahali mě, abych je po zásluze zbičoval za depravaci společnosti. Jaký byl můj úžas, když jsem se na ty flagelanty lépe podíval a poznal v nich všechny zaměstnance Playboye včetně šéfredaktora! Ten mě vůbec nechtěl nechat volně projít, tak ho sužovalo svědomí. Zasedli si právě na mě, protože pochopili, že dík kyslíkovému přístroji jsem jediný člověk, který jim může zkřivit vlas na hlavě. Zprvu jsem sice tvrdošíjně odmítal, ale abych měl svatý pokoj, odhodlal jsem se nakonec jejich prosby splnit. Umdlévala mi ruka, v kyslíkové masce mi bylo dusno, bál jsem se, že neseženu druhou plnou kyslíkovou bombu, až mi tahleta dojde, ale oni se seřadili do dlouhé fronty a nemohli se dočkat, kdy už konečně přijdou na řadu. Abych se jich zbavil, poručil jsem jim nakonec posbírat všechny ty obrovské barevné tabule, které výbuch blbu ve vedlejším křídle Hiltonu rozházel po celé hale, takže to tam vypadalo jako v Sodomě a Gomoře dohromady. Na můj příkaz naházeli papíry na obrovskou hromadu před vchodem a zapálili ji. Jenže dělostřelectvo, které stálo v parku, považovalo hořící hromadu za nějakou signalizaci a soustředilo na nás palbu. Vzal jsem honem do zaječích, ale v suterénu jsem padl do rukou panu Harveyi Simworthovi, spisovateli, který přišel na nápad předělávat dětské knížky v pornografická díla (to on napsal Dlouhou Červenou Karkulku, jakož i Alibabu a čtyřicet zvrhlíků) a potom vydělal majland na přepracování světové klasiky. Používal jednoduchého triku, že prostě doplnil název díla dodatkem „Pohlavní život", například „Sněhurky se sedmi trpaslíky", „Jeníčka s Mařenkou", „Gulivera" atd. atd. Marně jsem mu vysvětloval, že už nemohu hnout rukou. Křičel a plakal, že ho tedy musím alespoň zkopat. Co jsem mohl dělat? Nechal jsem se přemluvit. Po těchto zážitcích už jsem byl tak groggy, že jsem se stěží doplazil do požárního skladu, kde jsem naštěstí našel ještě pár nedotčených kyslíkových bomb. Na svinuté hadici tam seděl profesor Trottelreiner, pohroužen do četby futurologických referátů a šťasten, že za své kariéry profesionálního objížděče kongresů konečně našel volnou chvíli. Blbardování zatím pokračovalo. V nejtěžších případech mrtvice z lásky (nejhrůznější byl zejména záchvat všeobecné náklonnosti, provázený milostnou třesavkou) radil profesor Trottelreiner použít kataplazmy a velkých dávek ricinu střídavě s výplachem žaludku.

	V tiskovém středisku hráli v maskách karty Stantor, Wooley z Heraldu, Sharkey a Küntze, fotoreportér pracující momentálně pro Paris Match, protože vzhledem k přerušovanému telefonickému spojení neměl nic lepšího na práci. Když jsem začal kibicovat, přiběhl Jo Missinger, senior americké žurnalistiky, a volal, že policistům rozdali pastilky furiasolu jako protilék proti benignátorům. Dvakrát nám to říkat nemusel. Rozběhli jsme se do sklepů, ale brzy se vysvětlilo, že to byl falešný poplach. Vyšli jsme tedy před hotel.. Melancholicky jsem konstatoval, že mu chybí několik desítek vyšších pater. Hromada suti pohltila mé apartmá se vším, co v něm bylo. Požár ozářil tři čtvrtiny oblohy. Ramenatý policista v přílbě se hnal za nějakým výrostkem a křičel: „Stůj, proboha, vždyť já tě miluju!", ale výrostek jeho ujišťování ignoroval. Vřava už ztichla, a protože novináře trýznila profesionální zvědavost, vypravili jsme se opatrně k parku. Tam se za početné účasti tajné policie konaly černé, bílé, růžové i smíšené mše. Vedle stál obrovský dav srdceryvně plačících lidí. Drželi nad hlavami tabuli s obrovským nápisem PLIVEJTE NA NÁS, JSME PROVOKATÉŘI! Soudě podle početnosti davu těchto obrácených jidášů, byly zřejmě vládní výdaje na jejich mzdy značné, což určitě zhoršovalo hospodářskou situaci Kostarikany. Když jsme se vrátili do Hiltonu, spatřili jsme před ním jiný dav. Policejní vlčáci, kteří se proměnili v samaritánské bernardýny, vynášeli z hotelového baru nejdražší likéry a rozdávali je lidu. V baru zas zpívali policisté promíšení s opozičníky písně revoluční i konformistické. Nahlédl jsme do sklepa, ale projevy pokání, láskyplnosti a milostných vznětů, které jsme tam spatřil, mi připadaly tak odporné, že jsem raději zamířil do požárního skladu, kde, jak jsem věděl, sedí profesor Trottelreiner. I ten si k mému údivu sehnal tři partnery a hrál s nimi bridž. Docent Quetzalcoatl zahrál pod trumfové eso, což Trottelreinera tak dohřálo, že vstal od stolu. Když jsem ho společně s ostatními uklidňoval, strčil do dveří hlavu Sharkey a řekl nám, že právě na tranzistoru zachytil proslov generála Aquilla. Ten prý prohlásil, že krvavě potlačí povstání konvenčním bombardováním města. Po krátké poradě jsme se rozhodli, že ustoupíme na nejnižší podlaží Hiltonu, tedy kanalizační, nacházející se pod kryty. Jelikož hotelová kuchyně ležela v troskách, nebylo co jíst. Vyhladovělí opozičníci, filumenisté a vydavatelé se cpali čokoládovými bonbóny, dětskou výživou a rosolem pro vzrůst potence, které našli v opuštěném centru erotiky v nárožní místnosti hotelového křídla. Viděl jsem, jak se měnil jejich výraz, když se povzbuzující afrodisiaka a levistika v jejich žilách mísila s benignátory. Hrůza pomyslet, kam to ta chemická eskalace přivede! Viděl jsem, jak se futurologové bratříčkují s indiánskými čističi bot, viděl jsem tajné agenty v objetí hotelového personálu, fraternizaci obrovských tlustých krys s kočkami - a ty všechny bez rozdílu olizovali policejní psi. Naše pomalá pouť - museli jsme si totiž s námahou razit cestu davem - mi dala pořádně zabrat, taky proto, že jsem šel poslední a nesl polovinu zásobních kyslíkových bomb. Zatvrzele jsem se probíjel vpřed navzdory tomu, že mě všichni lidé kolem hladili, líbali mi ruce a nohy, objímali mě a laskali. Konečně jsem uslyšel Stantorův triumfální výkřik. Našel vstup do kanálu! Posledním zbytkem sil jsme nadzvedli těžký příklop a jeden po druhém jsme se začali spouštět do betonové šachty. Když jsem podepřel profesora Trottelreinera, kterému sklouzla noha z příčle železného žebříku, zeptal jsem se ho, jestli si ten kongres představoval takhle. Místo odpovědi se mi pokoušel políbit ruku, což ve mně ihned vzbudilo podezření. Ukázalo se, že se mu maska při pádu svezla na stranu a on si lokl trošky vzduchu zamořeného dobrotivostí. Okamžitě jsme aplikovali mučení, dýchání čistého kyslíku a hlasité čtení Hajakawova referátu - to byl Howlerův nápad. Když se vzpamatoval, což dokázal sérií šťavnatých nadávek, šel s námi dál. Brzy se v chabém světle baterky objevily olejnaté skvrny na černé hladině kanálu. Tento pohled jsme uvítali s nesmírnou radostí, protože jsme věděli, že nás teď od povrchu rozblbardovaného města dělí deset metrů zeminy. Jak jsme však užasli, když jsme zjistili, že na tenhle azyl přišel už někdo před námi. Na betonovém prahu sedělo v kompletní sestavě ředitelství Hiltonu. Prozíraví manažeři byli vybaveni nafukovacími lehátky z hotelové plovárny, rádii, bednami whisky, schweppesu a studeným bufetem. Vzhledem k tomu, že i oni užívali kyslíkových přístrojů, nemohlo být ani řeči o tom, že by se s námi byli o cokoli ochotni rozdělit. Ale protože nás bylo víc a oni se nás začali bát, podařilo se nám je přesvědčit. V lehce vynucené shodě jsme se jali konzumovat humry. Touto neplánovanou večeří skončil první den futurologického kongresu.

	 

	Znaveni tím vším, co jsme onoho bouřlivého dne zažili, chystali jsme se přenocovat za okolností více než spartánských, vezmeme-li v úvahu, že jsme to museli udělat na úzkém betonovém chodníku poznamenaném stopami toho, k čemu je kanál určen. Nejprve tedy vznikl problém, jak spravedlivě rozdělit nafukovací lehátka, kterými se vybavilo prozíravé ředitelství Hiltonu. Lehátek bylo šest na dvanáct lidí, jelikož šestičlenné ředitelství hotelu bylo ochotno přenechat polovinu každého lehátka sekretářkám. Nás, kteří jsme sestoupili do kanálu pod Stantorovým vedením, však bylo dvacet: futurologická skupina profesorů Dringenbauma, Hazeltona a Trottelreinera, skupina novinářů a zpravodajů televizní stanice CBS se dvěma osobami kooptovanými cestou - neznámým zavalitým mužem v kožené bundě a holínkách a malou Jo Collinsovou, osobní spolupracovnicí redaktora Playboye. Stantor chtěl využít jejího chemického pokání a už cestou se s ní domlouval, jak jsem slyšel, že koupí autorská práva na první vydání jejích vzpomínek. Vzhledem k tomu, že lehátek bylo šest a zájemců třicet sedm, situace se okamžitě zostřila. Stáli jsme po obou stranách vytoužených lehátek a vrhali na sebe kosé pohledy, k čemuž nás ostatně nutily i kyslíkové masky. Někdo navrhl, abychom všichni na dané znamení masky sundali. To by ovšem znamenalo, že se nás okamžitě zmocní altruismus a předmět sporu zlikvidujeme. Přesto se k tomu nikdo neměl. Po dlouhých sporech jsme konečně dospěli ke kompromisu - dohodli jsme se, že budeme losovat a že každý odespí tři hodiny. Jako losy posloužily kupóny těch krásných kopulačních bločků, které někteří z nás ještě měli u sebe. Dopadlo to tak, že jsem měl spát v první směně, a to společně s profesorem Trottelreinerem, který byl hubenější, ba dokonce kostnatější, než mi bylo milé, když jsme spolu museli sdílet lože (vlastně spíš lehátko). Naši nástupci v pořadí nás brutálně probudili, a zatímco uléhali na vyhřátá lehátka, my jsme si dřepli na břeh kanálu a s obavami kontrolovali tlak v kyslíkových bombách. Bylo už jasné, že kyslík za několik hodin dojde. Perspektiva, že budeme zotročeni dobrotivostí, se zdála nevyhnutelná a nikomu nepřidávala na náladě. Moji druzi věděli, že už jsem toho stavu blaženosti okusil, a proto se mě zvědavě vyptávali, jaké to bylo. Ujišťoval jsem je, že to není tak zlé, ale nemluvil jsem zrovna přesvědčivě. Zmáhala nás ospalost. Abychom nespadli do kanálu, přivázali jsme se, čím kdo mohl, k železnému žebříku pod příklopem. Z neklidné dřímoty mě vytrhl výbuch silnější než všechny dosavadní. Rozhlédl jsem se v okolním šeru, neboť v rámci šetření jsme zhasli všechny svítilny až na jedinou. Na břeh kanálu vylézaly veliké tlusté krysy. Bylo zvláštní, že šly husím pochodem po zadních nohách. Štípl jsem se, ale nebyl to sen. Probudil jsem profesora Trottelreinera a ukázal mu tu zvláštnost. Nevěděl, co si o tom myslet. Krysy chodily ve dvojicích a vůbec si nás nevšímaly. Podle profesora bylo dobrým znamením, že nás neolizovaly. Vzduch byl zřejmě čistý. Opatrně jsme si sundali masky. Oba reportéři napravo ode mě spali. Krysy se pořád procházely po zadních, a já s profesorem jsme začali kýchat, protože nás lechtalo v nose. Nejprve jsem se domníval, že je to následkem kanálového pachu - dokud jsem si nepovšiml prvních kořínků. Sklonil jsem se ke svým nohám. Ne, mýlit jsem se nemohl. Rašily mi kořeny asi tak od kolen, kdežto výš jsem se zazelenal. Teď už mi pučely i ruce. Pupeny se rychle rozvíjely, rostly mi před očima, nalévaly se, i když byly bělavé jako u rostlin ve sklepě. Cítil jsem, že za chvilku začnu rodit plody. Chtěl jsem se zeptat Trottelreinera, jak si to vysvětlit, ale musel jsem hodně křičet, tak silně šuměl. Spáči také připomínali stříhaný živý plot obsypaný fialovými a červenými kvítky. Krysy oškubávaly lístečky, hladily si tlapkami kníry a rostly. Napadlo mi, že za chvíli na ně bude možno nasednout jako na koně. Stýskalo se mi po slunci - jako všem stromům. Jakoby z veliké vzdálenosti jsem zaslechl pravidelné hřmění, něco se sesypávalo, rachotilo, ozvěna se valila chodbami, začal jsem červenat, potom jsem zezlátl a nakonec mi listí opadalo. Copak, už je podzim? Tak rychle? podivil jsem se.

	Zřejmě to znamenalo, že nastal čas k odjezdu, a tak jsem vyrval kořeny ze země a pro jistotu nastražil uši. Ano, zněly trouby. Jedna krysa, která vypadala jako překrásný exemplář hřebce, otočila hlavu a podívala se na mě pod šikmo zplihlými váčky smutnýma očima profesora Trottelreinera. Zacloumala mnou náhlá pochybnost. Je-li to profesor podobný kryse, nebylo by zdvořilé na něj nasednout, ale je-li to jen krysa podobná profesorovi, nemůže to vadit. Ale trouby zněly. Skočil jsem na něj, i když byl neosedlaný, a spadl jsem do kanálu. Teprve ta odporná koupel způsobila, že jsem se probral. Vylezl jsem na chodník, třesa se hnusem a vzteky. Krysy mi neochotně udělaly trochu místa. Pořád se procházely po zadních. Ale vždyť je to jasné, prolétlo mi hlavou, to jsou přece halucinogeny! Když jsem se já považoval za strom, proč by se ony nemohly považovat za lidi? Začal jsem rukama hledat kyslíkovou masku, abych si ji honem nasadil. Našel jsem ji a začal si ji natahovat na tvář, ale dýchal jsem nadále neklidně, protože jsem nemohl mít jistotu, je-li to opravdová maska, nebo jen její zdání.

	Kolem mě se najednou rozjasnilo. Zvedl jsem hlavu, spatřil otevřený příklop a v něm seržanta americké armády, jak ke mně natahuje ruku.

	„Honem! Honem!" volal.

	„Přiletěly helikoptéry?!" vyskočil jsem rovnýma nohama.

	„Nahoru, honem!" volal.

	Jiní už také vstávali. Šplhal jsem po žebříku.

	„Konečně!" supěl pode mnou Stantor.

	Nahoře bylo od požáru světlo jako ve dne. Rozhlédl jsem se, nikde žádné helikoptéry, jen pár vojáků v parašutistických bojových přílbách, připevněných řemínky pod bradou, nám podávalo nějaké postroje.

	„Co je to?" zeptal jsem se udiveně.

	„Honem, honem!" volal seržant.

	Vojáci mě začali sedlat. Halucinace! pomyslel jsem si.

	„Žádné halucinace, to je naše výsadkářská výstroj, individuální raketky, nádrž máte v torně," řekl seržant. „Přidržte se tohohle," strčil mi do ruky nějakou páku. Voják, který stál za mými zády, mi dotahoval popruh. „Hotovo!"

	Seržant mi poklepal na rameno a stiskl něco na mé torně. Ozval se táhlý ostrý svist, na nohy se mi vyvalila pára nebo bílý dým, který se dral z trysky, a hned jsem vylétl do vzduchu jako pírko.

	„Ale vždyť já to neumím řídit!" volal jsem, když jsem letěl rovnou do černého nebe, nebezpečně se lesknoucího odlesky požárů.

	„To se naučíte. Azimut na Po-lár-ku!" křičel zdola seržant.

	Podíval jsem se pod nohy. Právě jsem letěl nad gigantickou hromadou suti, která byla ještě nedávno Hiltonovým hotelem. Vedle jsem viděl maličkou skupinku lidí, o kousek dál vybuchovaly v obrovském prstenci krvavé ohnivé plameny, proti ohni se černala malá kulatá skvrna - to startoval, s otevřeným deštníkem, profesor Trottelreiner. Ohmatával jsem se, abych se přesvědčil, zda jsou popruhy a šle správně utaženy. V torně to bublalo a syčelo, pára z trysky mě pálila do lýtek víc a víc, a tak jsem krčil nohy, jak jsem mohl, jenže tím jsem zase ztratil rovnováhu a dobrou minutu jsem se točil ve vzduchu jako káča. Potom jsem omylem trhl pákou a asi jsem změnil něco v nastavení trysek, protože najednou jsem letěl vodorovně. Bylo to docela příjemné a mohlo to být ještě příjemnější, kdybych aspoň věděl, kam letím. Manipuloval jsem pákou a snažil jsem se něco rozeznat v prostoru pod sebou. Jako černé zuby se tam rýsovaly trosky domů na pozadí požárů. Viděl jsem modré, červené a zelené nitky ohně, které ke mně vylétaly od země, za uchem mi něco zakokrhalo a já pochopil, že střílejí po mně. Tak tedy rychleji, rychleji! Stiskl jsem páku. Torna zakašlala a zapískala jako utahaná lokomotiva, polila mi nohy horkou párou a odpíchla se tak rychle, že jsem vylétl v kotrmelcích do prostoru černého jako kolomaz. Vítr mi hvízdal v uších, cítil jsem, jak mi z kapsy vypadávají nůž, náprsní taška a jiné drobnosti, pokoušel jsem se pro ně potopit, ale zmizely mi z očí. Byl jsem sám pod klidnými hvězdami a za neustálého sykotu, šumění a dunění... jsem letěl. Snažil jsem se najít Polárku, abych se dostal na její kurs. Když se mi to podařilo, torna vydechla naposled a já začal rychleji a rychleji padat k zemi. Viděl jsem v mlze klikatou silnici, stíny stromů a nějaké střechy. Těsně nad zemí vyzvracela naštěstí torna ještě zbytek páry. To přibrzdilo můj pád, takže jsem dopadl do trávy poměrně měkce. Kousek ode mě ležel kdosi v příkopě a sténal. Byla by to neuvěřitelná náhoda, kdyby to byl profesor Trottelreiner - pomyslel jsem si. Ale byl to on. Pomohl jsem mu vstát. Ohmatával si celé tělo a naříkal, že ztratil brýle. Jinak se mu nic nestalo. Prosil mě, abych mu pomohl odepnout tornu. Klekl si na ni a vytáhl něco z postranní kapsy. Byly to nějaké kovové trubky s kolečkem.

	„A teď tu vaši..."

	Z mé torny také vytáhl kolečko a něco s ním kutil. Pak zvolal:

	„Nasedat, jedeme!"

	„Co je to? Kam?" ptal jsem se užasle.

	„Dvojkolo, do Washingtonu," odpověděl lakonicky profesor s nohou na pedálu.

	Halucinace! prolétlo mi hlavou.

	„Žádné halucinace!" utrhl se Trottelreiner. „Docela obyčejná parašutistická výstroj."

	„No dobře, ale jak to, že tomu rozumíte?" zeptal jsem se, když jsem se usadil na zadním sedátku. Profesor se odstrčil a jeli jsme po trávě, dokud se neobjevil asfalt.

	„Pracuji pro USAF!" křikl profesor a šlápl do pedálů.

	Pokud se pamatuji, dělily nás od Washingtonu ještě Peru a Mexiko, o Panamě nemluvě.

	„Na kole tam nedojedeme!" zavolal jsem proti větru.

	„Jenom do sběrného tábora!" odpověděl profesor.

	Že by to snad nebyl obyčejný futurolog, za kterého se vydával? To jsem se ale dostal do pěkné kaše! Já přece ve Washingtonu nic na práci nemám! Začal jsem brzdit.

	„Co to děláte? Šlapejte!" přikázal přísně profesor skloněný nad řídítky.

	„Ne, zastavte! Já dál nejedu!" odpověděl jsem energicky.

	Tandem se zapotácel a zpomalil. Profesor se opřel nohou o zem a ironicky ukázal na okolní tmu.

	„Jak chcete. Dej vám bůh štěstí!"

	A rozjel se dál.

	„Dík!" zavolal jsem a díval se za ním. Červená jiskřička zadního světla zmizela ve mně a já jsem se celý zmatený posadil na milník, abych si promyslel svou situaci.

	Něco mě píchalo do lýtka. Mechanicky jsem si tam sáhl, nahmatal nějaké větvičky a začal je ulamovat. Zabolelo to. Jestli jsou to moje větvičky, jsem zřejmě stále ještě v halucinaci, řekl jsem si. Sklonil jsem se, abych to zjistil, ale vtom mě do očí udeřilo světlo. Ze zatáčky vylétly stříbrné jódové reflektory, obrovský stín auta zpomalil, dvířka se otevřela. Uvnitř svítily zelené, zlaté a modré řádky světýlek na palubní desce, matové světlo ozařovalo dvě ženské nohy v nylonkách, chodidla ve zlaté ještěrce spočívala na pedálech, snědá tvář s purpurovými rty se ke mně sklonila, zatřpytily se brilianty na prstech, které držely volant.

	„Mám vás svézt?"

	Nasedl jsem. Byl jsem překvapen, že jsem zapomněl na své větvičky. Úkradkem jsem si přejel rukou po lýtkách, byly to jen ostny.

	„Copak, už?" ozval se hluboký hlas smyslného zabarvení.

	„Co už?" zeptal jsem se nechápavě.

	Pokrčila rameny. Mohutné auto vyrazilo, dotkla se nějaké klávesy, nastala tma, jen před námi se hnal cár osvětlené cesty, od palubní desky se linula tleskavá melodie. To je mi nějak divné, pomyslel jsem si, tohle mi nejde dohromady. Žádná ruka, žádná noha. Větvičky sice taky ne, jen ostny, ale přece jen, přece!

	Podíval jsem se na cizinku. Byla rozhodně krásná, vábně, démonicky, broskvově krásná. Ale místo o sukně měla nějaká péra. Pštrosí? Zase halucinace?... Jenže dnešní dámská móda... Nevěděl jsem, co si o tom myslet. Silnice byla prázdná. Řítili jsme se vpřed, až se ukazatel tachometru vychýlil, jak nejdál mohl. Najednou mě zezadu nějaká ruka chytila za vlasy. Trhl jsem sebou. Prsty zakončené ostrými nehty mě škrábaly do týlu, ale spíš mazlivě než vražedně.

	„Kdo je to? Co je? Pokoušel jsem se uvolnit, ale nemohl jsem hlavou ani hnout. „Pusťte mě!"

	Objevila se světla, nějaký velký dům, pod koly zachrastil štěrk, vůz rychle odbočil, přilnul k chodníku a zastavil.

	Ruka, která mě pořád ještě držela za vlasy, patřila druhé ženě, bledé, štíhlé, v tmavých brýlích a černém oděvu. Dveře se otevřely.

	„Kde to jsme?" zeptal jsem se.

	Mlčky mě obě popadly, ta od volantu mě strkala ven, ta druhá už byla venku a táhla mě na chodník. Vylezl jsem z auta. V domě byla zábava v plném proudu, slyšel jsem hudbu, nějaký opilý křik, vodotrysk se měnil do žluta a do červena ve světle linoucím se z oken vedle vstupních dveří. Mé společnice mě pevně chytily pod pažemi.

	„Ale já nemám kdy!" koktal jsem.

	Mých slov si vůbec nevšímaly. Ta černá se ke mně sklonila a horkým dechem mi šeptla přímo do ucha:

	„Hú!"

	„Co prosím?"

	Už jsme byli přede dveřmi. Obě se daly do smíchu, ale nesmály se na mě, nýbrž mně. Všechno mě od nich odpuzovalo. Navíc se neustále zmenšovaly. Klekaly si snad? Ne, nohy jim obrůstaly peří. No, tak přece jen halucinace, oddechl jsem si s úlevou.

	„Žádné halucinace, ty bábovko!" vyprskla ta v brýlích. Zvedla kabelku vyšívanou černými perlami a praštila mě jí přímo do temene, až jsem vyjekl.

	„Podívejme se na něho, halucinanta!" říkala ta druhá. Druhá rána mě zasáhla do téhož místa. Upadl jsem na zem a zakryl si hlavu rukama. Otevřel jsem oči. Profesor Trottelreiner se nade mnou skláněl s deštníkem v ruce. Ležel jsem na chodníku nad kanálem. Krysy se pořád ještě procházely ve dvojicích.

	„Kde vás bolí, tadyhle?" vyptával se profesor.

	„Ne, tadyhle..." ukázal jsem mu opuchlé temeno.

	Vzal deštník za tenčí konec a praštil mě do obolavělého místa.

	„Pomoc!" vykřikl jsem. „Přestaňte! Proč..."

	„To je jediná pomoc, jakou vám mohu poskytnout," odpověděl futurolog nemilosrdně, „Nemám bohužel po ruce žádné jiné antidotum."

	„Aspoň ne tím kováním, propánajána!"

	„Je to jistější."

	Udeřil mě ještě jednou, otočil se a na někoho zavolal. Zavřel jsem oči. Hlava mě příšerně bolela. Ucítil jsem, jak se mnou trhli. Profesor Trottelreiner a muž v kožené bundě mě chytili za ruce a za nohy a někam odnášeli.

	„Kam mě to nesete?" volal jsem.

	Z třesoucího se stropu se mi sypala omítka do očí. Cítil jsem, jak ti dva, co mě nesou, kráčejí po nějakém houpavém prkně nebo lávce, a třásl jsem se strachy, aby neuklouzli. „Kam mě to nesete?" zeptal jsem se zase slabě, ale nikdo mi neodpověděl. Ve vzduchu zněl nepřetržitý hukot. Od požáru bylo jasno jako ve dne. Byli jsme už venku, nějací lidé ve stejnokrojích chytali jednoho po druhém všechny vytažené z kanálu a dost brutálně je házeli do otevřených dveří. Zahlédl jsem obrovské bíle namalovaná písmena US ARMY COPTER 1 109 849 a padl jsem na nosítka. Profesor Trottelreiner strčil hlavu do helikoptéry.

	„Odpusťte, pane Tichý!" křičel. „Nemohl jsem udělat nic jiného!"

	Někdo, kdo stál za ním, mu vytrhl deštník z ruky, dvakrát jím profesora křížem praštil po hlavě a strčil do něho, až profesor zasténal a padl mezi nás. Současně zašuměly rotory, zahučely motory a stroj se majestátně vznesl do vzduchu. Profesor usedl k nosítkám, na kterých jsem ležel, a jemně si hladil týl. Musím se přiznat, že ač jsem chápal samaritánství jeho činů, s uspokojením jsem konstatoval, že mu naběhla obrovská boule.

	„Kam letíme?"

	„Na kongres," řekl Trottelreiner a stále se ještě šklebil.

	„Cože? Jak to na kongres? Ten už přece byl!"

	„Washington intervenoval," oznámil mi lakonicky profesor. „Budeme pokračovat v jednání."

	„Kde?"

	„V Berkeley."

	„Na univerzitě?"

	„Ano. Nemáte u sebe nůž?"

	„Ne."

	Helikoptéra se otřásla. Rána a plamen rozpáraly kabinu, z níž jsme jeden po druhém vylétli do bezbřehé tmy. Prožíval jsem pak dlouhá muka. Zdálo se mi, že slyším jekot sirén, že mi někdo rozřezává šaty nožem, ztrácel jsem vědomí a znovu jsem se probouzel. Třásla mnou horečka a mizerná cesta, viděl jsem matově bílý strop sanitky. Vedle mě ležel jakýsi dlouhý předmět, který vypadal jako obandážovaná mumie. Podle přivázaného deštníku jsem poznal profesora Trottelreinera. Přežil jsem to... prolétlo mi hlavou. Že jsme se taky nerozsekali na cimprcampr, to bylo ale štěstí! Najednou vůz prudce zatočil, brzdy pronikavě zaskřípěly, udělali jsme kotrmelec. Rána a plamen roztrhly tu plechovou škatuli. Copak, už zase? bleskla mi hlavou poslední myšlenka, než jsem se pohroužil do temné nepaměti. Když jsem otevřel oči, spatřil jsem nad sebou skleněnou kopuli. Nějací bíle odění maskovaní lidé s rukama pozvednutýma jako před oltářem spolu hovořili šeptem.

	„Ano, to byl Tichý," zaslechl jsem. „Semhle do sklenice. Ne, ne, jen mozek. Ostatní není k ničemu. A teď narkózu."

	Niklový kroužek lemovaný vatou mi všechno zakryl, chtěl jsem křičet, volat o pomoc, ale vdechl jsem pálivý plyn a rozplynul se v nicotu. Když jsem se zase probral, nemohl jsem otevřít oči ani pohnout rukou či nohou, jako kdybych byl ochrnutý. Pokoušel jsem se o to znovu a znovu, bez ohledu na to, že mě všechno bolelo.

	„Ležte klidně, neházejte sebou!" uslyšel jsem milý, melodický hlas.

	„Cože? Kde to jsem? Co se to se mnou...?" vykoktal jsem. Měl jsem úplně cizí ústa i celou tvář.

	„Jste v sanatoriu. Všecko je v pořádku. Buďte dobré mysli. Hned vám dáme něco k jídlu..."

	„Ale já nemám čím..., chtěl jsem odpovědět. Ozvalo se cvaknutí nůžek. Z obličeje mi odpadly kusy gázy. Rozjasnilo se. Dva urostlí ošetřovatelé mě jemně, avšak pevně vzali pod pažemi a postavili na nohy. Užasl jsem, jak jsou velicí. Posadili mě do křesla na kolečkách. Přede mnou se kouřilo z vábně vypadající polévky. Sáhl jsem automaticky po lžíci a všiml jsem si, že ruka, která ji uchopila, je malá a černá jako eben. Zvedl jsem ji k očím. Soudě podle toho, že jsem jí mohl pohybovat, jak jsem chtěl - byla to moje ruka. Ale úplně se změnila. Chtěl jsem se zeptat proč, zvedl jsem hlavu a mé oči narazily na zrcadlo na protější zdi. V křesle na kolečkách tam seděla mladá krásná černoška v pyžamu, celá zafačovaná, s užaslým výrazem ve tváři. Dotkl jsem se nosu. Odraz v zrcadle udělal totéž. Začal jsem si ohmatávat obličej, krk, a když jsem narazil na poprsí, vyrazil jsem úzkostný výkřik. Měl jsem hlásek jako konipásek.

	„Proboha!"

	Ošetřovatelka někomu vynadala, že nezakryl zrcadlo. Potom se ke mně obrátila:

	„Pan Ijon Tichý, že?"

	„Ano. Totiž... ano, ano!! Ale co to má znamenat? Ta černá slečna..."

	„Transplantace. Nedalo se nic jiného dělat. Chtěli jsme vám zachránit život. Abychom vás zachránili, totiž abychom zachránili váš mozek," říkala chvatně, ale zřetelně sestra a držela mě za obě ruce. Zavřel jsem oči. Pak jsem je otevřel. Bylo mi nanic. Přišel chirurg, vypadal nanejvýš rozhořčeně.

	„Co je to tu za pořádek?" zařval. „Pacient mohl dostat šok!"

	„Už je v něm," odpověděla ošetřovatelka. „Za to může Simmons, pane profesore. Říkala jsem mu, aby zrcadlo zakryl!"

	„Že je v šoku? Tak na co čekáte? Na sál!" zavelel profesor.

	„Ne! Už dost!" volal jsem.

	Ale nikdo si mého dívčího pištění nevšímal. Na oči a na tvář mi padla bílá rouška. Snažil jsem se jim vytrhnout, ale marně. Slyšel jsem a cítil, jak se gumová kola vozíku otáčejí po parketách. Ozval se příšerný lomoz, začala praskat okna. Celá nemocniční chodba byla plná plamenů a rámusu.

	„Teroristi! Teroristi!" hulákal někdo, prchajícím praskalo sklo pod nohama, chtěl jsem ze sebe strhnout všechna ta plátna, ale nemohl jsem. Ucítil jsem strašlivou bolest v boku a ztratil jsem vědomí.

	Probral jsem se v ovocném rosolu. Byl brusinkový, málo slazen. Ležel jsem na břiše, na zádech mě tížilo něco velikého, dosti měkkého. Shodil jsem to ze sebe. Byla to matrace. Cihlová drť mě bolestivě tlačila do kolen a do dlaní. Vyplivoval jsem brusinková zrníčka a zrnka písku a zvedal jsem se na ruce. Izolačka vypadala jako po výbuchu pumy. Okenní rámy vylétly ze zdi, poslední skelné zuby trčely k podlaze. Síť převržené postele byla celá začouzená. Vedle mě ležel potištěný velký arch papíru pokecaný od rosolu. Vzal jsem ho do ruky a začal číst.

	 

	Milý paciente (jméno a příjmení)! Nalézáš se ve státní experimentální nemocnici. Operace, která Ti zachránila život, byla vážná - velice vážná (nehodící se škrtněte). Naši nejlepší chirurgové, opírající se o nejnovější vymoženosti medicíny, na Tobě provedli jednu - dvě - tři - čtyři - pět - šest - sedm - osm - devět - deset operací (nehodící se škrtněte). Pro Tvé dobro byli nucen nahradit určité části Tvého organismu orgány převzatými od jiných osob podle federálního zákona Sněmovny reprezentantů a Senátu (1998/0001/89/1 Sb.). toto přátelské oznámení, které nyní čteš, Ti má pomoci, aby ses co nejlépe přizpůsobil nově vzniklým životním podmínkám. Zachránili jsme je pro Tebe. Byli jsme bohužel nuceni Ti odoperovat ruce, nohy, záda, lebku, krk, břicho, ledviny, játra, jiné (nehodící se škrtněte). Pokud jde o stav Tvých dočasných tělesných pozůstatků, nemusíš si o ně dělat starosti, postarali jsme se o ně ve shodě s Tvým náboženstvím a podle jeho přikázání jsme je pohřbili, spálili, mumifikovali, popel rozhodil do větru, popel uložili do urny, vysvětili, vysypali do odpadků (nehodící se škrtněte). Nová tělesná schránka, v níž budeš od této chvíle vést šťastný a zdravý život, může být pro Tebe určitý překvapením, ale ujišťujeme Tě, že stejně jako ostatní naši milí pacienti si na ni brzy zvykneš. Doplnili jsme takové orgány, (nehodící se škrtněte), jaké jsme měli k dispozici. Poskytujeme Ti na tyto orgány záruku na dobu jednoho roku, šesti měsíců, jednoho čtvrtletí, tří týdnů, šesti dnů (nehodící se škrtněte). Musíš pochopit, že...

	 

	Zde text končil. Teprve teď jsem si všiml, že nahoře na papíře je napsáno hůlkovým písmem, IJON TICHÝ. Oper. 6, 7, 8. KOMPLET. Papír se mi zachvěl v rukou. Proboha, co ze mě zůstalo? Bál jsem se podívat i na vlastní prst. Ze hřbetu ruky mi vyrůstaly silné rezavé chlupy. Celý jsem se otřásl. Vstal jsem, zatočila se mi hlava, musel jsem se opřít o zeď. Poprsí jsem neměl, zaplať pánbůh za to. Kolem bylo ticho. Venku cvrlikal nějaký ptáček. To si taky vybral vhodnou chvíli! KOMPLET. Co znamená KOMPLET? Kdo jsem? Ijon Tichý. Tím jsem si byl jist. Nejdřív jsem si ohmatal nohy, měl jsem obě, ale křivé, do ix. Břicho nepříjemně přebujelé. Prst mi spadl do pupku jako do studně. Ty sádelnaté záhyby... hrůza! Co se to se mnou stalo? Aha, helikoptéra. Sestřelili ji? Sanitka. Asi granát nebo mina. Potom já - ta malá černoška - pak teroristi - na chodbě - granáty? Znovu... Ale co znamenají ty trosky, ta suť?

	„Haló, je tu někdo?" zvolal jsem.

	Překvapeně jsem se odmlčel. Měl jsem nádherný hlas, operní bas, až zazněla ozvěna. Chtěl jsem se stůj co stůj vidět v zrcadle, ale dostal jsem hrozný strach. Zvedl jsem ruku k obličeji. Proboha! Ty silné kudrnaté vousy... Sklonil jsem se a spatřil svůj plnovous, který mi zakrýval pyžamo do poloviny hrudníku - rozcuchaný, kosmatý, zrzavý. Ahaenobarbus! Rudovous! No, šlo by to oholit... Vykoukl jsem na terasu. Ten ptáček tam cvrlikal pořád, blbec. Topoly, sykomory, keře - co to je? Zahrada. Státní nemocnice...? Na lavičce kdosi seděl a opaloval se. Měl vykasané nohavice od pyžama.

	„Haló!" zavolal jsem.

	Otočil se. Spatřil jsem podivně povědomou tvář. Zamrkal jsem úžasem. To je přece moje tvář, to jsem já! Třemi skoky jsem byl venku. Celý udýchaný jsem upíral pohled na svou vlastní postavu. Ano, byl jsem to já, o tom nemohlo být pochybností.

	„Co na mě tak koukáte!" promluvil nejistě mým hlasem.

	„Kde jste... k tomu...?" vykoktal jsem. „Kdo jste? Kdo vám dal právo..."

	„Á, to jste vy!"

	Vstal.

	„Jsem profesor Trottelreiner."

	„Ale proč... proboha proč... kdo..."

	„Já za to vůbec nemohu," řekl vážně. Moje rty se mu chvěly. Vtrhli sem ti, víte... yippies. Teroristi. Granát... Váš stav prohlásili za beznadějný a můj taky. Já ležel vedle, ve vedlejším pokoji."

	„Jak to „beznadějný"!" vyprskl jsem. „Vždyť vidím, že... Jak jste jen mohl?"

	„Dávám vám čestné slovo, že jsem byl v bezvědomí. Vedoucí chirurg doktor Fisher mi to všechno vysvětlil: brali nejprve části těla a orgány nejlépe zachovalé, a když přišla řada na mě, zbývaly už jen paběrky, a tak..."

	„Co si to dovolujete! Copak vám nestačí, že jste si přivlastnil moje tělo? Ještě ohrnujte nos!"

	„Já neohrnuji nos, opakuji jen to, co mi říkal doktor Fisher. Tohleto," ukázal na svůj hrudník, „považovali nejprve za nepoužitelné, ale pak se odhodlali k reanimaci, protože neměli nic lepšího. Vy už jste byl v tou dobou přeštěpený..."

	„Já že jsem byl...?"

	„No ano. Váš mozek."

	„Kdo to tedy je? Vlastně - byl?" ukázal jsem na sebe.

	„Jeden z těch teroristů, nějaký jejich pohlavár. Neuměl prý zacházet s rozbuškami, střepina mu poranila mozek. No, a tak..." pokrčil Trottelreiner mými rameny.

	Otřásl jsem se. Necítil jsem se v tom těle dobře, nevěděl jsem, jaký k němu mám zaujmout poměr. Ošklivilo se mi. Tlusté nehty do čtverce nenasvědčovaly o právě vysoké inteligenci.

	„A co bude teď?" zašeptal jsem a posadil jsem se vedle profesora, protože se pode mnou podlomila kolena. „Nemáte náhodou zrcátko?"

	Vyndal je z kapsy. Chtivě jsem je uchopil a spatřil jsem veliké oko s monoklem, nos jako bambuli, zuby v katastrofálním stavu, dvě brady. Dolní část obličeje se mi ztrácela v zrzavém plnovousu. Když jsem profesorovi zrcátko vracel, všiml jsem si, že zase nastavil kolena a lýtka slunci a v prvním hnutí mysli jsem ho chtěl varovat, že mám velice choulostivou pleť, ale neřekl jsem nic. Jestli ho slunce spálí, bude to jeho věc, už ne moje.

	„Kam já teď půjdu?" uklouzlo mi.

	Trottelreiner ožil. Jeho (jeho?!) inteligentní oči soucitně spočinuly na mé (mé?!) tváři.

	„Neradím vám, abyste kamkoli chodil. Jeho hledá státní policie i FBI za řadu atentátů. Jsou na něj vydány zatykače, příkazy „Shoot to kill"!"

	Zachvěl jsem se. To mi tak ještě scházelo! Propánajána, snad je to pořád halucinace! pomyslel jsem si.

	„Ale kdepak!" namítl živě Trottelreiner. „To je skutečnost, můj milý, ta nejopravdovější skutečnost!"

	„A proč je nemocnice tak prázdná?"

	„Vy to nevíte? Aha, pravda, vy jste byl v bezvědomí... Je stávka."

	„Lékařů?"

	„Ano, celého personálu. Extremisté unesli doktora Fishera. Výměnou za jeho propuštění žádají vás."

	„Mne?"

	„Ano, oni přece nevědí, že vy už nejste on, nýbrž Ijon Tichý..."

	Myslel jsem, že se mi hlava rozskočí.

	„Spáchám sebevraždu!" řekl jsem ochraptělým hlasem.

	„To bych vám neradil. Chcete, aby vás zase přesadili?"

	Horečně jsem uvažoval, jak se mám přesvědčit, není-li to přece jen halucinace.

	„A co kdybych se tak..." řekl jsem a vstal.

	„Co?"

	„Co kdybych se tak na vás projel, hm? Co tomu říkáte?"

	„Pro... co? Přeskočilo vám snad?!"

	Změřil jsem si ho pohledem, soustředil jsem se, skočil jsem mu na hřbet a - spadl jsem do kanálu. Div jsem se neudávil smradlavou černou břečkou - ale ta úleva! Vylezl jsem na břeh, krys už tam bylo méně, zřejmě někam odešly. Zbyly tam jen čtyři. U kolen hluboce spícího profesora Trottelreinera hrály jeho kartami bridž. Vyděsil jsem se. I když jsem bral zřetel na nesmírně vysokou koncentraci halucinogenů, je možné, aby krysy mohly hrát karty? Nahlédl jsem té nejtlustší do listu. Mlátila kartou, kterou zrovna popadla. Nebyl to žádný bridž, žádná hra... Oddychl jsem si.

	Pro jistotu jsem se rozhodl, že se nehnu z kanálu ani na krok. Měl už jsem po krk všech forem záchrany - alespoň na nějakou dobu. Nejdřív se budu dožadovat záruky. Jinak se mi zas bude zdát kdovíco. Ohmatal jsem si obličej. Žádná brada a žádná maska. Co se to se mnou zase stalo?

	„Pokud jde o mě," řekl profesor Trottelreiner, aniž otevřel oči, „jsem poctivé děvče a doufám, že na to vezmete ohled."

	Nastavil ucho, jako kdyby čekal na odpověď, a pak dodal:

	„Není to z mé strany jen falešná ctnost, která by měla roznítit vaši otupělou smyslnost, ale čistá pravda. Nedotýkejte se mě, prosím vás, protože bych byla nucena si sáhnout na život."

	Aha, tak i on musel pospíchat do kanálu, prolétlo mi hlavou.

	Poslouchal jsem dál a poněkud jsem se uklidnil, protože skutečnost, že profesor má halucinace, se mi zdála být důkazem, že já je nemám.

	„Zazpívat můžu, proč ne?" řekl zatím profesor. „Skromná písnička dívčinu k ničemu nezavazuje. Doprovodíte mě na klavír?"

	Ale třeba prostě jen mluvil ze spaní. Takže jsem zas nevěděl, na čem jsem. Co kdybych na něj zkusil nasednout? Ale vždyť mohu skočit do kanálu bez jeho prostřednictví!

	„Nějak dnes nejsem při hlase. A čeká na mě maminka. Nevyprovázejte mě, prosím vás!" prohlásil kategoricky Trottelreiner.

	Vstal jsem a posvítil jsem si na všechny strany baterkou. Krysy zmizely. Švýcarská futurologická skupina chrápala svalená u zdi. Opodál leželi na nafukovacích lehátkách reportéři promíšení s ředitelstvím Hiltonu. Všude kolem se válely ohryzané kuřecí kostičky a plechovky od piva. Jestli je i tohleto halucinace, tak je tedy náramně realistická, řekl jsem si v duchu. Ale chtěl jsem se ujistit, že není. Byl bych se rád vrátil do definitivní a neodvolatelné skutečnosti. Copak se asi děje nahoře?

	Výbuchy bomb či blbů duněly zřídka. Ozvalo se blízké hlasité šplíchnutí. Hladina černé vody se rozevřela a objevila se sešklebená tvář profesora Trottelreinera. Podal jsem mu ruku. Vylezl na břeh, oklepal se a pravil:

	„Měl jsem ukrutně pitomý sen."

	„Panenský, co?" poznamenal jsem bezděčně.

	„K čertu, tak ona je to pořád ještě halucinace?"

	„Proč si to myslíte?"

	„Jenom v halucinacích znají druhé osoby obsah našich snů."

	„Slyšel jsem prostě, co jste říkal," vysvětlil jsem mu. „Pane profesore, neznáte náhodou jak odborník nějakou zaručenou metodu, jak se přesvědčit, zda je člověk při smyslech, anebo trpí halucinacemi?"

	„Vždycky u sebe nosím proberan, krabička bude sice promočená, ale tabletám to nevadí. Proberan ruší všechny stavy omámenosti, halucinace, vidiny a noční můry. Chcete?"

	„Váš preparát tak možná působí," zabručel jsem, „ale určitě tak nepůsobí vidina toho preparátu."

	„Jestli máme halucinace, tak se probudíme, a když ne, vůbec nic se nestane," ujistil mě profesor a vložil si do úst světle růžovou tabletku. I já jsem si jednu vzal z mokré krabičky, kterou mi přistrčil. Tabletka mi sklouzla po jazyku do krku. S rámusem se nad námi otevřel kanálový příklop a hlava v parašutistické přílbě zařvala:

	„Honem nahoru. Tak dělejte, honem! Vstávat!"

	„Helikoptéry nebo raketky?" zeptal jsem se podezíravě. Pokud jde o mě, seržante, můžete mi vlézt na hrb."

	Sedl jsem si ke zdi a zkřížil ruce na prsou.

	„Jemu přeskočilo?" zeptal se seržant věcně Trottelreinera, který začal šplhat po žebříku nahoru. Kolem začalo být rušno. Stantor mě popadl za rameno a snažil se mě zvednout, ale odstrčil jsem ho.

	„Vy tu radši chcete zůstat? Prosím..."

	„Žádné prosím, řekněte raději: dej vám pánbůh štěstí," opravil jsem ho. Jeden po druhém mizeli v otevřeném příklopu kanálu. Viděl jsem zář ohně, slyšel jsem povely, podle svistotu jsem poznal, že je jednoho po druhém expedují s pomocí létajících toren. To je divné, co to vlastně znamená? Uvědomil jsem si. Mám snad já halucinace místo nich? Per procura? A to tu mám takhle sedět do soudného dne?

	Přesto jsem se ani nehnul. Příklop s rámusem zabouchl a já zůstal sám. Baterka, kterou jsem postavil šikmo na beton, slabě osvětlovala okolí kroužkem světla, které se odráželo na stropě. Kolem prošly dvě krysy s propletenými ocasy To určitě něco znamená, pomyslel jsem si, ale bude lepší se tím nezabývat.

	V kanále to zašplíchlo. Nono, zabručel jsem si pod vousy, kdopak je teďka na řadě? Olejnatá hladina vody se rozestoupila a objevily se lesklé černé postavy pěti žabích mužů v brýlích, kyslíkových maskách a se zbraněmi v ruce. Jeden po druhém vyskočili na chodník a šli ke mně. Žabí ploutve na nohou jim příšerně čvachtaly.

	„Habla usted espaňol?" obrátil se na mě první a stáhl si masku z hlavy. Měl snědou pleť a knírek.

	„Ne, ale jsem si jist, že vy mluvíte anglicky."

	„To je nějaký drzý gringo," řekl ten s knírkem. Jako na povel si všichni stáhli masky z obličeje a vzali si mě na mušku.

	„Mám vlézt do kanálu?" otázal jsem se poslušně.

	„Postav se ke zdi. Ruce vzhůru, a hodně vysoko!"

	Dostal jsem hlavní do žeber. Povšiml jsem si, že halucinace byla velice důkladná v detailech - i samopaly měli všichni zabalené do pytlů z plastické hmoty, aby se jim nepromočily.

	„Bylo jich tu víc," řekl ten s knírkem silnému brunetovi, který se pokoušel si zapálit cigaretu. Vypadal na velitele. Svítili si na celé tábořiště, kopali do prázdných řinčících plechovek a převrhávali lehátka. Důstojník konečně řekl:

	„Zbraň?"

	„Prohledal jsem ho, pane kapitáne, žádnou nemá."

	„Smím dát ruce dolů?" zeptal jsem se od zdi. „Už mi zdřevěněly."

	„Za chvíli ti zdřevění nadobro. Odpráskneme ho?"

	„Jo," přikývl důstojník a vypustil dým z nozder. „Ne, počkejte ještě," dodal.

	Přistoupil ke mně a zahoupal se v bocích. K opasku měl přivázaný provázek se spoustou zlatých prstenů. Fantasticky realistické! pomyslel jsem si.

	„Kde jsou ti ostatní?" zeptal se mě.

	„Na to se ptáte mě? Vyhalucinovali se příklopem. Vždyť to stejně víte."

	„Nějaký blázen, pane kapitáne. Ať se netrápí," řekl ten s knírkem a odjistil spoušť skrz ochranný obal.

	„Takhle ne," řekl důstojník. „Kde vezmeš nový pytel, pitomče, když si do tohohle uděláš díru? Nožem."

	„Jestli dovolíte, tak já bych radši kulku," poznamenal jsem a nepatrně jsem spustil ruce.

	„Kdo má nůž?"

	Začali se šacovat. Pochopitelně se ukáže, že ho nemají, uvažoval jsem, skončilo by to moc rychle. Důstojník hodil nedopalek na beton, s odporem ho rozšlápl koncem ploutve, odplivl si a řekl:

	„Oddělejte ho a jdeme."

	„Prosím, jen si poslužte!" řekl jsem honem.

	Zvědavě ke mně přistoupili.

	„Co tak pospícháš na onen svět, gringo? Podívejme se na to čuně, jak si o to říká! Co kdybychom mu jenom uřezali prsty a nos?" volali jeden přes druhého.

	„Ne, ne! Všechno najednou, pánové! Jen žádný soucit a do toho!" povzbuzoval jsem je.

	„Pod vodu!" přikázal důstojník. Všichni si stáhli masky z čela přes obličej, důstojník si rozepnul vnější opasek, z vnitřní kapsy vytáhl plochý revolver, foukl do hlavně, nadhodil jsi ho jako kovboj ve špatném filmu a střelil mě do zad. Hrudníkem mi projela ošklivá bolest. Začal jsem se sesouvat po zdi. Chytil mě za krk, otočil mi hlavu obličejem nahoru a vystřelil ještě jednou z takové blízkosti, že mě záblesk oslnil. Ránu jsem neslyšel, protože jsem ztratil vědomí. Zůstal jsem pak v úplné tmě velice dlouho a dusil jsem se. Něco se mnou cloumalo a nadhazovalo mě. Doufal jsem, že to není ani sanitka, ani helikoptéra. Potom se setmělo ještě víc - a nakonec se ta tma úplně rozplizla, takže už nezbylo vůbec nic.

	Když jsem otevřel oči, seděl jsem na čistě ustlané posteli v pokoji s úzkým bíle zalakovaným oknem. Tupě jsem zíral na dveře, jako kdybych na něco čekal, Neměl jsem ponětí, ani kde jsem, ani kde jsem se tu vzal. Na nohou jsem měl ploché trepky, na sobě pruhované pyžamo. Dobře že se děje něco nového, prolétlo mi hlavou. I když to nevypadá příliš zajímavě. Dveře se pootevřely. Stál v nich zavalitý vousáč s šedivým ježkem a ve zlatých brýlích, obklopený hloučkem mladých mužů. V ruce držel gumové kladívko.

	„Zajímavý případ," řekl. „Velice zajímavý, páni kolegové. Tento pacient se před čtyřmi měsíci otrávil velkou dávkou halucinogenů. Jejich působení už dávno ustalo, jenže on tomu nemůže uvěřit a nadále považuje všechno, co vidí, za halucinační jev. Ve své aberaci zašel tak daleko, že sám prosil vojáky generála Díaze, kteří prchali kanály z obsazeného paláce, aby ho zastřelili, protože doufal, že ho ta smrt vysvobodí z halucinace. Zachránili jsme ho dík třem těžkým operacím - ze srdečních komor jsme mu vyňali dvě kulky -, ale domnívá se, že halucinuje i nadále."

	„Je to schizofrenie?" zeptala se tenkým hláskem malá studentka, která se nemohla protlačit hloučkem kolegů, a tak se vytahovala na špičky, aby mě alespoň zahlédla přes jejich ramena.

	„Ne, je to nová forma reaktivní psychózy, nepochybně vyvolaná použitím těch hrozných prostředků. Úplně beznadějný případ. Vyhlídky jsou tak špatné, že jsme se rozhodli podrobit ho vitrifikaci."

	„Opravdu, pane profesore?" projevovala studentka enormní zájem.

	„Ano. Jak víte, lze dnes už beznadějné případy zmrazovat v tekutém dusíku na dobu od čtyřiceti do sedmdesáti let. Každý takový pacient se umístí do hermetické nádrže, něčeho jako Dewarovy nádoby, se zevrubným popisem průběhu choroby. Podle toho, jaké udělá medicína nové objevy, se v podzemí, kde se tito lidé přechovávají, dělají inventury, a vzkřísí se každý, komu už lze pomoci."

	„Souhlasíte rád s tím, aby vás zmrazili?" zeptala se mě studentka, které prostrčila hlavu mezi dvěma urostlými studenty. Oči jí planuly dychtivostí po vědě.

	„S přízraky se nebavím," odpověděl jsem. „Mohu vám nanejvýš říci, jak se jmenujete. Halucína."

	Když zavírali dveře slyšel jsem ještě studentčin hlas, jak říká: „Zimní spánek! Vitrifikace! To je přece cesta v čase! Jak romantické!" Nebyl jsem stejného názoru, ale co jiného mi zbývalo než se podrobit fiktivní vnějšnosti! Druhý den k večeru mě dva ošetřovatelé zavedli na operační sál, ve kterém byl skleněný bazén. Stoupaly z něho páry tak ledové, že mi jejich závan vyrážel dech. Dostal jsem spoustu injekcí, potom mě položili na operační stůl a trubičkou mi nalili do žaludku nasládlou průzračnou tekutinu - glycerín, jak mi vysvětlil starší ošetřovatel. Byl na mě hodný. Říkal jsem mu Halucián. Když už jsem usínal, sklonil se ke mně a ještě mi křikl do ucha: „Šťastné probuzení!"

	Nemohl jsem mu ani odpovědět, dokonce jsem nedokázal ani hnout prstem. Po celou tu dobu - celé týdny! - jsem se bál, aby nepospíchali, aby mě nevhodili do bazénu dřív, než ztratím vědomí. Ale zřejmě přece jen pospíchali, protože poslední zvuk z tohoto světa, jaký dolétl k mému sluchu, bylo šplouchnutí, když mé tělo spadlo do tekutého dusíku. Dost nepříjemný zvuk.

	 

	Nic.

	 

	Nic.

	 

	Nic, ale vůbec nic.

	 

	Zdálo se mi, že něco, ale kdež! Nic.

	 

	Nic není, já také ne.

	 

	Jak dlouho ještě? Nic.

	 

	Jako kdyby něco, ačkoli nevím, nevím! Musím se soustředit.

	 

	Něco, ale moc toho není. Za jiných okolností bych řekl, že nic.

	 

	Bílé a modré ledovce. Všechno je udělané z ledu. I já.

	 

	Ty ledovce jsou hezké, jen kdyby nebyla tak zatracená zima.

	 

	Ledové jehličky a sněhové krystaly. Arktida. Kra v hubě. Morek v kostech? Jakýpak morek, čistý průzračný led! Je ledový a tuhý.

	 

	Zmrazenec - to jsem já. Ale co je to „já"? toť otázka.

	 

	Ještě nikdy mi nebyla taková zima. Naštěstí nevím, co je to „mi". Mně? Komu jako? Ledovci? Mají ledové hory dírky?

	 

	Jsem studený karfiól ve slunečních paprscích. Jaro! Všechno už taje. Hlavně já. V ústech mám rampouch nebo jazyk.

	 

	Přece jen je to jazyk. Mučí mě, kutálejí, lámou, třou, myslím, že i bijí. Ležím pod plastikovou plachtou, nade mnou jsou lampy. Odtud ten skleníkový květák. Zřejmě jsem blouznil. Bílo, všude bílo, ale jsou to stěny, ne sníh.

	 

	Rozmrazili mě. Z vděčnosti jsem se rozhodl psát deník, jen co dokážu vzít pero do zkřehlé ruky. Před očima mám pořád ještě ledové duhy a modravé záblesky. Je mi příšerná zima, ale už se mohu vyhřívat.

	 

	27. VII. Reanimovali mě prý tři týdny. Měli jakési potíže. Sedím teď na posteli a píši. Mám pokoj veliký ve dne a malý večer. Ošetřují mě hezké mladé ženy ve stříbrných maskách. Některé bez prsou. Buď vidím dvakrát, nebo má primář dvě hlavy. Strava obvyklá - krupičná kaše, štrúdl, mléko, ovesné vločky, karbanátek. Cibulka poněkud připálená. O ledovcích se mi už jen zdá, ale strašně urputně. Zamrzám, ledovatím, měním se v led, jsem zasněžený, skřípu od večera do rána. Termofory ani obklady nepomáhají. Ještě nejlepší je špiritus před spaním.

	 

	28. VII. Ty ženy bez prsou jsou studenti. Pohlaví se od sebe nedá rozeznat. Všichni jsou velicí, hezcí a pořád se usmívají. Jsem slabý, rozmarný jako dítě a všecko mi jde na nervy. Dneska jsem po injekci vrazil jehlu do zadku vrchní sestře, ale nepřestala se na mě usmívat. Chvílemi jako bych plul na kře, tj. na posteli. Promítají mi na strop zajíčky, mravenečky, berušky, cvrčky a broučky. Proč? Dostávám dětský časopis. Omyl?

	 

	29. VII. Hrozně rychle se unavím. Ale už vím, že dřív, to znamená na začátku reanimace, jsem měl sny. Prý to tak má být. Prý je to normální. Příchozí z doby před několika desítkami let jsou uzpůsobováni novému životu postupně. Tato procedura připomíná způsob, jakým se vytahuje z vody potápěč - nelze ho z velké hloubky vytáhnout najednou. Stejně tak je nutno rozmrazence - to je první nové slovo, které jsem poznal - postupně zvykat neznámému světu. Píšeme rok 2039. Je červenec, léto. Krásné počasí. Má osobní ošetřovatelka se jmenuje Aileen Rogersová, má modré oči a je jí třiadvacet let. Přišel jsem podruhé na svět v revitáriu poblíž New Yorku. Jinak řečeno - ve zmrtvýchvstanici. Tak se tady říká. Je to skoro město se zahradami. Má vlastní mlýny, pekárny, tiskárny. Teď už totiž neexistuje ani obilí, ani knihy. Ale existuje chleba, kávová smetana a sýr. Ne od krávy? Ošetřovatelka myslela, že kráva je nějaký stroj. Nemohu se s ní domluvit. Kde se bere mléko? Z trávy. Přirozeně, že z trávy, ale kdo ji žere, aby z ní bylo mléko? Nikdo ji nežere. Kde se tedy bere mléko? Z trávy. Samo? Dělá se z ní samo? Samo ne. Tedy - úplně samo ne. Musí se mu pomoci. Kdo mu pomáhá, kráva? Mléko? A tak dále, pořád dokolečka.

	 

	30. VII. 2039. Je to jednoduché - polijí něčím pastvisko a od slunečních paprsků se z trávy udělá tvaroh. Jak je to s mlékem, to ještě nevím. Ale to nakonec není nejdůležitější. Začínám vstávat - a na vozíček. Byl jsem dnes u rybníka plného labutí. Jsou poslušné, připlavou na zavolání. Jsou cvičené? Ne, jsou dálkové. Co to znamená? V jaké vzdálenosti jsou ty labutě? Jsou dálkově řízené. To je divné, přirozené ptactvo už neexistuje, vyhynula začátkem XXI. Století následkem smogu. To tedy chápu. Aspoň to.

	 

	31. VII. 2039. Začal jsem chodit do kursu současného života. Kurs vede počítač. Neodpoví na všechny otázky. „To se dozvíš později." Už třicet let vládne na Zemi trvalý mír dík všeobecnému odzbrojení. Vojska zbylo jen málo. Už mi ukazoval modely robotů. Je jich mnoho, všelijakých, ale ne v revitáriu, aby neděsily rozmrazence. Vládne všeobecný blahobyt. To, nač já se neustále ptám, není prý podle mého učitele důležité. Kurs se koná v malé kabině před ovládacím panelem. Slova, obrazy a trojrozměrné projekce.

	 

	5. VIII. 2039. Už za čtyři dny mám opustit revitárium. Na Zemi žije 29,5 miliardy lidí. Existují sice státy a hranice, ale neexistují konflikty. Poznal jsem dnes hlavní rozdíl mez někdejšími a novými lidmi. Základním pojmem je dnes psychemie. Žijeme v psyvilizaci. Heslo „psychický" přestalo existovat teď se říká „psychemický". Počítač tvrdí, že lidstvo bylo zmítáno rozpory mezi staromozkovinou zděděnou po zvířatech a novomozkovinou. Stará je popudlivá, iracionální, egotická a velice zatvrzelá. Nová táhla hot a stará čehý. Mám ještě potíže s vyjadřováním složitějších věcí. Staré se pořád pralo s novým. Totiž - nové se starým. Psychemie zlikvidovala vnitřní boje, které pohltily spoustu promarněné rozumové energie. Psychemikálie za nás dělají se staromozkovinou to, co je nezbytné - harmonizují, konejší, přesvědčují zevnitř, po dobrém. Nelze spoléhat na spontánní pocity. Kdo by to dělal, ten by byl neslušný. Podle okolností je třeba vždycky spolknout příslušné specifikum. To pomůže, podpoří, nasměruje, uschopní a vyrovná. Ostatně, není to žádné to, je to součást mě samého, stejně jako se jí postupem času stávají brýle, bez nichž člověk špatně vidí. Nové vědy mě šokují, bojím se styku s novými lidmi. Nechci brát psychemikálie. Můj učitel říká, že to jsou typické a přirozené zábrany. Člověk jeskynní by se taky zpěčoval před tramvají.

	 

	8. VIII. 2039. Byl jsem se svou ošetřovatelkou v New Yorku. Zelený gigant. Výška, ve které plují mraky, se dá regulovat. Vzduch jako v lese. Chodci na ulicích oblečeni jako papoušci. Mají ušlechtilé tváře, jsou usměvaví, k sobě navzájem milí. Nikdo nikam nespěchá. Dámská móda je trochu praštěná jako vždycky - ženy nosí na čele pohyblivé pohlednice, z uší jim vyčnívají malé červené jazýčky nebo knoflíčky. Kromě přirozených rukou lze nosit ještě detašky - ruce navíc, odpínací. Tyhlety ruce toho moc nedokážou, ale přece jen sem tam něco podrží, otevřou dveře, poškrábou na zádech. Zítra opustím revitárium. Revitárií je v Americe dvě stě, a přesto už došlo k takzvaným skluzům v rozmrazovacím plánu té spousty lidí, kteří v minulém století s důvěrou uléhali do ledové lázně. S ohledem na zmrzlé fronty je nutno urychlovat rehabilitační procedury. To úplně chápu. Mám své bankovní konto, takže práci si začnu shánět až teprve po Novém roce. Každý zmrazenec má totiž procentní spořitelní knížku s takzvaným cílovým zmrtvýchvstáním.

	 

	9. VIII. 2039. Dnes je pro mě důležitý den. Mám už třípokojové obývadlo na Manhattanu. Terkoptérou přímo z revitária. Teď se říká zkráceně „tertit" a „koptit". Není mi ale jasný významový rozdíl mezi těmi dvěma slovesy. New York, kdysi smetiště ucpané auty, se proměnil v soustavu mnohaposchoďových zahrad. Sluneční světlo se pumpuje potrubím. To jsou soledukty. Tak hodné děti, které vůbec nezlobí, se za mých časů vyskytovaly jen ve výchovných knížkách. Na rohu mé ulice je Kancelář pro registraci samorostlých kandidátů na Nobelovu cenu. Vedle jsou i výstavní síně, kde za pár floků prodávají autentická plátna - se záručními listy a průkazy původu - dokonce i Rembrandty a Matisse! V zadním traktu věžáku, kde bydlím, je škola malých pneumatických počítačů. Občas je odtamtud slyšet - větracími šachtami? - jejich syčení a funění. Těch počítačů se užívá mimo jiné k vycpávání milovaných psů po jejich přirozené smrti. Připadá mi to spíš monstrózní, ale lidé jako já jsou zde v nepatrné menšině. Chodím hodně po městě. Už umím jezdit hnáčem, není to těžké. Koupil jsem si oranžový župánek s bílou přednicí, stříbrnými boky, oranžovou stuhou a zlatě lemovaným límcem. Není zdaleka tak křiklavý jako jiné obleky, jaké se teď nosí. Dá se taky koupit oděv, který neustále mění tvar i barvu, šaty, které se smrsknou, upře-li na ně pohled muž, a naopak takové, které se rozloží jako okvětní lístky, šaty a blůzky, na kterých běhají obrázky, jako kdyby to byly televizní obrazovky. Každý může nosit vyznamenání, jaká chce a kolik jich chce. Na klobouku se mohou hydroponicky pěstovat zakrslé japonské rostliny. Mohou, ale naštěstí nemusí. Nebudu na sebe nic věšet, ani do uší, ani do nosu. Měl jsem letmý dojem, že lidé, tak hezcí, vysocí, milí, zdvořilí a klidní, jsou ještě k tomu všemu nějací... nějací zvláštní, je v nich něco, co mě udivuje, přinejmenším překvapuje. Ale zaboha nevím, co by to mohlo být.

	 

	10. VIII. 2093. Byl jsem dnes s Aileen na večeři. Příjemný večer. Pak jsme byli v starověkém lunaparku na Long Islandu. Bavili jsme se báječně. Bedlivě pozoruji lidi. Něco na nich je, něco zvláštního, ale co? Pořád na to nemohu přijít. Dětské oblečení - chlapeček převlečený za počítač. Jiný chlapeček letěl Pátou ulicí ve výši prvního patra nad davem a sypal na chodce marcipánové kuličky. Lidé mu mávali, vlídně se na něho usmívali. Idyla. Neuvěřitelné!

	 

	11. VIII. 2039. Nedávno byl klibiscit o zářijovém počasí. Počasí se určuje rovným a všeobecným hlasováním měsíc předem. Výsledek hlasování se zveřejní ihned díky počítači. Hlasuje se vytočením příslušného telefonního čísla. Srpen bude slunný, s malým množstvím srážek, nepříliš horký. Bude hodně duh a kumulů. Duhy teď nebývají jen po dešti, dají se vyrobit ještě nějak jinak. Představitel meteorologů se omlouval za nezdařilé mraky z 26., 27, a 28. července - nepozornost technické kontroly! Stravuji se ve městě, někdy i v obývadle. Aileen pro mě vypůjčila Websterův slovník z knihovny revitária, protože teď už knihy neexistují. Nevím, co je místo nich. Nerozuměl jsem jejímu vysvětlování a bylo mi hloupé se k tomu přiznat. Opět večeře s Aileen, v „Bronxu". Ta milá dívka si se mnou má vždycky o čem povídat, není jako ta děvčata v hnáčích, která svalují veškerou konverzační povinnost na sví kabelkové počítače. Viděl jsem dnes v Kanceláři ztrát a nálezů tři takové kabelky, které si zprvu povídaly klidně, ale potom se pohádaly. Pokud jde o chodce, a vůbec o lidi na veřejných místech - mám dojem, že funí. Tak nějak hlasitě dýchají. Že by zvyk?

	 

	12. VIII. 2039. Dodal jsem si odvahu a zeptal jsem se chodců na knihkupectví. Krčili rameny. Když se vzdálili dva, které jsem oslovil, zaslechl jsem slova: „To je ale suchar, ten defrizák!" Existuje tedy averze vůči rozmrazencům? Zapisuji si další neznámé výrazy, které jsem slyšel: chápanec, vtír, třivina, samičník, zámčit, bodalit, paltit, syntat. V novinách jsou reklamy takových výrobků jako tetkan, bdělan, obšťastník, lechtomobil (lechtavka, lecht). V Heraldu byl u jedné místní zprávičky titulek: Od polomatka k polomatkovi. Psalo se v ní o nějakém vejconoši, který si spletl vejheň. Opisuji z velkého Webstera: Polomatek, jako polobuchtek, polohusek. Jedna ze dvou žen, kolektivně rodících dítě. Vejconoš - od (zastar.) listonoš. Euplánovač - dodavatel licencovaných lidských vajíček do domu. Nedá se říci, že bych tomu rozuměl. Tetkan - srov. Strýcan, bratrancan. Encyk - srov. pencyk, viz též Vatikán. V tom pitomém slovníku se uvádějí synonyma, kterým nerozumím. Pozámčit, podzámčit, přezámčit - mít přechodně (ne: najmout si) zámek. Obšťastník - doduch. Nejhorší jsou slova, jejichž podoba se nezměnila, ale jež nabyla úplně nový význam. Myslivec - plagiátor cizích nápadů. Simulát - neexistující objekt, který předstírá, že existuje. Mazavka - mazací robot. Smrštěnec - resuscitant, sebevrah navrácený životu či vzkříšená oběť vraždy. No prosím! A dále ještě Vstavaňka z vaňka-vstaňka. Oživit mrtvolu není zřejmě dneska žádný problém. A skoro všichni lidé funí. Ve výtahu, na ulici, všude. Vypadají skvěle, jsou růžolící a veselí, ale funí. Já ne. To znamená, že se to nemusí. Možná že je to takový zvyk. Zeptal jsem se na to Aileen, ale vysmála se mi, prý ne. Že by se mi to jen zdálo?

	 

	13. VIII. 2039. Chtěl jsem si prohlédnout předvčerejší noviny, ale přestože jsem převrátil obývadlo vzhůru nohama, nenašel jsem je. Aileen se mi zase vysmála, ovšem velice roztomile. Noviny se prý do čtyřiadvaceti hodin vypaří, protože substance, na které jsou natištěny, se ve vzduchu rozpouští. Zjednodušuje to odvoz odpadků. Aileenina kamarádka Ginger se mě dnes zeptala, když jsme tančili tarleston v jednom malém podniku: „Nezalusknem na sobotní žvejdan?" Neodpověděl jsem vůbec, protože jsem nevěděl, co to znamená, a něco mi říkalo, že je lepší se nevyptávat na smysl. Aileen mě přemluvila, abych se praštil přes kapsu a špendýroval si realivizor. Televize neexistuje už padesát let. Zpočátku dělá člověku dívání na realivizor potíže, protože máte dojem, jako kdyby vám vtrhli do pokoje nejen cizí lidé, ale i psi, lvi, krajiny, planety, tak zmaterializované, že je nerozeznáte od reálných věcí a osob. Ovšem umělecká úroveň pořadů je dost chabá. Novým šatům se říká střiky, protože se stříkají na tělo z rozprašovačů. Nejvíc se změnila řeč. Žívat od žít, jako bývat od být, protože žít se dá několikrát, odtud ten opakovací vid. Ale taky: prýt - prýtko, mýt - mýtko, bát - bátko. Nemám ponětí, co to znamená, ale nemohu přece ze schůzek s Aileen dělat jazykové kursy. Snídlo - to je řízený sen podle objednávky. Objednává se u počítačového vysnáře, tedy v obvodní zprostředkovatelně sentézy. Do večera dodají zákazníkovi snítky, to jsou takové tabletky. Už o tom nikomu neříkám, ale je mi to úplně jasné: trpí dýchavičností. Všichni do jednoho. Vůbec si toho nevšímají, ani trochu. Zejména starší lidé přímo supí. Ale třeba to bude takový zvyk, protože vzduch je tu výborný a dusno žádné. Dnes jsem viděl souseda vystupovat výtahu - lapal po vzduch a ve tváři byl trochu promodralý. Ale když jsem si ho prohlédl blíž, přesvědčil jsem se, že se těší skvělému zdraví. Taková hloupost, a pořád mi to vrtá hlavou. Čím to je? Někteří jen nosem.

	Vysnídal jsem si dnes (vysnědl? vysnídl?) profesora Tarantogu, protože se mi po něm stýská. Ale proč celou dobu seděl v kleci? Moje podvědomí, nebo popletená objednávka? Hlasatel neříká: velká válka, nýbrž vála. Stejně jako šálka a šála? Divné. Také se neříká realivize, jak jsem dosud psal, spletl jsem se. Říká se: revize (od res - věc, a vize). Aileen dnes měla službu, strávil jsem večer o samotě, v bytě, chci říci v obývadle, a sledoval jsem diskusi u kulatého stolu o novém trestním zákoníku. Vražda se trestá jen pokutou, protože oběť se přece dá snadno vzkřísit. Právě takovému vzkříšenému člověku se říká smrštěnec. Až teprve recidace - recidiva s premeditací - má za následek trest odnětí svobody (pokud někdo několikrát za sebou zabije stejnou osobou). Za hlavní delikty se naproti tomu považuje například to, když někdo někoho zlomyslně zbaví osobních psychemických prostředků nebo když ovlivní takovými prostředky třetí osoby bez jejich souhlasu a vědomí. Tímto způsobem může přece člověk dosáhnout všeho na světě, například příznivého vyznění poslední vůle, opětované lásky, souhlasu s účastí na jakémkoli plánu, spiknutí atd. Sledovat průběh té diskuse před kamerami nebylo pro mě lehké. Teprve ke konci jsem pochopil, že odnětí svobody znamená dnes něco jiného než kdysi. Odsouzenec se nikam nezavírá, jen se mu na tělo navlékne jakýsi tenký korzet či spíše obklad z tenkých, avšak pevných prutů. Tento exoskeletik je pod stálou kontrolou prokuročítáčku (juridického miikropočítače), který má člověk všitý do oděvu. Je to vlastně nepřetržitý dozor, který člověku znemožňuje dělat spoustu věcí a užívat si života. Při pokusu o ochutnání zakázaného ovoce se totiž exoskelet najednou postaví na odpor. V případech nejtěžších zločinů se delikventům podává jakýsi kriminol. Každý účastník diskuse měl na čele napsáno své jméno a vědeckou hodnost. Zřejmě to usnadňuje dorozumění, ale připadá mi to dost podivné.

	 

	1. IX. 2039. Nemilá příhoda. Když jsem odpoledne vypul revizor, abych se připravil na schůzku s Aileen, dvoumetrový čahoun, který se mi od samého začátku nehodil do hry, na kterou jsem se díval (Mutangova ospánka) - zpola vrba, zpola atlet s ostře řezaným sešklebeným ksichtem šedozelené barvy -, místo aby zmizel jako celý obraz, přistoupil k mému křeslu, vzal ze stolu květiny, které jsem koupil pro Aileen, a rozmlátil mi je o hlavu. Vyděsil jsem se do té míry, že jsem se ani nepokoušel bránit. Pak rozbil vázu, vylil vodu, sežral půl krabičky sýršenek, zbytek vysypal na koberec a rozdupal, nafoukl se, rozsvítil a rozlétl se ve spoustu jisker jako ohňostroj. Přitom vypálil spoustu dírek do mých rozložených košil. Navzdory těm modřinám a drápancům v obličeji jsem se odebral na rande. Aileen to bylo hned jasné. „Bože, tys měl interferenta!" vykřikla, když mě spatřila. Když spolu dlouho interferují dva programy, vysílané dvěma různými satelitními stanicemi, může vzniknout interferent, to znamená smíšenec, hybrid několika jevištních postav nebo jiných osob vystupujících v revizi. Takový jinak zcela solidní hybrid dokáže nadělat pěknou paseku, protože po vypnutí revizoru existuje až tři minuty. Energie, která napájí takový fantóm, je prý stejného druhu jako energie kulových blesků. Aileenina přítelkyně měla doma interferenta z paleontologického pořadu, kříženého s Neronem. Zachránila ji chladnokrevnost, protože tak, jak byla, vskočila do vany plné vody. Ale obývadlo si pak musela dát opravit. Dá se sice zabezpečit obrazovkováním, ale je to dost nákladné, a pro revizní společnosti je výhodnější se soudit a vyplácet divákům odškodné než zabezpečovat vysílání před takovými případ. Od té doby sleduji revizní pořady s tlustým klackem v ruce, notabene: mutangova ospánka neznamená ospalost nějakého mutanga, nýbrž milenku člověka, který se dík naprogramované mutaci narodil jako mistr argentinského tance.

	 

	3. IX. 2039. Navštívil jsem svého advokáta. Dostalo se mi velké pocty, že se mnou hovořil osobně, je to vzácnost, protože klienty obvykle vyřizují byročítače. Doktor Crawley mě přijal v kanceláři zařízené po vzoru impozantních pracoven barristerů, mezi černými vyřezávanými regály, kde se vršily dlouhé řady spisů, což vyla ostatně jen dekorace, protože případy se zaznamenávají feromagneticky. Na hlavě měl pamětní nástavec - memnor, jakési průsvitné víko, pod nímž přeskakoval proud jako roj světlušek. Druhá, menší hlava, která měla rysy jeho obličeje z doby před mnoha lety, mu vyčnívala z jednoho ramene a po celou dobu vedla tlumeným hlasem telefonické hovory. Je to hlava-detaška. Ptal se mě, co dělám. Divil se, když jsem mu řekl, že nemám v plánu cestu za oceán, a když jsem mu vysvětlil, že přece musím šetřit, podivil se dvojnásob.

	„Vždyť si můžete vzít z bradla jakoukoli potřenou částku!" řekl mi.

	Ukázalo se že stačí zajít do banky, podepsat stvrzenku, a pokladna (nyní: bradlo) vyplatí žádanou částku. Není to půjčka, z právního hlediska to k ničemu nezavazuje, i když je zde určitý háček. Povinnost vrátit částku je totiž povahy morální. Splácí se dokonce po léta. Zeptal jsem se, jak je možné, že banky nejsou ohroženy bankrotem pro nedobytnost dlužníků. Opět byl překvapen. Zapomněl jsem, že žiji v době psychemické. Dopisy se zdvořilými prosbami a připomínkami o obligu jsou prosyceny prchavou substancí, která budí výčitky svědomí a chuť k práci, a tím dochází k splnění nároků bradla. Najdou se ovšem ji perfidní adresáti, kteří otvírají korespondenci s ucpaným nosem, ale nepoctivci se najdou v každé době. Vzpomněl jsem si na revizní diskusi o trestním zákoníku a zeptal jsem se, zda nasycování dopisů psychemikáliemi není deliktem podle §139 (kdo psychemicky ovlivňuje fyzické nebo právní osoby bez jejich souhlasu a vědomí, bude potrestán... atd.). Imponovalo mu, že ten paragraf znám. Vysvětlil mi, že jde o zvlášť choulostivou situaci - nároky se tímto způsobem uplatňovat dají, protože kdyby adresát nebyl dlužníkem, nemohl by pociťovat výčitky svědomí, a vzbuzování chuti do práce intenzivnější než dosud je ze společenského hlediska prospěšné. Advokát byl velice zdvořilý, pozval mě na oběd do Bronxu, sejdeme se tam devátého září.

	Když jsem přišel domů, řekl jsem si, že je nejvyšší čas, abych se seznámil s mezinárodní situací bez spoléhání na revizi. Pokoušel jsem se vzít noviny čelním útokem, ale uvázl jsem už v polovině úvodníku o úhybnících a úchylnících. Se zprávami ze zahraničí to nebylo o nic lepší. V Turecku byly zaznamenány četné útěky desimulů a spousta tajných narozenců, čemuž tamější Demopresívní středisko není s to zabránit. Ke všemu ještě náklady na sociální zabezpečení početných synkreténů nadměrně zatěžuje státní rozpočet. Ve Websterovi jsem přirozeně nic rozumného nenašel. Desimulát - objekt předstírající, že existuje, přestože neexistuje. Desimuly jsem tam nenašel. Tajný narozenec, to je dítě narozené nelegálně. To mi řekla Aileen. Demoexploze se brzdí demopresívní politikou. Licenci na dítě lze dostat dvojím způsobem: buď se o ni ucházet po sležení příslušných zkoušek a předložení příslušných potvrzení, anebo vyhrát hlavní cenu v infanterii (infantilní, tj. dětské loterii). Do této loterie sází mnoho lidí. Především ti, kteří nemají možnost dostat licenci prvním způsobem. Synkretén je umělý idiot, nic víc jsem se nedověděl. To by docela šlo, když si pomyslím, jakým jazykem jsou psány články v Heraldu. Například těchto pár řádek: Chybný nebo nedoindexovaný projut škodí konkurenci stejně tak jako rekurenci. Na takových projutech vydělávají jedině krémokrati, kteří příliš neriskují dík pokoutům, neboť Nejvyšší soud stále ještě nevynesl rozsudek v Herodotousově cause. Veřejnost se již měsíce marně dotazuje, kdo je kompetentní k tomu, aby stíhal a odhaloval malverzaci, zda kontračítače, nebo superčítače. Webster mi jen vysvětlil, že krémokrat je původně slangový, ale dnes už běžně užívaný termín pro úplatkáře (od „podmazávat": maže se krémem, odtud krémokracie - korupce). Život zřejmě není ani dnes tak idylický, jak by se mohlo zdát. Bill Hoemburger, Aileenin známý, se mnou chce udělat revizní interview, ale ještě to není jisté. Ne z rozvidny, ale z mého obývadla, protože revizor může také fungovat jako vysílač. V souvislosti s tím jsem si hned vzpomněl na knihy, ve kterých se budoucnost popisovala černě jako antiutopie, kde je každý občan ve svém bytě sledován. Bill se mým obavám vysmál a řekl mi, že k obracení směru vysílání se vždy vyžaduje souhlas majitele přístroje a že za porušení této zásady hrozí trest odnětí svobody. Zato však prý lze obrácením vysílacího směru uskutečnit manželskou nevěru na dálku. To vím také od Billa, jenomže nevím, jestli je to fakt, anebo vtip. Dnes jsem si prohlížel město z hnáče. Kostely už nejsou, chrámem je farmakopéa. Bíle oblečení lidé ve stříbrných mitrách nejsou kněží ani mniši, nýbrž lékárníci. Jenže lékárny nikde nevidím, to je divné.

	 

	4. IX. 2039. Konečně jsem se dověděl, jak získat encyklopedii. Už ji dokonce mám, vejde se do tří skleněných nádobek. Koupil jsem si ji ve vědecké knihoberně. Dnes se knihy nečtou, dnes se knihy jedí, nejsou z papíru, nýbrž z informativní substance, pokryté cukrovou polevou. Byl jsem také v lahůdkové dietotéce. Je to samoobsluha. A policích leží krásně balené argumentany, kredibilany, multiplikol v omšelých fiólách, davoval, puritacie a extazidy. Škoda jen, že neznám nějakého lingvistu. Knihoberna bude asi od brát. Teoknihoberna v Šesté ulici bude asi teologické knihkupectví, ne? Zřejmě, soudím-li podle názvu vystavených prostředků. Jsou uloženy po regálech: absolventium, teodiktinum, metamorikum - je toho celý velký sál. Prodej podbarvuje diskrétní varhanní hudba. Dostanou se tu specifika všech možných vyznání, je tu kristin i antikristin, ormuzdal, arimanol, čípky-eutychopky, raskozianek mortinu, buddhin, perpetuan a sakrantal (v balení se zářící aureolou). To všecko je v dražé, pilulkách, sirupech, kapkách, čokoládových tabulkách, dokonce i v lízátkách pro děti. Nechtěl jsem tomu věřit, ale sám jsem se o té inovaci přesvědčil. Když jsem spolkl čtyři tabletky algebrinu, zvládl jsem, ani nevím jak, vyšší matematiku, a to bez sebemenšího úsilí. Vědomosti teď člověk získává žaludkem. Jal jsem se proto ukájet svůj hlad po vědění, ale hned první dva svazky encyklopedie mi způsobily nepříjemný střevní katar. Bill, ten novinář, mě varoval, abych si nepřecpával hlavu zbytečnými vědomostmi, její objem není přece neomezený! Naštěstí existují projímadla na rozum i představivost. Např. memnolyzin nebo amnestan. Člověk se snadno může zbavit balastu zbytečných faktů a nepříjemných vzpomínek. V lahůdkové dietotéce jsem viděl freudilky, mementan, monstradin a nejnovější, křiklavě propagovaný preparát ze skupiny bylinkátů - autental. Slouží k utváření syntetických vzpomínek toho, co člověk vůbec nezažil. Po dantinu je například člověk skálopevně přesvědčen že napsal Božskou komedii. Mimochodem, není mi jasné, nač to kdo potřebuje. Existují nová vědecká odvětví, např. psychodietika a koruptistika. Tu encyklopedii jsem rozhodně nespolykal nadarmo, fakt. Vím už, že dítě opravdu rodí dvě ženy společně, od jedné pochází vajíčko, druhá nosí a rodí plod. Vejconoš přenáší vajíčka od polomatka k polomatkovi. No, složitěji by to nešlo? Je mi dost trapné o tom mluvit s Aileen. Musím rozšířit okruh svých známých.

	 

	5. IX. 2039. Není nutné mít známé jakožto informátory, existuje prostředek zvaný duetin, který rozdvojí osobnost natolik, že člověk diskutuje sám se sebou na libovolné téma (určené zvláštním specifikem). Jiná věc je, že jsem poněkud vyděšen bezmeznými obzory psychemie a prozatím nehodlám polykat všecko, co mi přijde pod ruku. Při delší procházce po městě jsem dnes náhodou došel na nějaký hřbitov. Říká se mu skoniště. Hrobaři už neexistují, nahradili je hroboti. Viděl jsem pohřeb. Nebožtíka uložili do takzvané návratné hrobky, poněvadž ještě není jisté, zda ho jednou nevzkřísí. Ve své poslední vůli sice vyslovil přání, aby zůstal ležet až do konce, tj. jak dlouho to půjde, ale jeho manželka s tchyní požádaly soud, aby poslední vůli zrušil. Dozvídám se, že to není ojedinělý případ. Věc se dlouho potáhne po různých instancích, protože je z právního hlediska dost obtížná. Sebevrah, který si nepřeje resurekci, musí asi použít pumy. Nikdy mi nějak nenapadlo, že si někdo může nepřát zmrtvýchvstání. Zřejmě může, ale jen tehdy, je-li snadno dosažitelné. Hřbitov je krásný, tone v zeleni. Ale rakve jsou prapodivně malé. Že by mrtvoly lisovali? V téhle civilizaci je asi možné všecko.

	 

	6. IX. 2039. Mrtvoly se nelisují, ale pochovává se výhradně schránka biologická, zatímco protézy jdou do šrotu. To dnes nosí lidé tolik protéz? Fascinující diskuse v revizi o novém návrhu, kterým má být lidstvo učiněno nesmrtelné. Mozky starců ve značně pokročilém věku by se transplantovaly do těl mladých mužů. Ti mladí o nic nepřijdou, jelikož jejich mozky se zas přesadí do hlav výrostků a tak dále - a protože se rodí stále noví a noví lidé, nikdo nepřijde ke škodě, tj. nikdo nebude definitivně odmozkován. Jsou však proti tomu četné výhrady. Oponenti říkají stoupencům nového projektu přesadisté. Když jsem se vracel ze hřbitova pěšky, abych se nadýchl čerstvého vzduchu, zakopl jsem o drát, natažený mezi náhrobky, a prašti jsem sebou. Co je to za nemístné žerty? Nadhrobot se hrozně omlouval, že prý je to žertík nějakého pásáka. Doma jsem hned vytáhl Webstera. Pásák: robot-chuligán, zvrhlý následkem defektů nebo špatného zacházení. Před usnutím jsem si četl Damekýna s kaméliemi. Nevím, mám sníst celý slovník najednou nebo co? Zas totiž nerozumím textu. Dospívám k názoru, že mi slovník nestačí. Například pro tenhle román. Hrdina má něco s nafukovačkou (jsou jich dva druhy: kazetové a pervertinky), vím už, co je to nafukovačka, ale nevím, jak se taková známost hodnotí, zda je poskvrnou mužské cti, nebo ne. Znamená trýznění nafukovačky asi tolik, jako by někdo rozřezal kopací míč, anebo je to morálce na újmu?

	 

	7. IX. 2039. Tomu se tedy říká opravdová demokracie! Měli jsme dnes libiscit: nejdřív nám v revizi ukázali různé druhy ženské krásy, potom se konalo všeobecné hlasování. Vysoký komisař euplánu na závěr pořadu ujišťoval revizní diváky, že modely, které soutěž vyhrály, budou k mání hned v příštím kvartálu. Ta tam je doba vycpávek, korzetů, rtěnek, barvení, make-upu, protože dnes lze změnit vzrůst, stavbu těla i jeho tvar v kalotechnických ústavech (dokrášlírách). To jsem zvědav, jestli Aileen... Mně se tedy líbí taková, jaká je, ale ženy jsou otrokyněmi módy. Nějaký cizot se dnes pokusil vloupat do mého bytu, zrovna když jsem seděl ve vaně. Cizot je cizí robot. Byl to ostatně úchylník, s výrobní chybou, reklamovaný, ale nestažený výrobcem, tedy vlastně nerobot. Takové exempláře se vyhýbají práci, právě z nich se často rekrutují pásáci. Můj koupelňák to pochopil a hned ho stopl. Já žádného robota nemám, moják je jenom koučítač (koupelnový počítač). Napsal jsem „moják", protože se to teď říká, ale radši nebudu v deníku příliš užívat nových slov, protože urážejí můj smysl pro estetiku a také mou lásku k ztracené minulosti. Aileen odjela k tetě. Budu večeřet s Georgem Symingtonem, majitelem toho porouchaného robota. Odpoledne jsem strávil trávením jednoho neobyčejně zajímavého díla, Dějin intelektriky. V mé době nikdo nepředpokládal, že číslicové počítače, které přerůstají určitou intelektuální úroveň, přestanou být spolehlivé, protože jsou nejen chytré, ale i mazané. Ale říká se tomu daleko učeněji, v učebnici se hovoří o Chapulierově pravidle (zákon nejmenšího odporu). Stroj tupý, neschopný uvažovat, udělá jen to, co se mu uloží. Bystrý stroj však nejprve zkoumá, co se mu líp vyplatí - zda vyřešit uložený úkol, anebo se nějak vymluvit. Zvolí si to, co je jednodušší. Proč by taky měl jednat jinak, je-li rozumný? Rozum znamená vnitřní svobodu, odtud se právě vzali ti úhybníci a úchylníci, a taky ten zvláštní jev - simkreténství. Simkretén je počítač, který simuluje blbce, jen aby měl svatý pokoj. Současně jsem se taky dověděl, co jsou to desimuly: prostě předstírají, že nepředstírají defekt. Anebo snad obráceně. Je to všecko hrozně složité. Jedině primitivní robot může být pracant. Ale vykrutén (vykrucující se robot) nikdy není kretén. Celá práce je sepsána v takovémhle aforistickém slohu. Po jedné ampulce puká člověku hlava od vědomostí. Elektronický metař se jmenuje kompostér. Vojenský v hodnosti poddůstojníka - kompočítač. Venkovský - počíták nebo počítan. Korumpčítač je takový, který bere úplatky, kontračítač (counterputer) je osamělý kňour, který neumí pracovat v kolektivu - z napětí, jaké kontračítače dříve vyvolávaly v síti svými konflikty docházelo k elektrickým bouřím a dokonce i k požárům. Botrobot - automat na čištění bot. Buntrobot - tentýž, jenž se vzbouřil. A když počítače zdivočí, říká se jim computheria, a jejich kolizím - robitky a kybouřky. A pak elektrotika! Sukubátory, konkubinátory, inkubátory, voboti - podvodní roboti, a paroboti čili zvrhláci (les robots de voyage) a člověkovci - androidi) a lenistroni, jejich zvyklosti, jejich samorostlá tvorba! Dějiny intelektroniky zaznamenaly syntézu synsektu (umělého hmyzu), který byl jako programouchy veden ve zbrojním arzenálu. Pokout nebo vtír, to je robot, který předstírá, že je člověk, a chce se „vetřít" do lidské společnosti. Starý robot, kterého majitel vyhodí na ulici, což je bohužel častým jevem, se jmenuje mrtvák. Prý byli kdysi odváženi do rezervací a tam se na ně pořádaly hony, ale po intervenci Spolku pro ochranu robotů byly takové hony zákonem zakázány. Nevyřešilo to však problém úplně, protože se i nadále vyskytují roboti-sebevrazi, takzvaní automorti. Pan Symington mi vysvětloval, že zákonodárství stále ještě pokulhává za technickým pokrokem, a odtud tak smutné a skličující případy. Aspoň že se stahují z užívání malverzory a mendaktory, tedy takové počítací stroje, které v předminulé dekádě zavinily několik vážných hospodářských krizí a narušení politické rovnováhy. Velký Mendaktor, který devět let řídil projekt meliorace Saturnu, nic kloudného na té planetě neudělal a jen předkládal hromady fingovaných zpráv, výkazů a hlášení o údajně splněných plánech a kontrolory podplácel nebo vyřazoval z obvodu. Rozzuřil se do té míry, že hrozil vypovězením války, když ho stahovali z oběžné dráhy. Demontáž se nevyplácela, a tak ho torpédovali. Naproti tomu pirátroni nikdy neexistovali, to je naprostá smyšlenka. Jiný vedoucí činitel solarických projektů, zmocněnec USTABINU (United States Board of Intellectronics), místo aby zúrodňoval Mars, obchodoval živým zbožím (je znám jako „commeputainer", protože byl vyroben ve francouzské licenci). Jde zřejmě o krajní případy, asi jako byl v minulém století smog nebo dopravní zácpa. Počítače rozhodně nelze podezírat ze zlé vůle nebo ze zákeřných činů, dělají vždycky to, co je pro ně nejsnazší, zrovna tak jako vody vždycky teče dolů, a ne nahoru. Ale zatímco vodě lze snadno postavit do cesty hráz, dá se těžko zabránit určitým úchylnostem počítačů. Autor Dějin intelektriky zdůrazňuje, že obecně vzato pokračuje všecko skvěle. Děti se učí číst a psát dík pravopisným sirupům, všechny výrobky, dokonce i umělecká díla jsou všeobecně dostupná a levná a v restauracích obléhá hosta dav úslužných robošníků, přičemž jejich specializace je tak úzce vymezena, že jeden má na starosti jen hlavní jídla, jiný limonády, pudinky a ovoce - tzv. kompotér - a tak dále. No je to vlastně správné. Musím přiznat že komfort je všude přímo neslýchaný.

	Dopsáno po večeři u Symingtona. Večer byl příjemný, ale někdo si ze mě ztropil kanadský žertík. Jeden host - kdybych tak věděl který! - mi nasypal do čaje špetku konvertinu kredibilanu a já okamžitě začal tak intenzívně zbožňovat svůj ubrousek, že jsem nahlas zaimprovizoval novou teodiceu. Po několika zrníčkách toho zatraceného prášku začne člověk věřit ve všecko, nač jeho zrak padne - lžíci, lampu, nohu od stolu. Intenzita mých mystických prožitků byla tak velká, že jsem klesl na kolena, abych vzdal čest příboru. Teprve hostitel mi přispěchal na pomoc: Dvacet kapek fukinu udělalo svoje. Po fukinu se člověka zmocní tak ledový skepticismus, tak naprostá lhostejnost, že by po něm byla odsouzenci fuk i vlastní poprava. Symington se mi za ten incident velice omlouval. Ale mám dojem, že rozmrazenci budí u současných lidí nějaké skryté nesympatie, protože na normálním večírku by si nikdo nic takového nedovolil. Symington mě zavedl do své pracovny, abych se vzpamatoval. A znovu se mi přihodila nepříjemná věc. Zapnul jsem kazetový přístroj na psacím stole, protože jsem si myslel, že to je rádio. Vyrojily se z něho mraky lesklých blech, obsypaly mě od hlavy až k patě, a tak mě lechtaly po celém těle, že jsem se musel bez ustání drbat. S křikem jsem vyletěl na chodbu. Byl to docela obyčejný svědor a já nechtě spustil Lechtaldiniho Pruritální scherzo. Opravdu nehoruji pro tohle nové, dotykové umění. Bill, Symingtonův nejstarší syn, mi říkal, že existují i díla neslušná. Sprosté asémantické umění příbuzné s hudbou! Ach, ta neúnavná lidská vynalézavost! Mladý Symington mi slíbil, že mě zavede do tajného klubu. Nějaké orgie? Rozhodně tam nevezmu nic do úst.

	 

	8. IX. 2039. Myslel jsem, že to bude nějaký luxusní byt, kde se budou odehrávat rafinované a nevázané prostopášnosti, ale zatím jsme sešli do špinavého, zatuchlého sklepa. Vytvoření tak věrné napodobeniny minulých časů prý stálo majland. V nedýchatelném vzduchu stála trpělivě pod nízkým stropem u malého okénka, zavřeného na sedm západů, dlouhá fronta.

	„Vidíte? To je opravdická fronta!" zdůraznil pyšně Symington mladší.

	„No dobře," řekl jsem asi po hodině trpělivého vystávání, „ale kdy už konečně otevřou?"

	„A co?" podivil se.

	„No přece... to okénko..."

	„Nikdy!" ozval se spokojeně sbor hlasů.

	Vyvalil jsem oči. Nemohl jsem pochopit, že se účastním atrakce, která je zrovna takovým rubem životních norem jako kdysi černá mše v poměru k bílé. Ale... není to vlastně logické? Stát ve frontě může být dnes už jen úchylnost. V jiné klubovní místnosti stál na špalcích docela obyčejný tramvajový vagón. Byla v něm strašlivá tlačenice, ve které se utrhávaly knoflíky a rukávy, ničily punčochy, praskala žebra, sem tam někoho také pošlapali. Takovýmhle naturalistickým způsobem si tedy milovníci starověku evokují podmínky nedostupného způsobu života. Celá společnost, potrhaná, pomačkaná, ale se šťastně rozzářenýma očima, se pak odebrala někam povyrazit, a já jsem se vrátil domů kulhaje a s kalhotami v hrsti. Avšak s úsměvem a rozjímáním o tom naivním mládí, které hledá okouzlení a vzrušení vždycky ve věcech nejnedostupnějších. Ostatně, dějepisu se dnes učí málokdo, ve školách ho nahradili nový předmět, kterému se říká budějiny, čili nauka o tom, co teprve bude. Jakou radost by měl profesor Trottelreiner, kdyby to slyšel! pomyslel jsem si melancholicky.

	 

	9. IX. 2039. Oběd s advokátem Crawleym v malé italské hospůdce ("Bronx") bez jediného robota či počítače. Výtečné chianti. Obsluhoval nás šéfkuchař ve vlastní osobě, musel jsem všecko chválit, přestože nesnáším moučníky v tak horentním množství a už vůbec ne s bazalkou. Crawley je typ právníka velkého formátu. Nemůže se smířit s úpadkem obhájcovského umění: krasořečnictví se už nevyplácí, neboť rozhoduje počet trestných bodů. Ale zločinnost ještě zcela nevymizela, jak jsem se domníval. Spíše se stala neviditelná. Hlavními delikty jsou mindnapping (duchovní únos), přepadávání bank se zvlášť hodnotným spermatem, vražda s odvoláváním se na osmý dodatek k ústavě (neskrývaná vražda v přesvědčení, že je fiktivní, např. že oběť byla psyvizní nebo revizní postavou) a bezpočet forem chemického zotročování. Mindnapping se těžko odhalí. Oběť je omámena příslušným specifikem a uvedena do fiktivního prostředí. Sama nemá potuchy, že ztratila spojení se skutečností. Nějaká Mrs. Wandagerová se chtěla zbavit nepohodlného manžela. Jelikož manžel rád cestoval po exotických zemích, dala mu k vánocům jízdenku do Konga i s povolením k účasti na velkých lovech. Mr. Wandager strávil neobyčejnými loveckými dobrodružstvími několik měsíců, a přitom neměl potuchy, že celou tu dobu sedí v kotci na půdě pod vlivem psychemikálií. Nebýt hasičů, kteří pana Wandagera našli, když na půdě hasili oheň, byl by tam asi zahynul vyčerpáním, které navíc on sám považoval za přirozené, protože se mu zdálo, že zabloudil v pralese. Takové akce často provádí mafie. Jeden mafián se chlubil advokátu Crawleyovi, že za posledních šest let nastrkal do beden, kotců, psích bud, na půdy, do sklepů a jiných domovních skrýší - přes čtyři tisíce lidí, které potkal podobný osud jako Mr. Wandagera! Dál už jsme hovořili jen o advokátových rodinných záležitostech.

	„Milý pane," pravil se sobě vlastním širokým gestem, „máte před sebou slavného obhájce, známého představitele advokátní komory, ale nešťastného otce! Měl jsem dva nadané syny..."

	„Oba jsou mrtví?!" užasl jsem.

	Zavrtěl hlavou.

	„Žijí, ale jsou to eskalátoři!"

	Když viděl, že tomu nerozumím, vysvětlil mi podstatu své otcovské tragédie. Starší syn byl nadějným architektem, mladší básníkem. Od reálných objednávek, které ho neuspokojovaly, přešel architekt na urbafantina konstruktol. Staví teď celá města, ale imaginární. Podobně probíhala eskalace u druhého syna - lyredol, poemazim, sonetal. Dnes už také neveršuje, jen polyká specifika a je ztracen pro svět.

	„Z čeho oba žijí?" zeptal jsem se.

	„Z čeho? Vy jste mi dobrý! Musím je živit!"

	„A nedá se proti tomu nic dělat?"

	„Sny vždycky přemohou skutečnost, když jim to dovolíte. Moji synové jsou oběťmi psyvilizace. To pokušení známe všichni. Když mě čeká obhajoba v beznadějné při, říkám si, jak snadno bych ji vyhrál před imaginárním senátem!"

	Kochal jsem se mladou a trpkou chutí výtečného chianti - a najednou jsem strnul při pomyšlení, že když lze psát imaginární verše a stavět imaginární domy, proč by nebylo možné jíst a pít vidiny? Dr. Crawley se zasmál, když jsem mu to řekl.

	„Ale ne, tohle nám nehrozí, pane Tichý. Vidina úspěchu sice nasytí mysl, ale vidina kotlety nenaplní žaludek. Kdo by chtěl takhle žít, brzo by zahynul hlady!"

	I když mi ho bylo kvůli těm jeho nevydařeným synům moc líto, pocítil jsem úlevu. To je pravda, imaginární pokrm nikdy nemůže nahradit pokrm reálný. Dobře že sama přirozenost našich těl znemožňuje psyvilizační eskalaci. Notabene: dr. Crawley taky hrozně hlasitě funí.

	O tom, jak došlo k odzbrojení, pořád ještě nic nevím. Mezistátní sváry patří minulosti. Vyskytují se ovšem lokální, malé robitky. Většinou vzniknou za sousedských sporů ve vilových čtvrtích. Když znesvářené rodiny spolknou kooperandol a smíří se, pustí se do sebe jejich roboti, u nichž se jako obvykle projeví nepřátelství se zpožděním. Zavolaný kompostér pak odváží mrtváky, a škody platí pojišťovna. Že by byli roboti zdědili po lidech agresivitu? Snědl bych každé pojednání o této věci, ale nemohu žádné sehnat. Chodím k Symingtonovům skoro každý den. On je typ zamlklého introverta, ona krásná žena, ale nepopsatelná, protože je každý den jiná. Vlasy, oči, objem, nohy - všecko. Jejich pes se jmenuje Kompunťa. Zdechl před třemi lety.

	 

	11. IX. 2039. Déšť naprogramovaný na pravé poledne se nevydařil. A duha byla přímo skandální. Vyšla do čtverce. Mám špatnou náladu. Má někdejší utkvělá představa se zase vrací, zejména před usnutím mě trýzní myšlenka, zda to všecko není halucinace. Kromě toho mívám pokušení objednat si snídlo o sedlání krys. Popruhy, sedla, měkká srst - tohleto mám pořád před očima. Je to snad stesk po ztracených časech zmatků v době této ideální pohody? Lidská duše je nevyzpytatelná. Firma, u které pracuje Symington, se jmenuje Procrustics Incorporated. Prohlížel jsem si dnes v jeho pracovně ilustrovaný katalog. Nějaké mechanické pily nebo obráběcí stroje. A já myslel, že je spíš architekt než strojař. Dnes dávali nesmírně zajímavý pořad. Zdá se, že dojde ke konfliktu mezi revizí a psyvizí. Psyvize - to jsou „programy poštou" zasílané až do domu ve formě tabletek. Člověka to přijde mnohem levněji. Na výchovném kanálu dávali přednášku profesora Ellisona o dávných militáriích. Začátek psychemické éry byl strašný. Existoval aerosol kryptobellin s radikálním válečným účinkem. Kdo ho požil, ten sám běžel pro provaz a svazoval se jako ovce. Při testech se naštěstí ukázalo, že proti kryptobellinu neexistuje žádný protilék, filtry taky nepomáhaly, a tak se svazovali všichni bez výjimky a nikdo z toho neměl žádnou výhodu. Po taktických manévrech v roce 2004 zůstali ležet na bojišti jak „červení" tak „modří", všichni do jednoho svázaní. Sledoval jsem přednášku s napětím, protože jsem pořád očekával vysvětlení, jak došlo k senzaci, k všeobecnému odzbrojení! Jenže o tom nepadlo ani slovo. Konečně jsem dnes zašel k psychodietetikovi. Poradil mi, abych změnil stravu, a napsal mi nebylinky s pietalem. Abych zapomněl na dřívější život? Zahodil jsem to hned na ulici. Taky bych si mohl koupit duchostat, kterému se teď všude dělá reklama, ale nějak se mi to příčí, pořád ještě jsem se na to nevzmohl. Otevřeným oknem slyším slabomyslný módní šlágr „My jsme totiž automaty a nemáme mámy, táty". Žádný dezakustin polykat nebudu, vata do uší taky udělá svoje.

	 

	13. IX. 2039. Seznámil jsem se s Burroughsem, Symingtonovým švagrem. Vyrábí mluvící obaly. Dnešní producent má podivné starosti: obaly se smějí zákazníkům vnucovat jen hlasem, mohou doporučovat kvalitu výrobku, ale není dovoleno, aby tahaly zákazníky za oděv. Druhý Symingtonův švagr má továrnu na dveřizdy - dveře, které se otevřou jen na hlas svého pána. Reklamy v novinách se hýbají, když se na ně člověk dívá.

	V Heraldu má vždycky jednu stranu firma Procrustics Inc., všiml jsem si toho proto, že znám Symingtona. Reklama je celostránková, nejdřív se objeví jen obrovská písmena názvu PROCRUSTICS, potom jednotlivé slabiky a slova: NO...? NO!!! Odvahu! OCH! OJ! UCH! ACH! Ano, přesně TAK. Ááááááá... A to je všecko. Nezdá se mi, že by šlo o zemědělské stroje. Za Symingtonem dnes přišel jeden mnich, otec Matricius z řádu bezlidistů. Pro něco, co měl objednané. Zajímavý rozhovor v pracovně. Otec Matricius mi vysvětloval, v čem spočívá misionářská práce jeho řádu. Bezlidisté obracejí počítače. A ačkoli existuje bezlidský rozum už sto let, nechce mu Vatikán přiznat rovnoprávnost, pokud jde o svátosti. Tvrdošíjně o tom mlčí, přestože sám užívá počítačů - encyk je automaticky naprogramovaná encyklika! Nikdo se nestará jejich vnitřní rozpolcenost, o jejich problémy, o smysl jejich existence. Jde tedy o to: být počítačem, nebo nebýt? Bezlidisté žádají, aby bylo vytvořeno dogma Nepřímého stvoření. Jeden z nich, otec Chassis, překladatelský model, překládá Písmo svaté do moderního jazyka. Pastýř, stádo, ovečky, beránek - takovým slovům už dnes nikdo nerozumí. Zato: hlavní překladová rampa, svatá mazadla, slídící systém, krajní odklon - to odpovídá dnešní představivosti lidí. Hluboké, oduševnělé oči otce Matricia, studený, ocelový stisk jeho ruky. Je to však reprezentativní pro novou teodiceu? S jakým pohrdáním mluví o teolozích-ortodoxech! Říká jim „ďáblovy gramofony". Symington mě pak nesměle požádal, zda bych mu byl ochoten sedět modelem pro nový projekt. Přece jen to tedy není strojař! Souhlasil jsem. Sezení trvalo skoro hodinu.

	 

	15. IX. 2039. Když při dnešním sezení Symington odměřoval tužkou v natažené ruce proporce mého obličeje, vstrčil si druhou rukou něco do úst, sice úkradkem, ale já jsem si toho všiml. Stál, upřeně se na mě díval, byl bledší a bledší, žíly na spáncích mu naběhly. Lekl jsem se, ale hned ho to přešlo, omluvil se mi, byl zdvořilý jako vždycky, klidný, usměvavý. Ale já nemohu zapomenout, jaký měl v tu vteřinu výraz. Ztratil jsem klid, Aileen je pořád u tetičky, v revizi běží diskuse o nutnosti reanimalizace přírody. Žádná divoká zvířata už dlouhá léta neexistují, lze je ovšem biologicky syntetizovat. Na druhé straně nač se otrocky držet něčeho, co kdysi přinesl přirozený vývoj? Mluvčí fantastické zoologie mluvil zajímavě: nezalidňovat rezervace plagiáty, nýbrž vytvořením nového. Mezi navrhovanou faunou se neobyčejně zdařile vyjímali tlapáci, lemparti a obrovský trávovník porostlý trávou. Úkolem zooumělců je harmonicky vkomponovat nová zvířata do správně zvolené krajiny. Nesmírně zajímavě vypadají také zářivouši, kteří vznikli zkřížením myšlenky svatojánské mušky, sedmihlavého draka a mamuta. Bude to jistě zvláštní a možná i hezké, ale já bych měl radši ta obyčejná zvířata z dřívějška. Chápu sice nezbytnost pokroku a doceňuji laktofory, kterými se postřikuje tráva na pastvisku, takže se sama proměňuje v sýry. Ale ta eliminace krav, ač racionálně správná, přivádí člověka na myšlenku, že louky bez jejich flegmatické, introvertně přežvykující přítomnosti jsou zoufale prázdné.

	 

	16. IX. 2039. V ranním Heraldu byla dnes podivná zpráva o návrhu nového zákona, podle něhož by stárnutí mělo být trestné. Ptal jsem se Symingtona, jak tomu mám rozumět. Jen se usmál. Když jsem si vyšel za město, spatřil jsem v patiu souseda na zahrádce - stál opřený o palmu, oči zavřené, a na obou tvářích mu samy od sebe naskočily červené skvrny ve tvaru dlaní. Potřásl hlavou, pak si promnul oči, kýchl, utřel si nos a pokračoval v zalévání květin. Jak málo toho ještě vím! Přišla dotyková pohlednice od Aileen. Není to krásné - moderní technika ve službách lásky? Myslím, že se asi vezmeme. K Symingtonovům právě přijel z Afriky jeden levák, lovec syntetických lvů. Vyprávěl o černoších, kteří se vybílili albinolinem. Napadlo mi, zda je důstojné řešit dozrálé rasové a společenské problémy chemicky. Není to příliš velké usnadnění? Dostal jsem poštou reklamní zásilku - sugerátka, která sama o sobě na organismus nijak nepůsobí, jen člověku sugerují. Aby bral veškeré ostatní psychemické prostředky. Zřejmě tedy existují lidé, kteří je brát nechtějí! To mě opravdu potěšilo.

	 

	29. IX. 2039. Pořád se ještě nemohu vzpamatovat z dnešního rozhovoru se Symingtonem. Byl to rozhovor o zásadních věcech. Možná že ho navodila nadměrná dávka sympatinu s amikolem, které vzal najednou. Celý zářil, protože právě dokončil svůj projekt. Řekl mi:

	„Pane Tichý, vy přece víte, že žijeme v době farmakokracie. Splnila Benthamovy sny o největším množství dobra pro největší množství lidí. Ale to je jen jedna stránka věci. Vzpomínáte si na slova jednoho francouzského myslitele? „Nestačí, abychom byli šťastni, je ještě třeba, aby jiní byli nešťastní!""

	„To je ale hanebný aforismus!" utrhl jsem se.

	„Ne, to je pravda! Víte, co vyrábíme v Procrustics Inc.? Naším zbožím je zlo."

	„Nedělejte si legraci."

	„Vážně. Uskutečnili jsme protimluv. Každý teď může činit bližnímu to nejhorší, aniž mu tím nějak uškodí. Ochočili jsme zlo jako baktérie, z nichž se připravují léky. Kultura - to bývalo kdysi, milý pane. Jeden člověk se druhému snažil namluvit, že má být dobrý. Jenom dobrý. Ale co s tím vším ostatním? Dějiny se s tím vypořádávaly různě, někdy přesvědčováním, jindy policejně, ale nakonec vždycky ještě něco přebývalo, vytlačovalo, bořilo."

	„Vždyť rozum sám člověku napovídá, že by měl být dobrý, to je přece známá věc!" trval jsem na svém. „Ostatně, vidím to na vlastní oči, teď přece žijeme všichni pospolně, důstojně, vesele, hladce, upřímně, srdečně, harmonicky a spolehlivě..."

	„Právě proto," skočil mi do řeči, „tím větší pokušení někomu jednu vrazit, jednu nebo více, šťavnatě, s mlasknutím, zprava zleva! Je to důležité pro rovnováhu, sebeuspokojení, pro zdraví!"

	„Cože?"

	„No, odhoďte pokrytectví, odhoďte sebeklam, to už je zbytečný balast. Jsme osvobozeni dík sentéze a peialtrinům! Každému tolik zla, kolik si jeho duše žádá. Tolik neštěstí a hanby - jiných lidí, přirozeně. Nerovnost, otroctví. Svár! Když jsme vrhli na trh první sérii zboží, bylo vyprodáno v okamžiku. Vzpomínám si, jak lidé utíkali do muzeí, galérií. Kdekdo popadl klacek a hnal se do Michelangelova ateliéru, aby mu rozsekal sochy, propíchal plátna, eventuálně zmlátil Mistra samého, kdyby se mu opovážil postavit do cesty... Vás to překvapuje?"

	„To je slabé slovo!" vybuchl jsem.

	„Protože pořád ještě tkvíte v otroctví předsudků. Ale teď už se leccos smí, copak to nechápete? Copak necítíte, když vidíte Janu z Arku, že tu oduševnělou eleganci, tu andělskost, tu boží grácii musíte nějak zdeptat? Sedlo, uzdu, opratě - a hyjé! Cvalem v šestispřežení, koně se zvonečky, dámy v péřových kloboucích, případně s janičáři, sáně letí, kočí bičem práská..."

	„Co to říkáte?" začal jsem křičet hlasem chvějícím se hrůzou. „Sedlo? Osedlat? Nasednout?!"

	„Samozřejmě. Pro vlastní zdraví, hygienu, ale taky pro úplnost. Stačí, když napíšete jméno osoby, vyplníte náš dotazník, uvedete své výhrady, jablko sváru, ale není to nutné, protože ve většině případů má člověk chuť působit zlo bezdůvodně, totiž - důvodem bývá čistota, ušlechtilost, krása toho druhého, takt tedy tohle všechno uvedete a dostanete náš katalog. Objednávky vyřizujeme do čtyřiadvaceti hodin. Kombinaci preparátů dostanete poštou. Zapíjejí se vodou, nejlépe účinkují nalačno."

	Teď už mi začaly být jasné inzeráty jeho firmy v Heraldu i ve Washington Postu! Ale proč říkal zrovna tohleto? uvažoval jsem horečně, se strachem. Proč mi sugeroval zrovna sedlání, proč mluvil o koních, propánajána? Je snad i tady někde nějaký kanál, můj budík a má kruchta, má rukojmí skutečnosti? Ale Symington, inženýr projektant (co vlastně projektuje?!), mou rozechvělost neviděl, anebo si ji špatně vysvětloval.

	„Za své osvobození vděčíme chemii," pokračoval. „Protože všecko, co existuje, je dáno změnou napětí iontů vodíku na povrchu mozkové kůry. Tím, že mě vidíte, proděláváte vlastně změny v sodně draselné rovnováze na membránách neuronů. Stačí tedy vyslat do té mozkové houště pár vhodně vybraných molekul, aby člověk prožil splnění svých snů jako skutečnost. Ostatně, to už je vám známo," dodal tišeji. Vyndal ze zásuvky hrst barevných pilulek, které vypadaly jako lentilky pro děti.

	„Tohle je zlo naší výroby, zlo ukájející duševní tužby. Tohle je chemie, která snímá hříchy světa."

	Třesoucími se prsty jsem vyndal z kapsičky dražé fukinu, spolkl jsem ho nasucho a poznamenal jsem:

	„Abych pravdu řekl, radši bych slyšel poučení poněkud věcnější, smím-li prosit."

	Nadzvedl obočí, mlčky přikývl, vytáhl zásuvku, něco z ní vyndal, spolkl to a odpověděl:

	„Jak chcete. Vyprávěl jsem vám o modelu T nové technologie, o jejích primitivních začátcích. Sen o klacku. Obecenstvo se pustilo do flagelací, defenestrací, byla to felicitas per extractionem pedum, avšak tahle úzká invence se brzy vyčerpala. To víte, lidem došla fantazie, nebyly příklady. Neskrývaně se přece v dějinách praktikovalo jen dobro, kdežto zlo pouze pod pokličkou, to znamená dík vhodně voleným záminkám. Loupilo se, pálilo a znásilňovalo ve jménu vyšších ideálů. Takže soukromé zlo už nemělo takové zářné vzory. Bylo vždycky pokoutní, grobiánské, primitivné, přímo packalské, což přesvědčivě dokazovala reakce obecenstva - v objednávkách se do omrzení opakovalo pořád jedno a totéž: dopadnout, zmáčknout a vzít roha. Takový byl návyk. Lidem nestačí příležitost konat zlo, potřebují ještě zdůvodnění, že jsou v právu. Jistě chápete, že není příjemné ani příhodné, když bližní přece jen popadne dech (to se může stát vždycky) a začne křičet „Za co?" anebo „To se nestydíš?!" Je dost trapné, když na to člověk nemůže říct ani popel. Že klacek není správný protiargument, to cítí každý. Celé umění spočívá v tom, aby člověk mohl ty nevhodné námitky odpalírovat ze správných pozic. Zazločinit si chce každý, ale tak, aby se za to nemusel stydět. Pomsta - to už argument je. Jenže co ti udělala Jana z Arku? Jen to, že byla lepší a čistší? Jsi tedy horší, zato máš v ruce klacek. Ale takhle si to nikdo nepřeje. Každý chce působit zlo čili být mizerou a kruťasem, ale přitom zůstat šlechetný a krásný. Přímo nádherný. Všichni chtějí být nádherní. A pořád. Čím jsou horší, tím by chtěli být nádhernější. Je to téměř nemožné, a proto na to mají všichni takový zálusk. Klientovi nestač ožebračovat siroty a vdovy, on to chce provádět v lůně vlastní mravní čistoty. Zločincům se nikdo mstít nechce, i když by právě tam vystupoval v majestátu spravedlnosti a práva - protože to je banální, nudné, zločince ať spere kat. Předkládej klientovi kvintesenci andělskosti a svatosti tak upravenou, aby si mohl ulevit s pocitem, že je to nejen dovolené, ale dokonce i správné! Chápete, co je to za veleumění? Harmonizovat tyhlety protimluvy? Nakonec jde vždycky o duši, ne o tělo. Tělo je jen prostředkem k cíli. Kdo tohle neví, ten by si zasloužil, aby ho na jatkách nacpali do jitrnic. Mnoho klientů přirozeně tyhlety věci nechápe. Máme pro ně oddělení doktora Hopkinse - oddělení světské a sakrální bijologie. Víte, takové údolí Josafat, kde berou čerti každého kromě klienta, a na závěr Posledního soudu mu Pánbůh osobně, ba přímo poníženě nabízí místo po své pravici. Ale jsou i takoví (ovšem jen snobští kreténi), kteří žádají, aby jim Pánbůh na závěr nabídl výměnu místa. To jsou ovšem dětinskosti. Američané k nim vždycky měli sklon. Ty virválníky a bitevny," potřásl s odporem tlustým katalogem, „to je přece primitivní. Bližní není buben, ale jemný nástroj!"

	„Moment," řekl jsem a spolkl hned další dražé fukinu, „co tedy vlastně projektujete?"

	Pyšně se usmál.

	„Bezbitové kompozice."

	„Bity jako jednotky informace?"

	„Ne, pane Tichý, bit je jednotka bití. Jsem komponista zásadně bezbitový. Mé projekty se měří v pejích. Jeden pej je bolest, jakou prožívá pater familiae, když mu šestičlennou rodinu odkrouhnou před očima. Podle této míry způsobil Pánbůh Jobovi třípejku, a Sodoma a Gomora byly boží čtyřicítky. Ale početní stránka není důležitá. Jsem v podstatě umělec a tvoří na půdě zcela panenské. Teorii dobra rozvíjela spousta myslitelů, kdežto teorie zla se z falešného studu skoro nikdo ani netkl, takže se dostala do rukou různým břídilům a primitivům. Je úplný nesmysl tvrdit, že člověk může být promyšleně, rafinovaně a vytříbeně zlý bez tréninku, bez praxe, bez zápalu, bez poctivého studia. Nestačí mučírenství, tyranistika, obě bijologie, to jej jen úvod k jádru věci. Ostatně, univerzální návod vytvořit nelze - suum malum, cuique!"

	„Máte těch klientů hodně?"

	„Naše klientela - to jsou všichni žijící lidé. Od dětství. Děti dostávají otcobijecká lízátka, aby si mohly odreagovat antipatie. Otec je zdroj zákazů a norem, však víte. Na to dáváme freudilky. A nikdo nemá Oidipův komplex!"

	Odešel sem od něho bez jediné pilulky v kapse. Takhle je to tedy! Bože, to je ale svět! Že by proto všichni tak funěli? Jsem obklopen netvory.

	 

	30. IX. 2039. Nevím, co mám dělat se svým vztahem k Symingtonovi, ale takhle to zůstat nemůže. Aileen mi poradila:

	„Objednej si jeho destruktáž! Jestli chceš, koupím ti ji k svátku!"

	Chtěla tím říci, abych si u Procrustics objednal rekompenzaci, tedy scénu triumfu nad Symingtonem, který by se mi plazil u nohou a přiznával, že on, jeho firma a jeho umění je hanebnost. Ale jak bych mohl použít metody, která si zaslouží odsouzení dík sobě samé? Tohle Aileen nechápe. Něco se mezi námi pokazilo. Vrátil se od tety silnější a menší, jen krk má teď mnohem delší. Důležité však není tělo, ale duše, jak říkal ten netvor. Bože můj, zač já považoval svět, ve které musím existovat? A to jsem si dělal iluze, že mu rozumím! Vidím teď věci, které mi dřív unikaly, chápu už například, co dělal soused v patiu, ten takzvaný stigmatik, vím taky, co znamená, když se mi člověk, s nímž hovořím při nějaké společenské události, najednou omluví, důstojně poodejde kamsi do kouta, aby si tam šňupl svého tabáčku, a přitom mě upřeně pozoruje, aby má dokonale věrná podoba okamžitě zapadla do pekla jeho rozběsněné představivosti! Takhle se chovají lidé z nejvyšších chemokratických kruhů! A já dosud tu ohavnost neviděl za fasádou vybrané zdvořilosti! Pro posílení jsem spolkl lžíci herkulidinu na kostce cukru a rozsekal jsem všechny bonboniéry, rozbil všechny fióly, tubičky, flakóny, lahvičky a pilulníky, kterými mě obdarovala Aileen. Jsem odhodlaný ke všemu. Pociťuji chvílemi takový vztek, že přímo bažím po návštěvě nějakého revizního interferenta, abych si na něm mohl vylít zlosti. V podvědomí se mi třepetá myšlenka, že bych se o to přece mohl postarat sám, a nečekat pasivně s klackem v ruce. Mohl bych si například koupit nafukováka. A když už bych si měl koupit manekýna, proč ne damekýna? A když už damekýna, proč ne hned člověkovce? A když už člověkovce, u sta hromů, tak proč bych si neměl u Hopkinse v Procrustics Inc. Objednat pořádná muka, déšť síry, smůly a ohně na ten zrůdný svět? To je právě to, že nemohu. Musím dokázat všecko sám, všecko sám. Sám! Hrůza.

	 

	1. X. 2039. Dneska jsme se rozešli. Podala mi na natažené ruce dvě pilulky, černou a bílou, abych sám rozhodl, kterou z nich má spolknout. Nedokázala se tedy rozhodnout přirozeným způsobem, bez psychochemikálií, dokonce ani v tak zásadní citové záležitosti! Nechtěl jsem ukázat ani na černou, ani na bílou. A tak mezi námi došlo k hádce, kterou si posílila babranem. Neprávem mě nařkla, že jsem se prý před naším setkáním nažral invektolu (to jsou její slova). Byly to pro mě drastické chvíle, ale zůstal jsem věren sám sobě. Ode dneška budu jídat jen doma a budu si jídlo vařit sám. Žádná snídla, jen žádná paradiziaka, žádné luxeterninové pudinky - rozbil jsem všecky hédózičky. Nepotřebuji už protestal ani odporník. Do pokoje mi oknem nahlíží veliký pták se smutnýma očima. Hrozně divný, protože má kolečka. Počítač tvrdí, že se jmenuje homoseklík.

	 

	2. X. 2039. Málokdy vycházím z bytu. Polykám historická a matematická díla. Kromě toho se dívám na revizi. Přesto nepřestávám pociťovat vnitřní vzpouru proti všemu, co mě obklopuje. Včera jsem neodolal pokušení a začal jsem manipulovat regulátorem solidnosti obrazu čili jeho správné váhy tak, aby všechno bylo co nejkompaktnější a nejhmotnější. Stůl hlasateli praskl pod tíhou několika listů papíru s textem večerních zpráv a on sám propadl podlahou studia. Tyto efekty se ovšem projevily pouze u mě a zůstaly bez následků, jsou však důkazem, jaký je můj duševní stav. Kromě toho mi v revizi jdou na nervy všechny humoresky, srandičky, satiry, moderní grotesky. „Pilulka na pilulku - říkával svatý Ilulku." Takové hovadiny! Už jen ty názvy pořadů! Například S nafukovačkou na erotocyklu, senzační drámo, které začínalo tím, že v jednom tmavém bistru sedělo pár úchylníků. Vypnul jsem revizor, měl už jsem toho po krk. Jenže od sousedů ke mně doléhal nejnovější šlágr V kabelkách dívčiny nosí refutal a davainy. Cožpak se ani v jedenadvacátém století nedají obývadla pořádně izolovat?! Dnes jsem měl zase chuť pohrát si se solidátorem revizoru a nakonec jsem ho ulomil. Všecko mi jde na nervy, stačí jakákoli maličkost, i z pošty, třeba jen nabídka z té kanceláře na rohu, abych se navrhl za kandidáta na Nobelovu cenu, že mi vyřídí žádost přednostně jakožto příchozímu z hrozných dávných dob. To by mě čert vzal! Už tam běžím! Anebo zas podezřelý letáček, v němž se nabízejí „tajné pilulky, které nejsou v normálním prodeji". Hrůza pomyslet, co v nich asi může být! Výstraha před snářkrosnářem, pokoutním obchodníkem se snídly, která nebyla připuštěna do prodeje. A současně výzva, aby lidé nesnili živelně, nadivoko, protože je to plýtvání psychickou energií. Hleďme, jak dojemná péče o občany! Objednal jsem si snídlo ze stoleté války, a když jsem se ráno probudil, byl jsem samá snědřina.

	 

	3. X. 2039. Nadále žiji v osamění. Když jsem dnes listoval v nedávno předplaceném čtvrtletníku Budějiny naší vlasti, s úžasem jsem narazil na dobře známé jméno profesora Trottelreinera. A hned se mě také zmocnily hrůzné pochybnosti, zda všecko, co prožívám, není jen řetěz vidin a halucinací. V podstatě to možné je. Cožpak „Psychomatics" nevychvalují v poslední době vrstvové pilulky, stratilky, které vyvolávají víceúrovňové vidiny? Někdo chce být například Napoleonem u Marenga, a když bitva končí, přijde mu líto, že by se měl vrátit do skutečnosti. A tak mu hned tam na bojišti maršál Ney nebo někdo ze staré gardy podá na stříbrném podnose novou pilulku, sice jen halucinovanou, ale to nevadí, a když ji dotyčný spolkne, otevřou se předním brány další halucinace, a tak to může jít ad libitum. Jelikož mám ve zvyku roztínat gordické uzly, pojedl jsem telefonní seznamník, a když jsem zjistil číslo profesora Trottelreinera, zatelefonoval jsem mu. Je to on! Máme se sejít na večeři.

	 

	3. X. 2039. Tři hodiny v noci. Píši k smrti unaven, s duší zešedivělou. Profesor se trochu opozdil, takže jsem na něj v restauraci musel chvíli čekat. Přišel pěšky. Poznal jsem ho zdaleka, přestože je teď mnohem mladší než v minulém století, a taky nenosí deštník ani brýle. Zdálo se, že je setkáním se mnou dojat.

	„Copak že chodíte pěšky?" zeptal jsem se ho. „Snad ne jankovina?" (Auta někdy jankovatí, to se stává.)

	„Ne," odpověděl, „ale radši se pohybuji per pedes apostolorum..."

	Tak nějak divně se přitom usmál Když robošníci poodešli, začal jsem se ho vyptávat, co dělá. A hned mi uklouzlo slůvko o podezření, že mám halucinaci.

	„Ale dejte pokoj, pane Tichý, jakápak halucinace!" utrhl se. „To bych zrovna tak mohl podezírat já vás, že jste moje fata morgána. Mrazili vás? Mě taky. Rozmrazili vás? Mě taky. Mě navíc ještě omladili, no, rejuvenal, desenilizin, vy to nepotřebujete, ale já, nebýt toho radikálního léčení, už bych dnes nemohl být budějinářem."

	„Futurologem?

	„Ten název dnes znamená něco jiného. Futurolog vypracovává profuty (prognózy), kdežto já se zabývám teorií. To je něco úplně nového, co jsme za našich dřívějších časů neznali. Dalo by se to nazvat odjazykovovu předpovědí budoucnosti. Lingvistická prognostika!"

	„O tom jsme neslyšel. Co to je?"

	Abych řekl pravdu, ptal jsem se spíš ze zdvořilosti než ze zvědavosti, ale on si toho nevšiml. Robošníci nám přinesli předkrmy. K polévce bylo bílé víno 1997, dobrý ročník chablis, který mám rád, a proto jsem si ho vybral.

	„Odlingvistická futurologie zkoumá budoucnost podle transformačních možností jazyka," vysvětloval mi Trottelreiner.

	„Nerozumím."

	„Člověk může ovládat jen to, co dokáže pochopit, a pochopit může jedině to, co se dá vyjádřit slovy. Co se nedá vyjádřit slovy, je nepochopitelné. Zkoumáme-li příští etapy jazykového vývoje, dospíváme k tomu, jak objevy přeměny, revoluce ve způsobu života bude moci tento jazyk odrážet."

	„To je divné. Jak to vypadá v praxi?"

	„Výzkum provádíme dík největším počítačům, protože člověk nemůže sám vyzkoušet všechny varianty. Jde hlavně o syntagmaticko-paradigmatickou variabilitu jazyka, ale zkvantovanou."

	„Pane profesore!"

	„Pardon. To chablis je vynikající. Nejlíp vám tu věc osvětlí pár příkladů. Řekněte nějaké slovo."

	„Já."

	„Já, co? Hm. Já. Doře. Jistě chápete, že teď musím jaksi nahradit počítač, takže to bude docela jednoduché. Tak tedy - já. Jáství. Ty. Tyství. My, myství. Vidíte?"

	„Nevidím nic."

	„Ale jak to? Máme zde možnost prolínání jáství s tystvím, čili soubornu dvou vědomí, to za prvé. Za druhé - myství. Nesmírně zajímavé. Je to kolektivní vědomí. No, například při silném rozštěpení osobnosti. Dejte mi nějaké jiné slovo."

	„Noha."

	„Dobře. Co se dá odvodit z nohy? Nohant, nohel, nohák, nohyně, nohlit a nožit se. Roznožovat se. Znožený. Nenohat se" Noháš! Nohám? Nohista. No vidíte, získali jsme něco plodného. Nohista, nohistika."

	„Co to všecko znamená? Vždyť ta slova nemají vůbec žádný smysl!"

	„Dosud nemají, ale budou mít. Chci říci - mohou eventuálně získat smysl, pokud se nohistika a nohismus ujmou. Slovo robot taky v patnáctém století nic neznamenalo, ale kdyby byli tenkrát měli odjazykovou futurologii, mohli si domyslet i automaty."

	„Co tedy znamená nohista?"

	„Zrovna v tomhle případě vám to mohu říci docela přesně, ale jen proto, že nejde o předpověď, nýbrž o něco, co už existuje. Nohismus je nejnovější koncepce, nový směr autoevoluce člověka, takzvaného homo sapiens monopedes."

	„Jednonohého?"

	„Ano. Vzhledem k zbytečnosti chůze a blížícímu se nedostatku místa."

	„Ale vždyť to je pitomost!"

	„Já si to taky myslím. Nicméně tak významné autority jako profesor Hatzelkatzer a Foeshbeene jsou nohisté. To jste nevěděl, když jste mi nabídl termín noha, že?"

	„Ne. A co mají znamenat ty ostatní odvozeniny?"

	„To se prozatím neví. Jestliže ovšem nohismus vítězí, pak vzniknou takové objekty, které se budou jmenovat nohák, nohyně a tak dále. To totiž není žádné proroctví, pane Tichý, to je přehled možností v čistém stavu. Řekněte ještě nějaké slovo."

	„Interferent."

	„Dobře. Inter a fero, fero, ferre, tuli, latum. Vzhledem k tomu, že pochází z latiny, musíme hledat pokračování v latině. Flos, floris. Interflorentka. No prosím - to je dívka, která má dítě s intereferentem, protože ji připravil o věnec."

	„Kde jste vzal ten věnec?"

	„Flos, floris - květina. Deflorace - zbavení panenství Jistě se bude říkat: poroďanka nebo revizní poroďanka, zkráceně porevidentka. Ujišťuji vás, že už disponujeme nesmírně bohatým materiálem. Například taková prostituanta - utvořeno podle konstituanta - otvírá celé univerzum nového způsobu života!"

	„Vidím, že jste nadšený stoupenec té nové vědy. Zkuste to ještě s jedním slovem. Smetí."

	„Proč ne? To nevadí že jste skeptik. Prosím. Tak tedy... smetí. Hm. Smetník. Smeť, smetě. Mnoho smetí - všesmetě. Všesmeť! Nesmírně zajímavé. Navrhujete přímo vynikající slova, pane Tichý! Všesmeť, no prosím!"

	„Co je na tom tak zvláštního? To slovo přece nic neznamená!"

	„Za prvé se teď už neříká neznamená, nýbrž nechutná. Neznamená je zastaralé. Všiml jsem si, že nerad užíváte nových slov. To není správné. O tom si promluvíme někdy jindy. A za druhé - všesmeť prozatím ještě nic neznamená, ale příští smysl už si lze domyslet! Jde zřejmě o novou psychozoickou teorii. A to je velká věc! Zřejmě bude hlásat, že hvězdy jsou umělého původu."

	„Kde jste sebral zase tohle?"

	„Od slova všesmeť. TO slovo určuje, sugeruje tento obraz: během eónů se vesmír naplnil smetím čili pocivilizačním odpadem, se kterým se nedalo nic dělat a který překážel v astronomickém výzkumu a při kosmických letech, a tak se vybudovaly obrovské spalovny s vysokou teplotou, aby se to smetí spálilo. Spalovny mají velkou hmotnost, a proto smetí samy přitahují. Vesmírný prostor se pomalu čistí, a tady máte hvězdy - právě ty ohně a tmavé mlhoviny - dosud neodklizené smetí."

	„To jako myslíte vážně? Vy se domníváte, že je to možné? Vesmír jako spalovna smetí? Ale pane profesore!"

	„Není to otázka mé víry nebo nevíry, pane Tichý. Dík odlingvistické futurologii jsme prostě vytvořili novou variantu kosmogonie jako čistou možnost pro příští generace. Nevím, zda to někdo vezme vážně, ale je prostě fakt, že se taková hypotéza dá vyslovit. Uvažte, že kdyby byla ve dvacátých letech existovala lingvistická extrapolace, byly by se už tenkrát daly předpovědět blby - jistě se na ně pamatujete! - prostým odvozením od bomb. Jazyk v sobě skrývá obrovské, a i když ne bezmezné možnosti. Utopit se. Až pochopíte, že toto slovo může být odvozeno od slova utopie, lépe porozumíte škarohlídství mnoha futurologů."

	Rozhovor se pak stočil na věci, které mě zajímaly víc. Svěřil jsem se Trottelreinerovi se svými úzkostmi se svým odporem k nové civilizaci. Žasl, ale poslouchal mě dál a cítil se mnou, ten dobrák. Viděl jsem dokonce, jak sáhl do vesty pro mizerikordial, ale zastavil ruku v polovině cesty, protože jsem tolik žehral na psychemikálie. Nakonec se však zatvářil přísně.

	„Nelíbíte se mi, pane Tichý. Vaše kritika vůbec nejde na kořen věci. Neznáte ho. Dokonce si ho ani nedomýšlíte. Ve srovnání s ním je firma Procrustics a celý zbytek psyvilizace úplná fraška!"

	Nevěřil jsem vlastním uším.

	„Ale... ale co to říkáte, pane profesore?" koktal jsem. „Co může ještě být horšího?"

	Naklonil se ke mně přes stolek.

	„Pro vás to udělám, pane Tichý. Prozradím profesionální tajemství. O tom všem, nač jste si stěžoval, ví dneska každé malé dítě, pochopitelně. Vývoj nutně musel jít tímto směrem od chvíle, kdy po narkoticích a prahalucinogenech přišly takzvané psychofokalizátory s úzce vymezeným účinkem. Ale ke skutečnému převratu došlo teprve o pětadvacet let později, kdy byly syntetizovány maskóny, tedy hapunktory - bodové halucinogeny. Narkotika neizolují člověka od světa, jen mění jeho vztah ke světu. Halucinogeny kalí a zastírají celý svět. Sám jste se o tom přesvědčil. A maskóny dokonce svět falšují!"

	„Maskóny... maskóny...," opakoval jsem. „Znám to slovo. Aha, koncentrace hmoty od kůrou Měsíce, takové ty sraženiny minerálů? Ale co ty mají společného...?"

	„Nic, protože to slovo má už dnes docela jiný význam. Chci říci výchuť. Je odvozeno od slova maska. Zavedou-li se vhodně syntetizované maskóny do mozku, lze zakrýt libovolný objekt vnějšího světa fiktivními obrazy tak šikovně, že zachemaskovaný člověk neví, co z viděného je reálné a co iluzorní. Kdybyste na jediný okamžik spatřil svět takový, jaký skutečně je, a ne tem našminkovaný chemaskováním, zkoprněl byste!"

	„Počkejte. Jaký svět? Kde je ten svět? Kde ho mohu vidět?"

	„Třeba tady!" pošeptal mi do ucha a přitom se rozhlédl na všechny strany. Přisedl si ke mně blíž, podal mi pod stolem malou skleněnou, pevně zazátkovanou lahvičku a důvěrně hlesl:

	„To je antich ze skupiny proberanů, nesmírně silný protipsychemický prostředek, nitrodazyolvý derivát peiotropinu. Nejen užívat, ale i nosit ho u sebe patří k nejtěžším zločinům! Odzátkujte lahvičku pod stolem a jednou si k ní přičichněte, jen jednou, jako kdybyste čichal ke čpavku. Ale pak... pak se proboha ovládněte! Držte se!"

	Třesoucíma se rukama jsem odzátkoval lahvičku. Profesor mi ji vzal, jakmile jsem do sebe vtáhl ostrý mandlový opar. Z očí mi vytryskly slzy. Když jsem si je vytřel konečkem prstu a otevřel oči, to, co jsem spatřil, mi vyrazilo dech. Nádherný sál, vykládaný koberci, plný palem, s majolikovými stěnami, s elegantně se třpytícími stoly a s kapelou na pódiu, která nám hrála k hlavnímu jídlu - byl tentam. Seděli jsme v betonovém bunkru u holého dřevěného stolu, s chodidly na roztrhané slaměné rohoži. Hudbu jsem slyšel pořád, ale teď jsem viděl, že se line z ampliónu visícího na rezavém drátě. Duhově se třpytící křišťálové lustry ustoupily zaprášeným holým žárovkám. Ale k nejhorší proměně došlo na stole. Sněhobílý ubrus zmizel a stříbrná mísa s kouřící koroptví na topince se proměnila v kameninový talíř, na němž ležely šedohnědé blafy, které se lepily k cínové vidličce, neboť i staré, ušlechtilé stříbro příborů pohaslo. Užasle jsem zíral na ty pomyje, na kterých jsem si ještě před chvíli tak pochutnával - s rozkoší jsem se přece zakusoval do zrůžovělé koroptví kůžičky, jejíž křupání se kontrapunkticky střídalo s hlasitějším chrupáním topinky, která byla shora výtečně vysušená a zdola napuštěná pikantním sósem. To, co jsem původně považoval za listy palem v květináči, byly ve skutečnosti tkaničky od podvlékaček nějakého chlapa, který se třemi jinými seděl těsně nad námi na něčem, co vypadalo spíš jako úzká police než jako galérie. Byl tam totiž neuvěřitelná tlačenice! Myslel jsem, že mi oči vypadnou z důlků, ale děsivý obraz najednou zamihotal a opět se začal zastírat, jako by se ho dotkla kouzelníkova hůlka. Podvlékačkové tkaničky vedle mého ucha se zazelenaly a znovu se proměnily v listnaté odnože palmy, vědro s odpadky, které páchlo na tři kroky ode mě, tmavlo a proměnilo se ve vyřezávaný květináč a špinavá stolní deska zbělela, jako by na ni napadl čerstvý sníh. Zatřpytily se křišťálové skleničky, patlanina na talíři nabyla ušlechtilé barvy pečeně, na příslušných místech jí narostla křídla a stehýnka, cín příborů se zaleskl starým stříbrem... a kolem nás zašuměly číšnické fraky. Podával jsem se na zem - sláma se proměnila v peršan. Znovu jsem se tedy ocitl ve světě luxusu. Těžce jsem supěla upíral pohled na bujné poprsí koroptve, ale nebyl jsem s to zapomenout na to, co kamuflovalo...

	„Teprve teď začínáte chápat skutečnost," pošeptal mi spiklenecky profesor Trottelreiner a upřeně se mi přitom díval do tváře, jako by se bál, že budu reagovat příliš prudce. „A to si laskavě uvědomte, že tahle restaurace je jednička! Kdybych byl předem nepočítal s možností, že vám otevřu oči, byli bychom šli do nějakého hostince, a tam byste možná přišel o rozum."

	„Cože? To... tedy... jsou ještě horší?"

	„Ano."

	„Není možná!"

	„Můžete mi to věřit. Tady máte aspoň skutečné stoly, židle, talíře a příbory, ale tam se leží na několikapatrových pryčnách a jí se rukama ze škopků, které k vám přijedou na běžícím pásu. Také to, co se skrývá pod maskou koroptve, je tam méně výživné."

	„A co je to?!"

	„Není to žádný jed, pane Tichý, prostě jen výtažek z trávy a krmné řepy, máčený v chlórované vodě a semletý s rybí moučkou. Obvykle se k tomu přidává ještě kostní klih a vitamíny a mastí se to syntetickým mazadlem, aby se to dalo spolknout. Nevšiml jste si žádného pachu?"

	„Všiml. Všiml!!!"

	„No tak vidíte."

	„Co to je, pane profesore? Řekněte mi to, proboha! Zapřísahám vás! Spiknutí! Zrada? Plán na vyhubení všeho lidstva? Ďábelská konspirace?"

	„Ale kdepak, pane Tichý! Nebuďte hned tak démonický! Je to prostě svět, ve kterém žije hodně přes dvacet miliard lidí. Četl jste dnešní Herald? Pákistánská vláda tvrdí, že při letošním hladomoru zahynulo pouze 970 000 lidí, kdežto opozice prohlašuje, že šest miliónů. Kde by se v takovém světě vzalo chablis, koroptve a sauce béarnaise? Poslední koroptve vyhynuly před čtvrt stoletím. Tohle je koroptví mrtvolka, ale skvěle zachovalá, protože dnes už dovedeme všechno skvěle mumifikovat, anebo také proto, že jsme se smrt naučili maskovat."

	„Moment, já se teď nemohu soustředit... Má to tedy znamenat, že..."

	„Že vám nikdo nepřeje nic zlého, naopak, ze soucitu, z vysoce humánních důvodů se používá chemického humbuk, kamufláže, přikrášlování skutečnosti péry a barvami, které už dávno ztratila..."

	„A tenhle podvod je všude?"

	„Ano."

	„Ale já nejím ve městě, vařím si doma, tak jak tedy..."

	„Jak tedy přijímáte maskóny? Na to se mě ptáte vy? Jsou ve vzduch, trvale rozprašované. Copak už jste zapomněl na kostarikánské aerosoly? To byly první nesmělé pokusy, něco jako montgolfiéra ve srovnání s raketou."

	„A ví to každý? A lidé v tom mohou žít?"

	„Ale kdepak, nikdo to neví."

	„Ani pověsti a fámy nekolují?"

	„Pověsti kolují vždycky a všude. Nezapomínejte, že existuje amnestan. Jsou věci, které ví každý, a jsou věci, které neví nikdo. Farmakokracie má svou stránku zjevnou a svou stránku skrytou. Ta zjevná stojí na té skryté."

	„To není možné."

	„Ale! A pročpak?"

	„Protože někdo se přece musí starat o ty rohože a někdo musí vyrábět kameninové nádobí, ze kterého vlastně jíme, a ty blafy, které se tváří jako pečeně. A všechno ostatní!"

	„No ovšem! Máte pravdu, všechno se musí vyrobit a udržovat, a co má být?"

	„A vidí to a vědí ti, kteří to dělají?"

	„Ale kdepak! Vy pořád uvažujete v archaických kategoriích. Lidé se domnívají, že jdou do skleněné továrny-oranžérie. U vchodu dostanou antihal a začnou vidět holé betonové zdi a jednotlivá pracovní stanoviště."

	„A chtějí pracovat?"

	„S největším nadšením, protože dostávají mimo jiné i dávky sakrificinu. Práce se tedy považuje za ušlechtilou oběť. Po skončení práce dostanou hlt amnestanu nebo memnolizinu a zapomenou na všechno, co viděli."

	„Do této chvíle jsem si dělal starosti, že žiji v halucinaci. Teď vidím, jak jsem byl hloupý. Bože, jak rád bych se vrátil! Co bych za to dal!"

	„Vrátil? A kam?"

	„Do kanálu pod hotelem Hilton."

	Nesmysl. Chováte se nerozvážně, abych neřekl - hloupě. Měl byste dělat to co ostatní, jíst a pít to co ostatní, a pak byste dostával nezbytné dávky optimistanu a serafinolu a měl byste skvělou náladu."

	„I vy jste tedy ďáblův advokát?"

	„Mějte rozum, prosím vás! Co je na tom ďábelského, když lékař pacientovi z nezbytnosti lže? Když už musíme takhle bydlet, žít a jíst, je lepší, když to vidíme v roztomilém obalu. Maskóny působí spolehlivě, jen s jedinou výjimkou. Co je na nich tedy špatného?"

	„Nemám teď sílu o tom s vámi diskutovat," řekl jsem, když jsem se trochu vzpamatoval. „Odpovězte mi, prosím, ve jménu vzpomínek na dávné časy, na dvě otázky: co je to za výjimku, kdy maskóny neúčinkují? A jak došlo k všeobecnému odzbrojení? Je to snad také iluze?"

	„Ne, to je naštěstí úplně reálné. Ale kdybych vám to měl vysvětlit, byla by z toho celá přednáška, a já už musím jít."

	Smluvili jsme si schůzku na následující den. Když jsme se loučili, znovu jsem se ho zeptal na ten defekt maskónů.

	„Zajděte si do lunaparku," řekl mi profesor Trottelreiner a vstal. „Když mermomocí chcete zažít nepříjemný šok, nasedněte na ten největší kolotoč, a až se dostanete do plných obrátek, provrtejte kapesním nožem dírku do krytu kabiny. Kryt je nezbytný právě proto, že při rychlém otáčení se přemisťují fantazmata, kterými maskón zastírá realitu, jako kdyby odstředivá síla roztahovala klapky na oči... A uvidíte, co v takovou chvíli vyčuhuje z krásných přeludů..."

	Píši ta slova ve tři hodiny v noci. Jsem zdrcen. Co ještě mohu dodat? Budu vážně uvažovat o tom, jak prchnout z civilizace, jak se stáhnout do nějakého zapomenutého kouta. Už mě neláká ani Galaxie, tak jako člověka nelákají cesty, z nichž se nemá kam vrátit.

	 

	5. X. 2039. Volné dopoledne jsem strávil ve městě. S těžko přemáhanou hrůzou jsem sledoval veškeré známky komfortu a luxusu. Galérie umění na Manhattanu vyprodává za babku originální plátna Rembrandta a Matisse. O kus dál nabízejí nádherný nábytek ve stylu Ludvíků, mramorové krby, trůny, zrcadla, saracénské zbroje. Spousta všelijakých aukcí. Domy se prodávají jako hrušky na krámě. A já si myslel, že žiji v ráji, kde si každý může „zazámčit"! Kancelář pro registraci samozvaných kandidátů na Nobelovu cenu na Páté ulici mi odhalila svou pravou podstatu: Nobelovu cenu může získat každý, stejně tak jako si každý může ověsit zdi svého bytu nejcennějšími uměleckými díly, poněvadž obojí je jen špetka prášku dráždícího mozek! Nejhanebnější je na tom to, že část masové iluze je zjevná, je tedy možno naivně oddělit čárou fikci od skutečnosti, a protože spontánně už nikdo nereaguje na nic, jelikož se chemicky učí, miluje, protestuje i zapomíná, přestal existovat rozdíl mezi pocitem manipulovanými a pocitem přirozeným. Šel jsem po ulicích a zatínal jsem v kapsách pěsti. Nepotřeboval jsem amokolin ani furiazol, abych zuřil! Moje stopařsky okřídlená mysl se strefovala do všech dutě znějících míst tohoto monumentálního podvodu, této dekorace přebujelé přes obzor. Dětem se dává otcobijecký sirup, potom revoltan a protestolidin pro rozvoj osobnosti, a pro zmírnění vyvolaných záchvatů - sordin a kooperantan. Policie neexistuje, nač, když máme kriminol. Zločinné choutky hasí Procrustics Inc. Dobře, že jsem se až dosud vyhýbal teoknihoberně, i tam jsou jen soubory preparátů věropudných, milostidárných, svědomidy, peccatol, absolvan, dokonce i svatým se lze stát dík sacrosanctisidasu. Ostatně, proč nebrat allahan islaminu, buddhan, kosmosilové nirvanium, teokontaktol? Čípky eschatolopky a nekrinová mast tě postaví do prvé řady v údolí Josafat, a resurectol, který se kape na kostku cukru, zařídí zbytek. Svatý Bohole! Paradizianka pro pobožnůstkáře, belzeban a hellurium pro masochisty... V posledním okamžiku jsem uhnul, abych nespadl do farmakopéy, kolem níž jsem šel a kde lid nábožně poklekal a šňupal genuflektolin jako tabák. Jen to ne! Jel jsem do lunaparku a ve zpocené ruce jsem v kapse mačkal kapesní nůž. Ze získávání zkušeností nic nebylo, protože kryt kabiny byl neobyčejně tvrdý, asi z kalené oceli.

	Pokoje k pronajmutí, kde bydlel Trottelreiner, byly v Páté ulici. Nebyl doma, když jsem přišel ve smluvenou hodinu, ale předem mě upozornil, že se může opozdit, a dal mi hvizd od dveřizdu. Vešel jsem tedy a posadil se k jeho psacímu stolu, zavalenému vědeckými časopisy a popsanými papíry. Z nudy, anebo možná spíše abych zmírnil neklid, který mi spaloval nitro, jsem nahlédl do Trottelreinerových poznámek. „Všesmeť", „poroďanka", „cizan", „cizanka". Propána, tak jemu se chtělo vymýšlet termíny pro tu jeho podivínskou futurologii! „Poplodnice", „vykapánek", „vykapanka", „porodmanka" - porodová rekordmanka? No ano, při této demografické explozi! Každou vteřinu se rodilo osmdesát tisíc dětí. Anebo osm set tisíc? To je vlastně úplně jedno. „Myslíř", „myslant", „mysliny", „mysel", „myšlenka hlavní" čili „ojní", tedy „myšloj". Takovými věcmi se zabývat! Ty si tady hraješ, profesore, a svět zatím hyne! Chtělo se mi křičet. Najednou se pod papíry něco zalesklo - antihal, ta lahvička. Zlomek vteřiny jsem zaváhal, a potom jsem si čichl a rozhlédl se po pokoji.

	Podivné, skoro se nezměnil. Knihovny, police s pilulkami v informátorech, všechno zůstalo, jak bylo, jen obrovská holandská kachlová kamna v koutě se proměnila v takzvaný „bubínek" s propálenou plechovou rourou zastrčenou do díry ve zdi a podlaha kolem začernala sazemi. Honem jsem lahvičku zastrčil zpátky, jako přistižený při činu, protože v předsíni vrzl dveřlas a Trottelreiner vešel do bytu.

	Vyprávěl jsem mu o lunaparku. Překvapilo ho to, požádal mě, abych mu ukázal kapesní nůž, zavrtěl hlavou, sáhl po lahvičce, přičichl si a dal přičichnout i mně. Místo kapesního nože jsem spatřil kousek shnilého klacíku. Vrátil jsem se očima k profesorově tváři - vypadal rozmrzele, nebyl už tak sebejistý jako včera. Položil na stůl aktovku plnou kongresových lízátek a povzdychl si.

	„Pane Tichý, musíte pochopit, že příčinou expanze maskónů není žádná obzvláštní zlotřilost..."

	„Expanze? Co to zase je?"

	„Mnoho věcí, které byly ještě minulý měsíc nebo minulý rok reálné, se musí nahrazovat vidinami, protože ty pravé předměty jsou prostě nedosažitelné," vysvětloval mi. Ale viděl jsem, že ho trápí nějaká jiná myšlenka.

	„Na tom kolotoči jsem se vozil před čtvrt rokem, ale krk bych za to nedal, že tam ještě je. Možná že když si koupíte vstupenku, dostanete současně z difuzéru porci kolotočové páry nebo lunaparkinu, což je konečně racionální, protože se na tom ušetří. Ano, pane Tichý, oblast reálného vlastnictví lidstva se scvrkává přímo hrůzostrašnou rychlostí. Než jsem se ubytoval tady, bydlel jsem v novém Hiltonu, ale musím se vám přiznat, že jsem tam neuměl žít. Když jsem jednou neprozřetelně použil vystřízlivovače, spatřil jsem se v klícce velikosti zásuvky, s nosem u korýtka, do žeber mě tlačil kohoutek od vodovodu a nohama jsem se dotýkal pelechu v sousední zásuvce, chci říci apartmá, měl jsem totiž apartmá v osmém poschodí za devadesát dolarů denně. Zkrátka: místa je pořád méně. Teď se dělají pokusy s takzvaným despacializátory nebo zdánlivátory, ale jsou s tím potíže, protože když se maskuje, že společně s vámi jsou na ulici nebo na náměstí obrovské davy lidí, abyste viděl jen vzdálené jednotlivce, začnete vrážet do zastřených lidí, které nevidíte, a to je potíž, jakou zatím technici nedovedou překonat."

	„Pane profesore, nahlédl jsem do vašich poznámek. Odpusťte, prosím vás, ale co je tohleto?" Ukázal jsem na papír, na kterém bylo napsáno: „multischiazol", „davoval mnohanu".

	„Jo tohle... Víte, existuje plán, vlastně spíš koncepce hinternizace - podle jména autora Egoberta Hinterna, že - nahrazoval vzrůstající nedostatek vnějšího prostoru vyhalucinovaným prostorem vnitřním, prostorem duše, jelikož metráž duše nepodléhá žádnému fyzickému omezení. Jistě víte, že dík zooforminům se člověk může přechodně stát, totiž cítit želvou, mravencem, slunéčkem sedmitečným, a třeba i jasmínem, užijeme-li inflorizujícího prebotinidu, přirozeně jenom subjektivně. Může taky dojít k rozštěpení osobnosti na dvě, tři, čtyři části. Když rozštěpení dosáhne dvouciferných čísel, vznikne davový defekt. Pak už to není jáství, ale myství. Mnohost jáství v jednom těle. Existují také dojástvovače, aby znásobená intenzita vnitřního života převládala nad vnímáním toho, co je vnější. Takový už je svět, v takové době žijeme, můj milý! Omnis este Pilula! Farmakopéa je dnes knihou život, encyklopedií bytí, alfou a omegou, žádný převrat na obzoru, když už máme revoltal, opozicional v glycerinových čípcích a extremin, a váš doktor Hopkins dělá reklamu sodomastolu a gomorinkám - ohněm nebeským můžete dnes spálit tolik měst, kolik jen se vám zachce. Povýšení na Pánaboha je taky k mání, stojí pětasedmdesát centů."

	„Nejnovějším druhem umění je svěd," pravil jsem. „Slyšel jsem, totiž cítil Lechtaldiniho Scherzo, ale nemohu říci, že by mi to bylo estetického hlediska něco dalo. Smál jsem se na nejvážnějších místech."

	„Ano, to není nic pro nás, defrizáky z jiného století, trosečníky v čase," přitakal melancholicky profesor Trottelreiner. Něco jako by v sobě překousl, odkašlal si, podíval se mi do očí a pravil:

	„Pane Tichý, zrovna teď začíná futurologický kongres, rokování o budějinách lidstva. Je to LXXVI. světový sjezd. Byl jsem dnes na prvním úvodním organizačním zasedání a rád bych vám něco řekl o svých dojmech..."

	„To je divné," řekl jsem, „čtu tisk dost pozorně, ale o tom sjezdu nebyla nikde ani zmínka..."

	„Je to tajný kongres. Jistě chápete, musí se mimo jiné projednat i problémy maskování."

	„Copak? Není s ním něco v pořádku?"

	„Katastrofa!" řekl profesor důrazně. „Horší už to být nemůže."

	„Včera jste zpíval na docela jinou notu," poznamenal jsem.

	„To je pravda. Ale vezměte laskavě ohled na to, v jaké jsem se octl situaci, teprve se seznamuji se stavem aktuálního výzkumu. To, co jsem dnes slyšel... no hrůza, přesvědčte se sám."

	Vyndal z aktovky velký svazek lízátek s prozatímními zprávami, svázanými různobarevnými stužkami, a podal mi ho přes stůl.

	„Než se s tím seznámíte, ještě pár slov na vysvětlenou. Farmakokracie je psychemokracie založená na krémokracii - toť heslo naší nové éry. Halucinogenní režimy jsou úplně zkorumpované, abych to vyjádřil ještě lapidárněji. Dík tomu máme všeobecné odzbrojení."

	„Tak dozvím se už konečně, jak to s tím je?" zvolal jsem.

	„Je to docela jednoduché. Úplatkářství slouží buď tomu, aby se výrobce zbavil neplnohodnotného zboží, anebo tomu, aby to zboží při velké poptávce bylo k sehnání. Zbožím mohou být i služby. Ideální situace vznikne pro výrobce tehdy, když inkasuje hotovost, ale výměnou za ni nic nedá. Domnívám se, že o vznik realýzy se zasloužily aféry mendaktorů a malverzorů, jistě jste o nich slyšel."

	„Ano, ale co je to realýza?"

	„Doslovně: rozpuštění, tedy: zanikání skutečnosti. Když vypukl skandál s počítačovými zpronevěrami, svalovalo se všechno na číslicové stroje. Ale zatím v tom měly prsty veliká konsorcia a tajné kartely. Jak známo, šlo o to, jak zobyvatelnit planety, což je vzhledem k přelidnění záležitost neobyčejně palčivá. Bylo třeba vybudovat obrovské raketové flotily, změnit podnebí i atmosféru Saturnu a Uranu. Daleko snáze se to všecko dělalo na papíře."

	„Vždyť se to muselo brzy provalit!" užasl jsem.

	„Ale kdepak. Vznikly takzvané nepředvídané objektivní potíže, dosud neznámé problémy a překážky, bylo zapotřebí dalších úvěrů a asignací, například projekt Uran pohltil až dosud 980 miliard a nevím, zda se tam pohnulo aspoň s jediným kamenem."

	„A co dozorčí komise?"

	„Komise se neskládají z kosmonautů, nepřipravený člověk nemůže na těch planetách přistát. A tak se tam posílají zmocněnci, kteří se zas opírají o předložený materiál a výkazy, snímky, statistiku - jenže dokumentaci lze přece zfalšovat, nebo ještě daleko snáz - zfingovat ji maskóny."

	„No ne!"

	„Ale ano. Myslím, že podobně začalo kdysi předstírané zbrojení. Firmy, které dostávaly vládní objednávky, byly přece soukromé. Inkasovaly miliardy a nedělaly nic. Totiž vyráběly laserová děla, odpalovací základny, proti-proti-proti-protirakety (máme jich šestou generaci), létající tanky, takzvané létalíře, to ano, jenže to všechno bylo hapunktové."

	„Prosím?"

	„Vyhalucinované, můj milý. Nač dělat jaderné pokusy, když máme fungolové tabletky?"

	„Co je to?"

	„Když takovou tabletku spolknete, vidíte hřib atomového výbuchu. Byl to řetězový proces. Nač cvičit vojáky? V případě mobilizace se jim dají vycvičovací tabletky. Velitele taky nestojí za to vzdělávat, od čeho máme strategin, generazol, taktidon, virtutis militarin? „Studovat Clausewitze není žádný med, vem prášek generál bude z tebe hned!" Znáte tu říkanku?"

	„Ne."

	„Sady těchto specifik jsou totiž tajné, na trh aspoň nepřicházejí. Taky nestojí za to posílat někam výsadek - stačí rozprášit nad oblastní nepokojů příslušný maskón, a obyvatelstvo spatří, jak se k zemi snášejí výsadkové jednotky, námořní pěchota a tanky. Skutečný tank dnes stojí skoro milión dolarů, kdežto halucinovaný - asi jednu setinu centu na jednoho diváka, to je takzvaná jednotka tankosobová. Křižník stojí čtvrt centu. Celý arzenál Spojených států se dnes dá naložit na jeden náklaďák. Tankony, kadaverony, bombony, a to: pevné, tekuté a plynné. Existují prý i invaze Marťanů v podobě příslušně preparovaného prášku."

	„To vše v maskónech?"

	„No ovšem! Vydržovat opravdovou armádu je úplně zbytečné. Dnes nám zbylo už jen trochu letectva, a ani to není jisté. Nač taky? Byl to lavinovitý proces, chápete? Nedal se zadržet. A v tom je celé tajemství odzbrojení. Ostatně, nejen odzbrojen. Viděl jste nové modely letošního cadillaku, dodge a chevroletu?"

	„Ano, docela pěkné."

	Profesor mi podal lahvičku.

	„Prosím, jděte k oknu a podívejte se na ta krásná auta."

	Vyklonil jsem se přes parapet. Korytem ulice, na kterou jsem se díval z jedenáctého poschodí, tekla řeka lesklých aut, jejich okna a střechy se blýskaly na slunci. Zvedl jsem k nosu otevřenou lahvičku, zamrkal jsem, slzy mi vytryskly do očí - a upřel jsem pohled na neobyčejnou podívanou. Po vozovce klusaly zástupy byznysmenů, prázdné ruce zdvižené před prsa, jako když si děti hrají na řidiče. Tu a tam se v sevřených řadách běžců, kteří svižně mrskali nohama, hrudník v záklonu, jako by seděli zabořeni do propastných sedadel, objevil osamělý kouřící automobil. Když působení přípravku zesláblo, obraz se začal mihotat, pak zklidněl - a já zas viděl z výšky třpytivý proud bílých, žlutých, zelených automobilových střech, jak majestátně plují Manhattanem.

	„Hrůza!" řekl jsem. „Ale pax orbi et urbi byl přece nastolen! Nevyplatilo se to tedy?"

	„No, přirozeně že není všechno jen špatné. Množství infarktů značně pokleslo, protože tenhleten běh na dlouhé tratě je moc dobrý tělocvik. Na druhé straně zas vzrostl počet lidí trpících na rozedmu plic, křečové žíly a rozšíření srdce. Každý se nehodí za maratónského běžce."

	„Proto tedy nemáte auto!" zvolal jsem.

	Profesor Trottelreiner se jen křivě usmál.

	„Vůz střední kvality stojí dnes jen 450 dolarů," řekl, „ale když uvážíme, že výrobní náklady činí asi tak jednu osminu centu, je to víc než dost. Množství lidí, kteří dnes dělají něco konkrétního, prudce klesá. Hudební skladatelé berou honoráře, podplácejí objednavatele, ale obecenstvu, které přichází do koncertní síně na první provedení, se strká pod nos koncentrazolový melotropin."

	„Z morálního hlediska je to odporné," prohlásil jsem, „ale jak dalece je to škodlivé ze společenského hlediska?"

	„To, co máme dnes, prozatím ještě škodlivé není. Dík transmutinu se můžete například dvořit koze v domnění, že je to Venuše Miloská. Msto vědeckých prací a konferencí máme kongresiny a dekongresiny, ale přesto existuje určité životní minimum, které fikce nahradit nemůže. Každý musí někde bydlet, něco jíst, něco dýchat, a realýza zatím pohlcuje sféry skutečné činnost jednu po druhé. Kromě toho nám hrůzostrašně rychle rostou vedlejší příznaky. Proti nim musíme aplikovat dehaluciny, neosupermaskóny, fixátory, jenže jejich účinek není spolehlivý."

	„Co to je?"

	„Dehalucininy jsou nová specifika, po kterých se člověku zdá, že se mu nic nezdá. Zprvu se používala jen u duševně chorých, ale počet lidí, kteří podezírají své okolí z neautentičnosti, stále vzrůstá. Amnestany napomáhají proti vyrobividinám. To jsou druhotně vyrobené vidiny, rozumíte? No, když si někdo představuje, že si představuje, že si nic nepředstavuje, anebo opačně. Je to typická problematika soudobé psychiatrie, takzvané věžákové nebo n-poschoďové. Ale nejnebezpečnější jsou ty nové maskóny. Vlivem nadměrného množství těchto přípravků vypovídají totiž organismy poslušnost. Lidem vypadávají vlasy, rohovatějí uši, zakrňuje jim ocas..."

	„Chtěl jste říci vyrůstá..."

	„Ne, zakrňuje, ocas má každý člověk už třicet let. Následkem ortografinu. To je cena, kterou museli zaplatit za to, že se bleskurychle naučili psát."

	„Není možná! Chodím přece na pláž a vidím, že nikdo nemá ocas, pane profesore!"

	„Nebuďte dítě. Ocasy se maskují anticaudatolinem, jenže ten zas způsobuje černání nehtů a kažení zubů."

	„A to se také maskuje?"

	„Přirozeně. Maskóny účinkují v miligramových množstvích, ale dohromady jich každý člověk ročně spolyká asi sto devadesát kilo. Není divu, když uvážíme, že je nutno simulovat bytové zařízení, jídlo, pití, poslušnost dětí, vlastnění Rembrandtů a kapesních nožů, zámořské cesty, kosmické lety a milión podobných věcí. Nebýt lékařského tajemství, bylo by všeobecně známo, že každý druhý newyorský občan je strakatý, že má hřbet porostlý nazelenalými štětinami, na uších ostny, platfus a rozedmu plic s rozšířením srdce od toho neustálého cválání. To všechno se musí zakrývat, a právě k tomu slouží neosupermaskóny."

	„Strašné. Nedá se proti tomu nic dělat?"

	„Náš kongres má jednat o alternativě budějin. V odborných kruzích se všeobecně hovoří o tom, že radikální změna je nevyhnutelná. Máme v tuto chvíli osmnáct projektů."

	„Spásy?"

	„I tak by se to dalo nazvat. Prosím, posaďte se a prolízněte si ten materiál. Ale měl bych k vám ještě jednu prosbu. Je to delikátní záležitost."

	„Udělám pro vás, co budete chtít."

	„Věděl jsem to. Podívejte se, dostal jsem od jednoho kolegy chemika vzorky dvou nově syntetizovaných sloučenin ze skupiny proberanů - vystřízlivovače. Poslal mi je ranní poštou a píše," profesor Trottelreiner zvedl dopis ze stolu, „že můj preparát, ten, který jste požil i vy, není pravý proberan. Píše doslova: „Federální výbor pro psypreci (to je psychopreformace) záměrně dodává falešné protipřeludové prostředky obsahující neomaskóny, aby odvrátil pozornost pravdovidců od mnoha krizových jevů.""

	„Já tomu nerozumím. O účincích vašeho preparátu jsem se přece přesvědčil na vlastní kůži. A co je to pravdovidec?"

	„Á, to je vysoká společenská funkce, kterou mám mimo jiné i já. Pravdovidectví je právo a možnost disponovat proberany k tomu účelu, aby se zjistilo, jak se opravdu věci mají. Někdo to přece vědět musí, že?"

	„To je fakt."

	„A pokud jde o ten prostředek, domnívá se můj přátel, že sice likviduje působení maskónů staršího data, zavedených už dávno, ale ne všech, zejména ne těch nejnovějších. Nebyl by to tedy vystřízlivovač," zvedl profesor Trottelreiner lahvičku, „ale hanebně vymyšlený maskón, kamuflovaný podvystřízlivovač, čili vlk v rouše beránčím!"

	„Ale nač? Je-li nutné, aby někdo věděl..."

	„"Nutné" je to ve smyslu obecném, z hlediska celospolečenského dobra, ale nikoli z hlediska osobních zájmů různých politiků, korporací, nebo i federálních agentur. Je-li situace horší, než ji vidíme my, pravdovidci, pak je tamtěm lidem milejší, abychom nezačali bít na poplach. Proto preparovali ten prostředek tak, jak se kdysi hledajícím nastražovaly ve starém nábytku skrýše, které by našlo i malé dítě. Aby se spokojili s první skrýší, kterou objeví, a nepátrali už po těch skutečných skrýších, kamuflovaných daleko rafinovaněji!"

	„Ach, teď už to chápu. Co byste ode mě potřeboval?"

	„Abyste při seznamování s tímto materiálem přičichl nejprve k téhle lahvičce a potom k té druhé. Abych vám řekl pravdu, já sám nemám odvahu."

	„Jen to? Ale rád!"

	„Vzal jsem od profesora Trottelreinera obě skleněné lahvičky, usadil jsem v lenošce a začal jsem si postupně osvojovat obsah zaslaných prací z oboru budějin. V prvním projektu se navrhovalo ozdravění poměrů takto: do atmosféry se zavede tisíc tun inverzinu, preparátu, který všechny zkušenosti obrátí o sto osmdesát stupňů. V prví fázi se preparát rozptýlí. To znamená, že od té doby začne lidstvo nenávidět veškeré pohodlí, sytost, chutné jídlo, věci estetické, čisté - a naproti tomu začne bažit po tlačenici, hladu nouzi, špíně a škaredosti. V druhé fázi se radikálně zlikviduje působení všech maskónů a neomaskónů. A společnost, postavena náhle tváří v tvář skutečnosti až dosud kamuflované, najde maximální uspokojení, neboť bude mít před sebou vše, po čem prahla. Možná že zpočátku bude dokonce vhodné uvést do chodu pelotrony (zhoršovače životních podmínek). Jelikož však inverzin působí na všechny zkušenosti bez výjimky, začne lidstvo nenávidět i erotická potěšení, což by ovšem mohlo mít za následek jeho vymření. Proto se jednou za rok bude na čtyřiadvacet hodin rušit působení inverzinu kontrapreparátem. V tento den bude jistě zaznamenán prudký vzrůst sebevražd, ale úbytek jedinců bude bohatě vyrovnán očekávaným populačním přírůstkem.

	Nemohu říci, že by mě byl tenhle plán nadchl. Jeho jediným světlým bodem byl ten, ve kterém se pravilo, že by jeho autor jakožto jeden z pravdovidců byl nepřetržitě podroben působení antidota, a proto by mu ani všeobecná bída a ošklivost, ani špína či monotónnost života dozajista nepůsobily velkou radost.

	Druhý projekt navrhoval, aby se v říčních a mořských vodách rozpustilo deset tisíc tun retrotemporinu. Je to obraceč toku subjektivního času. Od té doby by život měl vypadat takto: lidé budou přicházet na svět jako zvetšelí starci a umírat jako novorozeňata. V projektu se zdůrazňovalo, že se tím odstraní hlavní úskalí lidské kondice - totiž nevyhnutelná perspektiva stárnutí a smrti. Postupem času bude každý stařec více a více mládnout, sil a energie mu bude přibývat. Až zdětinští natolik, že bude muset zanechat své profesionální práce, vstoupí do požehnaných dětských let. Zlatým hřebem projektu byla jeho humánnost, vyplývající z kojenecké nevědomosti, že smrtelné je vše, co je živé. Poněvadž obrácení toku času bude jen subjektivní, bude nutno posílat do mateřských kol, jeslí a porodnic starce. Z projektu ovšem nebylo jasné, co se s nimi stane potom, byla tam jen nejasná zmínka, že by je bylo možno v takzvaném státním eutanáziu podrobit určité terapii. Po dočtení tohoto návrhu mi první projekt připadal docela přijatelný.

	Třetí projekt byl dlouhodobý a daleko radikálnější. Předpokládal ektogenezi, detašismus a všeobecnou homikrii. Z člověka by zbyl pouze mozek ve vkusném obalu z duroplastu, jakýsi druh glóbusu vybaveného spojkami, zásuvkami a zástrčkami. Jedním z požadavků projektu byl přechod na přeměnu hmoty v jadernou energii, a proto by například požívání pokrmů, jež by přestalo být nezbytné, probíhal v příslušně naprogramované iluzi. Mozkový glóbus by se dal připojit k libovolným končetinám, přístrojům, strojům, vozidlům atd. Tato detašizace by byla rozdělena na dvě dekády. V první dekádě by byl povinný detašismus částečný, zbytečné přípojky by se prostě nechaly doma. Například kdo by šel do divadla, odpojil by si a pověsil do skříně kopulační a defekační orgány. Celosvětovou tlačenici, vzniklou následkem přelidnění, by měla v další desetiletce zlikvidovat homikrie. Kabelové a bezkabelové kanály mezimozkových spojů by učinily zbytečnou veškerou lokomoci, všechna školení a konference, služební cesty, porady spojené s cestováním, tedy veškeré osobní cestování kamkoliv, protože každý žijící člověk by disponoval smysly v celém prostoru opanovaném lidstvem až po nejvzdálenější planety. Masová výroba měla dát na trh střevošíny, manišíny, pedišíny a docela obyčejné šíny, tedy kolejnice jako pro dětskou domácí železnici, po níž by se mohly pro povyražení kutálet i samotné hlavy.

	Nechal jsem čtení a poznamenal jsem, že autoři těch projektů jsou zřejmě šílenci. Profesor Trottelreiner suše odpověděl, že můj úsudek je příliš zbrklý. Co jsme si zavařili, musíme i sníst. Pro dějiny lidstva se nedá použít kritéria zdravého rozumu. Cožpak by Averroes, Kant, Sokratés, Newton nebo Voltaire uvěřili, že se ve dvacátém stoletní stane úděsným přízrakem měst, travičem plící, masovým vrahem a předmětem kultu... plechový vozík na kolečkách a že se v něm lidé raději nechají o víkendu roztřískat a zabít na přecpaných silnicích, než aby živí a zdrav seděli doma? Zeptal jsem se ho, který z těch návrhů hodlá podporovat.

	„Ještě jsem se nerozhodl," řekl. „Podle mého názoru představují nejhorší problém tajňata, tedy nezákonně narozené děti. A navíc se obávám chemintrik během konference."

	„Co to znamená?"

	„Že může být odhlasován projekt, který dostane kredibilanovou podporu."

	„Myslíte, že vás tam někdo přiotráví?"

	„A proč ne? Není nic snazšího než vpustit klimatizačním zařízením do sálu příslušný aerosol."

	„Ať schválíte cokoli, nemusí to ještě svět přijmout. Lidé přece neodkrývají kdeco."

	„Milý pane, už půl století se kultura nevyvíjí živelně. Ve dvacátém století diktoval módu nějaký Dior. Dnes se taková regulace týká všech odvětví života. Jestli bude detašismus přehlasován, bude se za pár let každý stydět, že je vlastníkem měkkého, chlupatého, potícího se těla, a bude to považovat za cosi neslušného. Tělo se musí mýt, dezorovat, pěstovat, a stejně podléhá zkáze. Kdežto při detašismu na sebe člověk může navěsit hotové zázraky inženýrského umění. Kterápak žena nebude chtít mít stříbrná jódová světla místo očí, teleskopicky vysouvací prsa, andělská křídla, zářící lýtka anebo paty, které při každém kroku vyluzují melodické zvuky?"

	„Víte co?" řekl jsem. „Bude nejlepší, když vezmeme roha. Sbalíme si zásobu kyslíku a potravin a zalezeme někam do Skalistých hor. Vzpomínáte si na kanály pod Hiltonem? Měli jsme se tam snad špatně?"

	„To myslíte vážně?" otázal se poněkud váhavě profesor Trottelreiner.

	Namouduši jsem si vůbec neuvědomil, že jsem zvedl k nosu lahvičku, kterou jsem pořád držel v ruce, zapomněl jsem na ni totiž. Silný pach mi vyrazil z očí slzy. Několikrát jsem kýchl, a když jsem zas otevřel oči, vypadal pokoj docela jinak. Profesor mluvil dál, slyšel jsem jeho hlas, ale byl jsem tak fascinován okolní proměnou, že jsem nevnímal ani slovo. Stěny se potáhly špínou, dosud modrá obloha zesinala. Některé okenní tabulky byly vyražené, ostatní pokryté tlustou vrstvou špíny s šedivými zaschlými stružkami od deště.

	Nevím, proč mě nejvíc vyděsilo to, že se elegantní aktovka, ve které si profesor Trottelreiner přinesl kongresový materiál, proměnila v plesnivý pytel. Zkoprněl jsem, bál jsme se k němu zvednout oči. Jukl jsem pod psací stůl. Místo soukenných kalhot a profesorských psích deček jsem spatřil pohodlně zkřížené protézy. Drátěné šlachy podešví byly zaneseny uličním štěrkem a prachem. Ocelový trn paty se leskl, ohlazený dlouhým používáním. Zasténal jsem.

	„Copak, bolí vás hlava? Nechcete prášek?" zaslechl jsem soucitný hlas. Přemohl jsem se a zvedl jsem k němu oči. 

	Z obličeje mu toho mnoho nezbylo. K vyžraným lícím se přilepily cáry dávno nevyměňovaného hnijícího obvazu. Brýle nosil přirozeně pořád, jedno sklíčko měl prasklé. Na krku mu z otvoru po tracheotomii čněl dost nedbale zastrčený vocoder, který se pohyboval, když mluvil. Sako mu viselo na hrudním stojanu jako plesnivý hadr. Z levé strany do něho měl vyříznutý otvor, uzavřený zašpiněnou destičkou z plastické hmoty - tam mu v sinalé křeči tlouklo srdce, plné svorek a švů. Levou ruku jsem neviděl, místo pravé, ve které držel tužku, měl mosaznou protézu pokrytou měděnku. Ke klopě měl nedbale přistehovaný kousek plátna, na který kdosi napsal červeným fixem: „Frizák 119 859/21 transpl. - 5 odpad". Vyvalil jsem oči. Profesor za psacím stolem přebíral na sebe mou hrůzu jako zrcadlo. Ztuhl.

	„No copak?... To jsem se tak změnil?" tázal se mě chraptivým hlasem.

	Nevzpomínám si, že bych byl vstal, jen na to, že jsem zápasil s klikou u dveří.

	„Pane Tichý! Co to děláte? Ale pane Tichý! Pane Tichý!!!" volal zoufale profesor Trottelreiner a s námahou vstával. Dveře povolily a současně se ozval příšerný lomoz a chřestění sdrátovaných svorek. To se na podlaze rozpadal profesor Trottelreiner, který při prudkém pohybu ztratil rovnováhu a upadl. Odnášel jsem si v očích obraz jeho zoufalého zmítání - pahýly s hřebovitými patami hoblovaly parkety, šedivý pytlíček srdce tloukl za poškrábanou tabulkou. Prchal jsem na chodbu, jako by mě honily fúrie.

	V budově bylo v tu chvíli jako v úle, protože všichni odcházeli na oběd. Z kanceláře vycházeli úředníci a sekretářky a v družném hovoru mířili k výtahům. Vmísil jsem se do davu před otevřenými dveřmi od výtahu, ale když výtah dlouho nejel, nahlédl jsem do šachty - a pochopil jsem, proč všichni trpěli dýchavičností. Konec dávno utrženého lana visel volně dolů a všichni šplhali po drátěné síti šachty s opičí zručností, která nasvědčovala dlouholetému tréninku. Šplhali do kavárny na střeše a přívětivě přitom konverzovali, přestože měli čela zrosená potem. Nenápadně jsem vycouval a rozběhl jsem se dolů po spirálách schodů, omotávajících šachtu s trpělivými šplhavci. Když jsem seběhl několik pater, zpomalil jsem. Pořád se ještě hrnuli ze všech dveří. Byly tu samé kanceláře. V jednom výklenku se zalesklo otevřené okno, vedoucí na ulici. Zastavil jsem se u něho pod záminkou, že si upravuji oděv, a podíval jsem se dolů. Zprvu jsem měl dojem, že v davu na chodnících není živé duše, ale to jsem jen nepoznal chodce. Všeobecná elegance byla ta tam. Kráčeli jednotlivě i ve dvojicích, v děravých hadrech, mnozí v obvazech, papírových obinadlech, ve svých jediných košilích, což umožňovalo konstatovat, že jsou skutečně skvrnití a štětinatí, zejména na hřbetech. Někteří byli zřejmě nakrátko propuštěni z nemocnice, aby si mohli vyřídit nejnutnější věci. Beznozí manévrovali s prkýnky na kolečkách, klevetili a smáli se. Viděl jsem u dam uši zvrásněné jako u slonic, zrohovatělé u pánů, staré noviny, věchty slámy a pytle nošené nonšalantně a s grácií. Ti zdravější a zachovalejší cválali po vozovce a skočným vykopáváním nohou markýrovali přehazování rychlostí. V davu dominovali roboti s difuzéry, dozimetry a rozprašovači. Dbali na to, aby každý dostal svůj příděl aerosolového oparu. To však ještě nebylo všechno. Za mladou dvojicí, která se objímala pažemi - jí se záda loupala, on je měl samou vyrážku - těžce dusal počíták a trychtýřem difuzéru mlátil oba milence po hlavě. Přestože jim cvakaly zuby, nebrali to na vědomí. Dělal to schválně? Nebyl jsem už schopen rozumně uvažovat. Svíraje rukou okenní rám, upíral jsem pohled do perspektivy ulice, na její pohyb, cval a úsilí jako jediný svědek, jediný pár vidoucích očí. Skutečně jediný? Byla to tak krutá podívaná, že by byla vyžadovala jiného diváka - svého vlastního tvůrce, neboť jedině on, aniž cokoli ubral těm žánrovým scénkám, mohl by jim vtisknout určitý smysl, jakožto patron blažené mrtvolnosti, tedy smysl hrůzostrašný, ale aspoň nějaký. Malý buntrobot se pletl do cesty nějaké energické babičce, ustavičně jí podrážel nohy, takže každou chvíli padala, ale zase vstávala a šla dál, a znovu padala - a tak mi zmizeli z očí, on neústupný prostě jako mašina, ona čiloučká a sebejistá. Spousta robotů nahlížela lidem zblízka do ústní dutiny, snad proto, aby se přesvědčili o účinku postřiku, ale měl jsem pocit, že důvod bude jiný. Na rozích stála spousta úchylníků a nerobotů, z nějakých vedlejších vrat se valili z šichty pracáci, pracery, kreténovci a mikroboti, vozovkou se šinul obrovský kompostér, který zvedal na ostruhu svého pluhu vše, co mu přišlo do cesty, a tak společně s mrtváky hodil do kontejneru i stařenku. Kousl jsem se do ruky, zapomněl jsem, že v ní držím druhou, dosud nedotčenou lahvičku, a hrdlo mi spálil živý oheň. Mé okolí se zachvělo, zahalila je mléčná mlha - bělmo, které mi neviditelná ruka pomalu snímala z očí. Ztuhl jsem hrůzou a sledoval další přeměnu, protože už jsem si v hrůzné křeči předtuchy domyslel, že nyní ze sebe skutečnost svlékne poslední slupku. Zřejmě ji falšovali od nepamětných dob, takže silnější prostředek z ní strhl jen větší počet slupek a dostal se k těm spodnějším, ale nic víc nedokázal. Bylo najednou jasno, bílo. Na chodnících ležel sníh, ulice dostala zimní kolorit, současně zmizely výkladní skříně obchodů, místo skleněných tabulí bylo všude vidět křížem přibitá prohnilá prkna. Zima vládla mezi špinavými promočenými zdmi, z nadpraží a lamp visely girlandy slizkých rampouchů, v ostrém vzduchu se vznášel dým, hořký a modravý jako nebe nahoře. U zdi ležely hromady špinavého sněhu, čouhaly z nich chuchvalce smetí, tu a tam se černaly jakési veliké tlumoky haldy hadrů, neustávající vlna chodců je postrkovala, odkopávala stranou, mezi zrezivělé kontejnery, plechovky a zledovatělé piliny. Nesněžilo, ale bylo vidět, že sníh napadl nedávno a bude padat zas. Najednou jsem pochopil, koho už na ulici nevidím: roboty! Nebyl tam ani jediný. Jejich zasněžené trupy se válely před domy - odumřelý železný šrot mezi lidskými troskami a hadry, pod nimiž vyčuhovaly žlutavé ojíněné kosti. Nějaký otrhanec se právě uveleboval na jedné hromadě sněhu, zavrtával se do ní jako do prachové peřiny, viděl jsem, jak blaženě se usmívá, cítil se jako doma, jako ve své posteli, natáhl nohy a hrabal jimi ve sněhu. Tohle byl tedy ten chlad, ten podivný ledový závan, který občas jako by přilétl zdaleka i přímo doprostřed ulice, i v slunné pravé poledne - otrhanec už ulehl k dlouhému spánku - takhle je to tedy! Lidské mraveniště ho míjelo lhostejně, chodci se zabývali sami sebou, navzájem se posypávali práškem, podle jejich chování se brzo dalo poznat, kdo se považuje za člověka, a kdo za robota. Takže i roboty předstírali? A kde se vzala ta zima uprostřed léta - byl snad celý kalendář jen halucinace? Ale nač? Ledový sen jakožto demografické antidotum? Přece jen to tedy někdo bedlivě plánoval! A já bych měl sejit z tohoto světa, aniž bych toho člověka poznal? Klouzal jsem očima po ztrouchnivělých stěnách mrakodrapů s vybitými okny. Za mnou bylo ticho, doba oběda uplynula. Ulice - to byl konec, mé vidoucí oči nemohlo nic spasit, ztratil bych se v tom davu, ale sám jsem někoho potřeboval, sám jsem se mohl nanejvýš po určitou dobu skrývat jako krysa, byl jsem už mimo působní halucinace, a tedy na poušti, se strachem a zoufalstvím jsem ustupoval od okna, mráz jsem bohužel cítil celým tělem, protože už mě před ním nechránila iluze slunného klimatu. Sám jsem nevěděl, kam jdu, ale snažil jsem se kráčet co nejtišeji. Ano, už jsem tajil svou přítomnost, krčil jsem se, choulil, vrhal kolem sebe ustrašené pohledy, zastavoval jsem se, naslouchal - to všechno mi napověděl instinkt ještě dřív, než jsem se k čemukoli odhodlal. Ale také jsem cítil až do morku kostí, že je na mně patrné, co vidím, a že mi to neprojde beztrestně. Kráčel jsem po chodbě šestého nebo pátého poschodí, k profesoru Trottelreinerovi jsem se vrátit nemohl, ten potřeboval pomoc, kterou jsem mu stejně nemohl poskytnout, myslel jsem horečnatě na několik věcí najednou, ale hlavně na to, zda ten prostředek přestane jednou působit a zda se ocitnu zpátky v Arkádii. Překvapilo mě, že kromě toho hnusu a strachu jsem - tváří v tvář této perspektivě - necítil vůbec nic, jako kdybych si raději přál zmrznout v té hromadě smetí s jistotou, že tomu tak skutečně je, než vděčit za uklidnění iluzi. Nemohl jsem vstoupit do vedlejší chodby, protože mi leželo v cestě tělo nějakého starce, už nebyl s to jít dál, a tak jen markýroval chůzi cukáním nohou, tiše chroptěl a přívětivě se na mě usmíval ze své agónie. Zamířil jsem proto k druhé vedlejší chodbě, došel jsem až k matovým dveřím nějaké kanceláře. Za nimi panovalo naprosté ticho. Vešel jsem dovnitř, létací dveře se rozkývaly, byla tam pisárna, prázdná. Vzadu v hale byly pootevřeny další dveře. Nahlédl jsem dovnitř, do jakési veliké světlé místnosti. Chtěl jsem se dát na útěk, protože tam někdo byl, ale uslyšel jsem známý hlas:

	„Pojďte dál, pane Tichý."

	A tak jsem šel. Ani mě nijak zvlášť nepřekvapilo, že hlas promluvil tak, jako by tam na mě čekal. Přijal jsem klidně i to, že tam za psacím stolem seděl pan George Symington v šedivém flanelovém obleku a s chlupatým fulárem na krku, mezi rty tenké cigarillo, na nose černé brýle. Zdálo se mi, že na mě hledí shovívavě a současně smutně.

	„Posaďte se, prosím, chvíli to potrvá," řekl.

	Posadil jsem se. Místnost byla oázou čistoty a tepla v té všeobecné spoušti, okna měla celá, nebylo tam ani stopy po ledovém průvanu, navátém sněhu, na stole stál tácek s kouřící černou kávou, popelníček a diktafon, na stěně viselo několik barevných ženských aktů. Napadla mě dost nesmyslná myšlenka, že ta těla na fotografiích nejsou pokryta žádným lišejem.

	„Koledoval jste si o to," řekl Symington přísně. „A přitom si nemůžete na nic stěžovat! Měl jste tu nejlepší ošetřovatelku, vaším přítelem byl jediný pravdovidec v celém státě, všichni se vám snažili pomoci, a vy? Vy jste si postavil hlavu, že vyšťouráte „pravdu" na vlastní pěst!"

	„Já?" řekl jsem překvapen jeho slovy, ale než jsem soustředil myšlenky, než jsem se vyladil do jeho tóniny, napadl mě:

	„Jen mi tu nelžete! Na to je už pozdě! Měl jste pocit, že jste ukrutně mazaný, když neustále hlásíte ty své stížnosti a podezírání z „halucinací!" Kanál, hotelové krysy, osedlat, nasednut! Takových primitivních výmyslů jste používal! Copak jste si myslel, že s nimi vystačíte? Takhle hloupý může být jenom defrizák!"

	Poslouchal jsem ho s ústy pootevřenými úžasem. Bleskurychle jsem pochopil, že jakékoli námitky by beztak byly zbytečné, neuvěřil by mi. Považoval mé opravdové fixní ideje za promyšlený manévr. A tak ani ten rozhovor se mnou, v němž mi odhaloval tajemství Procrustics Inc., nesloužil ničemu jinému, než aby ze mě tahal rozumy, proto používal oněch slov, která mě tenkrát tak krutě překvapila, třeba si myslel, že jsou o nějaká hesla, nějaký klíč k zasvěcení - ale do čeho, do protichemického spiknutí? Můj soukromý strach z halucinací považoval za taktický tah... Bylo už opravu příliš pozdě, než abych mu to mohl vysvětlit - zejména teď, když už byly karty odkryty.

	„Vy jste tu na mě čekal?" zeptal jsem se.

	„Přirozeně. I s celou tou vaší podnikavostí jsme vás po celou dobu vodili na vařené nudli. Nemůžeme si dovolit, aby neodpovědná protestní akce ohrozila panující pořádek."

	I ten umírající stařec na chodbě byl tedy jednou z překážek, která mě dovedla sem - prolétlo mi hlavou.

	„Pěkný pořádek!" neodpustil jsem si. „Vy jste jeho šéf? Gratuluji."

	„Ironické poznámky si nechte pro lepší příležitost," zavrčel. Podařilo se mi ho urazit, měl vztek.

	„Po celou dobu jste hledal „zdroje démonismu", vy můj defrizáku, vy zmrazenče z minulého století... Neexistují, abyste věděl. Chci ukojit vaši zvědavost. Žádné nejsou, rozumíte? Dáváme civilizaci narkózu, jinak by sama sebe nesnesla. Proto ji nesmíte budit. Proto se do ní vrátíte i vy. Nic vám nehrozí, je to přece nejen bezbolestné, ale i příjemné. Pro nás je to daleko horší, protože my musíme zůstat střízliví pro vaše dobro."

	„Takže vy se vlastně obětujete pro společnost, že?" poznamenal jsem.

	„Jestliže doceňujete strašlivou svobodu myšlení, pak vám radím, abyste se zdržel ironie, abyste si nechal ty své hloupé jízlivosti, jinak o svobodu přijdete ještě rychleji."

	„Chcete mi říci ještě něco? Prosím, poslouchám."

	„V tuto chvíli jsem kromě vás jediný člověk v tomto státě, který vidí. Co mám na nose?" dodal rychle jakoby úskočně.

	„Černé brýle."

	„Vidíte tedy totéž co já," pravil. „Chemik, který poskytl Trottelreinerovi přípravky, se už vrátil do lůna společnosti a nesžírají ho žádné pochybnosti. Nikdo je nesmí mít, copak to nechápete?"

	„Moment. Mám takový dojem, že vám hrozně záleží na tom, abyste mě přesvědčil. To je mi divné. Proč to vlastně děláte?"

	„Protože žádný pravdovidec není démon!" odpověděl. „Jsme otroky dnešního stavu věcí. Zahnal nás do slepé uličky. Hrajeme s takovými kartami, jaké nám náš společný osud vtiskl do rukou. Přinášíme klid, jasnou mysl a úlevu jediným zachovaným způsobem. Udržujeme na okraji rovnováhy to, co by se bez nás zřítilo do všeobecné agónie. Jsme posledním Atlasem tohoto světa,. Jde o to, že když už svět musí zahynut, ať alespoň netrpí. Nedá-li se pravda změnit, musí se zastřít, to je poslední ještě humánní, ještě lidská povinnost."

	„Určitě už se nedá nic změnit?" otázal jsem se.

	„Píšeme rok 2098," řekl. „Na Zemi žije šedesát devět miliard lidí legálně a nejméně šestadvacet miliard utajeně. Průměrná roční teplota klesla o čtyři stupně, to znamená, že za patnáct dvacet let tedy bude ledovec. Zledovatění nemůžeme předejít, nemůžeme mu ani zabránit. Můžeme je jen zastřít."

	„Vždycky jsem si myslel, že v pekle je mráz," řekl jsem jen tak mimochodem. „Vy tedy malujete na dveře do pekla roztomilé vzorečky, že?"

	„Přesně tak," řekl. „Jsme poslední samaritáni. Někdo vám to z toho místa říci musel, náhodou jsem to zrovna já."

	„Už si vzpomínám, ecce homo!" řekl jsem. „Ale... moment... už chápu, co tím vším sledujete. Chcete mě přesvědčit o významu své funkce - eschatologického narkotizéra. Když už není chleba, dejme trpícím narkózu. Jenom pořád nevím, proč vám tak záleží na mém obrácení, když na něj stejně budu muset za chvilku zapomenout. Jestliže jsou vaše chemické prostředky skutečně kvalitní, pak nechápu, proč plýtváte energií na rozumové argumenty? Jsou-li kvalitní, stačí přece pár kapek kredibilanu, jednou šplíchnout do očí - a já s nadšením přijmu každé vaše slovo a budu vás ctít a uznávat! Ale vy sám zřejmě nejste přesvědčen o kvalitě takového léčení, když se uchylujete k staromódnímu přesvědčování házení slov do větru, a když vás rozhovor uspokojuje víc než použití rozprašovač! Zřejmě moc dobře víte, že psychemické vítězství je prachsprostý podvod a že zbudete na bojišti sám jako vítěz, kterého pálí žáha. Chcete mě nejdřív přesvědčit, a potom shodit do zapomnění, ale to se vám nepodaří! Trhněte si nohou s tím vaším ušlechtilým posláním, i s těmi děvkami, které vám tu na fotkách zpříjemňují vaši spasitelskou práci! Přece jen potřebujete ty nefalšované, bez štětin, co?

	Zuřivě se zašklebil. Vyskočil a zvolal:

	„Máme ještě jiné prostředky než arkadské! Existují i chemická pekla!"

	I já jsem vstal. Když sahal po tlačítku na stole, zařval jsem: „Půjdeme tam spolu!" a skočil jsem mu na krk. Zapotáceli jsme se - tak jak jsem chtěl - k otevřenému oknu. Zadupaly kroky, tvrdé ruce se mě od něho snažily odtrhnout, svíjel jsem se a kopal, ale já jsem ho těsně u okenní předprsně přehnul do záklonu, sebral jsem veškerý zbytek svých sil - a skočil jsem. Zasvištělo mi v uších, v pevním objetí jsme metali kozelce, trychtýř ulice rostl, připravoval jsem se na drtivý úder, ale dopad byl zatím měkký, vyšplíchla černá břečka, milovaná smradlavá tůň se mi uzavřela nad hlavou - a znovu se otevřela. Vynořil jsem se uprostřed kanálu, otíraje si oči, s intenzívní chutí pomyjí v ústech, ale šťastný, tak šťastný! Profesor Trottelreiner, kterého jsem svým vřískotem probudil z dřímoty, se skláněl nad tůní a jako bratrskou ruku mi z břehu podával rukojeť pevně stočeného deštníku. Ozvěny blbardování utichaly. Ředitelství Hiltonu spalo na nafukovacích lehátkách (odtud nafukovačky!) a sekretářky se chovaly ze spaní dost vyzývavě. Jim Stantor chrápal, převaloval se z jednoho boku na druhý a přitom zalehl krysu, která mu vytahovala z kapsy čokoládu. Oba se lekli. Profesor Dringenbaum, ten pedantský Švýcar, seděl na bobku u zdi, svítil si baterkou na svůj referát a něco v něm propisovačkou opravoval. Když jsem si uvědomil, že tato soustředěná činnost zvěstuje začátek druhého dne jednání Futurologického kongresu, dal jsem se do takového smíchu, že mu strojopis vypadl z ruky, žbluňkl do černé vody a odplaval - do neznámé budoucnosti.
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PROFESOR A. DOUNDA

	Ryji tato slova do hliněných tabulek před svou jeskyní. Vždycky mě zajímalo, jak to Babylóňané dělali, ale netušil jsem, že se o to budu jednou pokoušet sám. Asi měli lepší hlínu, anebo pro to bylo klínové písmo vhodnější.

	Ta moje se rozpadá nebo drobí, ale je mi to milejší než škrábat vápencem do břidlice, protože už od dětství nesnáším skřípání. Nebudu už nikdy o žádné starověké technice říkat, že je primitivní. Než profesor odešel, díval se, jak se namáhám, abych vykřesal oheň, a když jsem postupně zlomil otvírák na konzervy, náš poslední pilník, kapesní nůž i nůžky, poznamenal, že když se docent Tompkins z Britského muzea před čtyřiceti lety pokoušel vyštípnout z pazourku docela obyčejnou škrabku, podobnou těm z doby kamenné, vymkl si přitom zápěstí a rozbil brýle, ale škrabku nevyštípl. Dodal ještě něco o urážlivé povýšenosti, s jakou se díváme na své jeskynní předky. Měl pravdu. Mé nové sídlo je ubohé, matrace už shnila, ale z dělostřeleckého bunkru, ve kterém se nám tak dobře bydlelo, nás vyhnala ta marodivá stará gorila, kterou čerti přinesli z džungle. Profesor tvrdil, že prý nás gorila nevyhnala. Pravda, nebyla agresivní, ale nebylo mi příjemné dělit se s ní o příbytek i tak dost těsný. Nejvíc mě rozčilovalo, když si hrála s granáty. Možná že bych se ji byl pokusil vyhnat, bála se totiž červených plechovek od račí polévky, kterých tam tolik zůstalo, ale jednak se nebála moc, jednak prohlásil Maramotu, který se dnes už k šamanství otevřeně přiznává, že v té opici poznává duši svého nebožtíka strýce, a naléhal, abychom ji nechali na pokoji. A tak jsem mu to slíbil. Profesor nato poznamenal ironicky jako vždycky, že se chovám zdrženlivě nikoli s ohledem na Maramotuova strýčka, ale protože i nemocná gorila je gorila. Nemohu se smířit se ztrátou toho bunkru, který patřil kdysi k hraničnímu opevnění mezi Gurunduwalu a Lamblií, ale teď - teď se vojáci rozutekli a nás vyhodila opice. Pořád bezděčně natahuji uši. To hraní s granáty nemůže přece dobře dopadnout, ale jako vždycky je slyšet jen hekání přežraných uruwotu a toho paviána s kruhy pod očima. Maramotu říká, že prý to není obyčejný pavián, ale už musím s těmi hloupostmi přestat, nebo se jaktěživ nedostanu k věci.

	Slušná kronika by měla mít datum. Vím, že konec světa nastal těsně po období dešťů, od něhož uplynulo několik týdnů, ale nevím přesně, kolik dní to bylo, protože gorila mi sebrala kalendář, do kterého jsem si račí polévkou zapisoval nejdůležitější události od té doby, co mi došly propisovačky.

	Profesor tvrdil, že to nebyl žádný konec světa, nýbrž jen jedné civilizace. I v tom mu musím dát za pravdu, protože nelze rozměry takové události měřit osobním nepohodlím. Nic hrozného se nestalo, říkával profesor a vybízel Maramotua a mě k pěveckým vystoupením, ale když mu došel dýmkový tabák, ztratil dobrou náladu a po vyzkoušení kokosových vláken se vypravil pro nový tabák, i když mu muselo být jasné, co dnes taková výprava znamená. Nevím, zda ho ještě někdy spatřím. Tím spíše bych měl pro potomky, kteří novu vybudují civilizace, zvěčnit obraz tohoto velkého muže. Náhoda chtěla, že jsem v životě mohl pozorovat nejvýznačnější osobnosti epochy, a kdo může vědět, zda nebude Dounda uznán za nejpřednější z nich. Ale nejprve musím vysvětlit, kde jsem se vlastně vzal v africké buši, který je teď zemí nikoho.

	Mé úspěchy na poli kosmonautiky mi přinesly určitou slávu, a tak se na ně obracely všemožné organizace, instituce i soukromé osoby s různými pozváními a nabídkami, přičemž mě titulovaly profesorem, akademikem nebo nejméně doktorem věd. Bylo mi to trapné, protože žádný akademický titul nemám a rozhodně se odmítám chlubit cizím peřím. Profesor Tarantoga mi pořád říkal, že veřejnost nesnáší prázdnotu zející před mým jménem, a proto se za mými zády obrátil na své známé na nejvyšších místech. A tak jsem se ze dne na den stal generálním zmocněncem Organizace OSN pro výživu a zemědělství (FAO) pro Afriku. Tuto funkci s titulem odborného poradce jsem přijal, protože měla být výhradně čestná. Až tu se najednou ukázalo, že FAO postavila v Lamblii, v té republice, která z paleolitu přeskočila rovnou do monolitu, továrnu na kokosové konzervy a že já jakožto zmocněnec této organizace musím v té továrně slavnostně zahájit provoz. Co čert nechtěl, inženýr doktor Armand de Beurree, který mě doprovázel jako zástupce UNESCO, ztratil na koktajlu na francouzském velvyslanectví brýle, a v domnění, že jde o stavěcího psa, pokusil se pohladit šakala, který se mu nějak připletl do cesty. Šakalí kousnutí je prý velmi nebezpečné, protože ta zvířata mají na zubech mrtvolný jed. Dobrák Francouz tomu nevěnoval dostatečnou pozornost a do tří dnů bylo po něm.

	Po kuloárech lamblijského parlamentu kolovala pověst, že prý měl ten šakal v sobě zlého ducha, kterého do něho vsadil jistý šaman. Kandidaturu onoho šamana na ministra náboženských vyznání a veřejné osvěty prý zmařila demarše francouzského velvyslanectví. Velvyslanectví tuto zvěst nedementovalo. Vznikla tak dost choulostivá situace, a v diplomacii nezkušení státníci Lamblie, místo aby zařídili tichou přepravu mrtvoly, využili té báječné příležitosti k tomu, aby se blýskli na mezinárodním fóru. Ministr války generál Mahabutu uspořádal smuteční koktajl, kde se - jako na každém koktajlu - mluvilo o všem a o ničem se sklenkou v ruce, a ani sám nevím, kdy jsem na otázku šéfa odboru pro styk s Evropou plukovníka Bamatahu odpověděl, že nebožtíky, kteří zaujímali významné postavení, pochováváme někdy u nás v rakvi zaletované. Jaktěživo by mi nenapadlo, že by ta otázka mohla mít něco společného se zemřelým Francouzem, a Lamblijcům zas nepřipadalo scestné použít továrního vybavení pro pohřeb co nejmodernější. Jelikož však kombinát vyráběl plechovky jen litrové, odeslali nebožtíka letadlem Air France v bedně potištěné reklamami na kokosy. Kámen úrazu spočíval v tom, že bedna obsahovala devadesát šest plechovek.

	Potom mi nasazovali psí hlavu za to, že jsem to nepředpokládal. Ale jak jsem mohl, když bedna byla zatlučená a zahalená tříbarevnou vlajkou? Všichni mi však měli za zlé, že jsem lamblijským činitelům nepředložil vysvětlující memorandum, že se porcování nebožtíků do plechovek považuje za vysoce nevhodné. Generál Mahabutu mi poslal do hotelu liánu, s níž jsem si nevěděl co počít, a teprve od profesora Doundy jsem se dověděl, že to mělo znamenat, že by mě rád viděl na oprátce. Tahleta zpráva však přišla jako hořčice po obědě, protože mezitím nastoupila popravčí četa, kterou jsem z neznalosti jazyka považoval za čestnou rotu. Nebýt Doundy, určitě bych už dnes tuhletu ani jinou historku nepopisoval. V Evropě mě před ním varovali jako před drzým podvodníkem, který zneužil lehkověrnosti a naivity mladého státu, aby si tam zařídil teplé místečko - pozvedl totiž bezostyšně šamanské kousky na teoretický obor, který přednášel na univerzitě. Uvěřil jsem oněm informátorům a měl profesora za hochštaplera a darebáka, a proto jsem se od něho na oficiálních recepcích držel co nejdál, ačkoli mi byl už tenkrát sympatický. Francouzský generální konzul, k jehož rezidenci jsem to měl nejblíž (od britského velvyslanectví mě dělila řeka plná krokodýlů), mi odmítl azyl, přestože jsem z Hiltonu utekl jen v pyžamu. Odvolával se na státní důvody, konkrétně na to, že prý jsem ohrozil francouzské zájmy. Během našeho rozhovoru zalétaly do místnosti zvuky palby, protože četa už cvičila na prostranství za hotelem, a tak jsem uvažoval, co se mi víc vyplatí, zda jít rovnou na popravu, anebo plavat mezi krokodýly. Už jsem stál na břehu řeky, když vtom se z rákosí vynořila profesorova kánoe, naložená zavazadly. Teprve když už jsem seděl na kufrech, vtiskl mi do ruky pádlo a vysvětlil mi, že mu zrovna vypršela smlouva s kulaharskou univerzitou, a tak pluje do sousedního Gurunduwaju, kam byl pozván jako řádný profesor svarnetiky. Taková změna univerzity byla sice dost podivná, ale teď nebyla vhodná chvíle na podobné úvahy.

	I kdyby Dounda jenom potřeboval veslaře, je fakt, že mi zachránil život. Pluli jsme čtyři dny, a proto není divu, že jsme se sblížili. Byl jsem celý opuchlý od moskytů, kteří na Doundu nesedali, protože byl natředený repelentem, ale mně říkal, že už ho v plechovce zbylo málo. Vzhledem k zvláštnosti situace jsem mu ani tohleto neměl za zlé. Mé knihy znal, neměl jsem mu celkem co vyprávět, zato jsem poznal jeho život. Není to Slovan navzdory tomu, že se jmenuje Dounda. Křestní jméno Affidavid používá už šest let. Když tehdy opouštěl Turecko, podepsal affidavit, který úřady vyžadovaly, ale v dotazníku vepsal to slovo do chybné rubriky, takže dostal cestovní pas, šeky, očkovací vysvědčení, voucherovou legitimaci a pojištění na jméno Affidavid Dounda. Řekl si, že nemá smysl věc reklamovat, protože je přece úplně jedno, jak se kdo jmenuje.

	Profesor Dounda se narodil dík sérii omylů. Jeho otcem byla mesticka z indiánského kmene Navaho, matky měl dvě a půl, bílou Rusku, rudou černošku a Miss Aileen Seaburyovou, kvakerku, která ho porodila po sedmi dnech těhotenství za dramatických okolností - v potápějící se ponorce.

	Žena, která byla Doundovým otcem, byla odsouzena na doživotí za to, že vyhodila do povětří doupě únosců a současně způsobila katastrofu letadla Panamerican Airlines. Chtěla prý do štábu únosců vhodit petardu s rozveselujícím plynem, což bylo míněno jako výstraha. Za tím účelem přiletěla do Bolívie ze Států. Během celní kontroly na letišti si spletla necesér s kufříkem vedle stojícího Japonce - a únosci následkem toho vyletěli do vzduchu, protože Japonec měl v onom příručním zavazadle skutečnou pumu, určenou pro někoho jiného. Letadlo, kterým odletěl japonský kufřík dík tomu podivnému omylu, zaviněnému stávkou letištního personálu, se roztříštilo hned po startu. Pilot zřejmě samým smíchem ztratil vládu nad řízením, a jak známo, v tryskáčích se větrat nedá. Chudáka ženskou odsoudili, a tak se zdálo, že se musí rozloučit s nadějí na potomstvo. Leč - žijeme ve století vědy.

	Zrovna tenkrát zkoumal profesor Harley Pombernack dědičnost vězňů na území Bolívie. Bral od vězňů tělesné buňky docela jednoduchým způsobem: každý vězeň musel olíznout podložní sklíčko, neboť to úplně stačí, aby na něm zůstalo pár buněk ze sliznice. Jiný Američan, doktor Juggernaut, v téže laboratoři uměle oplodňoval lidská vajíčka. Následkem toho bylo buňkou z jazyka mesticky oplodněno vajíčko pocházející od dárkyně, kterou byla bílá Ruska, dcera emigrantů. Teď už je tedy jasné, proč jsem se o mesticce vyjádřil, že byla Doundovým otcem. Pocházelo-li vajíčko od ženy, musí být osoba, od níž pocházela buňka, která to vajíčko oplodnila, považována za otce.

	Pombernackův asistent si toho v posledním okamžiku všiml, vřítil se do laboratoře a zařval na Pombernacka: „Do not do it!" ale zařval to tak nesrozumitelně, jak už je Anglosasům vlastní, že jeho výkřik zazněl jako Doundu! Když se potom vyplňoval rodný list, někdo si na ten výkřik vzpomněl, a tak vzniklo příjmení Dounda. Tak to aspoň profesorovi vypravovali o dvacet let později.

	Vajíčko vložil Pombernack do inkubátoru, protože oplodnění už nemohl anulovat. Embryonální vývoj ve zkumavce proběhne většinou za čtrnáct dní, potom embryo začne odumírat. Ale náhoda tomu chtěla, že zrovna tehdy dosáhla americká Liga pro boj proti ektogenezi po řadě procesů vítězného rozsudku, na jehož základě všechna vajíčka v laboratoři zkonfiskoval soudní exekutor. Potom se s pomocí inzerátů v novinách začaly hledat soucitné ženy, které by byly ochotny posloužit jako takzvané matky donašečky. Na výzvu se přihlásilo mnoho žen, mezi jinými i t černošská extremistka, která tenkrát nemohla tušit, že bude za čtyři měsíce zapletena do vloupání do skladiště kuchyňské soli, jež byla majetkem firmy Nudlebacker Corporation. Černoška totiž příslušela ke skupině aktivních ochránců prostředí, která protestovala proti stavbě atomové elektrárny v Massachusetts, a vedení této skupiny se neomezovalo jen na propagandistické akce, nýbrž chtělo rovněž zničit skladiště soli, a to proto, že se z této soli elektrolyticky získává čistý sodík, sloužící jako výměník tepla v reaktorech, dodávajících energii turbínám a alternátorům. Reaktor, který měl být postaven v Massachusetts, se sice obešel bez kovového sodíku, protože to by reaktor s rychlými neutrony a novým výměníkem, a firma, která tento nový výměník vyrobila, sídlila v Oregonu a jmenovala se Muddlebacker Corporation, a pokud jde o sůl, kterou zničili, tak to nebyla sůl kuchyňská, nýbrž draselná, určená pro umělá hnojiva. Černoščin proces se vlekl po všech možných instancích, neboť žaloba i obhajoba měly každá svou verzi. Prokuratura tvrdila, že šlo o loupež majetku federální vlády, protože rozhodující je plán sabotáže a zosnovaný záměr, a ne náhodné omyly v provedení. Obhajoba naproti tomu zastávala názor, že šlo jen o částečné znehodnocení hnojiva, beztak už zatuchlého, jež bylo soukromým majetkem, a proto měl být kompetentní soud příslušného státu, a ne jurisdikce federální. Černošce bylo jasné, že ať to dopadne jakkoli, stejně bude muset porodit dítě ve vězení, a aby toho maličké ušetřila, zřekla se pokračování v mateřství ve prospěch nové filantropky, jíž byla kvakerka Seaburyová. Kvakerka se chtěla trošku rozptýlit, a tak se v šestém dni těhotenství vypravila do Disneylandu, na výlet ponorkou po tamějším superakváriu. Ponorka však utrpěla defekt, a přestože všecko dobře dopadlo, měla paní Seaburyová po nervovém šoku potrat. Předčasně narozené dítě se však podařilo zachránit. Jelikož nosila dítě jen týden, těžko ji uznat za plnoprávnou matku, proto ta kvalifikace zlomkem. Pak bylo třeba spolupráce dvou velkých detektivních agentur, aby se zjistilo jak otcovství, tak mateřství. Vědecký pokrok totiž zlikvidoval starou zásadu římského práva, že mater semper certa est. Pro pořádek musím dodat, že nevyjasněno zůstalo profesorovo pohlaví, neboť z vědeckého hlediska by ze dvou ženských buněk měla vzniknout žena. Jak se do toho připletl chromozom mužského pohlaví, na to se nepřišlo. Slyšel jsem od jednoho Pinkertonova penzionovaného zaměstnance, který byl v Lamblii na safari, že Doundovo pohlaví není žádnou záhadou, protože ve třetím oddělení Pombernackovy laboratoře dávali podložní sklíčka olizovat žábám.

	Profesor strávil dětství v Mexiku, pak se naturalizoval v Turecku, kde přestoupil z episkopálního vyznání na zenbuddhismus, současně ukončil tři fakulty a nakonec odjel do Lamblie, aby tam na kulaharské univerzitě převzal katedru svarnetiky.

	Jeho původním povoláním bylo projektování továren na brojlery, ale když přestoupil na buddhismus, nemohl snést pomyšlení na muka, jaká trpí kuřata v takových továrnách. Místo dvorečku mají síť z plastické hmoty, místo slunce lampu, místo kvočny bezohledný malý počítač a místo svobodného zobání tlakovou pumpu, která jim láduje do žaludků kašičku z planktonu a rybí moučky.

	K tomu jim hraje hudba z pásků, hlavně Wagnerovy předehry, protože ty budí paniku. Kuřata začnou třepetat křidélky a tak si posilují prsní svalstvo, z hlediska kulinárního nejdůležitější. Ten Wagner byl poslední kapkou, než sklenička přetekla. V oněch drůbežích Osvětimích, jak říkával profesor, rostou ta nešťastná stvoření na běžícím pásu, k němuž jsou připevněna a na jeho konci jsou dekapitována, rosolizována a konzervována, aniž kdy spatřila kousíček nebeského blankytu či hromádku písku. To je zajímavé, jak se i v mém vyprávění pořád vrací motiv konzerv.

	Když byl profesor v Istanbulu, dostal telegram tohoto znění: „Will you be appointed professor of svarnetics at kulaharian university ten kilodollars yearly answer please immediately colonel Doufoutu Lamblian Bamblian Dramblian security police" - a obratem vyslovil souhlas, vycházeje z předpokladu, že co je svarnetika, dozví se až na místě, a jeho tři diplomy mu postačí, aby mohl přednášet jakýkoli exaktní obor. V Lamblii se ukázalo, že na plukovníka Drufutua už si nikdo ani nevzpomíná. Tázaní zakrývali rozpaky slabým pokašláváním. Katedru však Doudnovi dali, jelikož smlouva byla podepsána, a kdyby ji chtěla nová vláda vypovědět, musela by Doundovi vyplatit plat za tři roky. Nikdo se profesora neptal na jeho předmět, studentů neměl mnoho, vězení byla plná jako obvykle po státním převratu, a v jednom z nich určitě seděl člověk, který věděl, co je to svarnetika. Dounda hledal to heslo po všech encyklopediích světa, ale marně. Jedinou vědeckou pomůckou, jakou disponovala univerzita v Kulahari, byl fungl nový počítač IBM, dar UNESCO. Idea využít cenné aparatury se vnucovala sama.

	Toto rozhodnutí ovšem na věci mnoho nezměnilo. Obyčejnou kybernetiku Dounda přednášet nemohl, to by bylo v rozporu s jeho smlouvou. Ze všeho nejhorší - říkal mi, když jsme pádlovali, dokud jsme mohli rozeznat dřevěné klády od krokodýlů - byly ty hodiny samoty v hotelu, kdy si lámal hlavu nad svarnetikou. Většinou vznikne nejdřív nový obor, a teprve potom se pro něj vymýšlí jméno. Ale on měl název bez předmětu. Dlouho váhal mezi různými možnostmi, až se nakonec chytil právě té své nerozhodnosti. Dospěl k závěru, že ten nový vědecký obor je dán slovíčkem „mezi". Nastala už vhodná doba, aby se utvořil interdisciplinární obor, který se bude zabývat styčnými body všech ostatních. Ve zprávách určených pro evropské časopisy užívat zprvu termínu „internistika". Jejím adeptům se začalo lidově říkat „mezci". Ale právě jako tvůrce svarnetiky se Dounda stal značně - bohužel neslavně - proslulým.

	Nemohl se zabývat styčnými body všech oborů - a zde mu pomohla náhoda. Ministerstvo kultury slíbilo dotaci té katedře, která naváže vědeckou prací na tradice země. Této podmínky Dounda kapitálně využil. Rozhodl se totiž zkoumat pomezí racionalismu a iracionalismu. Začal skromně, od matematizace zaklínadel. Lamblijský kmen Hottu Wabottu po staletí dovedl pronásledovat nepřátele in effigie. Podobiznu nepřítele propíchanou třískami dal sežrat oslovi. Když se osel udusil, bylo to dobré znamení, že nepřítel brzy umře. Dounda se tedy pustil do číselného modelování nepřátel, oslů, třísek atd. Tak dospěl k obsahu svarnetiky. Ukázalo se, že je to zkratka anglického názvu Stochastic Verification of Automatised Rules of Negative Enchantment, tedy stochastické ověřování automatizovaných pravidel negativního kouzelnictví. Anglická Nature, kam poslal článek o svarnetice, jej otiskla v rubrice Curiosa, v uvozovkách a opatřený zesměšňujícím komentářem. Komentátor Nature nazval Doundu kyberšamanem a nařkl ho, že nevěří tomu, co dělá, a že je tedy - tak zněl odhalující závěr - prachsprostý podvodník. Dounda se ocitl ve velice nepříjemné situaci. Nevěřil v kouzla a ve svém článku ani netvrdil, že v ně věří, ale nemohl to veřejně přiznat, protože zrovna přijal od ministerstva zemědělství návrh na zdokonalení kouzel proti suchu a obilním škůdcům. A protože se nemohl od magie ani distancovat, ani se k ní přiznat, našel nakonec východisko v charakteristice svarnetiky jakožto INTER-disciplinárního oboru. Řekl si, že zůstane mezi magií a vědou! I když si tento krok vynutily na profesorovi okolnosti, je fakt, že právě v tu dobu začal směřovat k největšímu objevu v dějinách lidstva.

	Špatná pověst, která se stala jeho údělem v Evropě, už ho bohužel neopustila. Neschopnost lamblijského policejního aparátu měla za následek značný vzrůst zločinnosti, zejména vražd. Místní náčelníci, kteří podléhali laicizaci, hromadně přecházeli od magického pronásledování oponentů k reálnému, až nakonec nebylo dne, kdy by krokodýli, vylehávající na mělčině přímo proti parlamentu, neohryzávali něčí okončetiny. Dounda se pustil do číselného rozboru tohoto jevu, a protože tehdy ještě sám psával zprávy, pojmenoval projekt Methodology of Zeroing Illicit Murder. Čirá náhoda chtěla, že zkratka tohoto pojmenování zněla MZIMU. Po zemi se rozlétla zvěst, že v Kulahari působí mocný kouzelník bwana kubwa Dounda, jehož MZIMU bdí nad každým hnutím obyvatelstva.

	V následujících měsících počet zločinů značně klesl.

	Nadšení politici začali na profesorovi žádat, aby naprogramoval hospodářské zázraky tak, aby se platební bilance Lamblie stala aktivní, a dále aby zkonstruoval metač pohrom a kleteb na sousední zemi Gurunduwaju, která vytlačovala lamblijské kokosy ze zahraničního trhu. Dounda se vzpíral proti tomuto nátlaku, ale se značnými potížemi, protože v kouzelnou moc počítače uvěřili mnozí z jeho doktorandů. Ve svém neofytském fanatismu snili už o magii nikoli kokosové, nýbrž politické, která by dala Lamblii světový primát. Jistě, Dounda mohl veřejně prohlásit, že tohle nelze od svarnetiky očekávat. Ale pak by musel změnit zdůvodnění existence svarnetiky argumenty, které by nikdo z členů vlády nebyl s to pochopit. A tak musel jen lavírovat. Zvěsti o Doundově MZIMU mezitím zvýšily produktivitu práce, takže se dokonce poněkud zlepšila platební bilance. Kdyby se byl profesor od této věci distancoval, byl by se zároveň distancoval do ministerské dotace, a to nemohl udělat, protože měl velké plány.

	Kdy ho ta myšlenka napadla, to nevím, protože mi o tom vyprávěl zrovna ve chvíli, kdy jeden obzvlášť zarputilý krokodýl uhryzl lopatku mého pádla. Praštil jsem ho mezi oči kamenným pohárem, který Dounda dostal od delegace kouzelníků, jež mu propůjčila titul šamana honoris causa. Pohár se rozlomil a rozhořčený profesor se mě jal zahrnovat výčitkami, což nás rozkmotřilo až do příštího přenocování. Vím jen, že se katedra změnila v Ústav experimentální a teoretické svarnetiky a že se Dounda stal předsedou Komise roku 2000 a při radě ministrů s novým úkolem vypracovávat horoskopy a magicky je realizovat. V duchu jsem si říkal, že příliš podlehl situaci, ale nic jsem mu neřekl, protože mi přece zachránil život.

	Náš rozhovor probíhal následujícího dne dost nesouvisle i proto, že řeka na dvacetimílovém úseku tvoří hranici mezi Lamblií a Gurunduwaju, a tak nás hlídky obu států chvílemi ostřelovaly, ale naštěstí netrefily. Krokodýli vzali do zaječích, přestože mi jejich společnost byla daleko milejší než tyhlety incidenty. Dounda měl nachystané vlajky Lamblie a Gurunduwaju a těmi jsme na vojáky mávali, ale vzhledem k tomu, že se tam řeka místy značně klikatí, mávali jsme několikrát nesprávnými vlajkami, takže jsme si pak honem honem museli lehnout na dno kánoe. Ostřelováním utrpěla jen profesorova zavazadla.

	Nejvíc mu škodila Nature, jíž vděčil za pověst podvodníka. Dík nátlaku lamblijského velvyslanectví na Foreign Office byl však přesto pozván na Světovou kybernetickou konferenci do Oxfordu. 

	Tam pronesl profesor referát o Doundově zákonu. Jak známo, dospěl Rosenblatt, objevitel perceptronů, k tezi, že čím je perceptron větší, tím méně se musí učit, aby rozpoznal geometrické tvary. Rosenblattův zákon zní: „Nekonečně velký perceptron se nemusí učit vůbec nic, protože všecko hned ví." Dounda dospěl k svému zákonu opačným směrem. O, co může malý počítač s velkým programem, může také velký počítač s malým programem. Odtud logický závěr, že nekonečně velký program může působit sám, tj. bez jakéhokoli počítače.

	A co se stalo? Konference reagovala na jeho slova ironickým pískáním. Tak hluboko kleslo dobré vychování vědců! Nature napsala, že podle Doundy se každé nekonečně dlouhé zaklínadlo musí splnit. Takhle prý profesor zkalil vody údajné exaktnosti. Od té doby se mu začalo říkat prorok kybernetického absolutna.

	Doundu definitivně odrovnalo vystoupení docenta Bohu Wamohu z Kulahari, který přijel do Oxfordu dík tomu, že byl švagrem ministra kultury, a přihlásil práci Kámen jako hnací síla evropského myšlení.

	Šlo mu o to, že ve jménech lidí, kteří se stali autory největších objevů, se vyskytuje slovo kámen - například ho najdeme ve jménu největšího fyzika [EinSTEIN], největšího filozofa [WittgenSTEIN], největšího filmového umělce [EisenSTEIN], divadelníka [FelsenSTEIN], a rovněž se to týká spisovatelky Gertrudy STEINové a filozofa Rudolfa STEINera.

	Pokud jde o biologii, citoval Bohu Wamohu hlasatele hormonálního omlazení STEINacha a na závěr neopomněl dodat, že Wamohu znamená v lamblijštině asi tolik co Kámen Všech Kamenů. Jelikož se odvolával na Doundu a svůj „kamenný kořen" nazýval „svarneticky imanentní komponentou predikátu být kamenem", Nature zesměšnila jeho i profesora ve své další zmínce jako dva šašky.

	Když jsem tomuto vyprávění naslouchal v horkém oparu nad rozlitou Bambezi, s přestávkami vyvolanými nezbytností mlátit po hlavě ty nejdrzejší krokodýly, kteří ohryzávali profesorovy strojopisy, čouhající z ranců, a bavili se rozhoupáváním člunu, byl jsem v dost choulostivé situaci. Proč tedy profesor prchal z Lamblie, když v ní dosáhl tak významného postavení? K čemu skutečně směřoval a čeho dosáhl? Jestliže nevěřil v magii a dělal si šprťouchlata z Bohu Wamohu, proč zaklínal krokodýly, aby se proměnili v kámen, místo aby vzal do ruky pušku? (Teprve v Gurunduwaju mi vysvětlil, že mu to nedovoluje jeho buddhistická víra.) těžko jsem na něho mohl naléhat podobnými otázkami. Právě proto, a tedy ze zvědavosti, jsem přijal Doundovu nabídku, abych se stal jeho asistentem na gurunduwajské univerzitě. Po té nepříjemné historce s továrnou na konzervy jsem zpátky do Evropy nijak nespěchal. Bylo mi milejší počkat, až aféra utichne. Což není v naší době nic těžkého, protože každý den přináší nové události, jež nutí zapomenout na včerejší senzace. Přestože jsem později zažil mnoho horkých chvil, nelituji toho bleskového rozhodnutí.

	Když kánoe konečně skřípla o gurunduwajský břeh Bambezi, vyskočil jsem na pevninu první, podal jsem profesorovi pomocnou ruku a ve stisku, který spojil obě naše dlaně, bylo cosi symbolického, neboť od té doby se naše osudy ubíraly společnou cestou.

	Gurunduwaju je stát trojnásobně větší než Lamblie. Rychle zprůmyslnění bylo - jak už to v Africe chodí - provázeno nerozlučnou korupcí. Když jsme však dorazili do Gurunduwaju my, přestal mechanismus korupce skoro úplně působit.

	Úplatky sice ještě bral každý, ale žádnou službu už za ně neprokazoval. Když člověk nedal úplatek, mohl si to pěkně odnést. Zprvu jsme nechápali, jak je možné, že průmysl, obchod a státní správa ještě fungují. Podle evropských kritérii by se byl měl stát rozpadnout každým dnem. Až teprve po delším pobytu jsem pochopil, jak funguje nový mechanismus, který byl jakousi náhražkou toho, čemu my na staré pevnině říkáme společenská konvence. Mwahl Tabuhine, lumilský poštmistr, u něhož jsme bydleli (jediný hotel v hlavním městě se renovoval už sedmnáct let), mi zcela nepokrytě prozradil, čím se řídil, když vdával svých šest dcer. Prostřednictvím nejstarší dcery se spříznil jak s elektrárnou, tak s továrnou na obuv, jelikož tchán ředitele továrny byl hlavním energetikem. Díky tomu nechodil bos a měl vždycky proud. Druhou dceru vyvdal do potravinářského kombinátu prostřednictvím šatnáře, jehož si vzala. I tohle byl neobyčejně obratný krok. Jedno vedení kombinátu za druhým putovalo do basy pro zpronevěry, jedině šatnář zůstával na svém místě, protože nic nezpronevěřil, jen přijímal dárečky. Díky tomu byl poštmistrův stůl vždycky bohatě zásoben. Třetí dceru dal Mwahl superrevidentovi opravářských družstev. Díky tomu mu nepršelo na hlavu ani v období dešťů, jeho dům zářil barevnými stěnami, dveře se zavíraly tak hermeticky, že by žádná zmije nepřelezla přes práh, a dokonce měl v oknech skleněné tabule. Čtvrtou dceru provdal za dozorce městské věznice - pro všechny případy. Pátou si vzal písař z městské rady Samozřejmě že písař, a ne například zástupce starosty, jemuž Mwahl naservíroval černou polévku z krokodýlích jater. Rady se střídaly jako oblaka na nebi, ale písař pořád seděl na své židli, až na to, že proměnlivostí svých názorů připomínal měsíc. A šesté děvče pojal za choť šéf zásobování atomových vojsk. Atomová vojska existovala jen na papíře, kdežto zásobování bylo reálné. Kromě toho byl bratranec z matčiny strany dozorcem v zoo. Tenhle poslední kontakt mi nepřipadal nijak užitečný. Šlo mu snad o slona? S úsměvem shovívavé nadřazenosti pokrčil Mwahl rameny a řekl: „Proč hned o slona? Cožpak se člověku někdy nemůže hodit takový škorpión?"

	Jelikož poštmistrem byl on sám, obešel se Mwahl bez matrimoniálních svazků s poštou a dokonce i mně, jeho podnájemníkovi, nosili dopisy a balíky do bytu ještě neotevřené, což je věc v Gurunduwaju přímo neslýchaná. Normální totiž je, že občan, který chce dostat zásilku od někoho, kdo bydlí dál, musí se pro ni obtěžovat osobně, pokud nespadá do okruhu lidí, kteří mají rodinná privilegia. Často jsem vídal, jak listonoši vycházeli ráno z počty s nacpanými brašnami a vyklopili hromady dopisů, svěřené poštovním schránkám bez nezbytné protekce, rovnou do řeky. A pokud jde o balíky, bavili se úředníci hazardní hrou, spočívající v hádání, co asi balík obsahuje. Kdo uhodl, ten si vzal z balíku na památku, co chtěl.

	Náš pan domácí měl jedinou starost - že nemá žádné příbuzné na hřbitovní správě. „Takhle mě hodí krokodýlům, mizerové!" vzdychal, když se ho zmocňovaly chmurné myšlenky.

	Vysoký přirozený přírůstek v Gurunduwaju se vysvětluje tím, že si žádný otec rodiny nedopřeje oddychu, dokud se pokrevními svazky nespojí s celou sítí důležitých center. Mwahl mi vyprávěl, jak před renovací lumilského hotelu nejeden host omdlel hlady, ale záchranná služba nepřijela, protože její sanitky rozvážejí známým kokosové rohože. Ostatně Hauwari, někdejší desátník Cizinecké legie, který se chopil moci, povýšil se na maršála a každých pár dní ho ministerstvo pro vyznamenání dekorovalo za zvláštní zásluhy novými vysokými vyznamenáními, nehleděl křivě na všeobecný sklon k zaopatřování se, naopak říká se, že právě on přišel na nápad korupci zestátnit. Hauwari, jemuž se v místním tisku říkalo Starší Bratr Věčnosti, nešetřil výdaji na vědu, a prostředky čerpalo ministerstvo financí z daní ukládaných cizím firmám, které měly představitele v zemi. Tyto daně schvaloval parlament vždycky nečekaně, pak následovaly konfiskace, dražby majetku, diplomatické intervence, vždy bezvýsledné, a když balila kufry jedna skupina kapitalistů, vždycky se našli jiní, kteří chtěli zkusit štěstí v Gurunduwaju, jehož nerostné bohatství, zejména chromu a niklu, bylo prý obrovské, ačkoli zlí jazykové tvrdili, že geologické údaje jsou falšované na pokyn vládních úřadů. Hauwari kupoval na úvěr zbraně, dokonce i stíhačky a tanky, a prodával je pak hotově Lamblii. Se Starším Bratrem Věčnosti nebyly žádné žerty. Když nastalo velké sucho, dal stejné šance jak křesťanskému bohu, tak Sinemuovi Turmutuovi, nejstaršímu duchu šamanů. Když do tří neděl nezapršelo, dal šamany popravit a misionáře vyhnal všechny do jednoho.

	Četbu životopisů Napoleona, Čingischána a jiných státníků pojímal jako instruktáž a pak vybízel podřízené k loupežím v co největším měřítku. Vládní čtvrť byla například postavena z materiálu, který ministerstvo stavebnictví ukradlo ministerstvu plavby, jež z něho chtělo stavět přístavy na Bambezi, kapitál pro stavbu železnic byl defraudován na ministerstvu obchodu s kokosy, jinými zpronevěrami se získaly prostředky na stavbu soudních budov a soudního aparátu, a tak krůček za krůčkem přinesly krádeže a přivlastňování dobré výsledky. Hauwari, který si teď už vysloužil jméno Otec Věčnosti, sám slavnostně otevřel Korupční banku, kde může každý seriózní podnikatel získat dlouhodobou půjčku na úplatky, uzná-li ředitelství, že jeho zájem odpovídá zájmu státnímu.

	Dík Mwahimu jsme se s profesorem zařídili docela dobře. Poštovní inspektor nám nosil báječně vyuzené kobry. Pocházely z balíků, které hodnostářům posílala opozice, a inspektorova manželka je udila v kokosovém kouři. Pečivo nám vozil autobus Air France. Poměrů znalí cestující věděli, že na autobus není proč čekat, a neznalí to pochopili po nedlouhém táboření na kufrech. Mléka a sýrů jsme měli spoustu dík telegrafistům, kteří za to žádali jen destilovanou vodu z naší laboratoře. Pořád jsem si lámal hlavu, nač tu vodu potřebují, až vyšlo najevo, že jim šlo o modré láhve z umělé hmoty, jež plnili kořalkou pálenou na Městském protialkoholním výboru. Nemuseli jsme tedy chodit do obchodů, což byla nesmírná výhoda, protože jsem v Lumili jaktěživ neviděl otevřený obchod. Na dveřích vždycky visela kartička „přejímka amuletů", „šla jsem k šamanovi" a podobně. Na úřadech jsme měli zprvu potíže, protože úředníci si tam žadatelů absolutně nevšímají. Podle zdejšího zvyku jsou úřady místem, kde se konají společenské události, kde se hrají hazardní hry, a zejména dohazují novomanželé. Všeobecné veselí zchladí občas policie, když zavře všechny bez vyšetřování a bez výslechů, neboť výměr spravedlnosti vychází z předpokladu, že vinni jsou stejně všichni, a na zjišťování rozdílů v rozměrech přestupků je škoda času. Soud se schází jen za zvláštních okolností. Po našem příjezdu vypukla aféra s kotly. Haumari, bratranec Otce Věčnosti, koupil ve Švédsku kotle ústředního topení pro parlament - místo klimatizačního zařízení. Je třeba dodat, že v Lumili neklesá teplota pod dvacet pět stupňů Celsia. Haumari se snažil přimět Meteorologický ústav k tomu, aby teplotu snížil, neboť jedině tak by mohl koupi zdůvodnit. Parlament zasedal permanentně, protože šlo o jeho zájem. Jmenoval vyšetřovací komisi, jejímž předsedou se stal Mnumnu, prý soupeř Otce Věčnosti. Začaly sváry, obyčejné tance o přestávkách mezi plenárními zasedáními se proměnily ve válečné, lavice opozice byly plné modrého tetování, až nakonec Mnumnu zmizel. Kolovaly o tom tři verze, jedni říkali, že ho snědla vládní koalice, druzí, že utekl s kotly, a třetí, že se snědl sám. Mwahl se domníval, že poslední verzi šíří Hauwari. Od něho jsem také slyšel hádankovité prohlášení (i když to bylo po tuctu džbánů notně zkvašené kiwukiwy): „Když někdo vypadá chutně, nemá se po setmění procházet v parku." Možná že to byl jen vtip.

	Katedra svarnetiky na lumilské univerzitě otevřela před Doundou nové perspektivy. Musím dodat, že se tenkrát motorizační komise parlamentu rozhodla zakoupit licenci na rodinné vrtulníky Bell 94, protože z výpočtů vyšlo najevo, že helikopterizace země bude levnější než stavba silnic. Hlavní město má sice dálnici, ale jen šedesát metrů dlouhou, a ta slouží pro vojenské přehlídky. Zpráva o zakoupen licence vyvolala mezi obyvatelstvem paniku, protože každý pochopil, že nastává konec matrimonialismu jako pilíře industrializace. Vrtulník se skládá ze třiceti devíti tisíc součástek, potřebuje benzín a pět druhů mazadel, a tohle všecko by si nikdo nemohl zajistit, ani kdyby plodil až do konce života samé dcery. O tom bych něco věděl, protože když se mi přetrhl řetěz na kole, musel jsem si najmout lovce, aby chytil mladého vřešťana, jehož kůží se potáhl tamtam pro Hiiwu, ředitele telegrafu, a Hiiwu za to poslal kondolenční telegram Umiamimu, jehož šéfovi na služební cestě umřel dědeček v buši, a Umiami byl přes Matarera spřízněný s vojenským intendantem a díky tomu měl zásoby jízdních kol, na kterých se prozatímně pohybovala velitelská brigáda. S vrtulníkem by to určitě bylo daleko horší. Ale Evropa, ten věčný zdroj inovací, naštěstí dodala nový životní vzor: skupinové souložení v otevřených manželstvích. To, co bylo pro Starý svět jedině hříčkou smyslů, podpořilo v dosud syrové zemi základní životní potřeby. Profesorovy obavy, že se pro blaho vědy budeme muset vzdát našeho mládeneckého stavu, se ukázaly zbytečné. Zařídili jsme si to docela dobře, i když nás ty větší povinnosti, jaké jsme na sebe museli vzít s ohledem na katedru, značně vyčerpávaly.

	Profesor mě zasvětil do svého projektu: chtěl naprogramovat do počítače všechna zaklínadla, magické úkony, černokněžnická zaříkávadla, zažehnávadla a šamanské formulky, jaké lidstvo kdy vytvořilo. Neviděl jsem v tom nejmenší smysl, ale Dounda byl nezlomný. Tu spoustu údajů mohl zvládnout jedině nejnovější lumenický počítač IBM, který stál jedenáct miliónů dolarů.

	Nevěřil jsem, že dostaneme tak obrovský úvěr, zejména když ministr financí odmítl poskytnout čtyřicet tři dolary za toaletní papír pro Ústav svarnetiky. Ale profesor si byl úspěchem jistý. Nezasvěcoval mě do detailů své akce, ale viděl jsem, že dělá, co může. Večer kamsi odcházel ozdoben slavnostním tetováním a přepásán jen kouskem kůže ze šimpanze, což je společenský úbor v nejexkluzivnějších kruzích Lumili, objednával si z Evropy nějaké záhadné balíčky (když jsem jednou jeden nechtě upustil na zem, ozval se tiše Mendelssohnův pochod), hledal recepty ve starých kuchařských knihách, vynášel z laboratoře skleněné destilátory, poručil mi dělat záparu, vystřihoval snímky žen z Playboye a Oui, rámoval nějaké obrazy, které nikomu neukazoval, a nakonec si dal od doktora Alfvéna, který byl ředitelem vládní nemocnice, pustit žilou a viděl jsem, jak lahvičku balil do zlatého papíru. Pak si jednoho dne smyl barvy a šminky z obličeje, zbytky Playboyů spálil a po čtyři dny flegmaticky bafal z dýmky na Mwahiho verandě. Pátý den nám zatelefonoval Uabamotu, šéf investičního odboru. Povolení ke koupi počítače bylo podepsáno. Nechtěl jsem věřit vlastním uším. Profesor se na všechny otázky jen tiše usmíval.

	Programování magie trvalo přes dva roky. Měli jsme spoustu objektivních i docela jiných potíží. Potíže byly například s překladem zaklínadel amerických Indiánů, zvěčněných uzlíkovým písmem kipu, s ledově sněžnými zaklínadly kurilských a eskymáckých kmenů, dva programátoři se nám roznemohli z mimouniverzitního přepracování, jak soudím, protože skupinové souložení bylo tenkrát ve velké módě, ale začalo se šuškat, že je to práce šamanského podzemí, znepokojeného Doundovou supremací v oblasti odvěké praxe kouzelníků. Navíc se stalo, že skupina pokrokové mládeže, která se doslechla o vlně protestních akcí ve světě, položila do ústavu pumu. Naštěstí zničil výbuch jen záchody v jednom křídle budovy. Zůstaly neopravené do konce světa, protože prázdné kokosy, které měly fungoval jako plováky podle nápadu jednoho zlepšovatele, se pořád potápěly. Přemlouval jsem profesora, aby s pomocí svých velkých známostí sehnal náhradní součástky, ale odmítl s poukazem na to, že jedině veliký cíl světí vyčerpávající prostředky.

	Také se stalo, že obyvatelé v naší čtvrti uspořádali několikrát protidoundovské demonstrace, protože se báli, že počítač přitáhne krupobití kouzel na univerzitu, a tedy i na ně, kdyby kouzla dopadla kousek vedle. Profesor dal budovu obehnat vysokou ohradou, na kterou vlastnoručně namaloval totemické znaky chránící před zlými kouzly. Vzpomínám si, že plot stál čtyři sudy kořalky.

	Postupně jsme nashromáždili v bankách dat čtyři sta devadesát miliard magických bitů, což se ve svarnetickém přepočtu rovná dvaceti teragigamagémům. Stroj, který prováděl osmnáct miliónů operací za vteřinu, pracoval tři měsíce bez přestávky. Inženýr Jeffries, představitel International Business Machines, který byl přítomen oživení počítače, považoval Doundu a nás všechny za blázny. Sám fakt, že Dounda instaloval paměťové jednotky na obzvlášť citlivé váze dovezené ze Švýcarska, vyprovokoval Jeffriese k nechutným poznámkám za profesorovými zády.

	Programátoři byli přímo zdrceni, když počítač za tolik měsíců nezačaroval ani mravenečka. Dounda žil v neustálém napětí, neodpovídal na žádné otázky, jen se každý den chodil přesvědčovat, jak vypadá graf, který váha kreslila na papírový pás odvíjející se z bubnu. Graf pochopitelně vypadal jako přímka. Dokazoval, že se počítač nechvěje. A proč by se také měl chvět? Koncem posledního měsíce se u profesora začaly projevovat známky deprese. Třikrát nebo i čtyřikrát denně chodil do laboratoře, nezvedal telefony a nedotýkal se korespondence, který se mu hromadila na stole. Stalo se to 12. září, zrovna jsem se chystal jít spát. Vřítil se ke mně bledý a roztřesený.

	„Je to tak!" zvolal ve dveřích. „Už je to jisté! Naprosto jisté!" Musím přiznat, že jsem zapochyboval o jeho zdravém rozumu, protože z něho vyzařoval podivný úsměv. „Je to tak," opakoval ještě několikrát.

	„Co je tak?" vykřikl jsem konečně. Podíval se na mě, jak bych ho probudil ze spaní

	„Pravda, ty nic nevíš. Přibral na váze o jednu setinu gramu. Ta zatracená váha je tak málo citlivá! Kdybych měl lepší, mohl jsem to vědět už před měsícem i dřív!"

	„Kdo přibral na váze?"

	„Ne kdo, ale co. Počítač. Banka dat. Víš přece, že hmota a energie mají hmotnost. Ale informace není ani hmota, ani energie, a přesto existuje. Proto by měla mít hmotnost. Začal jsme o tom přemýšlet, když jsem formuloval Doundův zákon. Co znamená, že nekonečně mnoho informací může působit přímo, bez pomoci jakéhokoli zařízení? Znamená to, že se ta velká spousta informací projeví přímo. Tušil jsem to, ale neznal jsem vzorec ekvivalence. Co se na mě tak díváš? Prostě kolik váží informace. Proto jsem si musel vymyslet celý ten projekt. Musel! Teď už to vím. Stroj je těžší o jednu setinu gramu, a tolik váží vložená informace. Rozumíš tomu?"

	„Ale pane profesore!" vykoktal jsem „A co všechny ty čáry, ta magie, modlitby, zaklínadla, jednotky KGS, kouzlo na jeden gram a sekundu..."

	Odmlčel jsem se, protože jsem měl dojem, že pláče. Roztřásl se, ale byl to nehlasný smích. Setřel si slzy z víček.

	„A co jsem měl dělat?" řekl klidně. „Pochop: informace hmotnost má! Každá. Jakákoli. Obsah je úplně lhostejný. Atomy jsou stejné, ať tkví v kameni, nebo v mé hlavě. Informace tíží, ale její hmotnost je nesmírně malá. Informace z celé encyklopedie váží asi miligram. Proto jsem musel mít takovýhle počítač. Ale řekni sám, kdo by mi ha dal? Počítač za jedenáct miliónů na půl roku, abych do něho mohl cpát pitomosti, nesmysly, voloviny? Cokoli?"

	Ještě pořád jsem se nemohl vzpamatovat.

	„No...," řekl jsem nejistě. „Kdybychom pracovali v seriózním vědeckém středisku, třeba v Institute for Advanced Study nebo v Massachusetts Institute of Technology..."

	„To určitě!" vyprskl. „Vždyť jsem neměl v ruce žádné důkazy, nic než Doundův zákon, kterému se každý smál! Počítač jsem neměl, byl bych si ho musel najmout, a víš, co stojí jedna hodina práce takového modelu? Jedna hodina! A já jsem potřeboval celé měsíce. Kdepak, ve Státech bych se k němu vůbec nedostal! Kolem takovýchhle mašin se tam teď tlačí davy futurologů a počítají varianty nového hospodářského vzrůstu. To je teď v módě, a ne výmysly nějakého Doundy z Kulahari!"

	„Celý projekt, ta magie, to všechno tedy nebylo na nic? To bylo zbytečné? Jen sbírání materiálu jsme věnovali dva roky..."

	Netrpělivě pokrčil rameny.

	„Nic není zbytečné v rámci toho, co je nezbytné. Nebýt toho projektu, nedostali bychom ani vindru."

	„Ale Uabamotu, vláda, Otec Věčnosti, ti všichni očekávají kouzla!"

	„Budou je mít, a jaká! Ty to pořád ještě nevíš... Tak poslouchej: váha informací by ještě nebyla žádná senzace, nebýt těch důsledků... Existuje totiž kritická hmotnost informací, zrovna tak jako kritická hmotnost uranu. Blížíme se k ní. Ne my tady, ale celá Země. Blíží se k ní každá civilizace, která staví počítače. Vývoj kybernetiky je léčka, kterou příroda nastražila rozumu."

	„Kritická hmotnosti informací?" opakoval jsem. „V každé lidské hlavě je přece spousta informací, a pokud nebereme zřetel na to, je-li chytrá nebo hloupá..."

	„Nepřerušuj mě pořád! Radši nic neříkej, protože ničemu nerozumíš. Vysvětlím ti to analogicky. Počítá se hustota, a ne množství poznatků. Zrovna jako u uranu. Ta analogie není náhodná. Uran rozptýlený ve skalách a v půdě je neškodný. Podmínku exploze je jeho oddělení a koncentrace. Zrovna jako v tomto případě. Informace v knihách nebo v hlavě mohou být značné, ale zůstávají pasivní. Jakou rozptýlené částice uranu. A tak je nutné je soustředit!"

	„Co se stane potom? Zázrak?"

	„Ale jakýpak zázrak!" vyprskl. „Vidím, žes doopravdy uvěřil těm pitomostem, které jsem si vzal za záminku. Žádný zázrak. Nad kritickým bodem začne řetězová reakce. Obiit animus, natus este atomus! Informace mizí, protože se mění v hmotu."

	„Jak to v hmotu?" nechápal jsem.

	„Hmota, energie a informace jsou tři formy hmotnosti," vysvětloval mi trpělivě. „Mohou přecházet jedna v druhou podle zákona o zachování. Nic není zadarmo, tak už je to na světě zařízeno. Hmota se mění v energii, energie a hmoty je zapotřebí k vytváření informací, a informace se v ně zase může zpětně proměnit, ale není to tak jednoduché. Nad kritickou hmotností zmizí, jako když se vypaří. To je Doundova bariéra, mez přírůstku poznatků... Znamená to, že by se daly hromadit dál, ale jedině zředěné. Každá civilizace, která tohle nepochopí, leze do své vlastní léčky. Čím víc se toho dozví, tím víc se blíží ignoranci, prázdnotě. Není to zvláštní? A víš, jak už to máme k té mezi blízko? Půjde-li to takhle dál, dospějeme tam za dva roky..."

	„Jak se to projeví? Výbuchem?"

	„Ale ne. Nanejvýš maličkým zábleskem, který neublíží ani mouše. Tam, kde byly miliardy bitů, vznikne hrst atomů. Vznícení řetězové reakce oběhne svět rychlostí světla a zpustoší banky dat všech počítačů. Všude, kde hustota přesáhne milión bitů na krychlový milimetr, vznikne tomu odpovídající množství protonů - a prázdno."

	„Musíme tedy svět varovat!"

	„To už jsem přirozeně udělal, ale bylo to marné."

	„Proč? Pozdě?"

	„Ne. Prostě mi nikdo neuvěřil. Taková zpráva musí vyjít od nějaké autority, kdežto já jsem jen šašek a podvodník. Že nejsem podvodník, to bych možná dokázal, ale šaškovská rolnička mi zůstane. Ale nechci tě obelhávat: ani to nezkusím. Poslal jsem do Států předběžnou zprávu a do redakce Nature tuhle depeši..."

	Podal mi koncept. Cognovi naturam rerum. Lords countdown made the world. Truly yours Dounda.

	Když profesor viděl, jak jsem užasl, ironicky se usmál.

	„Máš mi to za zlé, co? Zlatíčko, já jsem taky jen člověk. Tohleto je oplátka za jejich půjčku. Depeše má správný smysl, ale oni ji hodí do koše anebo se jí zachechtají. To je má pomsta. Už to chápeš? Znáš přece nejmódnější teorii o vzniku vesmíru - Big Bang Theory? Jakže vznikl vesmír? Výbuchem! Co vybuchlo? Co se to najednou materializovalo? Boží recept zní takhle: odpočítávat od nekonečna do nuly. A když k ní bůh dospěl, informace se materializovala výbuchem, podle vzorce ekvivalence. A tak se slovo stalo hmatatelným, explodovalo v mlhoviny, hvězdy... Vesmír vznikl z informace!"

	„Opravdu si to myslíte, pane profesore?"

	„Dokázat se to nedá, ale aspoň to odpovídá Doundovu zákonu. Ne, nemyslím si, že by bůh existoval. Ale někdo to v předchozí fázi udělat musel. Možná soubor civilizací, které vybuchly najednou, tak jako někdy vybuchne shluk supernov. A teď došla řada na nás. Civilizaci zakroutí krkem komputerizace. Ostatně docela bezbolestně..."

	Chápal jsem profesorovu roztrpčenost, ale nevěřil jsem mu. Zdálo se mi, že je zaslepen pokořením, jehož se mu dostalo. Ale měl bohužel pravdu. Sám se ostatně přičinil o zveřejnění svého objevu, například tou depeší.

	Ruka mi umdlévá a dochází mi hlína, ale musím psát dál. Ve futurologickém rámusu si Doundových slov nikdo nepovšiml. Nature mlčela, psal o něm už jen Punch a bulvární plátky. Několik listů dokonce otisklo část jeho výstrahy, ale vědecký svět ani nevzdechl. Nemohl jsem to pochopit. Když jsem viděl, že se řítíme k neodvratnému konci a že naše volání zní jako křik toho pasáka z pohádky, který příliš často volal „vlci!", nezdržel jsem se jedné noci trpkých slov. Vyčítal jsem profesorovi, že si šaškovskou masku nasadil sám, když kompromitoval vědecký výzkum šamanskou fasádou. Vyslechl mě s nepříjemným úsměškem, který mu bez ustání pohrával koutku úst. Možná že to byl jen tik.

	„To je jen zdání," řekl konečně. „Zdání, je-li magie nesmysl, zvolil jsem si za výchozí bod nesmysl. Nemohu ti říci, kdy se mé úvahy proměnily v hypotézu, to sám nevím. Víš přece, že jsem vsadil na neurčitost. Můj objev je fyzikální, spadá do fyziky, ale do takové, které si dosud nikdo nevšímal, protože cesta vedla územím zesměšněným a zbaveným svéprávnosti. Musel jsem přece začít od myšlenky, že se slovo může stát hmatatelným, že se zaklínadlo mů že materializovat - musel jsem skočit po hlavě do té absurdity, proniknout do zakázaných vztahů, abych se dostal na druhý břeh, tam, kde je ekvivalence informace a hmotnosti už zřejmá. Proto jsem musel projít magií. Prostřednictvím toho hračičkaření, kterého jsem použil, to jistě být nemuselo, ale každý úvodní krok musel být dvojsmyslný, podezřelý, kacířský, hodný výsměchu. Co jsem udělal? Že jsem si tím klamným zdůvodněním nasadil šaškovskou masku? Máš pravdu, a jestli jsem se zmýlil, pak jen v tom, že jsem nedocenil hloupost té moudrosti, která nám dnes vládne. V našem obalovém věku jsou nejdůležitější nálepky, a ne obsah... Pánové učenci mě prostě nazvali lhářem a podvodníkem a srazili mě do nebytí, odkud mě nemůže nikdo slyšet, ani kdybych řval jak trouby jerišské. Čím víc řvu, tím víc se mi smějí. Na čí straně vlastně zůstala magie? Není magické spíš to jejich odmítavé gesto? Naposledy psal o Doundově zákonu Newsweek, předtím Time, Der Spiegel, L'Express. Na nedostatek popularity si tedy nemohu stěžovat. Situace je bezvýchodná právě proto, že mě čtou všichni - a nečte mě nikdo. Kdopak ještě neslyšel o Doundově zákonu? Čtou o něm a smíchy se plácají do stehen: Don't do it! Jak vidíš, nepočítají se výsledky, ale cesta, jakou se k nim dospívá. Jsou lidé, kteří nemají právo objevovat, například já. Mohl bych teď stokrát odpřísáhnout, že ten projekt byl jen taktický manévr, úskok možná neodpovídající etice, zato nezbytný, mohl bych se veřejně kát a zpovídat, ale odpoví mi vždycky jen smích. Nepředpokládal jsem jedno - že jakmile si jednou zvolím klauniádu, už se z ní nevymaním. Utěšuji se jedině tím, že se katastrofa stejně odvrátit nedá."

	Pokoušel jsem se protestovat, křičel jsem. Musel jsem zvýšit hlas, jelikož už se blížil termín, kdy měla být uvedena do provozu veliká továrna na rodinné vrtulníky, a v naději na ty krásné stroje navazovalo obyvatelstvo Gurunduwaje se zaťatými zuby, maximálním sebezapřením a vášnivostí veškeré k tomu nezbytné styky: za stěnou mého pokoje sebou poštmistrova rodina zmítala se sezvanými papaláši, montéry, prodavačkami, a podle rostoucí vřavy se dala odhadnout motorizacechtivost místního lidu. Profesor vyndal ze zadní kapsy plochou lahvičku Bílého koně, a nalévaje whisky do sklenek pravil:

	„Zase se mýlíš. I kdyby vědecký svět nakrásně mým slovům uvěřil, musel by si je ověřit. Musel by usednout ke svým počítačům a obracením té informace na všechny stran by konec jen uspíšil."

	„Co tedy můžeme dělat?" zvolal jsem zoufale. Profesor zvedl hlavu k nebi, aby z lahvičky vyzunkl poslední doušek, vyhodil prázdnou lahvičku z okna a s pohledem upřeným na zeď, za níž háraly vášně, prohlásil:

	„Jít spát."

	Namočil jsem si ruku do kokosového mléka, protože mě chytila křeč, ale píši dál. Maramotu říká, že letos prý nastane období dešťů brzy a bude trvat dlouho. Jsem pořád sám - od té doby, co se profesor vypravil do Lumili pro dýmkový tabák.

	Rád bych si přečetl třeba staré noviny, ale mám tu jen pytel knih o počítačích a programování. Našel jsem ho v džungli, když jsem hledal bataty. Zbyly tam samozřejmě samé shnilé, ty zdravé sežraly opice. Byl jsem se také podívat na svůj někdejší příbytek, ale gorila mě nepustila dovnitř, přestože na tom byla zdravotně ještě hůř. Myslím, že ten pytel s knihami byl původně zátěží velkého oranžového balónu s nápisem DRINK COKE, který před měsícem přeletěl nad džunglí směrem na jih. Zřejmě se teď cestuje balóny. Na dně pytle jsem našel loňského Playboye a zrovna jsem si ho prohlížel, když mě překvapil Maramotu. Zaradoval se. Považuje totiž nahotu za projev slušnosti, akty mu připomínají staré dobré časy. Nenapadlo mi, že zamlada chodíval nahý on i celá jeho rodina, a proto považoval mini a maximódu, kterou začaly pěstovat černé krasavice, za zvrhlou prostopášnost. Ptal sem mě, co je v dalekém světě nového, ale nevěděl jsem, protože baterie mého tranzistorového rádia se už dávno vybily. Dokud rádio hrálo, poslouchal jsem ho od rána do večera. Katastrofa proběhla přesně tak, jak to předpověděl profesor Dounda. Nejvíc ji pocítily nejrozvinutější země. Co knihoven bylo komputerizováno za posledních deset let! Až sem se z pásků, krystalů, feritových jader a kryotronů v mžiku vypařilo to moře moudrosti. Slyšel jsme udýchané hlasatele. Pád nebyl stejně bolestný pro všechny. Čím výš kdo vyšplhal po žebříčku pokroku, tím větší rychlostí z něho spadl.

	V zemích třetího světa zavládla po krátkodobém šoku euforie. Teď už se nemuseli namáhat, horempádem dohánět předvoj, odkládat krátké kalhoty a rákosové sukničky, urbanizovat, industrializovat a zejména komputerizovat, a zdejší život, již prošpikovaný komisemi, futurology, děly, čistícími stanicemi a hranicemi se rozplizl v příjemnou stojatou vodu, v teplou monotonii věčné siesty. I kokosy už jsou dneska snadno k dostání, kdežto ještě před rokem byly nedosažitelným exportním artiklem, armáda se rozutekla sama, takž jsem v džungli často zakopl o plynové masky, kombinézy, torny a houfnice obrostlé liánami. Jednou v noci mě probudil výbuch, myslel jsem, že je to konečně gorila, ale byli to paviáni, kteří našli bedničku s rozbuškami. Ano, a černošky v Lumili s neskrývaným povzdechem úlevy odhodily lesklé střevíčky, dlouhé kalhoty, které hřály jako kamna, a po skupinovém souložení také jako by se zem slehla, především proto, že nebudou vrtulníky (továrna měla být přirozeně řízena počítači), za druhé není benzín, rafinérie byly také automatické, a za třetí se nikomu nikam nechtělo jezdit, nač taky? Teď už se nikdo nestydí nazývat hromadnou turistiku „šílenstvím bílého člověka". Jak ticho je teď asi v Lumili!

	Po pravdě řečeno, nebyla ta katastrofa tak moc zlá. Ani kdyby se člověk na hlavu postavil, nebude dnes za hodinu v Londýně, za dvě v Bangkoku a za tři v Melbourne. Prostě nebude, a co má být? To se ví, že spousta firem zkrachovala, například takový koncern IBM prý teď vyrábí břidlicové tabulky a křídu, ale to je možná jen vtip. Strategické počítače už také nejsou, ani samonaváděcí hlavice, ani číslicové počítače, ani podmořské, pozemní či orbitální války, informatika ohlásila úpadek, burzy se otřásly v základech, čtrnáctého listopadu prý byznysmeni vyskakovali z oken na Páté ulici tak hustě, že ve vzduchu naráželi jeden na druhého. Pomotaly se všechny jízdní a letové řády a hotelové rezervace, a tak už si lidé v metropolích nemusejí dělat starosti, zda letět na Korsiku letadlem, nebo jet autem, nebo si ho prostřednictvím počítače najmou na místě, zda jet na třídenní zájezd do Turecka, Mezopotámie, na Antily a do Mozambiku, a ještě si odskočit do Řecka. To jsem zvědav, kdo vyrábí ty balóny? Asi nějaká přidružená výroba.

	Poslední balón, který jsem si prohlížel dalekohledem, dokud mi ho nesebrala opice, měl síť utkanou z podivně tenkých provázků, vypadaly spíš jako tkaničky od bot, asi v Evropě už také chodí bosí. Ty delší šňůry zřejmě v poslední době vyráběly jen provaznické automaty. Hrůza pomyslet ale slyšel jsem na vlastní uši, ještě když hrálo rádio, že už neexistuje dolar. Pošel, chudáček... Lituji jen, že jsem tu Chvíli přelomu neviděl zblízka.

	Ozvalo se prý slabé zapraskání, paměť strojů byla v okamžení čistá jako rozum novorozeněte, a z informací, obrácených na materiální rub, vznikl nečekaně malý Vesmíreček, Univerzátko, Kosmůsek. Po staletí hromaděné poznatky se proměnily v klubíčko atomového prachu. Z rádia jsem se dověděl, jak takový Mikrokosmůsek vypadá, je malinkatý a tak uzavřený, že se do něho nelze nijak dostat. Z hlediska naší fyziky prý představuje zvláštní formu nicoty, tzv. nicotu všudyhustou, absolutně nepropustnou. Nepohlcuje světlo, nedá se roztáhnout, zmáčknout, rozbít, provrtat, jelikož existuje mimo naše univerzum, i když zdánlivě v jeho nitru. Světlo sklouzává po jeho oblých bocích, libovolně zrychlené částice se mu vyhýbají. Nerozumím tomu, co prohlašují autority, že totiž ten Kosmocucák, jak mu říká Dounda, je vesmír, který se ve všem vyrovná našemu, to znamená, že obsahuje mlhoviny, galaxie, hvězdná mračna, a možná už i planety s klíčícím životem. A proto se dá říci, že lidé zopakovali genezi, i když zcela nezáměrně, a dokonce proti vlastní vůli, protože na tomhle jim záleželo nejméně.

	Když se Kosmůsek narodil, zavládlo mezi vědci všeobecné zděšení, a teprve když si jeden po druhém vzpomněli na Doundovy výstrahy, začali ho bombardovat dopisy, výzvami, telegramy, otázkami a také nějakými narychlo upečenými čestnými diplomy. Ale profesor si tenkrát sbalil svých pět švestek a přemluvil mě, abych s ním odjel do toho pohraničního kraje, který si už předtím prohlédl a oblíbil. Vzal si s sebou ukrutně těžký kufr s knihami - když nám došel benzín a džíp se zastavil, posledních pět kilometrů jsem ho vláčel, tak to vím. Nezbylo z něho skoro nic, pustili se do něho paviáni. Domníval jsem se, že profesor bude chtít pokračovat ve vědeckém bádání, aby položil základní kámen k rekonstrukci civilizace, ale mýlil jsem se. Dounda mě překvapil. Měli jsme s sebou všelijaké flinty, nože, pily, hřebíky, kompasy, sekyry a jiné věci, jejichž soupis si profesor pořídil podle originálního vydání Robinsona Crusoe. Kromě toho si s sebou vzal Nature, Physical Review, Physical Abstracts, Futurum a aktovky plné novinových výstřižků o Doundově zákonu.

	Každý večer se po večeři konalo „představení rozkoše" čili vendety. Tiše hrající rádio přinášelo nejnovější hrůzostrašné zprávy, prošpikované komentáři významných vědců a jiných expertů. Profesor bafal s přimhouřenýma očima z dýmky a poslouchal, a já mu předčítal pro ten večer vybrané výsměšné, ironické komentáře k Doundovu zákonu a také insinuace a urážky, které si profesor vlastnoručně zatrhl červenou tužkou. Ty jsem mu někdy musel předčítat několikrát za sebou. Přiznávám se, že mě tyhlety dýchánky dost brzy omrzely. Nepodlehl snad jeho veliký mozek fixaci? Když jsem předčítat odmítl, začal profesor chodit do džungle na procházky, údajně zdravotní - až jsem ho jednou přistihl, jak sedí na mýtině a předčítá hloučku drzých paviánů ty nejironičtější články z Nature.

	Profesor začal být dost protivný, a přesto se nemohu dočkat, kdy už se konečně vrátí. Starý Maramotu tvrdí, že se bwana kubwa už nevrátí, protože ho uneslo zlé mzimu, osel. Na odchodu mi profesor řekl dvě věci, které na mě silně zapůsobily. Nejprve to, že z Doundova zákona plyne rovnocennost veškerých informací: je úplně jedno, zda jsou bity poznatků geniální, nebo debilní. K vytvoření jednoho protonu je jich zapotřebí sto miliard. Hmatatelným se tedy stává jak moudré, tak hloupé slovo. Tahleta poznámka staví filozofii bytí do zcela nového světla. Že by gnostici s Máním v čele nebyli tak velcí odpadlíci, jak hlásala církev? A pak - je možné, aby se vesmír vzniklý vyslovením heptiliónu pitomostí, vůbec nijak nelišil od vesmíru, který vznikl z pronesené moudrosti?

	Všiml jsem si, že profesor po nocích cosi píše. Sice nerad, ale nakonec mi přece jen prozradil, že je to Introduction to Svarnetics čili Inquiry into the General Technology of Cosmoproduction. Profesor si bohužel rukopis odnesl s sebou. Vím jen to, že podle něho každá civilizace dospěje na práh kosmokreace, svět vytváří totiž jak ten, kdo příliš zgeniální, tak ten, kdo příliš zblbne. Takzvané bílé a černé díry, které objevili astrofyzici, jsou místa, kde se neobyčejně mocné civilizace pokoušely obejít Doundovu bariéru nebo ji vyvrátit, ale bezúspěšně: vyvrátily z vesmíru jen samy sebe.

	Zdálo by se, že už nemůže existovat nic většího než takováhle úvaha. A Dounda se najednou pustil do psaní metodiky a teorie geneze!

	A přece se přiznám, že ještě víc na mě zapůsobila jeho slova z oné poslední noci, než se vydal pro tabák. Pili jsme kokosové mléko, zkvašené podle receptu starého Maramotua, hnusnou břečku, kterou jsme konzumovali jen proto, že nám její výroba dala takovou práci (přece jen nebylo dřív všechno špatné, například taková whisky).

	Profesor si pak vypláchl ústa pramenitou vodou a najednou řekl: „Ijone, pamatuješ se na ten den, kdys o mně řekl, že jsem šašek? Vidím, že se pamatuješ. Řekl jsem tenkrát, že jsem se zesměšnil před vědeckým světem tím, že jsem vymyslel pro svarnetiku magický obsah. Ale kdyby ses podíval nejen na toto rozhodnutí, nýbrž na celý můj život, spatřil bys galimatyáš, který nese jméno Záhada. V mém životě je všecko vzhůru nohama. Celý sestává z bláznivých omylů. Omylem jsem se narodil, omylem jsem dostal jméno, mé příjmení vzniklo nedorozuměním, následkem omylu jsem stvořil svarnetiku. Jistě je ti jasné, že telegrafista prostě překroutil klíčové slovo, jehož použil mně neznámý, avšak nezapomenutelný plukovník Drufutu z kulaharské tajné policie. To mi bylo jasné hned tenkrát. Proč jsem se tedy nepokusil ten telegram rekonstruovat, zkorigovat, opravit? Udělal jsem něco lepšího, přizpůsobil jsem té chybě činnost, která (jak vidíš) měla před sebou obrovskou budoucnost. Jak je to tedy? Nějaký omylem narozený chlápek s náhodnou kariérou, zapletený do spousty afrických nedorozumění, přišel na to, kde se vzal svět a co se s ním stane? Ba ne, můj milý. To by bylo těch lapsů trochu moc! Trochu moc na dostatečný argument! Není třeba přelaďovat to, co vidíme. Potřebujeme jiné hledisko! Podívej se na vývoj života. Před miliardami let vznikly praaméby, že? A co uměly? Opakovat se. Jak? Díky trvalosti dědičných vlastností. Kdyby dědičnost byla skutečně dokonalá, neexistoval by dnes na téhle zeměkouli nikdo jiný než améby. Ale co se stalo? Došlo prostě k omylům, no. Biologové tomu říkají mutace. Ale co je to mutace, ne-li slepý omyl? Nedorozumění mezi rodičem-odesílatelem a potomkem-adresátem. K obrazu svému, to ano, ale jak nepořádně! Jak nepřesně! A protože se podobnost kazila víc a víc, vznikli trilobiti, gigantosauři, sekvoje, kamzíci, opice a my. Z koncentrace nedbalostí a chyb. Ale s mým životem to přece bylo zrovna tak! Vznikl jsem nedopatřením, náhodou jsem se dostal do Turecka, odtamtud zas náhodou do Afriky, pořád jsem sice zápasil s příbojem jako plavec, ale nesl mě ten příboj, já ho přece neřídil! Už chápeš? Můj milý, nedocenili jsme dějinnou úlohu chyby jakožto základní kategorie existence. Neuvažuj po manichejsku! Podle té školy tvoří bůh řád, jemuž satan stále nastavuje nohu. Tak to není! Jestliže seženu tabák, dopíši ke knize filozofických druhů chybějící poslední kapitolu - antologii apostázie čili teorie bytí, které je založeno na chybě, neboť chyba plodí chybu, chybou hýbá, chybu vytváří, až se nakonec osudovost mění v osud světa."

	Když tohle dořekl, sbalil si drobnosti a vykročil do džungle. A já jsem tu zůstal a čekám na jeho návrat. S posledním Playboyem, ze kterého se na mě dívá sexbomba odzbrojená Doundovým zákonem, nahá jako pravda.
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